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વાર્ષિક લવાજમ રૂપિયા પ૦, આજીવન રૂપિયા પ૦૦/- 
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લવાજમ ભરવાનાં સચળ ” 
રસિક શાહ ર૪, બી/૬ ખીરાનગર. 
એસવાી રોડ, સાન્ત્તાકૂઝ, મુંબઈ ૪૦૦ ૦૫૪ 


જયંત પારેષ્ન માલંચ, ૪૨૭, ૧૦મો રસ્તો 
ચેમ્બૂર, મુંબઈ ૪૦૦ ૦૭૧ 


યુયુત્સુ પંચાલ ૨૩૩, રાજલક્ષ્મા 
જૂના પાદરા રોડ, વડોદરા ૩૯૦ ૦૧૫ 


સમ્પાદકીય પત્રવ્યવહાર શિરીષ પંચાલને નામે તથા વ્યવસ્થા 
અંગેનો પત્રવ્યવહાર યુયુત્સુ પંચાલને સરનામે કરવો 


મુદ્રણસ્થાન : 
ચંદ્રિકા પમિન્ટરી, મીરઝાયુર રોડ, અમદાવાદ ૩ટઈટ ૦૦૧ ફોન : ૨૦૫૭૮ 


ખંડિત કાંડ પ7 
દિલીપ ઝવેરી. 
કિમિદ વ્યાહતં મયા 


અક્ષર અક્ષર વચ્ચે 

થોડું ખરબસડું 

પણ સાસ હજો 

થોડા પથરા 

થોડા ઠળિયા 

થોડાં પીંછાં 

થોડી ચગદૈલી અંગળીઓ 

થોડું લોહી 

થોડા અંસુ 

થોડો ખારો કડવો તેજાબી પણ સ્વાદ હજો. 
ડૂસ્કા ચીસો રાડ 

થથરતા જાનવરોનો ભાભરિયો ઘોઘાટ 
તૂટતા નળિયા બળતાં વાળયાંનો તતડાટ 
તરડતા કાચ ભાંગતાં ઠામ 

વછડતાં જોડા 

નીંદર હબક્યાં બાળ 

બટકતી કળી ઉખેડ્યો છોડ 

ખોખરાં કાઠ વ્હૅેરતી કરવતનો ખોંખાર હજો. 


અક્ષર અક્ષર વચ્ચે 

થોડા ઘાવ ફકોલા રાખ ઘૂંવાડા 
થોડો પણ સૂનકાર હજો. 

અ કૉરા કાગળ. ઉપર 
ઓળંવા લયે 
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ચારેકોર ખોદ્તોજાઉં . 
હાથમે બિન ઘાગેકી સ્યાહ ટપકતી સૂઈ તઈકે 
ટપકે ટપકે 

લીટી દોરે 

ટપકું લીટી 

ટપકું ટપ્કુ લીટી ટપકું ટપકું 
ર લીટી ટપકે આંક્યા મારા અક્ષર વધક રાંક કગરતા 
કાગળ પાસે 

નથી ઝારું કંઈ જોતું . 

ફટ્યાં નસીબ 

"છો ને અરઘ્‌ મળે ના 

મછૌો ફક્ત જો અવાજ થોડો લીટાતો લય 

ટીપે ટીપે કરી તરીશું 

ખરબસચ્હું સાચું પ્રારું કડવું તેજી 
તતડખોખરો સૂતો 

અક્ષર અકર વચ્ચે 

લય શોધું છું રામ 


સરયૂને તીર કોક રોયાનું યાદ 


“ ઊગેછે અંધકપર હળવે ચોમેર 
મને પાણીનો રંગ કોક દાખવો 
એકવાર બોલ્યું'તું ઘીમેથી કોક 
“. ફ«શરોચહેરો ખેડાશે પાણીમાં 
ખૂબ ખૂબ પાણીડાં ખોળ્યાં મેં 
ડૂહોળ્યદ મેં 
ઢળ્યા મેં 


આયનામાં ચાદા ડૂબપ્ડયા પ 
કોહવાતી કાખેથી 

વેતરાતા વાંસેથી 

માટીમેલા માથેથી 

પરસેવા ુ 

ફાટેલા જ્હેરણપી લૂ'છચા 

ખોના ટીપ્સ ને નપ્કની વરાળ 

બેઉ હાઘોમા ઢાંકીને ઝીલ્યા 

કાટાળે ઝાડ ઊગ્યા ખટમીઠા 

ગરભૌની 

૨ :* એતદ્‌ 


કૃણી સૂકી ચામડીને છોલી 

ખડકોમાં પરેલ થડકારા 

સાથળની ભેખડમાં કોશ કોરા ખોદાા 
વાદળને બાઝનારી પાંખોને સીવવા 

સોય જેમ વીજ-તીર મ્રોવ્યા 

મ્હેલોથી ઊંચા તાડ તોડ્યા 

ભોળા હરણાંની છેતરાતી ચાલ ભેળી ફાળ ભરી 
ઘાસઢાંક્યા કૂવાને તળિયે જપેલ 

છાના લોહીને ઘાવમાં વલોવ્યાં 

છેવટ તો સાગરનાં મોજાને બાંધી 

માંઘ્દ દાટેલી આગ બહાર આખી 

પછી તોડ્યું ને બાળ્યું ને વીખ્યું ને પીંખ્યું ને 
ખંડેરો મડદાં મસાણ ઘોર 

ખડકેલો કાઠ ચાંપી ભડકા 

ચડાવી માથે સપનાંની મૂરત 

ને ઘોબીને કોરે ઘાટ [ફટકારી હાઘ 
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બેસુરાદ બેપનાહ બેઘર બેઆબરૂ બેવતન બેજબાન બેસબબ યતીમ 


આજ હવે અંઘારે એકલ અપ સરયૂને તીર 


મને પાણીનો કોક 
અંતનદ જળ 
નદી તો પાછી ઊતરી ગઈ છે પાતાળે 
પથરા જ પથરા 
તરશે કેમ ? 
ચળશે કેમ? 


સળવળશે કેમ? 

આ ક્યાસ્થીય મેલાં આંગળાં 

ઘોવાને ચાંગળુક પણ જળ ક્યાં છે ? 
“ તાણેલા કામઠા જેવું હળ લઈને. 

કોણ ખેંચી લાવશે સાગરને ? 

ઘૂળ રાષપ્ન ભંગાર 

ક્યાં ડુબાડવાં ? 

ક્યાં વહેવડાવવાં 

અડધાં રાઘ્યાં અડઘાં કાચાં ઘાન ? 

આગમાં અડઘાં બળ્યા ધૂછામાં અડઘાં ભળ્યા મડા ? 

ક્યાં સંતાડવી 
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" મસાણ, ક્બરંમી બચેલી આ જાતને ? 
આ જાત જેને 
ડોળો કાગડાન્તે 
ગળે ઝરખનો અવાજ 
ચામડી સૂંઢિયાની ખાલ 
બોરડીના હપ્થ 
ઓક્ટોપસી આંગળાં 
ટીંટણની કેડ 
ડુક્કારિયું પેટ 
અળત્ઞિયાળું લોહી 
ધોડાળો ઘામ 
મચ્છરાળી તરસ 
કાંચીડાની જીભ 
રીંછાળા જટેયાં 
ગીઘાળી ગરદન 
બળદિયાળો થાક 
શ્વાનાળ [સિક્ા 
કીડિયારી કૂખ 
ને ઝાળઝાળ ભૂખ માણસની 
અ માણસભૂપ્ની જાતને ગળે પથરા બાંધી 
ક મોઢે બુકાની તાણી 
લાજન॥ માર્માદ છાની છની 
નદીની સકી બૈખડથી ગબડાવી 
ક્યાં બુડાડવી ? ર 
ડબ ડબતાં 
જળ જળ જળ ક્યાં છે ? 
અળ ખણ ખલ ખડ ખર 
જળ જલ્‌ ઝળ ઝલ છલ, 


બળ બળ આંખે ઊભરતા અંધારાં 


તિર્જત્ત 
રાજેશ પંગ્યા 


કોઈ આવતું જતું નથી. 


સ્ડ્યું પડ્યુ કૂત્તરું ફબળિયપ્માં પૂરેલી 
રંગોળી પર અપ્ળોટ્યા કરે છે ક્યારનું 
રાંઘષણિયામાં રૉધ્યૉ ધાન રખડી પડ્યાં છે. 
ગોટેગોટા ઘુમાડો ઊંચે ને ઊંચે 
ચઢતો જાય છે કશી રોકટોક વગર 
વાદળ બંઘાતા જાય છે વિપ્ખરાતા જાય છે 
પાસ્તિયારે ચળકતી હેલ 
ઓચિંતી છલકાઈ હેબતાવી દે 
તાંબાફૂડીમાં ઉચાટ ફદફદઘ્યાં કરે 
શેરી સોસરી ઘૂળ ઊડ્યા કરે 
ઘોડાના ડાબલા હજીય કાનમાં પડઘાય 
ખરી તળે ચગદઇઈ કેટલીયે 
છાતીએ. લોહીનાં ટરિયાં ફૂટી નીકળી 
ઝમીં ઝર્મી કાળામેશ ગંઠાઈ ગયા છે 
ગંદિરની ઘજા ભાંગી પડી 
હતાને લીરેલીરા કરતી રજોટાઈ ગઈ. 
કૂવામાંથી ઊંચકાયેલું જળ 
“ગરેડીથી તળિયાલગ. ઘુમચકરડી 
પીયળાનદ॥ પપ્ન-થડ-મૂળમાં કીડીઓ ઊતરતી જાય 
બેલડીના પાણે. વઘેરાયેલું નાળિયેર 
રંગી દે દરિયાદીમને હીંગળો 
રાખોડી ભૉ ભીની થાય ગજ બે ગજ 
ગરભ ખોતરત્તા જનાવરના મો લોહીલુહાણ 
અટકી પડ્યું છે સઘળુંય અઘવચ્ચે 
સીમમાં ગયેલ હજી પાછા વળ્યાં નથી. 
જાન્યુ -માર્ચ ૧૯૯૪ 


ઘઉના ખેતરોમાં સેરું ફરી વળ્યો છે. 
લીલીછમ વસ્ખડીઓમાં કીડાં સસ્કતા છેક 
ઝીંડવે જઈ ઊજળા રૂને પીંખી નાંખે છે. 
ગ્નડખે પડપ્ને ઉપ્ર ઊગ્યા કરે છે કીટપ્ણું 
પગ મૂકો ત્યાં ગોખરું 

આવળ બાવળ ઝાડ-ઝંખરાં 

જ્યાં જુઓ ત્યાં ઘરોડીના કૂંડા 

રસક્સને ધાવી આડે ઘડ ફેલાતા જાય 


ગ્‌મિયા બળદને ઈતાડેયો હજાર 

ઊપડે નહીં પગ 

સણકે નહીં ઘૂઘરા 

ફરે નહીં પૈ અરઘો આંટો પણ 

ચીલા ઊંડ ને ઊંડા ઊતરતઃદ જ્ય 

આ છેડાથી પેલા છેડા સુધી 

ગામની ભીતેભીતમાં અંઘારા મર્યા છે. 
ખૂણેપ્ૂર્ણા કોહવાત્તા ગંઘાઈ ઊઠ્યાં છે 

લૂણો લાગતૌ જાય છે ઘરવખરીમાં 

એનાથી અજાણ લોક હજીય 

આણાની રજાઈઓ રેશમી ઘડકીઓ, 

આભલા ભરેલાં ગલેફ તડકે મૂકે છે. 

હાડ યારી નાંખતા કેટલાય શિયાળા 

એની હૂંફે હેમખેમ તરી જવાયા છે. 

કડકડતી સતે નસેનસર્મા જામી પડેલું લોહી 
ફરી ઘગધગતું સીસું થઈ વહેવ! માંડયં છે. 
તપેલા તાંબા જેવા દેહ રગદોળાઈ 

માટીનો સુંદો થઈ ગયા છે 

ચાકડે ચથી છે એ માટી 

ઘાટ ઘડાયા છે પદત્ર રચાયાં છે 

એમા ઝીવાયું છે અધ્્યું આયખું 

એ બધું કડીબંધ તાજું છે અજેય 

આટખઆટલાં ભૂકંપ પૂર હોનારત ફુકાળ પછીય. 
અઆટસઞાટલાં ભૂકંપ પૂર હોનારત દુકાળ પછીય 
અગીખમ ઊભી હતી. 

એ ભીતોને હવે લૂણો લાગી ગયો છે 

આખા ને અદખા ઘરેઘર પાથેવીમાં બેસતા જાય છે. 


એતદ્‌ 


અંતર ઊડી જાય 
કાનજી પટેલ 


દિશા મંડાઈ 

અમથો રતીભાર ખેલમાં કે 
હબાહળ 

આગળ જતાં પૂછ્યાં, મનમાં હતું એ બઘું 
ડેકાણું નહે 

હવે રતી ઘૂણે છે 

રહી ગયેલી રેખ રમે છે 
લટિયાં જથરવથર 

હાથના થાપોટા 

મોંથી હિસકારા 

ડોળા આકાશમાં પાતાળમાં 
આપું ઘર માથે લીઘું 


1વેસધ્મો જોઈએ. તો 

સામા યક્લામાં એક રતીભાર મૂકો 
દિશાના ગારામાંથી 

સ્પંજ કેરા પૈંડારમાંથી 

ન ઓછી 

નહિ વત્તી 

નખ વા કોર ચૂંટો 

વત્તું ઓછું ઘયું 

ચૂંક પડી કે ફનાકાતિયા 

તડતડ કોઠારનાં ઘાન ધપ્ણી થાય 
દૂઝણી સેર વસૂકે 

વળગણીઃશએ લૂગડાંમાં અગ્નિ પ્રગટે 
કકેથાય 
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ઓ રતી, 

આખામાં તારું નામ ન હતું 

આખું ઊણું પડ્યું 

ચરુ ઊંઘડ્યો પછી દશે દિશાના વાયરા વાયા 
દિશા રતીથી આગળ 

રતી દિશાની આગળ 

બૈઉ હારોહાર 

એકની પાછળ એક 

ચ્તેક"ી અ ગળ બીજું 

બેઉ વચાળ બેઉ 


સું વાત કહુ 

એક રતી ધૂજ્ે 

એક 1દૈફદદ ઘૂણે, ુ 
સોન્સરૂપાં છંટાય 

ઓતરફદા ઘરમાં વાદળ ફરે 

મલી થાળામાં ટળે 

વારા આંતરે 

અંધારું અજવાળું વસ્તુઓને પોશે પોશે પીએ 


વસ્તુઓ વચ્ચેનું અંતર ઊડી જ્મ્ય 
એતદ્‌ 


કકા------.-૦. છઝટનમે--. 


બે રચના 
રમણિક અગ્રાવત 


આજ મહારાજ 


નીતર્યાઃ અજવાતસમાં ઝાડ ઊગ્યું કેસરીબંબોળ 


ચળકતી ભુજાઓ ખંખેરતું 
વેરતું દિશાઓમાં તેજતષ્ાખાં પાન 
ખનક્તું ઝપ્ડ ઊગ્યું કેસરી-બંબોળ... 


લેલૂંબ ઝૂક્યું જુનરું આકાશ 
હેઠ ધરતી હરખતી હિક્લોળ 
તરતું ઝાડ વેરે આગયપ અ।ગયા। દોથેદદોથ... 


લીલો શ્વાસ એનો મારી રગેરગ રેલાય 
શાખા મૂળ વેગે વધે 
અંગેઅંગમાં વીટળાય 
“ હરખતું ઝાડ ખેરે ગંધનો રૂપેરી અજવાસ... 


સનન્‍્ધાન 


જળ સ્પર્શે કરું સૃષ્ટિજળે પ્રવેશ 
જળમાં હુ જળ મારામાં હમેરા 


ઢપ૫ક ટપક ટપકે સતત 
ઝમ્યાં કરે જળપિંડ 
પગ ખોડી ઊબા રછો 
ક્યાં અટકે પ્રવેગ ? 


અવરજવર છલકે નીરવ 

અએક્તાન મનમીંડ 

જળસન્ઘાને ઝળહળે 
જળદીપક અનેક 


જળમાં હું જળ મારામાં હમેશ 
જળ સ્પર્શે કરું સૃષ્ટિજળે પ્રવેશ. 
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અવાજ 
મૂડેશ વૈદ્ય 


' ઉગત ખીન પટેલ જપે) 


, તબ ઓટલે સ્થિર ઊભેલો શાન્ત રહંથકો, 
શાન્ત લાદીઓ, 
શદન્ત ભીંત 
ને બારી વચ્ચે [વિસ્તરત્ાા તડકાઓ સુધ્ધાં શાન્ત. 
ઊગી આથમી સરતદ દિનને 
આંક્યા કરતા શાન્ત છાંયડે 
ઘરના માલ્સ મત્સ્ય સરીખા અવાડ્‌. 

. એની સામૈ રહી રહીને ટકરાઈ 
શાન્તિની કામા કોડી 
અંદરથી ઊઠતો 
આતિરાય મંદ અવાજ. 
અવાજ મીઠી પગલી ભરતો 
રતો ફસ્તો 

' ઝાંઝરના ઝમકારે ઝરતો 

' અલક થલકની વાત. “ 

, વાતમદે વીતી રાતની રધ્ત. રો 
રાત્તખર“સેલાતો આ. અવાજ. ય 

; પળભરમાં અાકારે આખા ત્રણેય દાયકા અવાજ 

[ રે અ અવાજના હડદોલે 

| કે સ્વતઃ ગતિથી નુ 

દ ભયા (ચકો 

? દરેક જણને ઘરમાંથી ઊંચકીને એવો તો કંગોળે 

1 9 મૌન પડે જઈ દૂર 

* દૂરના આકરો. 


૬(૨૬-૧૨-'૯ત દ. 


શ 


. એતદ્‌ 


પ્ર-પંચતંત્ર 
પમ્રાણજ્છવન. મહેતા 


સસલું સિંહની સામે બહારવટે ચડ્યું. 
બહારવટે ચડવાનું મૂળ કારણ - સિંહના નસકોરા. 
સાતદિ સિંહ બોડમાં પડ્યો પગઝ્યો 

નકરાં નસકોરાં ખાતો રહી સીમ ગજવે. 
ક્યારેક ભર તનૈદરમાંથી જાગી જઈ 

છીંકો પર છીંકો ખાય ત્તે અમથો ડણક્યા કરે. 
આ બઘાને કારણ 

સસલાની નીંદર ત્તેવે જઈ બેઠી 

આમ તો સિંહની ત્રાડોઘી 

સસલું શું સહુ કોઈ હેવાયેલ. 

બધા જાણે નવરો નાથો સિંહ 

બોડે બેસી ગર્જ્યા કરે એ તો અમથીનો. 

પણ મૂળે આ એના નસકોરાથી 

સસલું ન નિરાંતે ઊંઘી રાકે 

ન સસલી સંગે બે ઘડી મીઠી ગોઠડી માંડી શકે. 
અપ્ખર અકળાઈ સસલા. 

સસલી કને જઈ એલાન કર્યું : 

આ (સૈહણબચ્ચા સિંહના નસકોરાંનો 

નાશ કરી હુ જંપીરા હવે તો. 

એનું નાક વાઢી કૂતરા બલાડાને ના ઘરું 

તો હવે મારું કુળ લજવાય. 

સસલી, સાંભળ અ! મારું પણ છે. 

આજથી જ આપણો જીવ 

સહ સપ્મે બહારવટે એ જાણ તું : 

સસલી તો સસલાના શૂરસતનને ફાટી આંખે 
તાકી જ રહી. 
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ઘડીવેળ રહ્ડી પાછા સસાજી 

સસલી સામે જોઈ તાડૂક્યા : 

આમ મોં તકાસી મને શું જુએ ભલી, 

લાવ મારી તલત્રાર, ઊંચક પેલી કયાર, 

લે પણેથી પેલો ફેંટો, ને હા, છીંકણી દાબડી પણ. 
કાઝ્ય પટારેયી જ્ઞોર્ડાં અતરઘડી. * 

બસ આ ઊપડ્યો હમણે જ આમ બોડ ભણી 

સિંહની રામે બહારવટે. 

નસકોરાંનો નાશ કરી પાછો ના વળું 

ત્ય લગી મારી વાટ જોતી બૈસી રહેજે સખલી પાછી. 


સસલી તો સસલાનું બહારતટાનામાં સાંભળી 
અઆચરજમાં ઊંડે ઊતરી ગઈ. 

" સૂનમૂન ત્યદ જ ખોડાઈ ઊભી રહી. 
ઘડીપળ ભાન થતાં સસલાંને વારતાં બોલી : 
સંસારા, ઘણી ખમ્મદ તમને મારા નાથ. 
તમે કિટ સામે બહારવટે ચડો એની નય નહીં. 
ઘણી પેઢીએ આપણા કુળમાં આ પ્રસંગ આવ્યો છે 
તેથી હં તમને વારતી નથી. ભલે કરો કેસરિયાં. 
હા, પજ્લ એટલું કહે 
પડેલાં દુશ્મન ભાળો. પછી તમારો દેહ ભાળો. 
મારું માનો ને આ બઘું બખડજંતર ખાળો. 
ચૂપ રે ઘડીક તું સસલી, 
તું શી જાણે મારા બાવડાના બળને ? 
આ બાવડાના બળે જંગલમાં ભલભલાને 
ભો ભેગા કરી દીઘા છે ભૂતકાળર્મા; 
કંઈ તેની જાણ તને ખરી કે ? 
મારા જોમન્દ પારખાં કરવા છે તને શું ? 
સસલો છટકયો, 
સસલી ચૂપ ઊભી રહી. 
છેવટ બહારવટે જવાની બધી પૂર્વતૈયારી થઈ ચૂકા. 
સસલો પગમાં જોડા ઘાલવા જતો હતો 
ત્યાં સસલીએ. કહ્ય : 
ખમો જરી. જોડામાં શૂળ ભરાઈ ખેઠી છે 
સે કાકી નાખું, નહીં તો વળી ભોકાશે ક્યાંક પગર્તાળિયે ને 
ઊંકારો નીકળી જાશે બહારવટે જતા અગાઉ જ. 
હા, પાછા થોભો તળી 
અબીલ ગુલાવ ચોખા ચંદન લાવી તમારી આરતી ઉતારી 


ક એતદ્‌ 


ઓવારણાં લઉ 
હેમખેમ પાછા વળજો બહારવટેથી વિજય મેળવી. 


છેવટ બઘું આટોપાચે 

સસલું ઊપડ્યું સિંહની બોડ ભણી. 

રસ્તે વિચાર અઘવ્યો - બહારવટે તો ચડયો ભલા 
પણ કોઈ સધપ્થી સંગાથી ના મળે ભેળા. 

એકલો જીવ કેમનો લડીશ (સૈહની સપ્મે. 

આ વિચારમાદળાન્ધય મણકા અદ!ગળ ચાલતા હત. 
ત્યાં પાછળથી [યપ્ળે સસલાને સાદ કર્યો. 
પાછળ વળી જોયું તો વરુ પણ. 

શિયાળ ભેળું ભળાય. 

બસ્નેને સસલાએ વિગતે વાત કહી. 

1શેયાળ વરુએ સસલાની રહૈમતને બેરદાવી, 
મોત્સાહન અપપ્યું 

જરૂર પડે સસલા સંગાથે અપ્વવા પણ તૈયાર થયા. 
આમ ત્રણે સિંહની બોડ તરફ ઊપડ્ય!. 

વચ્ચે ચાલતાં સસલું પાછું બહાદુરીપૂર્વક બોલ્યું : 
આ સિહ શું સમજે છે એને. 

મારો [શેકાર કરી મારી ખાય મને 

એનો ભો નથી આ જીવને જરીકે. 

પણ આ નસકોરા દિરાત ભરડી ભરડી 

સજ રોજ અઘમૂવો કરે તે ક્યાંનો ન્યાય ? 
સસલાની વાતમાં સહુને રતિભાર સત્ય 

તો એ.ની વાણીમાં તલભાર ખુમારી જજ્નપઈ. 

સહુ સસલાની વાતમાં હકાર ભષ્ઠી અપગળ વધ્યા. 


અઃગળ વઘતાં રસ્તે શાહુડી મળી. 

શાહુડી પણ સસલા વાતે સહમત થઈ 

પણ સૂચન કરત્યં કહ્યું ઃ 

૨ શિયાળશા, વરુભા, તમે તો શાણા ને વળી સમજુ. 
આ સસલું શૂરાતનના ઉશ્કેરાટમાં આવી જઈ 

સિહ સામે બહારવટે તો ચડ્યું 

પછા સામેવાળાનું બળ તો જુઓ. 

જરી કળથી કાં વળા જરી છળ કે કપટથી 

કામ લો. તો સંઘાથીનું સંઘુષ સચવાઈ રેશે. 

ઘીના ઠામમાં ઘી પડી રહેશે. ને પીચડી અઅપ્પોઆપ. રંઘાઈ જશે, 
શાહુડીએ. સૂચન કર્તા કહ્યું : 


પ 


2 અ પડખેના ખેતસ્માંના કપાસકાલામાંથી 
થોડું રૂ કાકો લાવો. 

એની ઉપર અફીલનાં ડોડૉનો રસ છંટકારી 
જરી મહેકતા કરો પછી. 

સિંહને આમેય જનમારાની સરદી છે. 
સિંહને જઈ કો, સૂતી વેળા અઃ રૂનાં પૂમડાં 
નાકના બત્તે ફોયણે મેલી સૂઈ ર. 

શરદી મટશજ્ઞે કે નછી તે તો [સહ જાણે 

પણ નસકોરાનો અવાજ ઘીમો પડશે. એ નક્ડી જાણો. 
શરદીનો ઉપાય ને નસકોરાનો ઈલાજ 

આ રૂના પૂમડામાં છે, ભલા ભાઈ. 

હા, સસાજી, તમને પણ કહે વળી, 

આ કાલાર્માંનું થોડું રૂ સૂતી વેળાએ 

તમે પજ્ઞ કાનમાં ભૈરવી નિરાંતે ઘોરજો. 
તમને પછી ના સિંહના નસકોરાં સંભળાશે. 
ને ના તમારે સિંહ સામે બહારવટે ચડવાની 
કોઈ ચિંતા ફકર રેશે. 

સમજ્યા સઘુય મેં કીઘું તેકે નહીં? 

મનમાં ગોઠે ને હૈયે બેસે તો કરો તેમ 

નર્હી તો જાવ પણે હવાડે 

ને દો ડૂંબકી બઘા ભેળા મળી. 


શાહુડીની વાત સાંભળી સહુ વિચારી રહ્ય. 
વધુ વિચારતાં શાહ્ડીની વાતમાં 

એની પીઠપરના કૉટાળા પીંછા જેવું સત્ય જષ્સાયું. 
સત્ય જણાતાં સહુની આંખ સામે 

ભાવે તરવરી રહ્ય. 

આખર, સહુ રાહુડીની વાતમાં સહમત થયા. 
આમેય સસલું અડધું જંગલ રઝડી રખડી 
અઘમૂતા જેવું થઈ ચયેકું. 

ટૂ[ટેયું વાળી ત્યાં બેઠાબેડ શિયાળને કહ્યું : 

ભા શિયાળ, અ। કામ તું જ આટોપ હવે. 
આપણું ભલું એમાં સહુનું મલ ભલા હમા. 
નકામા બહારવટે ચડવું. ઘીંગાણાં કરવા. 
ઘરતી ઘમરોળવી , ઘરજ્ઞી લોહીલુહપ્લ કરવી, 
જવા દો એ બઘું હવે. 

આપણા સ્વભાવમાં બહારવટું ખરું 


એતદ્‌ 


અ-હિતોપદેરશા 
પ્રાણજીવન મહેતા 


માકડ ઘાંચીના ગોદડામાં ષડ્યો પડ્યો 

વિચારે ચડી ગયો. 

સાલું અ માણસનું લોહી હવે અગાઉ જેવું 

ઘટ્ટ અને સ્વાદિષ્ટ ના રહ્યું. 

દવસે દિવસે લોહી કાંક પાતળું પડતું જતં દેખું. 
હદ વળી, પાછું પચવામાં પણ કાંઈક ભારે પડે છે. 
ચાલ, હવે તો આ ગોદડી છાંડી 

કોઈ તાજ્માજા માતેલા સાંઢ કે પાડાની પીઠે બેસી 
જરી લોહી મૂસી તો જોઉ. 

કેમ રે છે તે પણ જાણું તો ખરો જરી. 

અર્ની પડયા રહી દિ નથી વળવાનો આપણો 

એ નક્કી જાલ જીવ ભારા. 

અડ ઘાંચીની ગોદડી બહારની દુનિયાને 

જોઉ તો ખરો મારી સગી આંખે. 


આવું કંઈક વિચારતો માંકડ 

ગોદડીયી સરકી બહાર નીકળી 

ડેલી વટાવી આગળ જઈ રહ્યો હત્તો 

ત્યાં એને સામે મઘમાખ મળી. * 

મઘમાખ તો માકડને દૂર જતો દેખી ત્યાં ધભી. 

મ્ણકડ કને. જઈ પૂછતાછ કરતા બધી વાત 

માક્ડે મધમાખીને માંડીને ડરી. 

મઘમાખ પણ માક્ડની વાત સાંભળી વિચારી રહી. 

ઉત્તર આપતાં બોલી : 

2 માકડ, તારી બધી વાત સોળ આના સાચી. 

જેમ આજકાલ માણસના લોહીમાં લોહીપણું નથી રહ્યું 

તેમ હવે-અઆ કળકફૂલપાનમાં પજ રસરરંગ નથી રહ્યા. જ 
એતદ્‌ 


થઈ જતી હોય છે એવું સમજ વિચારી 

મચ્છરે મરદાનગીનું એલદન કર્યું. 

“ કટુંબના નાનામોટા સહુ ભારે હરખાયા. 

કોક તો સવાયામરદ સરીખું પાક્યું કુટુંબમાં 

એ જાણી સહુની છાતી તલતલ ફુલાઈ. 

આ સઘળો તાલ તમરો જોઈ 

મૂછદોરો મઠારતા મચ્છર મનોમન મલ.કાયો. 

દાદાએ કહ્યું : પુત્રના લખણ પારણામાંથી : 

તો દાદીએ સુધારી ઉમેરી આગળ વધાર્યુ 

& ન, મા. પુત્રના લખણ તો બારણામાંથી જ પરખાય : 
ર મરદાનગીના ગાણાં ગાતો મચઇ?ર 

પોતાના મરશિયા સાંભળી સરગે પૂડ્યો 

તેની વાત તું જાણ હવે, હે માકડ : 

અમ્ટલું કઠી મઘમાખ થોડું અટકી. 

માકડ તો બસ ર્મુઝાઈ વિચારી જ રહ્યો 

કે ભલા મરદ મચ્છરનું શું ય થયું હરો આગળ. 
મધમાખે વાતત્તો દોર આગળ વઘારત॥ માંકડને કહ્યું 
શતો સાંભળ પેલો મચ્છર, એની મરદાનગીના તોરમાં 
ઘીમે ગણગણતો હાયી નિરાંતે ઊભો હતો ત્ય 
હાથીખ્ાને એક દિવસ ઊડી ચડ્યો. 

પડેલાં તો એની પીઠે જઈ બેઠો. 

હાથીની પીઠમાં સૂંઢ-સોયો ભોંકી જોયો 

પણ રદાવ નાકાશિયાબ રહ્યો 

આખર એને તો શૂરાતન ચડયું. 

મચ્છરને પાછી એની મરદાનગી સાંભરી. 

સૂંટ-સોયને આમતેમ બેત્રણ્ઞવાર હાથી પીઠે ઘસી 

જરી ચકમકતી ને ઘારદાર બનાવી. 

ફેર હાથી પીઠે પ્રયત્ન અતે પાછી નાકા મિયાબી. 
અધૂરામાં સોય થોડી બટકી જઈ બુઠ્ઠી થઈ 

હાથીની પીઠેથી સરી ભોય પર પડી. 

સોયના ટુકડાના અવાજથી હાથી ચોંકી તો ગયો વ 
પણ પાછો પોતાની ગતમાં પૂંછ હલાવતો ઊભો. 
મચ્છર આખર અકળાયો. 

છેવટે એ. હાથીના સુંવાળા હોઠ પર જઈ બેઠો. 

હોઠ પર સોય ઘોંચાતા હાથી સભાન થઈ ગયો. 
આંખો આમતેમ ગોળગોળ ફેરવી. 

એને હોઠ પર મચ્છરને બેઠેલો ભાળ્યો. 7 


ન એતદછ્‌ 


ક 


સૂપકીદીથી સૂંઢ જરી ઊંચે લઈ જઈ 

સૂંઢમાંથી સૂસવાટા કરતું વાવાઝોડું ફક્યું મચ્છર પર. 
વાવાઝોડું ફુંકાતા મચ્છર તો. 

ઘડીના ગણતરીના ભપ્ગમાં જઈ પડ્યો ભોંય પર 
આખરની ઘડીઓ ગણતો. 

હાથી પ્ખીજવાયો તે પગ ઉપાડી 

મેલ્યો ભોય પટકાઈ પડેલ 

મચ્છરની મરદાનગી ભરેલ છાતી ઉપર 

મચ્છર તો રોટલા શો ચગદાઈ ચપ્પટ પડ્યો ત્યાંનો ત્યાં: 


એક શ્વાસે મધમાખ મચ્છરકથા કહી ગઈ. 

તાત પૂરી ચતાં કાસ લઈ માક્ડની પડખે બેઠી . 
માક્ડ તો મધમાખની વાત સાંભળી હેબતાઈ ગયો. 
શું બોલવું ને શું નહીં એની સૂઝબૂઝ પણ એ-ે ના રહી. 
આ જોઈ મઘમાખે માક્ડને સલાહ આપતાં કહ્યું : 

: માટે હે માક્ડ, જેવું લોહી પીવા મળે તેવું પી લેવું. 
સારા-નરસાના લોભમાં તણાઈશ નહીં. 

નહીં તો. તારા હાલ પણ પેલા મચ્છરના થયા 

તેવા થાશે તે વાત નક્કી જાણ . 

ભેંસ-પાડો ક્યાંક ખૂંધે-પીઠે પૂંછ ઉલાળી 

પળમાં તને પટ ભેળો સમ રમત્તો કરી દેશે 

સ્જ્ેર સુ“ સડ સે જેજે સેત્સા પલે સપ 
ત્યાં પટમાં પડ્યો પડ્યો એટલું તો નક્કી જ. 

પછી ભાઈ તને જેમ ફાવે તેમ કર, 

ઘણીનું કોઈ ઘણી નથી. 

છુ તો આ ઊડી 

મારે હજુ યણે ભમવા-ભટકવાતું બાકી : 

આટલું ક્હેતીક મધમાખ ત્યાંથી ઊ.ડી ચાલી. 

માક્ડ જરી વિચારી પાદ્છું માથું ખંજવાળતો 

ત્યાં ઊભો રહ્યો. 

છેવટ મનોમન નિર્ણય લઈ 

ઘાંચીની ગોદડી તરફ જવા આસ્તે રહી 

ડેલીની અંદર સરક્યો. 


અ-હિતોપછેશ 


મોકાશેથી વીલે. મોઢે પાછા વળતા મકોડાને. 
રસ્તે કીડીનો ભેટો થઈ ગ્યો. 


જાન્યુ - માર્ચ ૧૯૯૪ 


કીડી-મકોડો બન્તે ગૂપચૂષ સૂનમૂન 

ઘીમા ડગ ભરતા કશું મનોમત વિચારતા 

આપ ને આમ સૂની સીમમાં આગળ વધી રઘ્યા. 
મકોડાએ મૌન તોડતા કીડીને પૂછ્યું : ષ્‌ 
& અલી કીડી, આતની આમ ક્યાં હેંડતી ચાલી ? 

કાડી થોડી વેળ તો ચૂપ જ રહી. 

પણ છેવટે એને થયું મકોડાના પ્રશ્નનો 

ઉત્તર તો આપવો રહ્યો. 

થોડું વિચારી મકોડદ સામે એકીટશ તાકી બોલી : 
:મકોડા, આ સીમમાં તો દવ લાગેલો. 

દવ લાગતાં હું તો ધરબાર વગરની થઈ ગઈ. 
જન્માર્‌ાનું સંઘુય બળી ભળી ગયું 

ઘડીપળમાં ધૂળ ને રાખ ભેળું, 

મકોડો કીડીને અશ્ચવાસન અદપતાં બોલ્યોઃ 

“કીડી, બહુ ખેદની વાત આ તો. 

ફુ તો પેલા પરભુને કહું ભલદ સહુને ભલું કરજે. 

દવના દવલા દાડા કોને ના દેખાડતો મારા પરભુડા. 
કીડી, જીવ બચ્યો તારો તે ભલીવાર. 

દવથી કોઈ ના દધ્ઝશો મારા ભા : 

મકોડી બોલતાં અટક્યો એટલે કીડીએ. વાત્ત આગળ ચલાવી. 


: ભાઈલા, આ જીવ બઓ એ ભલીવાર તું સમજે. 
દુઃખના પહાણ માથે. પડ્યા. 

એકલી જીવ હવે ધર ગોતવા નીકળી. 

આમ ભટ્કું સીમ વચાળ એકલી અટૂલી. 

કોકે કહયું, પણે બાવળત્તા સુક્કા ટુંઠામાં કીડીયારું વસે છે. 
તે ભાળ કાઢવા નીકળી છું. 

તું રસ્તે મળી ગયો તે સંગાથ ભળી 

શૈયા વરાળ ઠાલવી તારી કને : 

મકોડો કીડીની વાત સ્સભળી પળવાર થંભી ગયો. 
ઘડીક વિચારે પણ ચડી ગયો. 

મકોડાને થંબેલો જેઈ કીડી પલ ઘડીક ત્યાં અટકી. 
મ્કોડાએ ઊંડો વિચ।॥ર કરી છેવટે કીડીને કું : 

& કીડી, તું “જાણે ભોળી ભલી. 

થોડું ઉમેરીને કર્હ કે વધુ તો તું ગાડીયેલી. 

ઘરની લહાયમ[ ને લડાયમદે 

પેલી ઊઘઈ કઠિયારાની કુહાડીના હાથમાં 

ભરાઈ બેઠી હતી અને પછી એના શું ટાલ થયા 


૨૭૦ એતદ્‌ 


મેળ 


એની ખબર કે નહીં તને ? 
: નારે, ભાઈ, હું શું જાણું એ બઘું : 
કીડીએ ઉત્તર આપ્યો. 


: તો જાણ ભલી, ગમે ત્યાં ઘર શોધવા જતાં 

જેવા હાલ પેલી ઊઘઈના થ્યા 

તેવા હાલ તારા ના થાય, એ. જોજે. : 

: તે વળી કેમ, જરી માંડીને વાત કરે તો કંઈક જાણું 
ને કાંક સમજાય પણ. ખરું : કીડીએ મકોડાને કહ્યું. 


: તો સાંભળ, કે વાત એમ બની. 

પેલી ઊઘઈ, મજાની કઠિયારાના ઘરને મોભ થાંભલે ભરાઈ 
નિરાંતે દિવસો વિતાવતી. 

એક વાર એને શું ય તે સૂઝ્યું કે અ મોભ હવે પડુંપડું થાય 
ચાલ હવે અહીં રહી થાક્યા તે ઘર બદલીએ. 
અડોશ-પડોશ સંઘાયે ઘણું સમજાવ્યું, 

વરવા યત્ન પણ કર્યા 

અંતે એ બઘું પાણી ઉપર પરપોટા સમ જાણ. 

ઈયળ તો બસ હાલી નીકળી ઘર બહાર 

ને આંગણે. પડેલ કુહાડીના હાથામાં પેસી ગઈ. 

હવે. હાથામાં પેસી તો ગઈ પણ પેલી કટેવ સુજબ. 

એ તો મંડી અંદરનું બઘું ચાવવા-ચગળવા. 

ફહાડી હાથો હલબલી હલકો થયો. 

એક સમે ક્યારે કાઢીભારો લાવી 

આંગણા વચ્ચે ખડક્યો. 

લીઘી કુહાડી હાથમાં ને પદકી કરતો. ગ્યો કાઠીન॥ ટુકડા. 
એટલામાં; કુહાડીના હાથામાં પોલાષ્ત પસરેલું 

તે કારણ હાથો ભાંગીને બે. ટુકડા થ્યો. 

કઠિયારો તો ખીજવાયો. 

આવા સડેલા કુહાડાના હાથાને 

ઘડીવાર આમ તેમ જોઈ, ગુસ્સે મરાઈ અને એજે 

પણે બળતા તાપણામાં સીઘો ઘા કર્યો. : 


વચ્ચે જ કીડી બોલી ઊઠી : અરરર, પેલી ઊઘઇનું 

શું થ્યું,” મકોડા ? : 

અકોડાએ. કીડીને. ઉત્તર આપતા આગળ કહ્યું : 

* એ જ તો. કહું તને કીડી. 

ઊઘઈ પણ જઈ પડી પેલા કહધ્ડાના હાથા ભેળી તાપશે. 
એક તો. લાક્ડું આમ પોલું તે ભડભડ મંડ્યું 'ગડકે બળવા. 
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ઊઘઈ પણ બયારી આખર 

તાપણે તપી પરલોકે સિધાવી ગઈ. : 

: બહુ ખોટું થ્યું આ તે : 

કીડી [નિસાસો નાખતાં બોલી. 

* ખોટું તો થ્યું પણ ખરું સમજવાનું એ છે કીડી 
કે ગમે ત્યાં ઘર શોઘીએ 

તો ઘર ભેળા આપણે પણ... 

મકોડો અધવય અટક્યો એટલે 

કીડી પ્રશ્ષસર્થ મકોડાને તાકી રહી. 

મકોડાએ કીડીને સમજણ પાડતાં કહ્યું : 

* કીડી, એટલે. જ તો કહું છે 

તું પેલા બાવળનત ઢૂંઠામાં તારું ઘર શોધવા હાલી તો ખરી. 
પણ કાલ સવારે કોઈ ઈઘજ્લ લાકડાં શોઘતું 
આવી ટૂંઠાને ભેળું કરી લઈ જાશે ચૂલે 

ને પછી સળગાવશે ચૂલો 

ત્યારે તને ભલી થાશે ભાન 

કે આ તે ઉલમાંથી ચૂલમાં પડયા કે શું. ઃ 

કીડી તો મકોડાને તાક્તી ઊભી જ રહી. 
મકોડો પણ પોતાની તત આટોપી 

ધર તરક આગળ વધવા વિચારી રહ્યો. 


અએતદ્‌ 


ઈન્તિઝાર હુસેન 
કાચબો 


અનુ. શિરીષ પંચાલ 


(મૂળ હેદુસ્તાનના અને ભાગલા પછી પાકિસ્તાન જઈને વસેલા આ ઉર્દી લેખક ખાદી પહેરે 
છે, ઘરમાં કૂષ્ણ અને બુદ્ધની મૂર્તિઓ રાખે છે. પાકિસ્તાનમાં પ્રવર્તતાં બે પરેબળો - મૌલવીઓ 
તથા લશ્કરી શાસન દ્વારા સર્જાયેલાં-થી પોતાની જાતને સાવ અલગ રાખી શકતા આ લેખક પોતાની 
જાતને અયોઘ્યા અને કરબલા વચ્ચે વહેરાતી અત્તુભવે છે. વિશાળ ભારતીય સંસ્કાંતિને આત્મસાત્‌ 
કરી ચૂકેલા આ લેખક કોઈ જૂથ, સંગ્રદાયમાં પોતાની જાતને પૂરી રાખવા માગતા નથી. માચીન 
કથાપરંપરાઓના ઢાંચાનો ઉપયોગ કરીને સાંપ્રત વાસ્તવિકતાને ઘાર કાઢે છે. આ વાર્તા 'લીવ્ઝ 
અન્ડ અઘર સ્ટોરીઝ'માંથી લેવામાં આવી છે.) 

[વિઘાસાગર ધ્યાનમાંથી ચલિત થયા વિના બેસી રહ્યા. ભિખ્ખુઓને દલીલો કરતા અને 
એકબીજા સાથે લડતા જેયા ત્યારે પણ તેણે મૌન ધરી રાખવાનો નિર્ણય કર્યો. તેના કાને 
ભિખ્ખુઓના ધ્વનિ પડતા હતા પણ તે મૂગો રહ્યો. થોડા સમય પછી તે ઊભો થયો અને ત્યાંથી 
ચાલી નીકળ્યા. 

નગરથી ઘણે દૂર એક વનમાં સાલ વૃક્ષ તળે તે સમાધિ લગાવીને બેઠો. તેણે એક કમળ 
ઉપ૨ ધ્યાન કેન્દ્રિત ક્યું. તે ખીલ્યું, દિવસે સ્મિત કરતું રહ્યું અને પછી કરમાઈ ગયું. તેણે બીજું ફૂલ 
જોયું, ત્રીજું જોયું. તે જે ફૂલ જોતો તે ખીલતું, સ્મિત કરતું અને કરમાઈ જતું. શોકમગ્ન થઈને તેણે 
તેત્ર મીંચી દીધાં. દીર્ઘ કાળ પર્યત તેણે નેત્ર મીંચેલાં રાખ્યાં. 

એક દિવસ તેના પૂર્વજીવનના સાથીઓ સુન્દરસમુદ્ર અને ગોપાળ તેને મળવા આવ્યા. 
તેમણે કહ્યું : “હે વિઘાસાગર, અમે તો દુઃખી છીએ..' 

વિધાસાગર શાંતિથી અને સ્વસ્થતાથી બેસી રહ્યા. ઉત્તરરૂપે તે એકે શબ્દ બોલ્યો નહીં. 
ગોપાલે. અશ્ચુપૂર્ણ સાદે કહ્યું : “આ દિવસો બહુ માઠા દિવસો છે. જેમણે મૌન પાળવું જોઈએ તેઓ 
વાતો કર્યા કરે છે અને જેમણે બોલવું જોઈએ તેઓ મૌન ધારણ કરે છે.' 

સુંદરસમુદ્ધે કહ્યું : “સુભદ્ર ભિખ્ખુઓને ભ્રષ્ટ કરી રહ્યો છે. સુભદ્રે કહ્યું કે તથાગત તો અત્યારે 
આપણી વચ્ચે નથી. તથાગત તો આપણને સ્વચ્છંદતાથી કશું કરવા દેતા ન હતા; આ કરો તે કરો 
એવી આજ્ઞાજ આપ્યા કરતા હતા. હવે આપણને જે ગમે તે કરવાની સ્વતંત્રતા છે. હે વવિઘાસાગર, 
ભિખ્ખુઓ તો પોતાને રુચે તે પ્રમાણે કરી રહ્યા છે અને દન્યવી માયામાં સપડાઈ ગયા છે. સૂકા 
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ઘાસ પ્ર સૂવાનું તેમણે ત્યજ દીધું છે; તેઓ ચચ્યાઓનો સૂવા માટે અને સાદ્ડીઓનો બેસવ। માટે 
ઉપયોગ કરે છે. હે જાની અને શાણા વિધાસાગર, કેમ તમે કશું બોલતા નથી ?” 

છેવટે વિઘાસાગરે નેત્રો ખોલ્યાં : સુંદરસમુદ્ર અને ગોપાલ સામે વિચારમગ્ન રીતે જેયું અને 
પૂછયું * “બંધુ, તમે તમે જાતક કથામાં અવત: પોપટની વાર્તા સાંભળી છે ?” 

“ન્‌. 

“તો સાંભળો.” 

“એક કાળે વારાણસી નગરીમાં બહ્મદત્ત રાજા રાજ કરતો હતો. ત્યાં બોધિસત્ત્વ પોપટ રૃપે 
અવતર્ધા. તેમને એક નાનો ભાઈ હતો. તેઓ બંને નાના હતા ત્યારે એક પારધિએ તેમને ષકડી 
લીધા અને વારાજ્યસીના એક બ્રાહ્મણને વેચી દીઘા. એ બ્રાલે પોતાનાં સંતાનોની જેમ તેમને 
ઉછેર્યા, એક દિવસ બ્રાઉણને નગરબહાર જવાનું થયે. જતાં પહેલાં તેણે બંને પોપટને કહ્યું : “તમારી 
માતાનું ઘ્યાન રાખજો. ' 

બ્રાહ્મણ જેવો વિદાય થયો કે તરત તેની પત્ની બઘા જ પ્રકારના ભોગવિલાસ માણવા શૃંગાર 
સજવા લાગી. નાના પોપટે આતૂરતાથી પાંખો વીંઝવા લાગી, તે બ્રાહ્મણીને પાપકર્મ કરતાં રોકવા 
માગતો હતો. મોટા પોપટે નાના ભાઈને વારવાનો મયત્ન કર્યો : “હે બંધુ, તું મદન ઘારણ ડર અને 
કોઈને અંતરાયરૂપ ન થા.” 

પરંતુ મોટા પોપટે આપેલા ઉપદેશને અવગણીને નાના પોપટે બ્રાહ્મણીને તેના પાપકર્મ 
બદલ ચેતવી. એ ચતુર સ્ત્રીએ કહ્યું, “તારી વાત સાચી છે. હું પાપકર્મ નહીં કરું. મારા ઘર્મની 
સ્મૂંતિ કરાવવા માટે તારો આભાર. બહાર આવ અને મને ભેટવા દે.* 

જેતો એ મૂર્ખ યોપટ પાંજરાની બહાર નીકળ્યો કે પેલી સ્ત્રીએ એને ઝાલ્યો અને તેની ગારદન 
મરડી નાંખી. 

ઘજ્ઞા દિવસે બ્રાહ્મણ પાછો આવ્યો અને તેજે મોટા પોપટને પૂછ્યું, “મારી અનુપસ્થિતિમાં 
તારી માતાએ શું કર્યું હતું ?” 

પોપરે ઉત્તર આપ્યો : “મહારાજ, કળિયુગમાં શાણાઓએ તૌન ધારણ કરવું જોઈએ નર્હત્તિર 
તેમને જીવ જોખમમાં મુકાય.” પછી તે પોપટે [નેર્ણય કર્યો : “જ્યા મૌન પાળવું પડે ત્યાં સનિવાસ 
કરવો અશક્ય છે. દનેર્ભય બનીને બોલી શકાય એવું સ્થળ મારે રોઘવું પડશે.” 

બ્રાહ્મણનું ઘ્યાન ખેંચવા તેણે પૌખો વીંઝી અને કહ્યું : “નહઢારાજ, મારે તમને આદરપૂર્વક 
કહેતું જોઈએ કે મેં અહીંથી જતા રહેવાનો નિર્ણય કર્યો છે.” 

“શ્રાહ્મણે પૂછયું : “તું ક્યાં જઈશ ?” 

પોપટે કહ્યું : “ક્યા છું નિર્ભયષણે બોલી શું ત્યાં જઈશ.' પછી બોવિસત્ત્વ વારાણસી તજે 
વનમાં ચાલ્યા ગય. 

કથા પૂરી કરીને વિઘાસાગર સાલ વૃક્ષની છાયામાંથી બહાર નીકળીને ચાલી"ગયા. તે 
યોજનોના યોજનો ભ્રમણ કરતા રહા; એક વનમાંથી બીજાવનમાં ભટકતા રહ્યા. છેવટે તેઓ એક 
ગાઢ અને નિર્જન અરણ્યમાં આવી ચટ્ટ. ત્યો સેક્વાનો નિર્ણય કર્યો. તેની પાછળ પાછળ અવી 
ચઢેલા સુંદરસમુત્વે અને ગોપાલે પણ એ અરણ્યમાં વસવાનો 1નેર્ણય કર્યો. 


ત્રજ રાત્રિ સુર્ઘી વિધાસાગર કશું ખાઘાપીધા વિના શાંતિથી સમાથિમાં બેસી રહ્યા. ચોથે. 
એતદૂ 


દિવસે સુન્દરસસુદ્ર અને ગોપાલ ભિક્ષા માટે વનની બહાર નીકળ્યા અને સાંજે ભોજનથી પૂરેપૂરાં 
ભરેલા ભિક્ષાપાત્રો લઈને પરત આવ્યા. ર 

વિદ્યાસાગરની પાસે બેસીને તેમણે કહ્યું : “હે વિધાસાગર, આપણી ભૂખ મટાડવા ખાવાનો 
અને તરસ છેપાવવા પાણી પીવાનો ઉપદેશ તથાગતે નહોતો આપ્યો ?* 

વિદ્યાસાગરે આ સાંભળીને આંખો ઉઘાડી. તેણે પોતાની સામે મૂકેલું ભોજન સાવ સ્વાદહીન 
હોય એમ ખાધું અને નદીનું પાણી શીતળ અને તાજગીભર્યું છે કે નહીં એની ચિંતા વિના પીધું. 
પછી તે યંત્રવત્‌ બોલ્યા : “માટી છેવટે માટીમાં.” 

આ યોગ્ય અવસર છે એમ માનીને સુંદરસમુદ્રે પુનઃ એક વેળા વિદ્યાસાગરને સમજાવ્યાઃ 
“હે વિદ્યાસાગર, સર્વ ભિખ્ખુઓ કર્તવ્યલ્રષ્ટ થઈ ગયા છે. તથાગતે નિયત કરેલા નિયમોનું પાલન 
તેઓ કરતા નથી. વૃક્ષોની છાયા નીચે સૂવાને બદલે તે શય્યાઓ પર અને આવાસોની અંદર સૂઈ 
જાય છે. ભિખ્ખુઓનો સંઘ અસંખ્ય જૂથોમાં [વિભક્ત થઈ ગયો છે અને પ્રત્યેક જૂથ એકબીજાનું 
લોહીતરસ્યું બની ગયું છે. કૃપા કરીને તમે પાછા ફરો અને પુનઃ તેમને ધર્મનો માર્ગ સમજાવો. તમે 
એકલા જ વિદ્દાન અને શાણા છો.' 

પછી વિદયાસાગરે કહ્યું : “હે સુંદરસમુદ્ર, તે સુગરીની જાતકકથા સાંભળી છે ?' 

“ના.' 

“સાંભળ ત્યારે.” 

“વર્ષો પહેલાં વારાણસી નગરીમાં બ્રહ્મદત્ત રાજ્ય કરતો હતો . બોધિસત્ત્વ સુગરીનો અવતાર 
લઈ અરણ્યમાં વસતા હતા. તેણે પર્ણઘટામાં સુંદર માળો બાંઘ્યો અને એમાં તે રહેવા લાગી. એક 
દિવસ ભારે વરસાદ પડ્યો. એવામાં તે વૃક્ષ પર એક વાનર ભીજાયેલો અને શ્વજતો આવી ચઢ્યો. 
પરંતુ વૃક્ષની ઘટા પણ તેને વર્ષામાંથી મુક્તિ અપાવી ન શકી. સુગરીએ કહ્યું : 'હે વાનર, તું [નિત્ય 
મનુષ્યનું અનુકરણ કરે છે. તો પછી તેની જેમ તું ઘર કેમ બાંધતો નથી ? આજે જો તારું પોતાનું 
ઘર હોત તો આ રીતે દુઃખ ભોગવતો ન હોત.” 

વાનરે ઉત્તર આપ્યો, 'અરે સુગરી, હું માનવનું અનુકરણ કરું છું પણ એના જેવો શાણો 
નથી..* 

પણ વાનર મનોમન બોલ્યો ઃ “આ સુગરી પોતાના ઘરમાં નિરાંતે બેઠી છે માટે આવી રીતે 
વાત કરી શકે છે. જો. એને વસવા માટે કશું ન હોત તો તે શું બોલી હોત.' અને વાનરે સુગરીનો 
માળો પીંખી નાખ્યો. 

એટલે બોધિસત્ત્વે ઉપદેશ આપ્યો, 'મૂર્ખને ઉપદેશ આપવો એટલે સામે ચાલીને આપત્તિ 
વહોરી લેવી.' એ. પછી સુગરી બીજા અરણ્યમાં વસવા જતી રહી. 

કથા પૂરી કરતાં વિધ્યાસાગરે [નેઃશ્વાસ નાખ્યો અને કહ્યું : “તમે એ વાત જાણો છો કે 

, બોધિસત્ત્વે વાનરો માટે શું કર્યું હતું અને વાનરોએ એની પ્રતિક્રિયા રૃપે શું કર્યું હતું ? 

ત્યારપછી તેમણે એક જાતકકથા કહી સંભળાવી : 

વર્ષો પહેલાં વારાણસીમાં બ્રહ્મદત્તના રાજ્યકાળમાં બોધિસત્ત્વ વાનરજાતિમાં જન્મ્યા હતા. 
તે અત્યન્ત બળવાન. અને પ્રાણવાન હતા; વારાણસીના રાજાના એક આંબાવાડિયામાં વસતા 
વાનરોના એક વિશાળ જૂથના તે નાયક હતા. એક દિવસ પરિપકવ આગ્રની સોડમથી લલચાઈને 
જાન્યુ - માર્ચ ૧૯૯૪ રષ 


રાજા આંબાવાડેયામાં પ્રવેશ્યો. તેણે જ્યારે આમવૃક્ષો પર વાનરોને જોયા ત્યારે તે કોધે ભરાયો. 
તેલો પોતાના ધનુર્ધારીઓને બોલાવ્યા, આંબાવાિયઃને ધેરી લઈને બધા વાનરોને વીંધી નાખવાની 
આજ્ઞા આપી. “એક પણ વાનર છટકી જવો ન જોઈએ.” વાનરો અ! આજ્ઞા સાંભળીને બોધિસત્્વ 
પાસે દોડી ગયા : “અમને બચાવો, અમારે શું કરવું તે કહો.” 

બોધિસત્ત્વે કહ્યું : “ચિંતા ન કરો. હું કોઈ માર્ગ શોધી કાઢીશ.” 

પછી બોધિસત્ત્વ ગંગાની ચારૈ બાજુ વિસ્તરેલ અને સામા કાંઠા સુધી ફાલેલા એક વૃક્ષ પર 
ચઢ્યા. તે સામાં કૅનારે કૂદકો મારીને ગયા અને એ વૃક્ષની શાખાઓ તથા કિનારા વચ્ચેનું અંતર 
માપ્ધું. પછી તેમણે એક વાંસ કાપ્યો અને તેનો એક છેડો કૉઠા પરની ઝાડી સાથે અને બીજો છેડો 
એ આમવૃક્ષની શાખાને ટેકવ્યો. પરંતુ વાંસ બોધિસત્ત્વના રારીરની વંબાઈ જેટલો ટૂંકો પડ્યો. 
એટલે તેણે પોતપના પગ વાસ સાથે બાંધી દીઘા અને બંને હાથ વડે આંબાની ડાળીઓને તે વળગી 
રઘ. પછી તેણે વાંદરાઓને બૂમ્‌ પધડીને કહ્યું 2 “મેં સૈતતુ બાંધો છે, હવે ઉતાવળે મારી પીઠ પર 
ફૂદકો મારીને ગંગોને સામે તીરે સુરક્ષિતપજ્ને પહોંચી જાઓ.” 

આમ આંબાવાડિયામાં ઘેરાઈ ગયેલા એસી હજાર વાનર બોવિસત્ત્વને શરીરે પીડા ન યાય 
એવી રીતે કૂદકા મારતદકને નીકળ્યા અને ઘનુર્ધારીઓ દ્વારા થનારા હત્યાકાંડમાંથી ઊગરી ગયા. 

ચણ તે સમયે દેવદત્તે પ વાનરયોનિમાં જન્મ લીધો હતો, એ પણ વાનરયૂઘમાં હતો. તે 
સ્વગત બોલ્યો : 'આ અવસરનો લાભ લઉ. બોધિસત્ત્વની હત્યા કરીને વેર વાળું.' 

દેવદત્તે એટલા બઘા બળપૂર્વક કૂદકો માર્યો કે બોધિસત્ત્વ યાતનાથી ચૈતન્ય ગુમાવી બેઠા. 

આ સર્વ નિહાળી રહેલા બ્રહ્મદત્તે બો'િસત્ત્વને શીધ્રતાથી મુક્ત કર્યા. પછી ગંગામાં સ્નાન 
કરાવ્યું, શરીરૈ નવાં વસ્ત્ર પહેરાવ્યા, સુવાસિત દ્રવ્યો શરીરૈ લગાવ્યાં અને ઓસડ પાયાં. આ સર્વ 
કર્યા પછી રાજા બોધિસત્ત્વના ચરણોમાં બેઠો અને બોલ્યો : “હે વાનરરાજ, તમારા અનુયાયીઓ 
માટે તમે તમારા શરીરનો સેતુ બનાવ્યો પણ તેમણે તમારી સાથે કૂર વર્તાવ કર્યો.” 

બોધિસત્ત્વે કલ્યું ; “હે રાજા ! તમારે પણ આમાંથી બોધપાઠ લેવાનો છે. પોતાની મજાને 
આંચ પણ આવવી ન જોઈએ એજ્નેતાનું કર્તવ્ય રાજાનું છે; કર્તવ્યધયાલન કરવ। જતાં પ્રાણત્યાગ પણ 
કરવો પડે.' 

રાજને આ ઉપદેરા આપીને બોધિસત્વ વાનર અવત્તારમાંથી મુક્ત થયા. 

આ જાતક કથાએ વિદ્યાસાગર, સુંદરસમુદ્ર અને ગોપાલને દુઃખી કર્યા. ધણો સમય તે મૂંગા 
બેસી રહયાં; બોધિસત્ત્વના અસંખ્ય અવતારો તથા માનવજાતિના મોક્ષ માટે તેમણે ભોગવેલી પીંડા 
વિશે વિચારતા રહ્યા. 

ઘોડા સમયે સુંદરસમુદ્રે પૂછયું : “હે વિવાસાગર, દેવદત્ત બોધેસત્ત્વત્તો માઈ ન હતો ?' 

“હા; તે બને ભાઈઓ હતા.' એ ઉત્તર આપીને તિધાસાગર પહેલો હસ્યા અને પછી સ્ડસા. 

સપ્રુદ્રચુમે આશ્ચર્ય અનુભવ્યું અને પૂછ્યું : “હે વિદ્ધદ્વર્ય, પહેલાં તમે હસ્યા અને પછી 
રડયા; એવું કેમ ?' 

વિઘાસાગરે ઉત્તર આપ્યો : “જ્યારે કોઈ અજા પહેલાં હસી શકે અને પછી રડી શાકે તો 
માનવ ષણ પહેલાં હસે અને પછી રડે કેમ નરી ?” 


સુંદરસમુદ્ર અ! ઉત્તરથી મૂંઝાયો અને પછી તેશ્ને પૂછયું : “અજા પહેલાં હસે કો પછી રડે 
એત્તદૂ 


એવું કેવી રીતે બન્યું ?” 

એના ઉત્તર રૂપે વિદ્યાસાગરે આ જાતકકથા કહી : 

માચીન કાળમાં વારાણસીમાં બ્રહ્મદત્ત નામે રાજાહતો; ત્યાં એક બ્રાહમણ વેદનો પ્રખર પં[ડેત 
હતો.. એક વેળા બલિ ચઢાવવા માટે તેણે અજા પુત્ર વેચાતો લીધો. 

જ્યારે અજાએ વૈદિક બલિ માટેની તૈયારીઓ થતી જોઈ ત્યારે તે પહેલાં હસ્યો અને પછી 
રડયો. - 
બ્રાહ્મણે પૂછયું : “હે અજાપુત્ર, તું પહેલાં હસ્યો અને પછી રડ્યો કેમ ?' 
અજાપુત્રે ઉત્તર આપ્યો, “હે બ્રાહમણ, હું પણ એક સમયે બ્રાહ્મણ હતો અને વેદ પણ જાણતો 
હત્તો. મૅ પણ મરણોત્તર વિધિના ભાગ રૂપે એક અજાપુત્રનો બલિ. ચઢાવ્યો હતો. એ બલે 
ચઢાવવાની શિક્ષા રૂપે પાંચસો વેળા મારો શિરચ્છેદ થયો હતો. મારા શિરચ્છેદનો આ છેલ્લો પ્રસંગ 
હતો એટલે હું હસ્યો. હવે હું સદા કાળ માટે સુક્ત થઈ જઈશ. હું રડ્યો કારણ કે મારો વધ કરવાના 
અયરાઘ માટે તમારો પાંચસો વેળા શિરચ્છેદ થશે.” 

પછી તે બ્રાહ્મણે કહ્યું : “હે અજપુત્ર, તું ભય ન પામીશ. છું તારો વધ નહીં કરું .' 

અજામુત્રે અટ્ટહાસ્ય કર્યું અને તે બોલ્યો : “હું તો અજાપુત્ર છું, મારો શિરચ્છેદ ક્યારેક તો 
થશે જ. તમે મારો વધ નહીં કરો તો કોઈ અન્ય કરશે.” 

અજાપુત્રના વચન ઉપર ધ્યાન આપ્યા વિના બ્રાહ્મણે તેને બંઘનમુક્ત કર્યો. તેણે પોતાના 
શિષ્યોને કહ્યું : “આ અજાપૃત્રની સંભાળ રાખજો. ' તેના શિષ્યોએ અજાપુત્રની સારી સંભાળ લીધી. 
પરંતુ ભાગ્યમાં જે નિર્માયું છે તે તો બને જ છે. એક દિવસ તે અજાપુત્ર ઘાસ ચરતો હતો ત્યારે એક 
વૃક્ષ એના ઉપર પડ્યું અને તેનું મૃત્યુ થયું. 

એ વૃક્ષની નિક્ટ એક બીજું વૃક્ષ પણ હતું. બોધિસત્ત્વે વૃક્ષરૂપે જન્મ લીઘો હતો, તે તત્ક્ષણ 
પોતાના સ્વજનો સમક્ષ ભ્ગટ્યા અને આ ગ્રમાણે ઉપદેશ આપ્યો : “મારા વ્હાલા બાંધવજનો, 
વેરથી વેર બંધાય છે, જે કોઈની હત્યા કરે છે તેની કોઈ હત્યા કરે જ છે.” 

આ કથાશ્રવણ કરી રહેલા સુંદરસમુદ્રે અને ગોપાલે તેમનાં મસ્તક આદરથી નમાવ્યાં. 

થોડા સમય પછી સુંદરસમુદ્રે કહ્યું : “હે પંડિત, તમે મારા પ્રશ્નનો ઉત્તર આપ્યો નથી. દેવદત્ત 
ગૌતમનો ભાઈ ન હતો ?' 

વિદ્યાસાગરે ઉત્તર આપ્યો : “હે સુંદરસસુદ્ર, એ પ્રશ્નના ઉત્તર આપવા મને દુરાગ્રહ ન કરો. 
જો એમ કંરશો તો પહેલાં હું હસીશ અને પછી રડીશ.' 

“હે વિદ્દદૂવર્ય, શા માટે પહેલાં હસશો અને પછી રડશો ?” 

“દેવદત્ત ગૌતમનો ભાઈ હતો એમ જ્યારે ભારપૂર્વક કહીશ ત્યારે હસીશ અને તે ભખ્ખુ 
હતો એની સ્મૃતિ આવતાં હું રડીશ.* 

સુંદરસમુદ્રે એ ઉત્તર સાંભળીને આંસુ સાર્યા. પછી તે બોલ્યો,' “હે પ્રભુ, શભિખ્ખુઓ શા 
કારણે પાપાચરણ કરે છે ?' 

વિદ્યાસાગર થોડો સમય તેની સામે ચકિત થઈને જોઈ રહ્યા. પછી તે બોલ્યો; “હે સમુદ્રગુપ્ત, 
મને એ પ્રશ્ન ન પૂછવા વિનંત્તી કરું છું.” 

“કેમ ?' 
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“કૃપા કરીને એ વાત જવા દો. પણી વેળા એવું બને છે કે બીજાઓમાં અસદ જોનારને 
તાસ્તવમાં તો પોતાનું પ્રતિ જિબ જોવાની ઘડી આવે છે.' 

“એડેની રીતે?' 

“તમને એક કથા કહીને સશ્રજાવું .* 

“એક વેળા બ્રહ્મદત્ત રાજાવાસશસી નગરીમાં રાજ કરતા હતા. તેની રાણી કોઈ પરપુરુષના 
શ્રેમમાં પડી. રાજઃએ જ્યારે રાણીને એ વિશે પૂછ્યું ત્યારે તે બોલી : “મેં તમારો ક કર્યો છે એટલે 
આવતા ભવે હવે હું અશ્રના મૉવાળી ડાકસ થઈશ.' 

એમ જબન્યું. તેના મૃત્યુ પછી તે રાણી અશ્મુખી ડાકણ રૂપે જન્મી. અરરયની કોઈ ગુફામાં 
તે રહેતી હતી. અરણયમાંથી પસાર થનાર મનુૃષ્યતે તે પકડીને ખાઈ જતી હતી. 

એક દિવસ તક્ષશિલામાં અભ્યાસ કરી ચૂકેલો એક બ્રાહ્મણ એ વનમાંથી પસાર થઈ રહ્યો 
હતો. ડાકણ એને પકડીને પોતાની સુકામાં લઈ ગઈ. થોડા સમય માટે તો તેજે એ. બ્રાહ્મણ સાથે 
મેમાલાપ કર્યો, બ્રાહ્મણ પંડિત હત્થે પણ સાથે સાથે યુવાન હતો. તમે જાણો છો પાંડિત્યને તેના 
પોતાનાં આકર્ષલો હોય છે અને યૌવન વૃત્તિઓ ઉપર [નિયંત્રણ રાખી રાકતું નથીં. ત્રાભણમાં કામ 
વ્યાપ્યો. ડાકણે અને બ્રાહ્મણે પરસ્પરને ચંબન આલિંગન આપ્યાં. પછી તેમણે જાતીય સુખ ભોગવ્યું. 
નવ મહિના પછી ડાકણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો. વાસ્તવમાં બોધિસત્ત્વે ડાકણના પુત્ર તરીકે 
જન્મવાનો [નિર્ધાર કર્યો હત્લે. 

ક બોધિસત્ત્વ જ્યારે યુવાન થયા ત્યારે તેમણે પોતાના પિતાને ડાકણન! મોહપાશમાંથી મુક્ત 
' કરવાનો અને હું હવે સંસારમાં પાછો જઉ એવો નિર્ધાર કર્યો. ડાકણે એ વાત જ્ત્ીને પુત્રને કહ્યું ર 
: 'વત્સ, તેં મતુષ્યજગતમાં જવાનો 1નિર્ઘાર કર્યો છે ત્યારે તને મારા અનુભવની વાત કહું, મનુષ્યોના 
સહવાસમાં રહેવા કરતાં ભૂતપ્રેત સાથે રહેવું સહેલું છે. હું તને એક ચમત્કારિક (સેદ્ધિ આપું છું, 
જેનાથી તું બાર યોજન સુધીનાં પદચિદ્ધ જોઈ શકીશ, સંસારમાં તને આ વિઘા કામ લાગશે.” 
પોતાની મા પાસેથી આ વિદ્યા રીખીને બોધિસત્વ પિતાની સાથે વારાણસી આવ્યા. તેમણે 
રાજને પોતાની વિદ્યાની જાણ કરી અને રાજસેવક તરીકે હું તમને કામ લાગીશ એ વાતની પ્રતીતિ 
“ કરાવી. રાજાના મૅત્રીઓએ બોધિસત્ત્તની પરીક્ષા લઈ જોવ॥ રાજાને કહ્યું. 
, સેટલે રાજાએ બોધિસત્ત્વની પરીકા લેવા રાજ્યના કોશમાંથી થોડાં રત્ન ચોરીને નગરથી 
5 પૂર આવેલ એક સરોવરમાં ફેંકી દીધા. બીજે દિવસે રાજકોશમાંથી રત્નો ચોરાયાની તાત ચારેકોર 
પંભળાવા લાગી. સજાએ ચોરીનો બૈદ ઉકેલવા બોધિસત્ત્તને અજ્ઞા આપી. બોધિસત્ત્વે ચોરનાં 
4દાચેદ્દયો પારખી લીધા અને સરોવરમાંથી રત્નો મેળવ્યાં. 
રાજ કહ્યું : “આ રત્નો કોલે ચોર્યા તે વાત તે કરી નહી.” 
. બોધિસત્તે કહ્યું : “મહારાજ, રત્નો મળી ગ્યા એટલું પર્યાસ છે. ચોરનું નામ જાલ્વાનો 
, શ'ચંગ્રહ ન સેવો.” 
પરંતુ રાજાએ એની વાત ન માની, તેણે આગ્રહ કર્યો : “રત્નોના ચોરનું નામ કહે.” 
બોધિસત્ત્વે કહ્યું “હે રાજા, એક વાર્તા કહું. તમે તો શાણા છો એટવે એનો અર્થ સમજ 
 સશશો.' 
ઘણા સમય પૂર્વે ગંગાનદીમાં સ્નાન કરી રહેલો એક સંગીતકાર ડૂબવા લાગ્યો; એની પત્ની 
અએતદ્‌ 


એ જોઈને ચિત્કારી ઊઠી : “સ્વામી, તમે ડુબી જાઓ એ પહેલાં મને વાંસળીની કોઈ ધૂન શીખવાડતા 
જાઓ જેથી હું મારો નિર્વાહ કરી શકુ.” 

થોડું પાણી જેના પેટમાં જતું રહ્યું હતું તે સંગીતકારે કહ્યું : “હે ભાર્યા, હુ તને વાંસળીની કોઈ 
ધૂન કેવી રીતે શીખવું ? જે નદીનાં જળ જીવનને પોષે છે અને ઘરતીને ટક્રાવે છે એ જ તો મારા 
મૃત્યુનું નિમિત્ત છે.” 

પછી બ્રાહ્મણે પોતાનો મત કહ્યો : “કેટલીકવેળા જે પોષે છે તે જ મારે છે.' 


રાજાને આ વાર્તા કહીને બોધિસત્ત્વે કહ્યું : “મહારાજ, રાજા પ્રજાને માટે જીવનદાતા જળ 
જેવો છે. જોજીવનને પોષતો અને ટકાવતો રાજા એનો વિનાશ કરતા માંડે તો રાજ્યનું શું થાય ?' 


રાજાને એ કથા સાંભળીને સંતોષ ન થયો. તે બોલ્યો : “મેત્ર, મને તારી કથા ગમી પરંતુ 
રત્નોના ચોરનું નામ તેં મને ન જણાવ્યું .* 


બોધઘિસત્ત્વે કહ્યું : “મહારાજ, બીજી એક કથા ધ્યાનથી સાંભળો.” 

“પ્રાચીન કાળમાં વારાણસીમાં એક કુંભાર રહેતો હતો. તે પોતાનાં વાસણ બનાવવાની 
માટી લેવા નિત્ય અરણ્યમાં જતો. હતો. તે નિત્ય એક જ સ્થળેથી માટી ખોદયા કરતો હતો એટલે. 
ત્યાં ઊંડો ખાડો થઈ ગયો. 

એ.ક દિવસ તે ખાડામાંથી માટી ખોદતો હતો ત્યારે ઝંઝાવાત ફૂંકાયો, એક વૃક્ષ તેના મસ્તક 
ઉપર પડ્યું. એ અસહાય માનવીએ ચીસ પાડી અને આ પ્રમાણે કહ્યું : “ક્યારેક જેની માટી આપણને 
પોષે છે અને ટકાવે છે તે ધરતી પણ આપણા મૃત્યુનું નિમિત્ત બને છે.' 

એ કથા કહ્યા પછી બોધિસત્ત્વે કહ્યું : “નહારાજ, રાજાપોતાની પ્રજાને માટે ઘરતી જેવો છે. 
જો. પ્રજાને પોષનાર અને ટકાવનાર જ પ્રજાનું ઘન ચોરવા માંડે તો પ્રજાતતું શું થશે ?” 

રાજાએ કથા સાંભળીને કહ્યું : “આ કથા મારા પ્રશ્નનો ઉત્તર આપતી નથી. ચોરને શોઘી 
કાઢી મારી સમક્ષ લઈ આવ.” 


બોધિસત્ત્વે કહ્યું : “મહારાજ, વારાણસી નગરીમાં એક બ્રાહ્મણ હતો. એક દિવસ તેણે વધુ 
પડતું ભોજન કર્યું. તેની યાતનાનો પાર ન રહ્યો. તેને પોતાનું મૃત્યુ નનિક્ટ લાગ્યું. તે રુદન કરતાં 
કરતાં બોલ્યો : “અસંખ્ય બ્રાહ્મણોને પોષનારું ભોજન મારા મૃત્યુનું નિમિત્ત બન્યું. મહારાજ, રાજા 
પણ પ્રજાને માટે અન્નની જેમ છે. પ્રજાને પોષનાર જ જો પ્રજાનું અન્ન ઝૂંટવી લે તો પ્રજાનું શું થશે ?” 

ચજાએ બોધિસત્ત્વની વાત સાંભળવાની ના પાડી. “મિત્ર, કથાઓ કહી કહીને મારું 
મનોરંજન ન કર. રત્નો કોણે ચોર્યા તે કહે.” 


બોધિસત્ત્વે કહ્યું : “મહારાજ, હિમાલયના એક શિખર પર વૃક્ષ હતું. તેને અસંખ્ય શાખાઓ 
હતી. એ શાખાઓમાં માળા બાંધીને ઘણાં પંખીઓ રહેતાં હતાં. એક દિવસે બે શાખાઓ એકબીજા 
સાથે ઘસાઈ અને વૃક્ષ આગની જ્વાળાઓમાં લપેટાઈ ગયું. જ્વાળાઓ જોઈને એક પંખી બોલી 
ઊઠ્યું : “હે પંખીઓ, અહીંથી તત્કાલ ઊડવા માંડો. એક કાળે જે વૃક્ષ આપણને આશ્રય આપતું 
હતું અને પોષતું હતું તે હવે આપણો વિનાશ કરશે. એટલે મહારાજ, જેવી રીતે પંખીઓને વૃક્ષ 
આશ્રય આપે છે તેવી રીતે રાજા પોતાના પ્રજાજનોને આશ્રય આપે છે. પરંતુ જો. આશ્રયદાતા વૃક્ષ 
ચોર બની જાય તો પંખીઓનું શું થાય ?” 

બોધિસતત્વની કથાઓનો મર્મ મૂર્ખ રાજા સમજી ન શક્યો. તેણે પુનઃ પુનઃ કહ્યા કર્યું; 
જાન્યુ - માર્ચ ૧૯૯૪ ૨૯ 


“કોશમાંથી ચોરી કૌલે કરી તે કહે.” ક 

બોધિસત્ત્વે છેવટે પરાજય સ્વીકારી લીઘો અને કહ્યું : 'સારું, તમારા મજાજનોને એકત્રિત 
કરો. એમના દેખતાં જ આ ચોરી કોણે કરી છે એ વાત હું કહીશ.” 

રાજાએ સભા બોલાવી. જ્યારે બઘા સભામાં એકત્રિત થયા ત્યારે બો[િસત્ત્વે તેમને સંબોઘન 
કર્યું : “હૈ વારાશસીના નગરજનો, એકચૃત્તે શ્રવણ કરો. જે ઘરતીમાં તમે રત્નો દાટ્યાં હતાં તે 
ઘરતી એ રત્નો ગળી ગઈ છે.” 

બુદ્ધિશાળી અને વિચક્ષણ નગરજનો બોપિસત્ત્વની વાણીનો મર્મ શીદ પામી ગયા. તેમણે 
રાજાને પદભ્રષ્ટ કરી રાજસિંહાસન પર બોધિસત્ત્વને બેસાડ્યો અને નવા રાજા તરીકે તેની યોષણા 
કરી. 

-. આ કથા સાંભળીને સુંદરસમૃદ્ર અને ગોપાલે તથાગતનદ ખ્યાતે અને જ્ઞાનની પ્રશંસા કરી. 
વિધાસાગરે બંને સામે ધ્યાનપૂર્વક જોયું - હજુ પણ તેમનામાં એવી જ કુતૂહલવૂંત્તે છે ખરી ? 
પછી તે બૌલ્યા 2 “હે ભિક્ષુ, અદ પૃથ્વી ત્યજતા પહેલા ગૌતમ બુદ્ધે તો સદાચાર માટેના 
અંનેવાર્ય તસ્તિયમો આપલને સમજાવ્યા જ છે. તમે બીજાઓ પાસેથી માર્ગદર્શન શોધવાનું બંઘ કરો 
અને તમારા પોતાના અંતરાત્માને અનુસરો એ જ માર્ગ તમારા માટે ઉત્તમ છે. અમેતાભ પોતાનો 
નશ્વર દેહ ત્મજી જતાં પહેલાં આનંદને અંતિમ ઉપદેશ આ જ આપીને ગય! છે. તથાગતના આ 
ઉપદેશથી સુંદર્સમુદ્ર અને ગોપાલને છુઃખ્ટ થયું. તેમલે કરુણ સ્વરે કહ્યું “આપણને માર્ગ બતાવતો. 
પ્રકાશ ઓલવાઈ ગયો છે. સર્વત્ર અંધકાર છે. અમે અકારણ ભટક્યા કરીએ છીએ; અમારા ઝાંખા 
પ્રકાશથી ચલાવી લઈએ છીએ. અમારી આસપાસ ઝંઝાવાત ફુંકાય છે અને વિનાશ વેરે છે. અમારા 
દીપન ઘૂજતીજ જ્યોત વધુ ને વધુ ઝાંખી થઈ રહી છે.' 

વિઘાસાગરે તેમને અધવચ્ચેથી અટકાવીને કહ્યું 2 “ડે ભિક્ુઓ , શ્રવણ કરો. તમે અમિતાભ 
વિશે એવું વિચારો કેવી રીતે ? તે તો શાશ્વત છે, તેન્પે દીપજ્યો તે કદી ઔલવાય નંછે. 

સુંદરસમુદ્ર અને ગોપાલને તેમની ભૂલ સમજાઈ. તેમણે આદરપૂર્વક બુદ્ધનું ઘ્યાન ઘર્યું. 
આકાશ અને પૃથ્વી પર તેજસ્વી પ્રકારા પઘરાઈ ગયો. તેમનાં નૈત્ર અશ્ષપૂર્ણ બન્યાં; તેમની કાયાઓ 
ઉન્માદથી શ્રૂજવા લાગી. 

વિઘાસાગર તેમની માર્થનામાં જેડાયા. “હે તથાગત, હૈ અમિતાભ, સ્વર્ગમાં વિહરનારા 
અને જેની કાયા પુપ્પર્સૌરભમો સ્નાન કરે છે; હે શાડયમુતિ, હે બુદ્ધ, અમે તમને ધુનઃ આ ધરતી 
ધર અવતરવા અને અમારા પથદીપક બનવા વિનંતી કરીએ છીએ.' 

. ગૌતમ બુદ્ધ તેમની સાચે હતા એ દિવસોની સ્મૃત્તિ આવતાં તેમનાં નેત્રમાંથી આંસુ વહેવાં 
લાગ્યાં. પ્રત્પેક નગર, ગામ, માર્ગ, ખેતર અને અરણ્ય તેમની ઉપસ્થિત્તિના પ્રકાશથી ચમકવા 
લાગ્યાં. વિધાસાગરે કહ્ય : “આપણે તો ર્યમેતાભ સાથે રાત્રે પણ વિહાર કરતા હતા. કૃષ્ણપકની 
રાત્રે તેમની સાથે વિહાર કરતી વેળાએ આપલે અંધકારમાં ચાલીએ છીએ એવું લાગતું જ ન હતું. 
જસે સમગ્ર પથ પૂર્ણચન્દ્રથી પ્રકાશતો ન હોય એમ જ લાગતું હતું. વૃક્ષ, પર્ણ, પુષ્પ, શાખાઓ - 
આ સર્વ ઘરતી પર તેમની ઉપસ્થિત્તિના પ્રકાશમાં આનદોત્સવ મનાવે છે એમ જ લાગતું હતું. 

એ દિવસોનું સ્મરણ કરીને ગોપાલે કહ્યું - “હે બંધુઓ, એ દિવસોમાં તો આપશો વિહાર 
કેટલો બધો થતો હતો. આપણે સર્વત્ર વિહરતા હતા. અરણ્યોમાંથી, ખેતરમાંથી; નગરોમાંથી, 
શ્રામપદમાથી હાથમાં ભભક્ષાપધ્સ લઈને નીકળી પડતા હતા.' સંદરસમુદ્ર દીવાસ્વપ્નમાંથી જાગી 

એતદ્‌ 


કે 


ગયો. તેને અચાનક વર્તમાન સ્થિતિનું સ્મરણ થયું અને તે બોલ્યો : “ભિક્ષુઓએ હવે પદયાત્રા બંધ 
કરી દીઘી છે; તેમના પગનાં તળિયાં છોલાઈ ગયાં છે, તેમની કાયાઓ સ્થૂળ થઈ ગઈ છે, તેમનાં 
પેટ વઘુ પડતાં મોટાં થઈ ગયાં છે.” 

વિદ્યાસાગરે તેની વાત સાંભળીને કહ્યું : નડે બન્ધુ, તથાગતે આપણને [નેત્ય ઉપદેશ આપ્યો 
છે કે સ્થૂળકાય અને અકરાંતિયો માનવી કદી જન્મ-મરણના બંધનમાંથી મુક્ત થવાનો નથી. 
શૂકરની જેમ તે પુનઃ પુનઃ અવતરશે અને પુનઃ પુનઃ તેનું મૃત્યુ થશે.' 

સુંદરસમુદ્ધે કહ્યું : “હે વિદ્રદ્વર્ય, હવે ભિક્ષુઓ વઘુ પડતું ભોજન કરે છે, સુખદાયક શય્યાઓ 
પર પોઢી જાય છે અને સ્ત્રીઓ સાથે હસી હસીને વાતો કરે છે.” 


વિદ્યાસાગરે ભયભીત થઈને પૂછ્યું : “સ્ત્રીઓ સાથે વાતો કરતી વખતે તેઓ હસે છે ?” 


“હા પ્રભુ, સ્ત્રીઓ સાથે વાતો કરતાં કરતાં તે હસે છે. આપણા સંઘની સ્ત્રીઓ પણ ઉત્તર. 
આપતી વખતે હસે છે એ પણ મેં જોયું છે. તેઓ પગમાં ઝાંઝર પણ પહેરે છે.” 


વિદ્યાસાગરે પોતાની આંખો મીંચી દીધી અને શોકાતુર થઈને ભગવાનને પ્રાર્થના કરી : “હે 
તથાગત, તમારા (ભિખ્ખુઓએ. નીતિનો માર્ગ ત્યજી દીધો છે. આ વાસનાઓના વિશાળ સાગરમાં 
છું સાવ એક્લો પડી ગયો છું.' સુંદરસમુદ્ર અને ગોપાલે પણ તેમનાં નેત્ર મીંચીને પ્રાર્થના કરી : “હે 
તથાગત, અમે આપત્તિમાં આવી પડ્યા છીએ અને ઈચ્છાઆકાંક્ષાઓના ઊછળતાં મોજાઓથી 
ઘેરાઈ ગયા છીએ..' 


તેઓ નેત્રો મીંચીને દીર્ઘ સમય બેસી રહ્યા. પછી સુંદરસમુદ્રે આંખો મીંચીને કહ્યું : 'ગોપાલ, 
તેં એ જોયું કે આપણે નગરના એકેએક દ્વાર પર જઈને [ભક્ષા યાચી પણ કોઈએ આપણને ખીર ન 
આપી. 


ગૌપાલે તેની સાથે સંમત થતાં કહ્યું : “એ વાત સાચી છે. કોઈએ આપણને ખીર આપી 
નહીં. વાસ્તવમાં આ દિવસોમાં આપણને કોઈ ખીર આપતું નથી.' 
સુંદરસમુદ્રે મૂંઝાઈને કહ્યું : 'મને આશ્ચર્ય થાય છે કે પહેલાંની જેમ લોકો હવે ખીર બનાવતા 
ખકેમનથી?' 
“શું તેઓ તથાગત્તને ભૂલી ગયા છે કે પછી પહેલાં ગાયો જેટલું દૂધ આપતી હતી તેટલું હવે 
આપતી નથી ? 


ભૂતકાળની સ્મૃતિઓ વાગોળતાં ગોષાલે કહ્યું : “જ્યારે તથાગત આપણી સાથે. હતા ત્યારે 
એકેએક સ્ત્રીમુરુષ એમનાં સ્તુતિગાન ગાતા હતા; ગાયો અઢળક દૂધ આપતી હતી. એટલી બધી 
ખીર બનતી હતી કે લોકો ઘરાઈ ઘરાઈને ખાતા હતા અને છતાં ભિખ્ખુઓને આપવા માટે વધતી 
હતી. કેટલી બઘી સ્વાદિષ્ટ હતી અને આપણને એ. કેટલી બધી ભાવતી હતી !' સુંદરસમુદ્રના 
ચોઢામાં પાણી આવી ગયું.” 


આશ્ચર્ય પામીને વિદ્યાસાગરે બંને સામે જોયું અને કહ્યું : “સ્વાદ ! મૂર્ખ બંધુઓ ! તમે સ્વાદની 
વાતો કરો છો ? તમે સ્વાદ માટે ભોજન લો છો ?' 


સુંદરસમુદ્રલજ્જિત થઈને બોલ્યો. ના પ્રભુ, મેં મારા જીવનમાં કદી સ્વાદને મહત્ત્ત આપ્યું 
નથી. ભોજન કરતી વખતે હું નિત્ય મારી જાતને કહું છું : “હું માટીમાં માટી જ મેળવું છું. પરંતુ 
જ્યારે મને કોઈ ખીર આપે છે ત્યારે તથાગતને સુજાતાએ ધરેલી ખીરની સ્મૃતિ થાય છે અને મારા 
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મોઢામાં કશુંક રણઝણવા માંડે છે.' 
વિઘાસાગરે એમની વાત સમજવાનો પ્રયત્ન કરતા કહું : “હે. બંધુઓ, ભૂતકાળને ભૂલી 
જાઓ નહીંતર તમે પુનઃ ઈચ્છાઓની જાળમાં ફસાઈ જશો. 

બંનેએ ક્ષમા યાયતાં કહ્યું : “ડે પ્રભુ, ટવે અમે સ્વાદેન્દ્રિયને ભૂલી ગયા છીએ. માત 
તથાગતના વિચારોમાં જ રમમાજ્ રહીએ છીએ.” ત્યાર પછી પુનઃ તેઓ તથાગતતનું ઘ્યાન ધરીને 
બેઠા. આ વિશ્વ તો માયાવી છે અને એનાં સુખ તો ભાંતિ છે એવો ઉપદેશ આપનારા બુદ્ધનો વિચાર 
તે ડરવા લાગ્યા. 

ગોષાલે કહ્યું, “સુંદરસમુદ્ર, તથાગતે તને એક સતીના મોહપારામદંથી એક દિવસે ઉગારી 
લીધો હતો એનું સ્મરણ છે ખરું ? 

“સ્ત્રીના મોહપાશમાંષી ?' સુંદરસમુદ્રે એ ઘટનાનું સ્મરણ કરવાનો પ્રયત્ન કર્યો. 

“અરે મૂર્ખ, તું ભૂર્લી ગયો ? મને એ દિવસર્તું સ્મરણ છે. તથાગત નેત મીંચીને ધ્યાન ઘરતા 
બેઠા હતા. આપણે પ્રેમ અને આદરથી તેમને જોતા બેઠા હતા. આપણે જોયું કે થોડી વારે ભગવાનના 
હોઠ પર સ્મિત ફરક્યું. આનંદે પૂછ્યું : 'હૈ તથાગત, તમે કેમ હસ્યા ?' તથાગતે ઉત્તર આપ્યો : 
“આ ક્ષણે એક ભિખ્ખુ અને એક સ્ત્રી વચ્ચે સ્પર્ઘા ચાલી રહી છે.” આનન્દ પૂછ્યું. 'કોણ [વિજયી 
થશે ?' તથાગતે ઉત્તર આપ્યો $ “એ કહેવું કઠિન છે. એ સ્ત્રી ચતુર છે. તે તેને આલિંગે છે અને 
તરત જ તેના હાથમાંથી સરી જાય છે. તે તેને ઘડીકમાં પોતાની કાયા દેખાડે છે અને ઘડીકમાં એ 
કાયા ઢાંકી દે છે. પોતાન્ધ સ્તન પ્રગટ કરે છે અને પછી ઢાંકી દે છે. પોતાનું કટિવસ્ત્ર દૂર કરે છે 
અને પાછું પહેરી લે છે.” 

એ કથા સાંભળીને સુંદરસમુદ્રની સમક્ષ ભૂતકાળની સ્મૃતિઓ પ્રગટ થઈ ઊઠી; સમુદ્રકાંઠાના 
મદેશને જેવી રીતે ભરતીના મોજો ભીના કરી દે એવી જ રીતે તે પ્ર એનાથી છલકાઈ ગયો. પછી 
તેણે કહ્યું : “ગોપાલ, વર્ષો પહેલાંની એ વાત છે. હા, એ સ્પર્ધા બહુ કઠૅન હતી. એ મારી દૃષ્ટિએ 
પડી તે પહેલાં હું [ભિક્ષા માટે ઘેર ઘેર ભટકતો હતો. પણ એના સૌંદર્પે મતે એવો ભમાવી દીઘો 
હતો કે હું અન્ય સર્વ માર્ગ ભૂલી જઈને મધ્ત એના જ દ્વારે જઈ ચઢતો હતો. છું નિત્ય તેને ત્યાં 
જઈત્તો પોકારતો : “ડે સુંદરી, [ભિખ્ખુને ભોજન અપ. તે મારા ઉપર અતિશય દયા દાખવતી અને 
પુષ્કળ ભોજન અધ્પતી. હું 'નિરાતે અરોગતો. . 

એક દિવસ તે અતે ઉદાર બની. મને એમ જ લાગ્યું કે હું ગંગાના શીતળ જળમાં સ્નાન 
કરી રહ્યો છું. તે મને ઘરમાં લઈ ગઈ, હાર વાસી દાધું અને પુષ્યની જેમ મારા ખોળામાં ઢળી પડી. 
હે ગોપાલ, એની કાયા કેવી મૃદુ અને કામ્ય હતી એ વાત તો પૂછતો જ નહીં. તેના સ્તન ઉત્તત 
અને કામોત્તેજક હતા, તેના નિતંબ ભરાવદાર અને વિશાળ હતા; તેની કટિ કોમળ અને નમણી 
હતી, અમારી કાયાઓ એકમેકમાં લય પામવાની જ હતી અને ત્યાં તથાગતે મારી ભીતર દર્શન 
દીઘા.' સુંદરસમુદ્રે કનિઃઘાસ નાપ્યો અને મૂગો થઈ ગયો. 

“પછી શું થયું ?' ગોપાલે પૂછ્યું. 

“પછી શું થયું ? મેં માસી ઇચ્છાને મારી નાખી અને મધુર સુખસરિતામાંથી મારી જતને 
પાછી વાળી લીઘી.” 

સુંદરસમુદ્રે મુનઃ પોતાનાં નેત્ર મીંચી દીઘા અને દૂરદૂરની સ્મૂતિઓમાં ખોવાઈ ગયો હોય 
તેમ બેઠો. હ 
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તેણે જ્યારે પોતાનાં નેત્ર ફરી ઉઘાડ્યાં ત્યારે બબડ્યો : “તે કન્યા અત્યારે ક્યાં હશે ? 

ગોપાલે આશ્ચર્ય પામીને પૂછયું : “કોણ ?* 

“'એસુંદરી.' 

'કોણ જાણે ?' 

સુંદરસમુદ્ર ઊભો. થયો. એને નગરની દિશામાં જતો જોઈને ગોપાલ ચકિત થઈ ગયો. 

ગોપાલે તેને મોટે સાદે કહ્યું : “બંઘુ, ન જા. પાછો આવ.” _ 

પરંતુ સુંદરસમુદ્ર જાણે સમાધિમાં હોય એમ ચાલતો જ રહ્યો. 

ગોપાલે પુનઃ સાદ પાડ્યો : “બંધુ, પાછો આવ.' 

વિદ્યાસાગરે તટસ્થતાથી કહ્યું : “સુંદરસમુદ્ર કદી પાછો નહીં આવે. તે પુનઃ કામનાઓથી. 
ભરેલા જગતથી આકર્ષાયો છે.' 

ગોપાલે તેને વિનંતી કરતાં કહ્યું : “હે વિધાસાગર, દુન્યવી ભોગવિલાસથી એને બચાવવા 
કશુંક તો કરો. એને પાછો આવવા સમજાવો. 

વિધાસાગરે અસહાય થઈને કહ્યું : “ગોપાલ, એને ભૂલી જા. તારાથી શક્ય હોય તો તારી 
જાતને બચાવ.” 

*પ્રભુ, મારી ચતા ન કરતા. હું દૃઢ મનોબળવાળો છું.' 

વિઘાસાગરે મૌન ઘારજ્સ કર્યું. થોડા સમય પછી કટુ હાસ્ય કરીને તે બોલ્યા : “જે બીજાઓના 
પાપની અત્તિશય વાતો કરે છે તે મોહમાયાના જગતમાં પહેલો પહોંચી જાય છે. નિદ્રાધીન જનપદ 
પર પુરનાં પાણી ફરી વળે તેમ તેના પર ઇચ્છાઓ ફરી વળે છે.” 

થોડા સમય માટે ગોપાલે વિધાસાગર સામે જોયા કર્યું અને પછી પૂછયું : “હે જ્ઞાની, હે 
વિદ્રદૂવર્ય, વાતો. કરવામાં કયું નુક્સાન ઘાય છે ?' 

વિદયાસાગરે ઉત્તર આપ્યો : “બંધુ, અતિશય વાતોડિયા વિશેના જાતકથી તું પરિસિત લાગતો 
નથી. ચાલ ત્યારે સાંભળ . એક કાળે બોધિસત્ત્વે કોઈ રાજના મંત્રીને ત્યાં જન્મ લીઘો હતો. તેઓ 
જ્યારે મોટા થયા ત્યારે તેમણે એ મંત્રીપદ સંભાળ્યું . રાજા અત્યંત વાતો િયો હતો. એને કેવી રીતે 
ઉપદેશ આપવો તેનો તેઓ વિચાર કરતા હતા. જે રાજા અતિશય વાતો કરવાને બદલે શાંતિથી 
સાંભળે છે તે રાજા મહાન એ. વાત ત્તેઓ રાજાને કહેવા માગતા હતા. હિમાલયની તળેટીમાં એક 
સરોવર હતું. એમાં એક કાચબો રહેતો હતો. બે બગલા પશ પાસે જ રહેતા હત્તા. એ ત્રણે વચ્ચે 
ગાઢ મૈત્રી હતી. એક કાળે સરોવર સુકાઈ ગયું. કાચબાને કહ્યું : “મિત્ર, પર્વતોના શિખર પર 
અમારું સુંદર નિવાસસ્થાન છે. ત્યાંના સરોવરમાં પુષ્કળ પાણી છે. તું અમારી સાથે ચાલ ને ! ત્યાં 
આપણે “નિરાંતે રહીશું.' 

'કાચબાએ. ઉત્તર આપ્યો : “મિત્રો, હૈં તો ધરતી પર ચાલી શકું. હું ઊંચાં શિખરો પર પહોંચું 
કેવી રીતે ?' 

બગલાએ કહ્યું : “જો તું તારું મો બંધ રાખવાનું વચન આપે તો અમે તને ત્યાં લઈ જઈએ..' 
કાયબાસએ વાતો નહે કરવાનું અને મો બંધ રાખવાનું વચન આપ્યું. બગલા એક લાકડી લઈ આવ્યા 
અતે કાચબા આગળ તેમણે ઘરી. “આ લાકડી દાંતમાં પકડી રાખજે.' પછી લાકડીના બંને છેડા 
દરેકે યોતાની ચાંચમાં રાખ્યા અને ઊડવા માંડ્યું. તેમની વચ્ચે કાચબો હતો. 
જાન્યુ - માર્ચ ૧૯૯૪ રે ૩૩ 


તેઓ લાંબા સમય સુઘી ઊડતા ને ઊડતા જ-રહ્યા. એમ કરત કરતાં એક નગર આવ્યું. 
એની ઉપરથી તેઓ ઊડી રહ્યા હતા ત્યારે શેરીઓમાં રમતાં બાળકો આ વિચિત્ર દૃશ્ય જોઈને બૂમો 
પાડવા લાગ્યા, ચીસો પાડવા લાગ્યા. 


બાળકોને એમ કરતાં જોઈને કાચબો કોધે ભરાયો, તે બૂમ પાડીને કહેવા માગતો હતો : “જે 
મારા મિત્રો માસા ઉપર ઉપકાર કરે છે તો એની તમને કેમ ઈર્ષ્યા આવે છે ? ' પણ તેણે જ્યાં પોતાનું 
મુખ ખોલ્યું ત્યાં એ ભૂમિ પર પડી ગયો અને મૃત્યુ પામ્યો, યોગાનુયુગ એ કાચબો રાજમહેલના 
ચોકમાં પડયો, એટલે એ વિશે તર્કવિતર્ક થવા માંડ્યા. બોધિસત્ત્વને. લઈને રાજા. કાચબો જેતા 
આવ્યો. ત્યાં જઈને તેણે બોધિસત્ત્વને પૂછયું : “હે ચતુરસુજાણ, આ કડાચબાનૉ આવો દુઃખદ અંત 
કેમ આવ્યો ?* 
બોધિસત્ત્વે કહું : “કારણ. કે તે વઘુ પડતો વાતો[ડિયો હતો.' પછી તેણે કાચબાની અને 
બગલાની આખી કથા કહી સંભળાવી : 'હે રાજા, જેઓ વધુ પડતું બોલ્યા કરે છે તેમનો આવો જ 
દુઃખદ અંત આવતો હોય છે.' બોઘિસત્ત્વની વાત ઉપર રાજાએ. વિચાર કર્યો અને એ ઉપદેશ તેને 
પણ લાગુ પડતો હત્તો એ સમજાઈ યુ તે દિવસથી તેણે બોલવાનું ઓછું કર્યું અને વધુ સાંભળવા 
માંડ્યું... 
વિવવાસાગરે આ કથા પૂરી કર્યા પછી ગોપાલને કહ્યું : 'બંઘુ, બુદ્ધના આપણે બઘા ભખ્ખુઓ 
આ કાચબા જેવા છીએ. આપશે તો મોક્ષના માર્ગે નીકળેલા યાત્રાળુઓ છીએ. જે માત્ર બોલ બોલ 
કરે છે અને વિચાર કરવ રોકાતો જ નથી તેનું પતન થશે અને તે લક્ષ્યસ્થાને પહોંચી નહીં શકે. 
તેને સાચો માર્ગ પ્રામ નહીં થાય.' 
ગોપાલને વિદ્યાસાગરનો બોઘ સમજાયો. તે બોલ્યોઃ “અદપશ્ી સાથે કેટલા બઘઃ ભિખ્યુઓ 
હતા. કેટલા બધાનું પતન થયું અને પાછળ રહીં ગયા છે.' થોડા સમયના મૌન પછી તેજે ઉમે ર 
“હવે હું વાતો નિ કરું.” 
દીર્ઘકાળ સુધી ગોપાલ પોતાન 1ેશ્ષષને વળગી રહ્યો. તે થાન ઘરતો રહ્યો અને ભિક્ષા 
માગતો રહ્યો પણ એકે શબ્દ બોલતો નહીં,.પણ એક દિવસ નગરમાં ભિક્ષા માગતાં માગતાં તેને 
બાળપણનો એ.ક [મેત્ર પ્રભાકર મળ્યો. પ્રભાકરે ગોપાલને જોઈને કહ્યું : 'મેત્ર, તારા માટે એક 
સંદેશ છે. તારા પિતાનું મૃત્યુ થયું છે અનૅ રાજસિંહાસન સૂનું છે. તારી માતા તારી વાટ જુએ છે 
અને તારી સુંદર પત્ની તારી કામના ડરે છે.' * 
“ *” શોપાલે ઉત્તર આપ્યો :$ “મિત્ર, અ જગતમાં માત્ર દુઃખં જ દઃખ છે. સજ્યપદ અને સત્તા 
ઘર અને કુટુંબ મોહમાયા છે. માતા1પેતાપત્ની બઘું જ મિથ્યા છે. આપણે ભિપ્ખુઓ તો તથાગતના 
“અનુયાયીઓ છીએ.” એમ કહીને ગોપાલ પમિત્રને ત્યજીને વનની દિશામાં ચાલી નીકળ્યો, પ્રભાકરે 
તેને બૂમ પડી : “મેત્ર, તારી વાત મેં ઘરાનપૂર્વક સાભળી છે. છું આ જ સ્થળે ત્રણ દિવસ સુધી 
તારી પ્રતીક્ષા કરતો ઊભો રહીશ.” 
ગોપાલ તનમાં ચાલ્યો ગયો પરંતુ તે અતિવ્યાથેત અને અસ્વસ્થ હતો. પ્રભાકરની વાત 
તેના મનમાં સતત મતિઘ્વનિ પાડતી રહી. જ્યારે તેની દૃષ્ટિએ વિદ્યાસાગર પડ્યા ત્યારે જેવી રીતે 
પીળું પાન વૃક્ષ પરથી ભૂમિ પર ખરી પડે તેમ તેમના ચરણોર્મા તે ઢળી પડ્યો. ષોડી ક્ષણો પછી 
ગોપાલે. કહ્યું ? “હૈ જ્ઞાની, હું દીર્ઘકાળ સુધી બોલ્યો નથી. પરંતુ જાણે મારા દાંતમાંથી લાકડી પડી 
ગઈ ન હોય એ રીતે મારું પતન થઈ રહ્યું છે. મારે શું કરવું જોઈએ એ. કહો જોઈએ.' 


એતદૂ 


વિદ્યાસાગરે કહ્યું : “પેલા પુષ્પ પર ધ્યાન કેન્ટ્રિત કર..' 


ગોપાલ પાસે જ ઊડોલી પુષ્પલતા સામે બેઠો અને હમણાં જ ખીલેલા પુષ્પ પર એક [ચિત્તે 
દૃષ્ટિ માંડી. દીર્ઘ કાળ સુઘી તેણે જોયા ક્યું. પુષ્પ સૂર્યપ્રકાશમાં ચમકતું હતું, થોડી વારે તેનો રંગ 
ઝાંખો થયો અને તે કરમાઈ ગયું. 


ગોપાલને વાત સમજાઈ. તે મનોમન બોલ્યો : “ગોપાલ, અપ જગત માયાવી છે.' તેણે નેત્ર 
મીંચી દીધા. પરંતુ બીજે દિવસે તેણે એ જ ડાળી પર નવું ખીલેલું પુષ્પ જોયું. તે સુંદર હતું. ગોપાલ 
પુનઃ અસ્વસ્થ થયો. તેનો ઘ્યાનભંગ થયો, તેનાં નેત્ર આસપાસ ઘૂમવા માંડ્યાં. એકાએક તેને ભાન. 
થયું કે ત્રીજા દિવસનું પ્રભાત શરૂ થયું હતું.તે ક્ષોભપૂર્વક ઊભો થયો અને એક ક્ષણનોય વિલંબ ક્યા 
વિના નગરની દિશામાં નીકળી પડ્યો. 


વિઘાસાગર તેને જતો જોઈ રહ્યા. તે કશું બોલ્યા નહીં. ગોપાલ જ્યારે દેખાતો બંધ થયો 
ત્યારે તેઓ ક્ટુ હાસ્ય કરીને તથાગતના ઉપદેશનું સ્મરણ કરવા લાગ્યા, “જોપ્રવાસમાં તમારી સાથે 
કોઈ જ્ઞાની સાથ આપનાર ન હોય તો અરણ્યમાં હાથી 'છેમ એકલો વિહરે છે તેમ વિહરો.' 
તથાગતના એ ઉપદેશે વિદ્યાસાગરને આશ્વાસન આપ્યું. તેણે એ વચનનું મનન કર્યું અને એ વાત 
કેટલી બઘી સાચી છે તે સમજાઈ. 'તથાગતના ઉપદેશનું સત્ય જીવનના અનુભવોમાંથી પ્રમાણી 
શકાય એમ છે.' તે સ્વગત બોલ્યો.' જે મૂર્ખ સાથે પ્રવાસ કરે છે તે દુઃખી થાય છે. મૂર્ખના સહવાસ 
કરતાં એકાંત સેવવું વઘુ હિતાવહ છે. ત્યારે જ વિદ્યાસાગરને સમજાયું કે સુંદરસમુદ્ર અને ગોપાલની 
સતત ઉપાસ્થતિથી તેની સાધનામાં અવારનવાર ભંગ પડ્યો હતો. તેઓ પુષ્કળ વાતોડિયા હતા; 
તેમણે તેના ઘ્યાનમાં ભંગ પડાવ્યો હતો. હવે તેના મન પરથી બઘો ભાર ઊંચકાઈ ગયો હતો. 


તે હવે વઘુ સ્વસ્થતાથી, પ્રસસ્તતાથી અરણ્યમાં વિહાર કરવા લાગ્યા. તે ઊંચા ઘાસમાં થઈને 
ચાલતા હતા; ધૂળિયા માર્ગ્ગે પરથી ભટક્તા હતા અને આસપાસનું જગત નિહાળતા હતા. તે 
વિકસિત થયેલાં પુષ્પો સામે, પવનમાં ઝૂમતાં વૃક્ષો સામે, નદીઓનાં ખળખળ વહેતાં પાણીના 
આછા ધ્વનિ સાંભળતા હતા. આકાશ જાણે સંગીતમય હતું, વાતાવરણમાં નરી સૌરભ હતી. ઘીમે 
ઘીમે તે જગતની વસ્તુઓના અસંખ્ય વૈવિઘ્ય પ્રત્યે ધ્યાન આપતા થયા તે મનોમન બોલ્યા : 
“આત્માના જ્ઞાન કરતાં જગતના પદાર્થોનું જ્ઞાન ભિન્ન છે. બંને જ્ઞાન અનિવાર્ય છે.' તે જેમ જેમ 
ભટકતા થયા તેમ તેમ બાહ્યજગતથી વધુ ને વધુ સભાન થતા ગયા. તેની દૂષ્ટિએ બધું પડવા માંડ્યું, 
તે બઘાનો સ્પર્શ કરતા હતા; પ્રત્યેક ધ્વનિ સાંભળતા હતા, પ્રત્યેક ગંધને માણતા હતા. 


એક દિવસ તે અરણ્યમાંથી પસાર થતા હતા ત્યારે તેનું ધયાન આમલીના એક વૃક્ષપર પડ્યું. 
તે. આનંદથી બોલી ઊઠ્યા : “જો. જો આ આમલીનું વૃક્ષ !' તે એની સામે ઊભા રહ્યા. દીર્ઘ. કાળ 
સુઘી જોયા કર્યું, પછી બોલ્યા.' અહો, આશ્ચર્ય થાય છે. આટલાં વરસોથી આ અરણ્યમાં વિહાર 
કરું છું પણ પહેલી વાર મેં આમલીનું વૃક્ષ જોયું.” 

તે એનો જેમ વિચાર કરતા રછ્યા તેમ આશ્ચર્ય પામતા રહ્યા : અત્યાર સુઘી આ વૃક્ષ મને કેમ 
દેખાયું ન હતું ? મેં ઘણાં વૃક્ષો હેઠળ ઘ્યાન ધર્યું છે. કદાચ મેં પૂરતું ધ્યાન આપ્યું નહીં હોય . કે પછી 
આ અરણ્યમાં સામાન્ય રીતે. આમલીનાં વૃક્ષ નહીં થતાં હોય ?' તે આમલી [વેશે વિચાર કરતા 
* રહ્યા એટલે તેના યૌવનની સ્મૃતિઓ ઊભરાઈ આવી. તેણે. બીજું આમલીનું વૃક્ષ જોયું. ઊંચા વૃક્ષ 
પરથી શાખાઓ ભૂમિ તરફ સુંદર રીતે લહેરાતી હતી. 


[શિયાળાના એક પ્રભાતે આમલીના વૃક્ષ પર પોપટોના ચિત્કાર સંભળાયા હત્તા તેનું સ્મરણ 
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થયું. “ત્યાર પછી તો અનેક અરશ્યોમાંથી હું યસારથયો છું પ આવું લીલુંછમ અને સુંદર વૃક્ષ મેં 
કદી જોયું નથી. એટલા બઘા પૌપષટ પણ પછી મેં જોયા નથી.' તેશૈ એ આમલી સામે જોયા જ કર્યું, 
તેને બીજી સ્મૃતિઓ.ઘેરી વળી. જૂળિયા માર્ગે ચલતા ર૫, વૃક્ષો પરથી દોડાદોડ કરતી 
ખિસકોલીઓ, કા્યીંડાઓ, “નાનો હતો ત્યારે હું એ ખિસકોલીઓ પાછળ દોડાદોડ ડરતો હતો, 
તે વૃક્ ઉપર ચઢી જતી , આગલા પંજા ઉચા કરીને ડાળીઓ પર બેસતી અને મારી સામે જોતી. ષછી 
તે પાંધ્ડાંઓમાં સંતાઈ જતી. ક્યારેક ચમકતી આંખો અને લપકારા મારતી જીભ દરમાંથી બહાર 
આવતી. અને અદૃશ્ય ઘઈ જતી. હું ભયથી ઘ્રુજ ઊઠત્તો . 

અને હા... પેલી કૌસામ્બી. સમુદ્ર અને નદી જેવી રીતે એકબીજાને ભેટે તેવી રીતે અમે તે 
આમલીના વૃક્ષ હેઠળ અન્યોન્પને ભેટ્યા હતદ, અમારા હોઠ ભેગદ થયા હત, અમે દીર્ષ 
આલિગનમાં એક્બીજાના હાથને તીટાળેલા રાખ્યા હતા. સાંજ ડ્યારે રાસમાં ઓગળી ગઈ હતી. 


એ દિવસની સ્મૃતિ આવતાં જ વિદ્યાસાગર આનંદથી ઘૂજવા લાગ્ર્. તેને દેવતાઓના 
સૌોમરસપાનનો જાણે અનુભવ થયો. દિસરાઈ ગયેલદ એ જગતની સ્મૃતિઘી તે જડાઈ ગયા. 
દીર્ષકાળ એ આનન્દના સ્વપ્નને વાગોળતા રહ્યા. તે જ્યારે એ ઉન્માદપૂર્ણ મૂર્ચ્છામાંથી જાગ્યા ત્યારે 
અત્યન્ત અસ્વસ્થ હતા, ભિખ્ખુઓ હવે વૃક્ષો નીચે સૂતા ન હતા એ વાત તેને સમજાઈ. તેઓ 
નિવાસોમાં- રહેતા હતા, શય્યાઓ પર સૂત્તા હતા અને સ્ત્રીઓ સાથે વાત કરતી વખત્તે તેમની 
આંખોમાં આંખો પરોવતા હત્તા. 


તેને એકાન્ત સાલી આવ્યું, નિર્જન અરણ્યમાં ભૂલા પડેલા પથિક જેવા તે હતા. તે 
બોલ્યોઃ “દરેક પોતપોતાને ઘેર છે . તો જે મારા અસ્તિત્વનો જ એક અંશ બની ગયું છે તે આમલીના 
વૃક્ષનો શા માટે હું ત્યાગ કરું ?' અદમલીની સ્મૃતિ તેને પીડવા લાગી. એને જોવા પાછા ફરવાનો 
તૈશે નિર્ધાર કર્યો. અરરયમાંથી પોતધના ઘરની દિશામાં જતા માર્ગ તરફ એ નીકળી પડ્યા. 

તે જ્યારે અરજ્યમાંથી બહાર આવ્યા ત્યારે એકાએક અટકી ગયા. માર્ગની વચ્ચોવચ્ય તેને 
બૉધિસત્ત્વ દેખાયા. એમની મૂર્તિ તેને ચિત્તક્ષોભ પર અંકુશ રાખવા કહેતી હતી. તથાગતે એક 
વેળા આપેલા બોધની વિદ્યાસાગરને સ્મૃતિ થઈ . “જો.તમદ્‌રા ચિત્તને પાપી [વિચારોએ ખળભળાવ્યું 
હોય તો જેવી રીતે હાથી પોતાની જાતને કળણમાંથી મુક્ત કરે છે એવી રીત્તે તમે એમાંથી મુક્ત 
ઘાઓ.' વિઘાસાગરે પોતાની જાત ઉપર અંકુશ રાખવાનો મયત્ન કર્યો, જેવી રીતે હાથી કળણમાંથી 
બહાર આવે છે તેવી રીતે તે દિશા બદલીને અરણ્યમાં જવા માંડ્યા. 

પશ્ચાત્તાપ અતુભવત્ત! તે પીપળા નીચે ઘ્યાન ઘરીને બેઠા. પુષ્પોમાં અને વહેતી નદીઓમાં 
આટલો બઘો રસ લીઘો એ બદલ તેમણે જાતને ઉપાર્લભ આપ્યો. એક વેળા શું તથાગતે તેમને 
નહોતું કહ્યું : ભિક્ષુઓ, શા માટે તમે સ્મિત કરો છો અને ભૌતિક જગતમાં આનંદ અનુભવો 
છો ? તમારી આસપાસનું જગત તો જ્વાળામય છે.' વિઘાસાગરે જ્યારે આસપાસ જેયું તો તેને 
એવો ભાસ થયો કે તે વિરાટ દાવાનળની વચ્ચે બેઠો છે. બઘું જ સળગી રહ્યું છે . પુષ્પ, પર્ણ, નદી, 
તેના પોતાનાં નેત્ર. તેણે આંખો મીમી દાઘી. 

તૈ નૈત્ર મીંચીને કેટલાય દિવસ બેસી સહ્યા. પણ તેનું હૃદય અશાન્ત હતું. અનેક વેળા તેનો 
ઘ્યાનભંગ થતો હતો. તે આમલીના વૃક્ષને ભૂલી શકતા ન હતા. હતારા થઈને તે ઊભા ઘયો અને 
શાંત્તિની શોઘમાં દીર્ઘયાત્રાએ જવાનો નિર્ણય કર્યો. તે એક વનમાંથી બીજા વનમાં ભટકતા રહ. 


તેના તળિયા ચીરાઈ ગયા, ઉઝરડાયા. તેના પગે ગોટલા બપ્ઝયા. તેનું શરીર થાકી ગયું હતું. છેવટે 
ગઅેતદ્‌ 





,તે અરવલ્લીના વનમાં પહોચ્યા. ત્યાં તેણે બોધિવૃક્ષ હેઠળ બેસીને ધ્યાન ધરવાનો નિશ્ચય કર્યો. 


તેણે એ વૃક્ષ જોયું; બીર્જા વૃક્ષોની વચ્ચે તેજસ્વી બનીને ઊભું હતું. તે તેની છાયામાં હાથ 
જોડીને બેઠા અને પ્રાર્થના કરવા માંડ્યા : “હે શાક્યમુનિ, હે તથાગત, હે અશભિતાભ, આ તમારો 
ભિખ્ખુ તમારો કાચબો છે, તે માર્ગ ભૂલી ગયો છે.' તે નેત્ર મીંચીને રટવા લાગ્યાઃ “શાન્તિ, શાન્તિ, 
શાન્તિ.' 


દીર્ઘકાળ તે આ વૃક્ષ હેઠળ બેસી રહ્યા. દિવસો વીત્યા. તે અસ્થિર ન થયો. શિલામાંથી 
કોતરેલી પ્રાંતિમાની જેમ તે બેસી રહ્યા. પછી ઘીમે ઘીમે તેને લાગ્યું કે ક જાણે તે ભૂતકાળનો શોક 
કરતા મટી ગયા છે. એક નવા પ્રકારનો આનંદ તેનામાં વ્યાપી ગયો. તેના આત્મામાં કંંપળની જેમ 
તે પ્રગટી ઊઠયો પછી સુંદર લીલા રંગના વૃક્ષની જેમ તેના સમગ્ર અસ્તિત્વમાં પ્રસરી ઊઠ્યો. 


તે ઊભા થયા. તેને અંતે સમજાયું કે પ્રત્યેકને પોતાનું વન હોય છે અને એમાં પોતાત્ં વૃક્ષ 
હોય છે. દરેકે પોતાના અરણ્યમાં જેની છાયા શાંતિ આપી શકે તેવા પોતાના વૃક્ષની શોધ ચલાવવી 
જોઈએ. વિદ્યાસાગરને લાગ્યું કે અંતે તેને રહસ્યનો ઉત્તર મળી ગયો છે. તે પોતાના અરણ્યમાં તેના 
આમલીવૃક્ષની શોધમાં નીકળી પડ્યા. 


પણ તે જેવા અરવક્ઠીના વનમાંથી બહાર આવ્યા કે તેને શંકાકુશંકા થવા લાગી. નડે 
વિદ્યાસાગર, તને જ્ઞાનપ્રાપ્તિ થઈ છે કે મારસેનાથી ભ્રમિત થયો છે ?* તે ગૂંચવાઈ ગયા. તેના 
દૉતમાં હજુ પેલી લાકડી હતી કે પડી ગઈ હતી ? ' 


તે આ સ્થિતિમાં દીર્ઘકાળ ઊભા રહ્યા, તેનો એક પગ અરવલ્લીના વનમાં હતો અને બીજો. 
પગ ઘરની દિશામાં જતા માર્ગ પર હતો. 


તેની આસપાસનું જગત જ્વાળાઓમાં લપેટાયેલું હતું. 


(મૂળ ઉર્દૂમાંથી અંગ્રેજીમાંથી અનુવાદ કરનાર આલોક ભલ્લા- વિશ્વા[મેત્ર આદિલ» 
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દિલીપ ઝવેરી 
કવિ કરતાં કવિતદ જ મોટી 


હજી કા્‌લેજતો લખાયું છેઆ કાવ્ય! સૂંથોતો અસ્પષ્ટ આઇી તો ય અનંતવસતકાળથી ઓળખીતી 
મહેક, અડો તો કૃણી ભીનાશ. સાંભળો તો સમથળ અને ઊછળતી પૌતાની જ છાતીની ઘડક. 
જીભ અડાડતાંક હોઠોને ગલીપચી કરી જતો સળવળતો લય. આંખ મીંચીને જુઓ તો ઝિલાય 
આજની વહેલી પરોઢનું સરકી ગયેલું સ્વપ્ન. કોણ કહેશે કે આજથી સોને પાંચ વર્ષ પહેલા લખાયું 
હતું આ કાવ્ય ! 

સરસતી વરદધન. દે તો અજાર્યેજાણ્યે ક્યારેક આવું રચાઈ જાય. 

માસને કયારેક એવ્લે હરખ થાય કે આંખે ઝળઝળિયાં બાજે. એટલે આ મંદાક્ૉતાનો લય. 
રતિસુખની પરાકાષ્ઠાએ બાષ્યસંપૃક્ત નાસિકા અને ઝાકળઘેરી આંખ કોની નથીં હોતી ? એટલે 
ઝાકળ ઝાંખો 1.80તં5€8. તર્કમલિન વાસ્તાવેકતા ઘૂસરઘુમ્મસમાં અંઘોળ કરીને નરવી ડુંવારપ 
પામાં જીંગારરંગમાં ચિતરાઈ હોય એમ. પરાશર સહત્યવતીન્ીી કથા સાંભરે. ઘુમ્મસના અવરણમાં 
કૃષ્ણફેપાયનને અંકુરિત કરી પુનઃકૌમાર્ય પ્રાપ્ત «કરતી સત્યવતી, નદીસ્નાત સનાતન કુમારી 
51101115. સાથે જ સાંભરે /21370તા1૯€, છીપમાંથી પ્રક્ટતા મોતી જેવી, સમુદ્રફેન પર તરતી 
આવતી. આ અનવઘ સધતા જે કાવ્યમાં પ્રતીત થાય તે સદૈવ કાલાતીત સાંમતને પામે. બ.ક.ઠા.ને 
નડકી જ વરદાન મળ્યું હસે. સાવ તરુત્રવયમાં વીસીનો ઉબરો ય ઓળંગ્યા પહેલા આ કવિતા 
સ્ચાઈ. દ ી કા 
કેટકેટલાંમક્ટ-અપ્રકટ રતિકલ્પનો આ કાવ્યમાં છે ! ટ્ઠુમોની વચ્ચેથી વહેતી નદી, ઊછળતા 
ઘોડા જેવી તો ય શાંત એટલે રેવા. રમતિયાળ આનંદ દેતી એટલે નર્મદા. સ્તનઘડક. તલની જેમ 
પડતી ઊપડતી નાવ કુસુમ વસનોમાં લપાવા જતી અનાવૃત જ્યોત્સના કેણૉટા1ણ પસર પલ 
૦૦૯૩5. પોચા કમળની પાંદડીઓમાં પુરાયેલો ભમરો. ડોલતી ગતે. એ પર સજાતા બીનના 
ત્‌ાર. અને પરાકાષ્ઠાએ. પહોંચતા હિમ્રયોતીની જેમ છાની અને અનાયાસ નીતરતી નીગળતી 
ખાની. હજી તો હ્ત્ટિઉતાત્3 સતેપ્રતીકો, 58 0૩ આગમન, ઊાતકા તોળતકરડનો આ[વેષ્કાર 
થાય એ પહેલાં જ આ સુગ્ઘ કવિએ તો તેમનો વૈશ્વિક વિસ્તાર કરી દીધો. છેક્ઠી ચાર પંક્સિમાં 
નર્મદા વ્હેણથી રજની ઉર સુધી, વાદળી ફેનથી સ્વર્ગંગાની રજત સુધીની વ્યાપ અંતે હિમમોતીમાં 
સંહતિ ષામૈ છે. ગતિ, વ્યામિ અને સંહતિનો કવિ અ ગુજરાતી બાનીનો,. 

આ કવિત્તામાં બંધાતા છંદના આકારો, દીર્યપ્લુત થતા સ્વરોના વિસ્તારો, યતિભંગરથી ય * 
સ્ચાર્તાં સૌંદર્યસ્થાનો, આરોડ-અવરેટના લયર્જિદોલ [લેશે ઘણું લખાઈ સૂક્યું છે. કઈ કેટલાય 

એતદ્‌ 


દાયકાઓથી વારંવાર રસિકોએ, યંડિતોએ, શિક્ષકોએ, જીવનમાંથી કવિતા ખોવાઈ જાય એ 
પહેલાંની તરુણ વયનાં વિદ્યાર્થીઓએ આનંદ આનંદ આનંદ અનુભવ્યો છે અને મૃખરિત 
આંભેવ્યકત કર્યો છે . સાથે જ સાંભરી આવે છે બળવંતરાયના મિત્ર મણિશંકરની કવિતા 'ઉપહાર.' 
રતિમત્ત સતની કવિતાની સાથે ઊઘડત॥ા પ્રભાતની કવિતા, “ફર્યો તારી સાથે પ્રિયતમ સખે 
સૌમ્યવયનાં સ્હવારોને જેતો...! 'ભણકારા'ના મંદાક્રાંતાના સત્તર અક્ષરનો સાથી શિખરિણી. 
સત્તરનું 1૯૯૪નું મૌગઘ્ય ! અતે મત થઈ જાય છે બેઉ કવિને - બે કવિની ગતિને સાથે સાથે 
જોવાનું, અલ્પયુવાન કાન્ત જે રર્સાશેખરે પહોંચ્યા ત્યાં લથડી ગબડી પડતા દીર્ઘાયુ સેહેની ન પહોંચી 
શક્યા, વરદાનમાં મળેલી કવિતાની વ્યાખ્યાને કોઈ અપશુકનવતી ક્ષણે તેમણે વ્યસ્ત કરી દીધી. 
ઊર્મિને ત્યજી [વિચારની જ મહત્તા સ્થાપવાનો દુરાગ્રહ નડ્યો. કવિતામાં €0111૯1યે પ્રાધાન્ય 
આપવાની બ્રદેતેમાં પોતાને જ હાથે પોતાને ભાંગી નાંખ્યા. અંતે રહી ગઈ કુવડત્ા, પદને સ્થાને 
અસહ્ય ગઘાળુતા, શિસ્તહીનતા, મરડાઈને ચીસ પાડી ઊઠત્તાં જોડણી અને વ્યાકરણ, તત્કાલીન 
પ્રસંગોનો વ્યામોહ, કવિ હોવાત્તું જબરું અભિમાન હોવા છતાં કવિતામાં કરેલી અનાથ કાતર 
વ્યક્તિપ્રશસ્તિઓ, કાકલૂદીઓ, દાયકાના દાયકાઓ પછીય રહેલા ગોબરા છંદ, સંગીતહીન 
શબ્દો, કજોડયા સમાસો, તત્સમ તદૂભવ તળપદા ફારસી અરબી અંગ્રેજી શબ્દોના કશીય 
ગૌઠવણીનો પ્રયત્ન કર્યા વિનાના ખડકલા, અને તૌય ક્યારેક કુસુમથી ય મૃદુહદય સરરવત્તીનાં 
મળેલાં કરુણાવરદાન, ” કર. 


શું કારણ હશે ? 


વિભાજિત વ્યક્તિત્ત ? ઉપનામનો આગ્રહ (આ લેખકે પણ સાવ કુમારવયમાં ઉપનામ 
ચખેલું, પણ કોઈ એક સવારે પહેલવેલા વાપરેલા અસ્ત્રાથી દાઢીના વાળની સાથોસાથ છોલી-ગૂંડી 
ફૈંક્ી દીઘું.) ગુજરાતી હોવાથી અંતે[રેક્ત ઉત્તર [હિંદના બ્રહ્મક્ષત્રિય હોવાની પોતાની ઓળખ 
દૃઢપણે સ્થાપવાની હોશ. સેહેની કવિને સેનાની થવાનો મોહ ! બળવંતરાયના 'બ'ની ઉપરનીચે 
ફૂલની ફદડીઓ ચીતરવાનો શોખ, તરુણવયમાં અન્ય સાથે સ્વની તુલના કરવાની વૃત્તિ, 
મોહનદાસ કરમચંદ ગાંધી નામનો સહાધ્યાયી વિદેશ ગયો ત્યારે એની કિશોરસહજ ઠઠ્ઠા અને 
ગાંધીજી માટે કેડથી વાંકા વળીને ઉત્તર વયમાં વારંવાર કરેલો અસ્વાભાવિક આદર. ૧૯૫૨ લગી 
જીવ્યા પણ અઢારમી ઓગણીસમી સદીના અંગ્રેજી સાહિત્યકારો સિવાય અન્ય ભાષાના કે વીસમી 
સદીમાં મુખરિત અનેકવિધ આધ્રુત્તિકતાના અલ્પ ઉલેખો દુરારાઘ્યતાને ઓદઠે કુંઠાગ્રસ્ત રસગ્રાહ્યતા. 
બકઠાને ધણી રીતે સમજવાન પ્રયત્ન કરી શકાય. , 


પણ એ બધું જ પડતું મૂકીને ફરી ફરી ભણકારા વઘામણી જૂનું [પિયેરઘર કે તમાકુનો કેફ 
કૅમ ન કરતાં રહીએ ? કવિ કરતાં કાવેનો શબ્દ જ ચિરંતન. કવિતા જ મોટી. 


જાન્યુ - માર્ચ ૧૯૯૪ ઝ૯ 


શરીફા વીજળીવાળા 
“રિક્તરાગ” : વસ્તુથી કલાઘાટ સુધીની પ્રક્રિયા 


ઉભવલકથા ભણાવતા અઘ્યાપકને પોતે ભણતો હોય ત્યારથી જ અમુક પશ્નો જડબેસલાક 
રીતે મગજમાં બેસી ગયા હોય છે. દા,ત. 

પાતાલેખન કરો. 

વસ્તુસંક્લનાની વિગતે વાત કરો. 

વિષયવસ્તુનું સવિસ્તર વર્લન કરો. 

પ્ણ જો. “રિક્તરાગ' જેવી નવલકથા અભ્યાસક્રમમાં પર્સદ ધાય તો અ! બઘા મ્રશ્રોનું શું ? 
અહીં “રિક્તરાગ'ના સેદર્બે વસ્તુથી ક્લાઘાટ સુઘીની પ્રક્રિયા તપાસતી વખતે અધ્યાપનની 
મુશ્કેલીઓને નજર સામે રાખીને વાત કરી છે. વકતવ્ય પછી થયેલી ચર્ચાઓને પણ આ લેખમાં 
“ સમાવી લીધી છે.) 

"કરણધૈલો'થી આરંભાયેલ ગુજરાતી નવ્લકયાંએ *સરસ્વતીચંદ્ર' દ્વારા હરણફાળ ભરી. 
મુનશીદ્વારા લોકપ્રિય બનતી નવલકથાને પત્તા પટેલની કોઠાસૂઝ કળાત્મકતા બક્ષે છે. ૧૯૫૫ 
સરઘીમાં ૨. વ. દૈસાઈ, ચુનીલાલ, મડિયા, પન્નાલાલ પટેલ, ઈશ્વર પેટલીકર વગેરે પોતાનું ઉત્તમ 
સર્જી ચૂક્યા હતા. ખર્ચાઈ ચૂકેલી સર્જકતા હવે બીબાઢાળ નવલકથાનો ફાલ ઉતારી રહી હતી. 
«મારે સુરેશ જોષી નવલકથાના નાશિશ્ચાસ અંગે ફરિયાદ કરે છે. આ ફરિયાદ ખાસ ગુજરાતી 
નવલકથાક્ષેને પ્રવર્તેલ સ્યગિતતા સામે હતી એ નોંધવું જોઈએ. અ! તબક્કે ગુજરાતી નવલકથા બે 
માર્ગે ફટાપ છે. ચંદ્રકાંત બક્ષી , વીનેશ અંતાણી , મઘુ રાય વગેરે લેખકોએ નવલકપાર્મા પરંપરાગત 
લક્ષણો જાળવી રાખી આઘુનિક સંવેદનનું નિરૂપણ કર્યું. આ નવલકથાકારો સાહિત્યિક નવલકથાને 
પણ લોકભોગ્ય બનાવી શક્યા. જ્યારે બીજા પ્રવાહના સર્જકોએ પરંપરાથી છેડો ફાડી નવલકથાત્તે 
શુદ્ધ સ્વરૂપ બનાવવાના અશકય આદર્શ તરફ ડગ માંડ્યદ. જેને આપજે પરંપરાગત નવલકથા 
તરીકે- ઓળખાવતા હતા એવું કશું જ તેમાં ન રહ્યું. હવે પરંપરાગત વસ્તુસંક્લના, પાત્ર નિરૂપણ, 
ઘટના વગેરેનો છેદ ઉડાડી આકારની આરાધના શરૂ થઈ. સર્જક સામાજિક સંદર્ભ ઔગાળા 
મૂલ્યનિરપેક્ષતાની વાતો કરતો થયો. પોતે અમુક વિશિષ્ટ વર્ગ માટે જ લખે છે એવી આત્મરતિમાં 
સાચત્તો થયો, કૅશોર જદવ અ! બીજા પ્રવાહનદ નવલકથાકાર છે. રચનારીત્તિ પરત્વે વધુ પડતી 
સજાગ બની ગયેલી આપસી આ બીજા પ્રવાહની નવલકથાના વાચકોની સંખ્યા આંગળીના તેઢે 
ગણી શકાય ગેટલી રહી ગઈ, આપણે જ્હોન વેઈનનું અ અવતરણ આપણા બીજા પ્રવાહની 


નવલકથાઓ મછટે વાપરી શકીએ. “કવિઓના કરતાં ખવલકથાકારોનો મૃત્યુદર ઊંચો છે, તેનું 
એતદ્‌ 


કારણ કદપ્ય એ. કે નવલકથાનું સ્વરૂપ એટલું સૂક્ષ્મ(વાયવ્ય) બન્યું છે કે માનવીને તેમાંથી કોઈ 
ચોક્કસ આલંબન મળતું નથી. કવિની જેમ નવલકથાકાર બનવું એ. હવે વ્યવસાય રહ્યો નથી.” 
સૌથી વધુ ખેડાતો આ સાહિત્યકાર લોકપ્રિયતાને. રવાડે ચડી હાથે કરીને હળવો બન્યો છે તો 
તમ્રયોગોના રવાડે ચડી વાચકવિસુખ બન્યો છે. હ 


આમ પણ નવલકથા સાહિત્યપ્રકાર તરીકે હમેશા વિવાદાસ્પદ રહી છે, તે શુદ્ધ પ્રકાર કે 
અશુદ્ધ? તેને વ્યાખ્યાયિત કરી શકાય? એક જ શીર્ષક હેઠળ આપણે “કરણઘેલો” ; “સરસ્વતીચંદ્ર'થી 
માંડીને 'કામિની', “ફેરો', “મરણોત્તર, 'નિશાચક્ર' , “અસ્તી' વગેરેને સમાવતા આવ્યા છીએ. 
કઘનરીતિ અને રચનારી તિના પ્રયોગો આ સ્વરૂપ પર થતા જ રહ્યા છે. નવલકથાના ઉદભવ અને 
વિકાસને જો ઘ્યાનમાં રાખીએ તો આ સ્વરૂપમાં પહેલેથી જ માનવ અને સમાજ સાથેના-વચ્ચેના 
સંબંધોની વાત આવતી રહી છે. નવલકથામાંથી માનવીય સંદર્ભ સંપૂર્ણપણે દૂર થઈ જ ન શકે. 
કલીન્થ બ્રુક્સ કહે છે કે કથાસાહિત્ય આખરે તો માનવીય અનુભૂતિના સાચા દર્શનમાંથી પ્રગટે છે. 
આપણે જે સામાજિક, સાંસ્ફાતિક પરિવેશમાં જીવતા હોઈએ તેનાથી પર રહીને નવલકથા રચી 
શકાતી નથી. 11૭ 01 ૮૦૫7૩૯ 15 ઉ1€ ૧૩1૦ 7૫૫ 70 41€41 1 ૦ 811 21, છપા 10 
થત્તાંડા 15 ૭૦ ૮105૯ 1૦ 10815 7317 1081૯14181 05 ઘર 1૦૫૦115. (એલિઝાબેથ ડૂ - 1190 
10121 & / 100તદાળ ઇપાત€ (૦ પશ સાડ 0025161010€૯૯5, 13» નવલકથા 
સૌથી વઘુ વંચાતો સાહિત્યમ્રકાર તેમાં રહેલા માનવીય સંદર્ભ અને કથારસને કારણે જ છે. 
'રિક્તરાગ'ના સર્જક કિશોર જદવ પણ કથાસાહિત્યને સામાજિક સંદર્ભ વગર ન ચાલે એવું તો 
કબૂલે છે. “વ્યક્તિ સમાજન! સંદર્ભનો છેદ ઉડાવીને સર્જક શૂન્યાવકાશમાં કદાપિ સર્જન કરી શકે 
નહીં. આઘુનિકતાવાદીઓ એવા વ્યાયામમાં રાચતા હોવાનું મંતવ્ય આપણી અલ્યબુ દ્વિનું ઘોતક 
છે. (“આતશ--પ્રસ્‍તાવના) માનો કે આવા આછાપાતળા કથારસ અને જીવન અને કઘા સાથેના 
- ભલેને યછી બાદરાયષ્ન - સંબંધની અપેક્ષા સાથે ભાવક “રૅક્તરાગ' પાસે જાય તતો તેનું સું 
થાય ? આ ગ્રશ્ચને નજર સામે રાખીને આપલે આ નવલકયાની ચર્ચા કરીશું. 'રિક્તરાગ', સંદર્ભે 
પ્રશ્ન થશે કે ક્યા પ્રકારના જીવનને કશોર જાદવ કાચી સામગ્રીરૂપે સ્વીકારે છે ? એનાં મુખ્યપાત્રો 
કયા મકારની મૂળભૂત કટોકટી અતુભવી રહ્યા છે ? જે સમાજ, જે વ્યક્તિ તેમને અભિપ્રેત છે તે 
ક્યાં ? આપશે રોબર્ટ શોલ્સની સલાહ માનીને પાત્રોને વાસ્તવિક ન માનીએ. પણ કલીન્થ બ્રુક્સ 
તો કહે છે કે કથાસાહિત્યનું દરેક પાત્ર આપણને મળતું આવતું હોવું જોઈએ. એટલે કે પાત્રો માણસ 
જેવાં ઠોવા જોઈએ.. (અન્ડરસ્ટેન્ડિંગ [ફેકશન-૧૬ ૮) વાસ્તવવાદીથી માંડીને ફેન્ટસી અને 
એબ્સર્ડથી માંડીને અનુઆધુ[નેક નવલકથાનો માનવ કોઈક રીતે તો આપણી સાથે સાદૃશ્ય ધરાવતો 
માનવી જ હોય. છે. પણ કશોર જાદવની કથાસૃષ્ટિમાં આવું સાદૃશ્ય શોધી શકાય છે ખરું ? હવે 
આને જ વિશિષ્ટતા માનવામાં આવે તો પછી દલીલ કરવાનો અર્થ નથી. 
૧૯૭૯માં પ્રથમ નવલકથા “નિશાચક' લખ્યા પછી બરાબર દસ વર્ષે આ સર્જક 
'રિક્તરાગ' (૧૯૮૯૦ લખે છે. ટૈક્નિક્ને જ સર્વેસર્વા માનતા કિશોર જાદવ આપણા દુર્બોધ 
વાર્તાકાર- નવલકથાકાર છે. વિવેચકોના માનીતા આ સર્જકને વાચકોએ. ક્યારેય સ્વીકાર્યા નથી . 
દરેક સર્જકને પોતાની આગવી ક્લાવિ ભાવના હોય. પણ એનો અર્થ એવો તો નધી કે તચે કૂંતિને 
ફૂટપ્રશ્ન બનાવી દો, એવો કૂટપ્રશ્ન જેનો ઉકેલ માત્ર પૂછનાર જ જાણે. બાકીના બે-ચાર જાણવાનો 
દાવો કર્યા કરૈ. કિશોર. જાદવ ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાનું એવું પ્રસ્થાન છે જ્યાંથી વાર્તાએ પાછા વળવું 
જ પડે. કારણ કૈ એ ડેડ એન્ડ છે. ગુજરાતી વાર્તાએ તો પોત્તાની આગવી દિશા શોધી લીઘી છે. 


જાન્યુ - માર્ચ ૧૯૯૪ ૪૧ 


નવલકથામાં હજુ આ પ્રશ્નો ગંન્નીરરૂપ ધારણ નથી કર્યું એટલે એનો નિર્ણય ભાવિ કરશે. 

ઈ. એમ. ફોર્સ્ટર જેવા પરંપરાવાદીઓએ નવલકથા અને વાર્તતત્ત્ત વચ્ચે સંબંધ બાંધ્યો 
ત્યારપછી ત્યો ઘણો સમય વીતી ગયો છે. અને છતાં અ। પ્રશ્ન આઘુનિક અનુઆધૃનિક વાર્તાકારોને 
મૂઝવતો આવ્યો છે. જો કે વાર્તાતત્ત્ત આવી જાય એટલે વાત પૂરી નથી થઈ જતી. પછી સું થયું ? 
ના જવાઠરૂપે કાર્યકારલના સંબંધે ઘટનાઓ ગોઠવાતી જાય છે, પાત્રોની ગત્તિવિધિથી કથા વૈગ 
પકડે છે. પ્રશ્રો ઊભા થાય છે, સંઘર્ષ પરાકાષ્ઠાએ પહોંચે છે અને અંતે પ્રશ્રેના ઉડેલ સાથે 
સમતૌોલનની અવસ્થા શ્રાપ થાય છે. પછી ? પૂછવાથી વાર્તા મળે. કેમ ? પૂછવાથી વસ્તુસંકલના. 
વાર્તા માટે કુતૂહલવૃત્તિ પૂરતી થઈ પડે. ષણ વસ્તુસંકલનાને પામવા બુદ્ધિ અને યાદશક્તિ બંનેની 
જરૃસ્પડે. નવલકયામાં રજૂ થતી કેયાઓના માળખાત્તે , સંરચતાને વસ્તુસંક્લના કહે છે , પણ આ 
ક્રિયાઓ યથાતથ સ્વરૂપે નવલકથામાં સામેલ ન થઈ શકે. આ ડકેયાઔ, ઘટનાઓ પર વાર્તાકારે 
કોઈ પ્રકારના સંસ્કાર કરવા પડે. સર્જક પોતાના સત્યને શોઘવા સ્થૂળ તાસ્તવને કળાવાસ્તવમાં 
રૂપાંતરિત કરે છે. હર્ષદ ત્તિવેદી “પ્રાસન્નેય” નોંધે છે તેમ “સામાન્ય માનવીની જેમ સ્થૂળ ત્મૂ।'જિકાએ 
બનેલી ઘટનાની બીજાને માત્ર માહિતી આપવાની હોત તો કલાકારે પોતાની શક્તિ દ્વારા સ્થૂળથી 
ભિજ્ત એવી નૂતન ઘટના, સંક્લના ઉપજાવી ન હોત. એનો આશય અમૂર્ત સત્યને મૂર્ત અને અનન્ય 
રૂપરચનાને રૂપે સિદ્ધ કરવાનો હોય છે.' (તાદર્યય નવે. ૧૯૯૨) પણ “રિક્તરાગ'ના સંદર્ભે 
એકાદ-બે સબળ પ્રતીક દ્વારા વ્યૅેજન। સ્તરે જે વ્યક્ત થયું તેને બાદ કરતાં બાકીનું બઘું એમ જ કાચી 
સામગ્ીરૂપે આવતું હોય એવું નથી લાગતું ? “રિક્તરાગ'ને પામતા નાયકને કોઈ વેદના વેરી તળતી 
હોય એવું લાગે છે ? એના જીવનનો આ મૂળભૂત પ્રશ્ન હોય એલું પણ એના વર્તન પરથી ફલિત 
નહી ધાય. 

અત્યારસુઈ વસ્તુસંકલના તનાવ અને નિર્ઘાર પરઆઘારિત હતી. પાત્રો પોતાના જીવનમાં 
કશીક તાણ અનુભવે, સાથે સાથે કશીક પસંદગીનો નિર્ઘાર કરે. ચૈતસિક સ્તરે થાલતા 
ઘરનાપ્રપંચર્માં વસ્તુસંકલના રેખાયિત ન રહી. એક પ્રકારની અતંત્રતા પ્રવેશે છે. પન્ન દેખીતી 
અતંત્ર લાગતી વસ્તુસંક્લનામાં પણ કોઈ ને કોઈ પ્રકારનું તત્ર તો હોય જ. “રિક્તરાગ'ના નાયકના 
જીવનમાં તનાવ છે પણ તે પસંદગી કરી શકે એવી સબળ નિર્ણમશક્તિ ધરાવતો નયી. એટલે જ 
એના જીવનમાંથી કામ્ય સરકી જાય છે. અહીં તનાવ અને પસંદગીનું સંતુલન સ્થપાતું નથી. અહીં 
જે કંઈ સામગ્રી છે તેમાંથી કોઈ મકારની ભાત ઊભી જ નથી ઘતીં. આપણને જ્યાં ઘટના, ભાષા 
તડે ઊભો થતો €1180૬ દેખાય છે ત્યાં આપજ્ઞા વિવેચકો €:૦૩0૧૦૩નાં દર્શન કરે છે ! 

નવલકથાને માત્ર વાર્તાથી ન ચાલે. તે હંમેશા કશાક વિરો હોય. આપણે. ઘણીવાર [વિષય 
(ડણઇ]૮૦છે અને સામગ્રી (૮૦ ૪ાલાઇ)ને ગૂંચવી મારીએ છીએ. સર્જનપૂર્વે જે કાચો માલ છે તે 
સામગ્રી છે. લેખકના ચિત્તમાં કલાકીય રૂર્પાતરસ પામ્યા પછી તેમાથી વિષમ નિપજે છે. 
વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી વિષય માટે “ઉપેય' શબ્દ પ્રયોજે છે. આ વિષય-ઉપેય-થીમ્‌ જ લેખકના 
લખાણતું આરભાબૈદુ છે. થીમ સાંપડ્યા પછી જ લેખક કલમ માંડે છે. જોકે ડથાર્સાહેત્યમાં 'થીમ” 
શબ્દ હમેશા શ્િયિલ અર્થમાં વપરાતો. આવ્યો છે. આપણે આ વાર્તાની થીમ શું છે એવો પ્રશ્ન પૂછીને 
જતાબરૂપે આદર્શ કે બોધ તારવતા રહ્યા છીએ. “10 10ત1૦2 4 11318111/ 9004, ૪01 
1પડા ૯13005૯ ક 1118315 1ઉલાલ ૪ જેવાં વાક્યો સ્ટતા આવ્યા છીએ. વાર્તા-નવલકથા કયા 
વિષયસાધે સંકળાયેર્લીછે એટલી જ વાતમાં થીમની વાત સમાઈ જતી નથી. હકીકતે કૃતિની જીવંત 


એક્તા માટે થીમ તેની સંરચનાગત અનેવાર્યતા છે. ક્લીન્થ બૂકસ થીમ સંદર્ભે કહે છે, *થીમ 
* * - એતદ્‌ 


વાર્તાનું સત્વ છે, હાર્દ છે, વ્યક્તિ અને બનાવોનું અર્થઘટન છે, સમગ્ર વાર્ત્સમાં આકારિત થયેલા 
જીવનનો. સર્વવ્યાયી અને સંવાદી દૃષ્ટિકોણ છે.' સર્જકનો સમગ્ર પ્રપંચ કૃતિના વિષયને સિદ્ધ કરવા 
માટેનો હોય છે. આ વિષયને-વસ્તુને આકાર સુઘી પહોચાડવાની પ્રકિયા-વસ્તુથી ક્લાઘાટ સુઘીની 
મકિયા - એ જ છે રૂપ[નેર્મિતતિની પ્રક્રિયા. આ મક્રિયા દરમિયાન સામગ્રીએ ઓગળીને વિષય 
બનવાનું છે . પાત્રોઃએ જીવનને માઘ્યમ બનાવી, ભાષાને વાહન બનાવી સ્થળ કાળ , વાતાવરણનાં 
ઉપકરણો દ્વારા આકાર ઘડવાનો છે. દરેક ઘટક્તત્ત્વના સંયોજન દ્વારા સામગ્રીનું કલાકીય રૂપાંતર 
થઈ એ. આકાર સર્જાય ત્યારે થીમ ઉદ્દભવે. આ થીમ નવલકથાના ઘટક્તત્ત્વોનું સંયોજન પણ કરે 
છે અને નિયમન પણ કરે છે . 

નવલકથાની તપાસ કરતી વખતે આટલા પ્રશ્નો પર ઘ્યાન આપવું પડે. નવલકથાનું વિશ્વ, 
તેનાં પાત્રો કૈવાક છે ? તે ક્યા સ્તરમાંથી આવે છે ? તેઓ ક્યા પ્રશ્રોનો સામનો કરે. છે ? તેમના 
જીવનમાં ઊભી થયેલી કઈ કટોકટી કેન્દ્રમાં છે? આ પાત્રોમાં પરિવર્તન આવે છે ખરું ? તે પરિવર્તન 
સાથે પાત્રોનાં પરિમાણ બદલાય છે ? પરિવર્તન સ્વીકાર્ય બને છે ખરું ? પાત્રોનાં કાર્યો નવલકથાને 
વિક્સાવે છે ખરાં ? વસ્તુસંકલના, તેમાં આવતાં પુનરાવર્તનો, અંત ... બધું તાર્કિક છે ખરું ? 
કથનકેન્દ્રના સંદર્ભ ભાષા અને પાર્ત્રાનિરૂપણ પ્રતીતિકર બને છે ? વગેરે પ્રશ્નોની ચર્ચા થાય એટલે 
આપોઆપ જ ઘીમની ચર્ચા થઈ જાય. કારણ કે આંગળી મૂકીને આ જ થીમ કહેવાય અને આ રહી 
થીમની ચર્ચા એ કહેવું લગભગ અશક્ય છે. 

આપણી પરંપરાગત નવલકથા સામાજિક થીમ સ્વીકારી કુટુંબ, સમાજના પ્રશ્રો ચર્ચતી 
રહી. પ્રજ્જીવનના મંઘનો અને આદર્શોના આલેખન કરતી રહી. આઝાદી પછી નવલકથા 
બદહ્યજાતના મુકાબલે આંતરજગતના પ્રશ્રો નિરૂપવા તરક વળી. સામાજિક, પ્રાદેસિક ચેતનાનું 
સ્થાન હવે વૈશ્વિક ચેતનાએ. લીઘું. ઘટના તિરોધાનના માર્ગે વળેલી નવલકથાએ. સુદ્ધકળા બનવાતા 
મોહમાં ઘણું ગાળીચાળી નાખ્યું. તો પદ્ન નવલકથા સામે સૌઘી વઘુ ઊઠાપોહ. જગાવનાર સુરેશ 
જોષીની નવલકથામાં થીમ શું છે એ તો કહી જ શકાય છે. કિશોર જાદવ તેમની બંને નવલકથામાં 
થીમસંદર્ભ વાચકને પડકારે છે. (તેમની છેલ્રી નવલકથ॥ “આતશ નાં પ્રકરણોને સ્વતંત્ર વાર્તા તરીકે 
વિવિઘ સામયિકોમાં પ્રગટ કરી તેમણે સ્વરૂપ સામે પણ પ્રશ્રો ઊભા કર્યા છે) . “નિશાચક'ની જેમ 
જ રિક્તરાગ”'માં પણ થીમ શોઘવા મહેનત કરવી પડશે. પ્રયત્નો પછી બે ભાવક બે થીમ શોધીને 
લાવે તો નવાઈ ન પામવી. પછ અધ્યાપકે તો ભણાવતી વખતે એક થીમ સ્વીકારવો જ પડે. એ 
કંઈ સ્ટેન્લી ફીશની જેમ ન ડહી શકે કે જેટલા વિદ્યાર્થી એટલા થીમ. આમ જોઈએ. તો ફીશનું આ 
વિઘાન - જેટલા શ્રોતા એટલી 1 ૦% “એક જાતની છટકબારી જ છે. કારણ વાચક તો 1૦% સાથે 
જ કામ પાડવાનો છે. 3%તાછિદા1છ 1521 કહે છે, “/રડા1રા1€ 1051201050 15 (1૯€1%€/01"€ 
10 8૯0 દા1ત19%7લ્ત 11 1લા115 0 ત તાતાલ્લાટ લતપં0ાયી] ઇલાપ્ખટ્લા 1૦૩%, ક્ષતટા” 
દાત દાલાંળ 10૯ લા101.૪ (હતા ૦7 ર્તા) કૃતિને મૂલવવાનો કોઈ એક પાયો તો 
હોવો જ જોઈએ.. ૧'૦% આવો પાયો છે. મેસન અને પટવર્ધન કહે છે. સંસ્કૃત અલંકારશાસ્ત્રની 
વિશિષ્ટતા વિવેચનને વસ્તુલક્ષી માનવામાં રહી છે. આવી વસ્તુલક્ષિતાને કારણે વિવેચન વ્યાપાર 
પણ સંકમણશીલ. બની શકે છે. વિવેચન વ્યાપાર શક્ય પલ તેના લીધે જ બને છે. એટલે એક જ 
કૃતિ માટે આનંદવર્ધન અને મમ્મટનાં [વવિઘાનો સાવ વિરોઘાભાસી નહીં હોય. પણ આપણે તો 
કૃતિને આત્મલક્ષી રીતે. તપાસતા થયા. પરિણામે (ભસ ભિન્ન અર્થઘટનો. ૦૪૯ટાતલ્લતાળછજ અને 
ઈાતલાતલ્કતાળટના પ્રશ્નો ઊભા કર્યા. એટલે એકબાજુ ભામક સરળતા ઘરાવતી “રિક્તરાગ'ને 
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શિ 


ભાવક તેના પોર્નોત્રાફીક ફિલ્મ જેવાં દૃશ્યોની મજા માજ્ધી ખૂણામૉ હડસેલી શકે. તો બીજી બાજુ 
આપણા વિદ્વાન વિવેચકો એમાંથી ખેંચી ખેંચીને નવીન અર્થો પ્રગટાવત રહે, અહીં ભાવવિત્રી 
પ્રતિભાને પડકાર છે એવું કહેતા રહે. પણ ક્યો પડકાર છે ? કથાતંતુ ભાવક મેળવે, અર્થ પજ્ઞ એ 
જ આરૉપિત કરે ? આપણે “2૧5૯13 550૦૪૯ 510પાતં ઊતર લ 108113 10011૯6 1181 તહા 
8૯ ફાળા ળ (લાળ 9૦ ૯તંડ.૪₹ એવદ &111061ત ઉલાતલરપના વિધાનને ભાજુ પર મૂકીએ. ભલે 
નતલક્ષ્ામાં સળંગસૂઝઞતા ન હોય, તોય સૂક્મ્તસુરૂપે પણ થીમ તો ટોય જ. તળી નળલકથાર્ના 
ઘટક્તત્ત્લોના સાંમજસ્યઘી થીમ આપોઆપ પ્રગટ થાય. એ કંઈ ખેંચી ખેંચીને કાઢવાની વસ્તુ નથી. 
ઘીમ તો કથાનું અદરંભબિદુ છે.' 'રિક્તરાગ'માં થીમ શું છે ? કિશોર જાદવ “રિક્તરાગ'ની 
પ્રસતાવનાર્મા લખે છે. “અ નેષ્ટના બીજને જીવનમાં ફાલવા ફૂલવાને, કોળવા તેમજ વકરીને મોટું 
રાક્ષસીવૃક્ષ બનવા પૂરતો સમયગાળો જોઈએ... . અહીં બધાં અંતિમો , આત્યંતિક ભૂમિકાઓ પર 
રહીને એ.અ[નેષ્ટને જેતદતપાસવાનો મારો કળાઉલમ રહ્યો છે - કરી છોછ વવના. સર્વ આળપંપાળ, 
થાબડપૂબડ યા વ્યવધાનૌ વિના. નરી આંખે સ્વપ્ન, દિવાસ્વપ્ન, ભ્ાંતિઓ યા રપોરેચિત વાસ્તવ 
ઈ.નાં સઘળા રૂપોને એકમેકમાં કાલવી નાંખીને. તેમની તમામ ભેદરેખાઓને ઓગાળી દઈને. 
જેથી મતુષ્યશેતનાનું એક અનન્યરૂપ પ્રગટવા પામે.' સુમન શાહને આપેલી મુલાકાતમાં કહે છે. 
“નિશાચક'માં મેમ અને પશુતાને સાથે મૂકીને જોય છે . જ્યારે “રિક્તરાગ'મઈમ્ેમ અને રિક્તતાની 
સહોપસ્થિતે છે. કથાપાત્ર સૌન્દર્યરાગી, સ્ત્રીચાઠના વચ્ચે જીવવાં છતા ઝૃચપો અનુભવતા નૅ 
એમ કશું જ ન પામી શકતા, સ્વયંને પામવાના નિતાત વલખાટમાં ખોવાઈ-્રોળાઈ ટોળાઈ જતા 
જીવતું દારુણ ચિત્ર ત્યાં ઉપસાવવાનો ઉપકમ છે. સામેના છેડે છે કદર્યતા' (સન્ઘાન 1986-87, _ 
255) 

યજ્ઞ ખરેખર સર્જકને અભિત્રેત થીમ પ્રગટે છે ખરી ? કયું અનિષ્ટ ? સ્પષ્ટ શબ્દોમાં કહેવામા 
છતાં નાયકની કોઈ રિક્તતા ભાવક અનુભવી શકે છે ખરો ? જો કલાકૃતિ પોતે કંઈ જ પ્રગટન કરે 
અને બઘું ભાવકે જ આરોપિત કરવાનું હોય તો ડૃત્તિનું મહત્ત્વ શું ? ભાવકે સર્જક સુધી પહોંચવાનું 
છે એવું કહી બચાવ કરનારા બે-પાંચને આપણે એક પ્રશ્ર પૂછી શકીએ. સર્જક-વિવેચક જો પોતાના 
ક્ષે કોઈ જ જવાબદારી સ્વીકારવા તૈયાર ન હોય તો ભાવક આવી કૃતિ પાલે જાય જ શા માટે? 
અને આ બધા બચાવ કરન્રારાઓને થીમ અમૂર્ત ન હોઈ શકે એવું થોડું કહેવું પડે ? 

આમ તો આ નવલકથામાં 'પછી ?' પૂછવાનું મન થાય એવી વાર્તા નથી. જાડા વાસ્તવ 
સાથે લેખકે જાડી રીતે જ કામ પાડ્યું છે. એમની પતદતહદ₹૯ 011137 એમની ત્રધેય નવલકથામાં 
નબળી જ રહી છે. પય્થરની ખાણની પાશ્વેવભૂમાં કઘા ઊઘડે છે. કથાનાયક તેના કોઈ સગાની 
લાગવગથી ખાણમાં દેખરેખ રાખતા માટે અિયાયો છે. તેનન આગમન [સેમિત્તે યોજાતા એક 
મેળાવડામાં નૃત્ય કરતી ચ્મણીઓની મધ્યમાં એક નમણી, થનગનતી યુવતી પર તેની નજર ઠરે 
છે. નાયકનો અનુચર અત્તંગ્બા એ સૌન્દર્યમંડિત દેઠવાળી સુંદરીના ઓળખ “લોયન્લા” તરીકે 
કરાવે છે. આ લોયન્લાને કારણે અનુંગ્બા મરાય છે. પછી કયામાંથી લોયન્લા અદૃશ્ય થઈ જ્ય છે. 
અનૈ છેક આઠમા પ્રકરણમાં ફરી દેખા દે છે. આપણે લોયન્લાના અદૃશ્ય થવા અને પછી અચાનક 
પ્રગટ થવા અંગે પ્રશ્ન નહીં પૂછીએ. પજ જે અનુંગ્બાનું નાયકે આટલું ઈન્દ્રિયગોચ૨ સ્તરે. વર્ણન 
કર્યું હોય, તેમની વચ્ચે 'તેકટતા કેળવાયાનું કબૂક કર્યું હોય તેને પીટાતો જોઈ નોયક એપ્ટલો 
ઉદાસીન કેમ રહ્યો એવો પ્રશ્ન તો જરૂર પૂછીશું. 


ચોગરદમથી ઘેરાયેલા પહાડો વચ્ચે બળબળતા તાપમાં, હવાનો સંચાર પષ્ધ ન હોય એવા 
” એતદ્‌ 


વાતાવરણમાં ન સમજાય એવા બંધિયારપણાનો, ભીંસનો અનુભવ કરતા નાયકના જીવનમાં 
અકોલાનું આગમન વઘુ તાણ ઊભી કરે છે. અચાનક જ એના ઘરે જઈ ચઢત્તો નાયક (શા માટે ? 
એવા પ્રશ્નો ક્યાંય નર્હીં પૂછવાના. કારણ ભાવક માટે ઘણું બઘું ઉકેલવાનું છોડી દેવાનો આ સર્જક 
દાવો કરે છે.) શ્વાસોચ્છવાસ અથડાય એટલો નજીક પહોંચીને ભાગી છૂટે છે. ઘરે પહોંચી જાત 
પાસે કબૂલે પણ છે. “પણ એ બાઈથી હું જરા પણ આકર્ષાયો નહોતો' (૨૨) તેની સાથેના પ્રથમ 
સમાગમ વખતે. ઇન્દ્રિયજાનેત શૂન્યાવકાશ અનુભવતો નાયક વળી એકવાર કબૂલે છે. “જેકે હું 
એને ઘરમૂળથી ચાહતો નહોતો” (૬ ૪) , “ખરેખર તો મારે કશું જ કરવાનું નહોતું એટલે તેની જોડે 
આમ ગેલગસ્મતમાં હું આડોઅવળો સમય વિતાવતો હતો. (૧૪૨) આવું આવું ક્બૂલતો નાયક 
આત્મવંચના નથી કરતો ને સાચું જ બોલે છે એની પ્રતીતિ ભાવક્ને થાય છે પણ સાથે સાથે તે આ 
કળણમાંથી બહાર આવી શકે એમ નથી એવી તેની નબળાઈથી પણ વાચક વાકેફ છે. દારૂનું પીઠું 
ચલાવતી અકોલાનો પરિવેશ પણ તેની જેવો જ જુગુપ્સક છે. ડક્કરોની ઘમાચકડી અને દુર્ગઘ વચ્ચે 
જીવતી અકોલાને આપણે કદાચ લેખક્ને અભિપ્રેત અનેષ્ટનું પ્રતીક માની શકીએ. તેની જાળમાં 
ફસાતો નાયક પોતાની કામ્યાથી દૂર હડસેલાઈ જાય છે, લોયન્લાને પણ ગુમાર્વી બેસે છે. નાયકનું 
સંવેદનાજગત અને વિચારજગત પથ્થરની ખાણમાં રહીને પણ હજુ જડ નથી ઘઈ ગયું. પણ 
અકોલાને તો પુરુષશરીર સિવાય કોઈ આડીતેડી અપેક્ષા નથી. વિચારવાનો રોગ તેણે કેળવ્યો જ 
નથી. તેના પુરુષોની યાદી લાંબી છે. અકોલાના શરીરને સંભોગી શકતો નાયક તેની સાથે' 
સિત્તતંત્રનો કોઈ તાર જોડી શક્તો નથી. એટલે આ સંબંઘ માત્ર વાસનાના બંઘને બંધાયેલ પશુવત 
સંબંધ બની રહે છે. અકોલા એમાં રાચી શકે છે. નાયક ઘડી બે ઘડી બઘું બાજુ પર મૂકી શરાબ અને 
સંભોગમાં વિચારશક્તિને હણી નાખવા હવાતિયાં મારે છે. પલ તેનાથી એવું થઈ શકતું નથી. 
મેજર મલ્કાની તેને કહે છે તેમ, “આ બઘી છાકમછોળ પેલા મોતના ખ્યાલનું આસ્તે મારણ કરી 
નાખે. તેને બુઠ્ઠો બનાવી દે.' (૪૫) પણ નાયક આવી છાકમછોળમાં ડૂબવા છતાં ડૂબી શકે એમ 
નથી. તેની દ્વિધા કંઈક આવી છે : “હું તો પળેપળે જીવતો રહેવા માગું છું. એમ ઠેઠ લગી બઘું 
તાંતોતાંત જાણવાની મને તાલાવેલી છે. સાર્થકતા જેવું કંઈ હોય તો મારી રીતે, મારે સિદ્ધ કરવું છે 
(૪પ) પણ. મલ્કાની હમેશા માથે તોળાતા મોતથી સભાન છે. આવી સાર્થકતા સિદ્ધ ન થપ્ય એની 
પણ જાણે તેમને ખબર છે. એટલે જ નાયકના આવા વેવલા સંવેદનને એકીઝાટકે ઉડાવી દેત્તા તે 
કહે છે,” પેલો છેલેવેલો અક્સ્માત બઘી બાજી બગાડી મૂકે છે' લ્યા. તેને નિરર્થક કરી નાખે છે. 
એટલે તો આ બધી ભ્રમણાઓની જટાજાળ આપણે પેદા કરી. આપણી વાસનાઓનું જ એ બહુરૂપ 
છે, ભલા'દમી. ઈશ્કમાંય એવું કાં નથી બનતું ? જ્યાં પ્રણય થયો એમ માનો એ તો પથારીમાં 
ઘડીનો શરીરસંગ' (૪૫) (આટલાં બોલકાં,બની જવાની જરૂર ખરી ?) સંભોગ બે વ્યક્તિની 
એક્લતાનેએક નથી કરી શક્તો. એટલે જ સંભોગ પછી પણ કોરી કરકરતી એકલતાને અનુભવતા 
“હું'ના રાગની ગતિ પરિતાપને પામે છે. ચિત્ત રિક્તરાગ અવસ્થાને પામે છે' એવી નટવરસિંહ 
પરમારની દલીલ. સાથે સંમત થઈ શકાય. પણ “નિર્વિચાર અવસ્થાને, રાગશૃૂન્ય અવસ્થાને પાગએે. 
તૌ જ “માણસ”'થી ઉપર ઊઠવાની ગતિ, “માણસ'ને અતિક્રમવાની ગતિ “હું'ને લાઘી શકે. “હું'માં 
એ સંભાવના રહેલી છે.' એવી દલીલ સાથે સંમત થવું શક્ય નથી. કારણ આ નાયકમાં એવી કોઈ 
સંભાવના દેખાતી જ નથી. તેની રિક્તતાની વેદનાને ભાવક સંવેદી શક્તો નથી. 
નાયકની કામ્યા તો અનુરન્લા છે. તેના સૌન્દર્યથી તે દિંગ રહી ગયો છે. તેને સ્પર્શવા, 

આલૅગવા તે અઘીર થયો છે. પણ આવી ભટકાઈ છે અકોલા. અકોલા સાથેત્તા સંભોગ સમયે 
હંમેશા ચિત્તમાં અનુરન્લા જ બિરાજતી એવું નાયક એકથી વધુ વાર કબૂલ પણ કરે છે. “અમારા 
પ્રત્યેક સંસર્ગવેળા મારી લિપ્સા આમ માઝા મૂકતી હતી. ઘીરે ઘીરે પેલી રૂપવતીની સૌન્દર્યછબી 
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મારી નજર સામે ઝઝૂમવા લાગી. તેનો ચહેરો મારા મોં પર હવે મંડરાતો દીઠયો, મારા અણુએ 
અણુમાં એ વ્યાપી વળતાં એક દુર્દમ્ય તલસાટ થઈ આવ્યો. (૧૩૩) વળી બીજા પ્રસંગે કહે છે, 
“અમારા સંયોગની ક્ષણે , પેલી સૌન્દર્યરાજ્ઞીને મનોમન હું ઉપભોગતો હોઉ એવી ભાંતિ ઊપજતી. 
ઘીરે ધીરે આ કામુકા પ્રતિ જુગુપ્સા ભરાઈ આવતી. અમારા સમ્દાગમો અને સ્વપ્નરતિ વચ્ચે મને 
કશો ભેદ જણાતો નહીં. (૧૪૩) પણ અનુરન્લા તો નાયકની નજરસામે જ ખાંડાના ખેલ ખેલવાની 
તમજ્ઞાવાળા તલવારબાજ સાથે નીડળી પડે છે. 
તે વળી પાછી લોયન્લા આવી મળે છે. કૅમ ? ક્યાથી ? એવા પ્રશ્નોનો અર્થ ખરો.? જોધન્લરને 
પામીને નાયક જાતે કે પીંડામોચન પામતો હોય એવો અત્તુભવ કરે છે. તે પોતે જ કહે છે : 'આ 
નારીના સમાગમથી જાણે પીડામોચન પામતો, મારા એશ્ચર્યને હું સ્થાપિત કરતો હત્તો... મારા 
સર્વસ્વને સમર્પિત કરી દેવાનો મને અહોભાવ થઈ આવ્યો હતો. (૧૭૦૭ લોયન્વાનો સ્પર્ચ તૈને 
જીવન બક્ષે છે. કદાચ પશુવત્‌ પ્રેમથી ઉપર ઊઠી શકાય, આ રિક્તતાને પ્રેમના દ્રાવન્તમાં ઓગાળી 
શકાય એવી સંભાવના જાગે જાગે તે લોયન્લા પરનો મુકદમો એ સંભાવનાને અંકુરિત થતા પહેલાં 
જ વાઢી નાખે છે. અતતુંગ્બાના મોતનું તહોમત લોયન્લા પર મૂકતો માલિક, “હું'ની સંડોવણી, સજા 
બધું જ કાફકાની યાદ અપાવ્યા કરે. છે. આમ પજ્ધ આ સર્જકના ચિત્તમાં ડાફકાનું કથાવેશ્વ પડઘાતું 
હોય, એને લાવવાના નિષ્ફળ પ્રયાસો થયા હોય એવું નથી લાગતું ? કાફકાના વિશ્ચમાં તંત્રની 
ભીંસ છે. આ તંત્ર “અપરાઘ વેના શિક્ષા'ની ભેટ આપે છે. “રિક્તરાગ'ને સંદર્ભે આવી કોઈ 
ભૂમિકા ઊભી થતી નથી, કાફકામાં વાસ્તવવાદી વિગતો હોવા છતાં કપોલકલ્પિતનો અનુભવ 
થાય છે. 'રિક્તરાગ'માં અનેક આયાસ છતાં આવી કોઈ ફેન્ટસીનો અનુભવ થતો નથી. માલિક 
લોયન્લાને સજા ફરમાવે છે : “તારા શરીરને જેમ ઉઘાડું કરી તે ઘોર અપરાઘ કર્યો છે એ રીતે તારી 
એબ. ઉગણું કરી તને પાણીમાં પધરાવી દેવાની સજા ફટકારું છું, જેથી તારું કલંક ઘોવાય. તારી 
નેર્દોષતા ફરીવાર તને પાછી મળે.' અચાનક આવી પડતા આ મુકદમાથી નાયકની જેમ ભાવક 
પણ સ્તબ્ઘ છે. કયો અપરાધ ? ચારિત્ર કેવું ને કલંક કેવું ? શાની સજા? સજા આપનાર કોણ ? 
ભાવ્કચિત્તમાં સળવળતા આવા અનેક મશ્રેના જવાબ કૂતિમાંથી નથી જડતા. 
નાયકે અકોલાને કારભે અનુરન્લાને રુમાવી હતી. હવે લોયન્લાને પણ ગુમદતી. લોયન્લાને 
સજા અપાવવાના કાવતરાર્માં અકોલા સામેલ છે જ એવું માની બાઘડ પાસે સંભોગ કરાવતી અકોલા 
ચર જુગુપ્સા અને ખુન્સસનો પ્રેરાયો નાયકે તલવાર વીંઝે છે. જોકે આ ક્ષણે પણ તેની રિક્તતા તેને 
તેની નિષ્ફળતપની યાદ અપાવે છે, “હું તલવારબાજ ન હતો, નાહેતર અનુરન્લા જોડે સંવનન કરીને 
તેનેનસાડી ગયો હોત.' (૨૧૪? એવો વિચાર તેના ચિત્તદડાશમાં ઝબકી જાય છે. બાઘડ પર વીંઝેલી 
તલવાર અકોલાની છાતીમાં પેસી જાય છે. અને પછી ગાંડોતુર બની આખરી પલાયન સાધવા તે 
ખીણમાં ઝંપલાવી દે છે. “નિશાચક'ના નાયકની જેમ જ અહીં પણ રાગની ગતિ પલાયનમાં જ 
વિરામ પામે છે. ન દ 
“રિક્તરાગ'ના સર્જકે સુમન શાહને એક સુલાકાતમ જણાવ્યું હતું કે “મારું પુનરાવર્તન હં 
ક્યારેથ સાંખી ડક્યો નથી. કલ્પન, પ્રતીક સુધ્ધાનું પુનરાવર્તન હું ટાળતો હોઉ છું. 
ઊગ-વાન-૨૫૫) “રૅક્તરાગ'ની પ્રસ્તાવનામાં તેઓ લખે છે, 'એક દૃઢ નિશ્ચય હતો કે આજ સુધી 
લખાતું આવ્યું છે, જે કાંઈ વાર્તા-નવલકથા ક્ષેત્રે મારા હાશે સર્જતું આવ્યું છે તેવું તો નદ જ લખવું. 
તેનું પુનસવર્તન કોઈ પણ રીતે થવા ન દેવું.' “શોઘ નવી દિશાઓની”માં કી સનત ભક્ક નોંધે છે, 
*સુરેશ જોષી કાષિત આધુતિક્તાને પોતાની રીતે વિક્સાવનાર કિશોર જાદવ' “રિક્તરાગર્માં 
પોતાના ભૂતકાળ કરતાં જુદાં ફંટાયા છે.' * 
સર્જક-વિવેચક બંનેના આવા દાવા છતાયે ભાવક તો અઃ બંને નવલકથામાં ડગલે ને પગલે 
રી અએતદ્‌ 


પુનરાવર્તન શોઘી જ કાઢે છે. બંને કથામાં વર્તુળાકારે ફરતી ગતિમાં એક સ્થિતિ છે, “નિશાચક'નો 
નાયક અને “રિક્તરાગ'નો નાયક સગોત્ર લાગે. વાર્તાના કેન્દ્રમાં પણ તેઓ પોતે છે અને પરિઘ 
પર પણ પોતે જ છે. “નિશાચક્ર'માં અનંગલીલાની કામના છે. પણ આવી મળે છે જાડી, બટકી, 
અણગમતી કમસાંગકોલા. ત્રીજી સ્ત્રી લોનુલા નાયકના પીડાત્રોચન માટે ક્ષણ-બે ક્ષણ આવે. છે. 
કામ્ય ન મળે એ નિયતે બંને નવલકથામાં પડઘાય છે. “નિશાચક*ની જેમ જ “રિક્તરાગ'નાં 
સ્ત્રીપાત્રોને પણ કોઈ પરિમાણ નથી. નાયકની ઝંખનાના પ્રતીકરૂપે સ્ત્રીપાત્રો આવે છે એવું 
આરોપિત કરીએ તો જ આ પાત્રો સ્વીકાર્ય બને. બંને નવલકથામાં કામ્ય પાત્રની જગ્યાએ 
અણગમતા પાત્ર ગળે પડે છે પણ તે સ્ત્રી પ્રત્યેની લાગણીમાં નાયકને બહુ ફેર પડતો હોય એવું 
નથી લાગતું. કામ્યને તે કોઈ અજબ આરતથી આરાઘતો નથી. તો પરાણે ગળે પડેલને તુચ્છકારવા 
છતા તેનાથી દૂર નથી થઈ શક્તો. પ્રયત્નો છતાંય તેના અણગમતા પરિવેશથી ભાગી નથી શક્તો. 
બંને નાયકના સંવેદના વિશ્વ સ્પર્શ, ગંધ અને સ્વાદના ઈન્દ્રિય જગતમાં અટવાતા રહે છે. છૂટવાના 
ફાંફાં તેને કળણમાં વઘુ ને વઘુ ઊંડો ઉતારે છે. કિશોર જાદવના નાયક આવા માનવીય નબળાઈને 
વરેલા, પલાયનવાદી, આર્ત્માવિનાશક કેમ છે એવો કોઈ સ્વતંત્ર અભ્યાસ કરી શકે. પ્રેમ સાથેની 
પશુતા “નિશાચક્ર'ની જેમ “રિક્તરાગ'માં પણ અનુભવી શકાય છે. “નિશાચક'માં માથે તોળાઈ 
રહેલું અદૃશ્ય સત્તાના પ્રતીક સમું સાહેબનું પાત્ર છે જેને કમસાંગકોલા સાથે સંબંધ છે. 
“રિક્તરાગ'સમાં માલેક્તું પાત્ર છે. જેને અકોલા સાથે સંબંધ છે એટલે આ અદૃશ્ય સત્તા બંને 
નવલકથામાં અત્તિષ્ટ સાથે સંકળાયેલી છે. “નિશાચક્ર' નો નાયક અંતે બારીમાંથી કૂછીને પલપ્યન 
સાઘે છે. “રિક્તરાગ”નો નાયક ખીણમાં ખાબકે છે. 

કથાસાહિત્યમાં ટેક્નિકનો આખો પ્રશ્ન કથનકેન્દ્રના સંદર્ભે અતિ મહત્ત્વનો છે. અન્ય ઘટકો 
સાથેના તેના સીઘા સંબંધને કારણે કથનકેન્દ્રનો પ્રશ્ન ઉકેલતો સર્જક આપોઆપ જ વસ્તુસંકલના, 
પાત્રનિરૂપણ અને ભાષાના પ્રશ્નો પણ ઉકેલી લે છે. “રિક્તસગ પ્રથમપુરુષ કથનડકેન્દ્રની મ્યુક્તિ 
દ્વારા કહેવાઈ છે. નટવરસિંહ પરમાર 'રિક્તરાગ'ના નાયકના અંતિમ પલાયનને આત્મહત્યા કહે 
છે. જો નાયક આત્મહત્યા કરતો હોય તો પછી પ્રથમયુરુષ કથનરી તે કઈ રીતે નિર્વાલહ્ય બને ? 
કથનરીતિનો અ પ્રશ્ન સમગ્ર નવલકથાની પ્રતીતિ કરતા સંદર્ભે પ્રશ્નાર્થ બની રહેશે. નાયકની 
આત્મહત્યા નહીં પણ માત્ર પલાયન તરીકે તેના અંતિમ યગલાને સ્વીકારીએ તો જ કથનરીતિ. 
નિર્વાલહ્ય બની શકે. 


નવલકથાના લેખકે તેના રચનારીતિના, કથનરીતિના મ્યોગો વ્યક્ત તો ભાષા દ્વારા જ 
કરવાના છે. પત્રને અનુરૂપ, વિષયને સિદ્ધ કરી શકે તેવી ભાષા સર્જકે પ્રયોજવી પડે. 
“રિક્તરાગ”ના સંદર્ભે ભાષાના ઉપકરણને તપાસીએ તો ઘણાં પ્રશ્નો ઊભા થાય. કથા, નાયક પોતે 
કહે છે પણ એની ભાષાના સ્તર માની ન શકાય એ હદે જુદાં પડે છે. અહીં તળપદ, ગ્રામ્ય લાગે 
તેવા શબ્દોની પડખે જ સંસ્કૃતપ્રચુર ભાષા પ્રયોજાઈ છે. ઘૂમલે, ઘચુમલે, ઉથડક, ક્ચરોળ, 
હગભગ., ગણસારા, વરસાદતું બુસફુ, સાંજનું ઝઝકલું જેવા પોતીકા શબ્દો ઊભાં કરતા કિશોર 
જાદવે જોડણીના 1નેયમોનો ઘરારભંગ કરવાનું નક્કી ક્યું હોય એવી છાપ પડે. જો. કે જે રીતે સુમન 
શાહે “નિશાચક્ર'ની ભાષાનો “કથાપદ'માં સુંદર પરિભાષાઓ વાપરી બચાવ કરી દેખાડ્યો છે એવું 
અહીં પણ કરી શકાય. આમ પણ સર્જકના મનોગતને સંપૂર્ણપણે વ્યક્ત કરવા માટે ભાષપ્તું માઘ્યમ 
ઊણું ઊતરે છે. એટલે અહીં જાતીયતાના અલગ અલગ સ્તર - રમણીયતાથી લઈને જુગુપ્સક સુધીના 
સ્વરૂપને - વર્ણવવા ભાષામાં પ્રાસાદિક્તા, માઘુર્ય, 131-0115, ચૂર્તતા વગેરે લાવવા ભાષાના 
“અલગ સ્તર પ્રયોજ્યાં છે એવો બચાવ ક્ર્વો હોય તો થ.ઈ શકે. 
જ્ખ્યુ - માર્ચ ૧૯૯૪ ૪૭ 


કોઈપણ ફાતિમાં અનિવાર્યતાની શરત હમેશા સચવાવી જોઈએ. પાત્ર, પ્રસંગ, પરિવેશથી 
માંડી ભાષા અને કષનરીતિ અનિવાર્યતાની પૂર્વશરતે જ સ્થાન પામીં શકે. તો જ કૃત્તિ પોતાનું 
આગવું સત્ય-સવાદિતાનું સત્ય-પ્રગટાવા શકે. અહીં બાઘડના પાત્રનું ઔચિત્ય શું ? નાયકના 
શહેરમાં જવદ વિશેનું એક આખું પ્રકરસ ધારો કે નવલકથામાં ન હોય તો શો ફરક પડે ? આ થીમને 
વિક્સાવવા આ પાત્રો અનિવાર્ય બને છે ખરાં ? ભાષાની આ હદની ગ્રાપ્યતા અનિવાર્ય છે 
ખરી? ભાષાએ અનુભવને વ્યંજનાસ્તરે વ્યક્ત કરવાની શક્તિ ગુમાવી દીધી છે કે પછી આ સર્જકને * 
શૃંગાર આલેખતા આવડતો નથી ? જિન્સી વર્ણન સ્વીકાર્ય પણ અહીં તો જુગુપ્સક લાગે છે, સંસ્કૃત 
આલંકારેકો અસભ્યમાં પણ જો વક્તા હોય તો તેને ગ્રામ્ય નથી ગણતા. આનંદવર્ધન કહે છે 
“કુમારસંભવમ્‌*'નું વર્ણન અસભ્ય છે પણ ગ્રામ્ય નથી કારણ વક્રોક્તિપૂર્ણ છે. પણ ઉરોજ, 
સ્તનદ્યયની સાથે ધાયા, ઘગડા, જઘામણ જેવા ગ્રામ્ય શબ્દો પ્રયોજતા કિશોર જાદવનો એવો બચાવ 
પણ થઈ શકે એમ નથી. સ્ત્રીઓના શારીરિક અંગ-ઉપાંગના વર્ણનમાં કોઈ ફેરફાર ધાય છે 
ખરો ? સંભોગ દૃશ્યો સિવાય આ ધાત્રોની કોઈ જરૂરિયાત ખરી ? થીમને વિકસાવવામદ પાત્રોનો 
ફાળો શો ? અશવા અનેક પ્રશ્નોના જવાબ શોધવા ભાવક ફાંફાં મારતો રહે છે. 


ભાષાની જેમ જ પ્રતીક પણ અનિવાર્યતાની પૂર્વશરતે મયોજાયા હૉય એવું નથી લાગતું. 
* “ખીણનું રૂપેરી પંખી' પ્રકરણમાં પંખીની ગતિવિધિ ર/તિકીડાની ઠ્ઠુત-[વિલબિત પ્રક્રિયાને વ્યંજિત 
કરે છે કે ડુક્કરની ખસી કંરવદના પ્રતીક દારા નાયકના ભાવાત્મક અંશની ખસીની વ્યંજના 
નટવરસિંહ પરમાર કુશળ રીતે પ્રગટ થતી જુવે છે તેને ઘારો કે માની લઈએ, પણ એ માની લૈત્તાં 
પહેલાં “સ્વાતંત્ર્યોત્તર રુજરાત'માં સનત ભટ્ટ “નિશાચક' સંદર્ભે જે કહે છે તે જરા યાદ કરી લેવું. 
*નિશાચક' વિશે એકાદ-બે લીટી લખીને તેઓ કબૂલી લે છે; “... પરંતુ આ બધું - અથવા આવું 
બઘું તો આપણે આરૌપવું પડે છે , બાકી બઘું ડામથલાઉ, હકીકતમાં “નેશાચક્ર'ને કોઈ નિશ્ચિત 
સમીકરણમાં ઢાળી, શમજી / સમજાવી શકાય એમ નથી (૧૧૯૦ “રિક્તરાગ' વિશે આવું જ 
મમાશિકપણે કબૂલવાતું હું પસંદ કરું. 

અહીં પ્રકરણ એકના અંતે “ઘાસની લીલીછમ જાજમ ઉપર મહાકાય સિંહ ટટ્ટાર ઊભો 
હતો...' 'સ્વષખ્તતુષ્ટિ' પ્રકરણમાં અંતે “મકાનની પછીતના ક્યાંક ગોખમાંથી નીકળીને, પાંખો 
ફફડાવત્ું એક સોનેરી પંખી ઊંચે ઊડતું ગયું. ધીમે ઘીમે જ્ષિતિજરેખા પર એ વિહરવા લાગ્યું, નીચે 
શ્વેત કમળવન વિલસી રહ્યું હતું...” “તલવારબાજ” પ્રકરણના અંતે “લીવાઘાસ ઉપર સિંહ ઊભેલો 
દેખાય છે. તેની પીઠ પર્‌ એ.ક રૂપેરી પંખી પાંખો ગ્રસારીને સ્થિર થઈ બેઠું હતું. જાણે ઊડતાની 
તૈયારીમાં હોય એમ.” (આ પ્રતીક અતુરન્લાના નાસી જતા પહેલદ આવ્યું હોત તો વળી આપણે 
અર્થ કાઢવાની કોશિશ કરત 11) 

આ સઘળાં પ્રતીકોનો અર્થ શો કાઢીશું ? તેની ઉપકારકતા / અનિવાર્યતા સિદ્ધ કઈ રીતે 
કરીશું ? લટકશિયાં જેવાં આયાસી પ્રતીકો શિથિલ નવલકથાના બંઘને ઓર શિથિલ બનાવે છે. 
આભાસી વિશ્વની આ બધી લીલાને આપણાં વેવેચકો વળી “સ્વષ્નવાસ્તવ” કે ગત910 
3ડાડિત્લાંબાના લેબલ મારી આપે છે. “રિક્તરાગ'માં ખાસ્સી મોટી સંભાવના જોઈ શકનાર 
નટવરસિંહ પરમાર જોકે આટલું તો કબૂલ કરે છે; “એક અભિનવ, મહત્વાકાંક્ષી ઉપેય - 
૧ટતાલ-નું અકલન કરવાનો કુશાળ પુરુષાર્થ આરંભનાર “રિક્તરાગ” હિન્દુસ્તાની ેલ્મી 
હબનો સ્વચ્ઈદ કામાચાર, અપરાધ, ર્તિસા અનૈત્રાસન! વાર્તા બની જતી જણાય છે. ખાસ્સી મોટી 


સંભાવના અંકારિત થતી રહી ગઈ !' (પ્રત્યક્ષ, ઓક્ટો. ડિસે. '૯૧) , 
.એતદ્‌ 


અનુઆધુનિક વિવેચનાને નામે કે ગમે તે રીતે આ બઘાની તમજ પારેભાષાઓના પડીકામાં 
વીંટાળીને આપણો વિવેચક આપી શકે છે. “નેશાચક' વિશે આપણો વિવેચક લખે છે... “અહીં 
ફાતિના તલમાં વ્યક્તિગત ટ્રેજેડીની એક આછીપાતળી સેર છૂટક સુટકરૂપે ઝમતી રહી છે, પણ 
શબ્દસંરચનાનાં બઘાં જ ઉપરી સ્તરોર્માં તેનું ક્રિયાપરક વિફ્લીકરણ છે...' હવે કહો કે ભાવક 
આમાંથી શું પામે ? ભાવક અને સર્જક વચ્ચે સેતુ બનવાની વાત તો. એકબાજુ રહી. અહી તો 
ભાવકને જેટલો સર્જક મૂંઝવે. છે તેટલો જ વિવેચક પણ મૂંઝવે છે. “રિક્તરાગ”માં ઘણું બઘું કૃત્રિમ, 
આભાસી લાગે છે. સમજવા-માણવાની વાત તો બાજુ પર રહી, ભાવક કશું નક્કર પકડી જ નથી 
શક્તો. કુતિને કોઈક સંદર્ભ તો હોય કે નહીં ? જે વૈશ્ચિક સંદર્ભની સર્જક વાત કરે છે તે.ક્યાં ? જે 
જીવનની તેઓ વાત કરે છે તેનો આછોપાતળો સ્પર્શ પણ પામી શકાય છે ખરો ? આ લેખક કહે 
છે : “તમારી કૃતિઓમાં કૌવત હોય, બળ હોય તો, , સમય આંતરે તે સજ્ઞોની નજરે ચઢી 
આવવાની. તેની ઓળખ આસ્તે આસ્તે પ્રસરવાની. ભલેને તેની અપીલનું ક્ષેત્ર અત્યંત સીમિત 
રહ્યું, જૂજ પણ વિશિષ્ટ ભાવકોનો વર્ગ તેને સાંપડ્યો તે તેની સાર્થકતા' (સન્ધધન-રપપ) પોતાના 
પક્ષે કોઈ ચૂક ન સ્વીકારતા આ સર્જક દોષનો બધો ટોપલો ભાવકના માથે ઓઢાડે છે . વિવેચક પણ 
યથાગ્રસંગે ભાવકને તતડાવી લે છે . તમે કિશોર જાદવની સર્જકતાને મૂલવી નથી શક્તા. ગુજરાતી 
સાહિત્યની વિસ્તરતી 1્ષિતિજોને આંબી ન શકવાની તમારી ન્યૂનતા કબૂલ કરો વગેરે વગેરે... 
ભાવક અબુઘ ગણાઈ જવાની શેહમાં કંઈ બોલતો નથી. આપણે વિશ્વ સાહિત્યની દુર્બોધ ગણાતી 
કાતિઓ વાંચી, સમજી માણી શકીએ. જોન ફાઉલ્સના રચનારીતેના ચિત્ર-વિચિત્ર પ્રયોગો, 
ફોકનર-હેમિંગ્વેની સંકુલ કૃતિઓ અને કાફકાના કથાવિશ્વને સમજી શકીએ પણ કિશોર જાદવને 
ન સમજી શકીએ એટલે સહદય નથી ? સુસજ્જ નથી ? તેમને સમજવાનો દાવો કરનારા સુસજ્જ 
છે. અને મામાણિક્પણે ક્બૂલ કરનારા સુસજ્જ નથી ? ઘારો કે ક્ષણવાર ક્બૂલી લઈએ કે તેમની 
કૃતિઓને પામવાની સજ્જતા આપણામાં ઓછી છે. યણ એનું કારણ ક્યાં શોધીશું ? કારણ તો 
ફૂંતિમાંથી જ જડશે . ભાવક્ને લેખક પ્રશ્ચાર્થીચેજ્ન જેવો લાગે ત્યારે પ્રશ્ન કૃતિ સાથે જ હોય, ભાવક 
સાથે નહીં એટલું પણ નહીં ક્બૂલીએ. આપણે ? 

કિશોર જાદવની કૃતિઓ નિમિત્તે લાંબાં, ઘૂંઘળાં વિવેચનો પાર વગરના થયા છે. કદાચ આ 
લેખક પર સુઠ્યો છે એટલો ગુજરાતી વિવેચક કોઈ પર નથી વરસ્યો. ધીરુ ભાઈ ઠાકર “નિશાચક ને 
સર્રિયલ. કૃતિ કહેશે તો બીંજા વળી બીજું કશું આટોમશે. આ સંદર્ભે આપણી એક અપેક્ષા રહે. 
કોઈક આપણને ગેબ્રીયલ. માર્કવેઝની “ઓટમ ઓવ્‌ ઘ પેટ્રીઆર્ક'ની વિગતે વાત કરે તો ખબર પૂડે 
કે સરરિયલ. શૈલી ઘરાવતી નવલકથા કેવી હોઈ શકૅ, અને તો આપણે આવા આડેધડ આરોપલથી 
બચી શકીએ. 

અને છેલ્લે, બની શકે કે “રિક્તરાગ” સંદર્ભે બીજા મિત્રો મારાથી જુદા પડતા હોય. આ 
ફાતિમાં તેઓ કશુંક શોધી શક્યા હોય તો એ પ્રાપ્રિની તેમણે સૌને પ્રતીતિ કરાવવી રહી. એ માપ્તિની 
અભિવ્યક્તિ અવગમનક્ષમ હોવી જોઈએ એ પૂર્વશરત સાથે આ પ્રતીતિ કરાવવી રહી. કિશોર 
જાદવની કૃત્તિઓ અસ્વીકાર્ય જ હોય એવું કહેવાનો આશય ન જ હોય. કહેવાનો મતલબ માત્ર 
આટલો, જ :- સ્વીફાંતે - અસ્વીકફાતિ પાછળ આપણી વિભાવનાઓની સ્પષ્ટતા અંનેવાર્ય છે. એક 
કૃતિની વિવેચના સંદર્ભે એક ઘધોરલ અને બીજી સંદર્ભે બીજા ધોરણ જેવી અપ્રામાલિકતા ત્યજીને. 
જ આ થઈ શકે. 
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અને છેલ્લે 


વ્યક્તિની છેન્ત(ભિન્નતાનો અવાજ કવિને કાને ૧૯૫૬માં પડગો અને એને કવિએ વાચા આપી. 
એ વખતે કવિને અને સાથે સાથે ઘણા બઘાને લાગ્યું હતું કે આ એક અભૂત્તપૂર્ટ કટીકટી ભારતીય 
સમાજજીવનમાં ઉભી થઈ છે. પછી તો આગલી ક્ષણના વ્યક્તિત્ત અને પાછલી ક્ષણન્ય વ્યક્તિત્વ 
વચ્ચે પણ કોઈ સંબંઘ નથી એવી વાતો સંભળાવા માંડી; એક જ વ્યક્તિનાં બે પાસાં વચ્ચે પણ કશો 
સંબંધ રહ્યો નથી એવું ભાનવામદ આવ્યું. આ અનુભૂતિઓની કેટલીક સમર્થ રચનાઓ ગુજરાતીધાં 
લખાઈ, આજે લગભગ ચાર દાયકા પછી હવે કયા પ્રકારની અને કોની ઇિત્રશભિસ્તતા સંભળાય 
છે ? આપણી સામે કૈવા પ્રકારનો ભારતીય સમાજ જોવા મળે છે ? સમાજની કઈ સંસ્થાઓ કેટલા 
પ્રમાણમાં ટકી રહી છે ? પરંપરાગત રીતે જે સંસ્થાઓના આરોગ્ય પર સમગ્ર સમાજનો આઘાર 
હતો તે સંસ્થાઓ ઘર્મ, રાજ્ય, કુટુંબ અને શિક્ષન્ન તો જોતજોતામાં પડી ભાંગી; એને તોડી પાડવા 
માટે કોઈ હુમલપ્ખોરો બહારથી આવ્યા ન હતા; અંદરના જ તો બઘા હત; ભૂંડા, દૂરંદેશિતાન! 
અભ વેનાન્સ, નેતાઓએ દ્દેસાન્રીજી માંડીને સક સુજી - બળને મદર્શન અલ્પવા વડું; 
યોજનાઓ ઘડાવા લાગી; અંગ્રેજ્એ જેટલું તોડ્યુંફોડ્યું એના કરતા વધારે સ્વદેશી શાસકોએ તોડ્યું 
ફોક્યું. સા, વ્યભિચાર કામુકતા, વૈભવવિલાસનાં જે વરવ્ાં પ્રદર્શનો ચારે બાજુ શેરીઓમાં, 
માંડવાઓમાં, હોટલોમાં, ટી.વી. સ્ક્રીન પર, સામયિકોના લિસ્સા કાગળો ઉપર જોતા મળે છે તેના 
મૂળ ક્યાં છે? આ કૅઈ છેડા દાયકામાં એકાએક તો ફૂટી નથી નીકળ્યું. રોગનાં જંતુઓ ડ્યારનાં 
અંદર બમણાતમણાં - અનેક ગણાફાલી રહ્યાં હતાં, માત્ર સપાટી પર છેક! દાયકામાં જોતા મળ્યાં. 
પેલી પરંપરાગત સંસ્થાઓ લુમ થઈ અને એનું દુઃખ થવાને બદલે એનો છાક ચઢવા લાગ્યો. બધા 
જ પ્રકારનું અમાનવીકરણ જોવા મળ્યું. ચૈતન્ય તત્ત્ત ઓસરવા માંડયું અને એનું ગૌરવ થવા 
લાગ્યું ! ક 

આપશી વ્યક્સિતાનું ઘડતર ભૂતકાળ પજ્ઞ કરે છે. જોઓઆ જૈવિક રીતે સાસું હોય તો સાંસ્કૃત્તિક 
રીતે પક્ષ સાચું. આપણે માત આપણે જ માટે તો નથી જીવતા ? વ્યક્તિત્વ હોવું જેઈએ, સ્વત્વ 
હીવું જોઈએ પણ વ્યક્તિવાદ સુખવાદનો પર્યાય બની જય તો તો પરંપરા, સમાજ, સંઘ, સંવાદ 
આ બઘાનું શું ? વાસ્તવમાં સરમુખત્યારો અથવા પરાયા રાઇસકો જેમના ઉપર શાસન કરવા માગે 
તેમની પાસેથી સ્મૃતિ ઝૂંટવી લેતા હોય છે; પણ સ્મૃતિહરણકર્તાઓ સમૂહ માઘ્યમો પણ સંભવી 
શકે; તિજ્ઞાપનકારો હોઈ શકે; રછષ્ટ્રીય-આંત્તરરાષ્ટ્રીય બજાર ઊભા કરનારા વિરાટ સંકુલો ટોઈ 
શકે; આવી પરિસ્થિતિઓ નજીકના કે દૂરના ભૂતકાળમાં, અર્હી કે તી સર્જઈ જ નથી એમ પણ 
ન કહી શકાય. સમૂસ્ઠ માઘ્યમોના આકમષ્ામાંથી બચવા આવાં ગાદ કળા વિકસી હતી; સાવ સસ્તી 
લૌોકરુચિની [વિડંબના કરવા માટે પોય અર્દ્ટનો પ્રકાર આવ્યો હતો એવું કળના ઈતિહાસમાંથી 


2 ન એતદ્‌ૂ 


જાણવા મળે છે. આજે દૂષણોની માત્રા વધી છે એટલું જ. એટલે ઈતિહાસમાંથી આવા સમયગાળા 
શોઘવા જોઈએ. આવા પ્રત્યેક તબક્કે એનો સામનો કરવામાં આવ્યો જ છે મપત્ર સર્જકોએ જ આવા 
પ્રતિકારો. કર્યા છે એ. ભ્રમણા હવે કોઈએ. રાખવી ન જોઈએ. વિજ્ઞાન, સમાજવિદ્યા ઓ, 
માનવવિદ્યાઓને આવરી લેતી ફિલસૂફીએ પણ આવા ગ્રતિકારો કર્યા છે. એની જાણકારી મેળવતા 
રહેવું જોઈએ; બીજા શબ્દોમાં સંસ્કૃતિના ઇતિહાસો અવારનવાર ઉથલાવવા જોઈએ. 

જ્યોર્જ સેઈન્ટ્સબરીએ સેમ્યુઅલ રિચાર્ડસનની ખૂબ જાણીતી નવલકથા “પામેલા 
(૧૭૪૦)ની પ્રસ્‍તાવના લખતી વખતે તત્કાલીન અંગ્રેજ સમાજની વરવી છાબેનો પરિચય કરાવ્યો 
છે. રિચાર્ડસન તો સુથારનો દીકરો, ભદ્ર વર્ગનો ઝાઝો પરિચય નહીં અને છતાં એ વર્ગનું ચિત્ર 
વાંચો તો ક્યાંય ઉછીની અનુભૂતિ જેવું લાગશે નહીં. એ સમાજ નર્યો ભ્રષ્ટાચારી હતો.. સમાજના 
વર્ગો વચ્ચે અભેદ્ય દીવાલો હતી. માણસોની રીતભાત અસંસ્કારી હતી, ઘણી વખત ઘર્મ ઝનૂની 
બનતો હતો - કાં તો એ સાવ નિષ્ક્રિય બની જતો હતો. દારૂ એટલો બધો સસ્તો હતો અને એનો 
તપરાશ એટલો બધો હતો કે જાદવાસ્થળી કેમ જોવા ન મળી, આંતર વિેગ્રહો કેમ ફાટી ન નીકળ્યા 
એની ઘણા બઘાને નવાઈ લાગી હતી. સૈનિકો માટે સ્ત્રીઓના અપહરણોનો મોટા પાયા પર 
વ્યવસાય ચાલત્તો હતો. આ બધાંની દૂષણોની વચ્ચે અંગ્રેજ પ્રજાએ એક નિરામય પરંષસ ટકાવી 
રાખી હતી. આ દેશમાં કાયદાની દ્દષ્ટિએ તો બધા સરખા હતા અને એટલે જ સાવ સામાન્ય કક્ષાના 
માનવીઓ શાસનતંત્રમાં કે ચર્ચમાં ઉચ્ચઆસન સુઘી પહોંચી શકતા હતા. આવા વાતાવરણમાં 
રિચાર્ડસન નવલકથા લખે છે. પામેલા સાવ સામાન્ય કક્ષાના કુટુમ્બમાંથી આવી હોવા છતાં ભદ્ર 
વર્ગ દ્વારા થતા શોષણ સામે તે વિદ્રોહ પોકારે છે - એક સ્ત્રી તરીકેનો વિદ્રોહ અને એક માનવી 
તરીકેનો વિદ્રોહ. તેનો માલિક જ્યારે આ નાયિકા સાથે છૂટ લેવા જાય છે ત્યારે તે એમ થવા દેતી 
નથી, તેને લગ્ન કરવાની ફરજ પાડે છે. નાયિકા રૂઢિચુસ્ત છે, પરંપરાગત નીતિવાદી વિચારણા 
ઘરાવે છે મટે તે આવું કરે છે તેમ માની નહીં લેવું. લગ્ન સિવાયના અથવા સમાજસંમત સંબંધોની 
ઉપરવટ જઈને. જે સંબંઘો વિકસાવવામાં આવે છે તે. સંબંઘો જો એક માનવી દ્વાર બીજા માનવીના 
થતા શોષણ પર આધારિત હોય તો તેનો વિદ્રોહ થવો જોઈએ અને આ ના[યેકા એવો 1વેદ્રોહ કરી 
દેખાડે છે, એમાં સફળ થાય છે. રિચાર્ડસને તો પત્રો રૂપે “પામેલા લખીને એક વિલક્ષણ પ્રયોગ 
પણ કર્યો હતો પરંતુ એ વાત અહીં બાજુ પર રાખીએ. 

આપણા સમાજમાં આ બઘાં અનિષ્ટો તો છે જ; જુદા રૂપે પિઢઠારાઓના રાજ ફરી આવ્યાં 
છે; દેશી રાજ્યો ફરી સ્થપાઈ ગયાં છે. અહીં ઈગ્લેડની જેમ કાનૂનનાં રાજ ચાલતાં નથી; જેની 
પાસે પૈસા છે, સત્તા છે એને કાનૂન કશું કરી શક્તો નથી. અહીં એક જ પ્રકારનું શોષણ નથી, 
અનેક પ્રકારનાં શોષણ છે જેમનાં અસલી ચહેરા જોવા મળતા જ નથી. આ ચહેરાઓને જોવા 
સમજવા તો પડે, માત્ર સમાજવિજ્ઞાનીઓ જ એને ઓળખવા મથે એ પરિસ્થિતિ હવે તો ન ચાલે. 
સ્વાભાવિક છે કે કથાસાહિત્યમાં, નાટ્ચસાહિત્યમાં જે વિષય વસ્તુઓ સામાન્ય રીતે આલેખાતાં 
આવ્યાં છે એની સીમાઓ તૂટવી જોઈએ; એવા વિષયવસ્તુઓ સામે પણ વિદ્રોહ પોકારાવો જોઈએ. 
એ વાત સાચી કે સાહિત્યના ઇતિહાસમાં પરંપરાગત રચનારીતિઓ, સાહિત્યનાં સ્વરૂપો સામે 
વિદ્રોહ પોકારનારાઓનો જેટલો મહિમા થતો હોય છે એવો મહિમા પરંપરાગત [વેષયવસ્તુઓ, 
માનવછબિ કે સમાજરચના સામે વિદ્રોડ પોકારનારાઓનો થતો નથી. સામાન્ય રીતે એમ માની 
લેવામાં આવે છે કે આવા વિદ્રોહ કળાત્મકતાના ભોગે થતા હોય છે. પણ કળાત્મક રીતે જ વિદ્રોહ 
થઈ શકે, તો જ એ પ્રભાવક પણ નીવંડી શકે છે; આ વાત પ્લેટો પણ સારી રીતે જાણતો હતો અને 
આપણી ભાષાના આદ્ય વિવેચકો પણ સારી રીતે જાણતા હતા. 
૪-૪-૯૪ - શિરીષ પંચાલ 
જાન્યુ -માર્ચ ૧૯૯૪ ન પવ 


એતદ્‌ઃ વર્ષ ૧૪ (૧૯૯૩) વાર્ષિક સૂચિ 


ક્ય 
એ.ક બોલીના બોલનારા 
કોહવાણ 

ખંડિત કાંડ - 
ઘ્‌ડો ઉત્તાર્યો કે 

ચિત્રસર્જન 

નાટક 

નિમંત્રણ 

પ્રથમ વર્ષ્ણ : નવ્ય ઘરમાંથી 
બનારસ્‌ 

વિવર્ત 

શરદના આ શ્રાદ્ધ દિવસમાં 
વાર્તા 

અમારો સંબંઘ 

બંદી 

મકારીઓ 

પાઇ 

સમાન અને છતાં અસમાન 
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નિબંથ 

એ શેરી, એ આંગણ 

લવારો ઝ 

લેખ 

અને. છેલે 

અને છેવે 

આસ્વાદ એક અનવઘ રચનાનો 
ઉત્પજ દત્ત સાયે એક મુલાકાત 


ગુજરાતનાં લોકવાઘો 

ટોની મોરીસન 

સંસ્કૃત કાવ્યસિદ્ધાંતોનું પરીકષજ્ષ-વિસ્તરજ 
સાેત્યકૃત્તિના ભાવન અદકલનના પ્રશ્નો 


કાનજી પટેલ 
રાજેરા પંડ્યા 
દિલીપ ઝવેરી 
બાબુ સુથાર 
જગદીપ સ્માર્ત 
જગદીપ સ્મર્પર્ત 
સપ્ઘેશ્યામ રર્મા 
જયરેવ શુક્લ 
જગદીપ સ્માર્ત 
કમલ વોરા 
યજ્ઞેશ દવે 


માણજીનન મહેતા 
કિશોર જાદવ 
જૂઓ રલકો 


અતુ. શિરીષ પંચાલ 


સ્ટીફન ત્સ્વાઈગ 


અનુ. શરીષ પંચાલ 


રતિલાલ અ7િલ 
લાભશંકર ઠાકર 


શિરીષ પંચાલ 
શિરીષ પંચાળ 
રાઘેશ્યામ શર્મા 


સમિક બંદોપાઘ્યાય 
અનુ. શિરીષ પંચદલ 


હસુ યાસ્તિક , 

ડૉં. ભારતી પરીખ 
જયંત કોઠારી 
શ્િરીષ પંચાલ 


જાન્યુ, રર્‌ 
જાન્યુ, ૧૩ 
જાન્યુ, ૩ 

જાન્યુ, ૩૦ 
જાન્યુ, ૧% 
જાન્યુ, ૯ 

જાન્યુ, ૨૩ 
જખ્યુ, ૮ 

જાન્યુ, ૧૦ 
જાન્યુ, ૧૩ 
જાન્યુ, ૧૩ 


જાન્યુ, ૪૮ 
જાન્યુ, ગ૨ 


જાન્યુ, દય 
એપ્રિલ, ૧ 


જાન્યુ, પ૨ 
જાન્યુ, પ૭ 


જાન્યુ, ૭૭ 
જુલાઈ, ઓક્ટોબર ૮૩ 
ખએેપષિલ ૧૮ 


જુલાઈ, ઓકટો- ૩૭ 
જુલાઈ, ઓક્ટો- ૧ 
જુલાઈ, ઓક્ટો- ૨૫ 


' જુલાઈ, ઓક્ટો-૫૬ 


જલાઈ, ઓક્ટો-*2૩ 
“ ભજએતદૂ 


સમીક્ષા 
અણસાર (વર્ષા અડાલજા) 


અંઘારી ગલીમાં સફેદ ટપકાં (હિમાંશી શેલત)શેરીય પંચાલ 


કથાપદ (સૂમન શાહ) 
ગુજરાતગાથા (સં. વીરચંદ ઘરમશી) 


ગુજરાંનો અરેલો (સં. ભગવાનદાસ પટેલ) શિરીષ પંચાલ 
ભીલલૌક મહાકાવ્ય (સં. ભગવાનદાસ પટેલ) 


પાતાળગઢ (વીનેશ અંતાણી) 
મહામાનવ શ્રીકૃષ્ણ (જ્યોત્સના તના 
નગીનદાસ સંઘવી) 

શિખંડી (જયંત ગાડીત) 

લેખક સૂચિ 

કોઠારી, જયંત (જુલાઈ, ઓક્ટો) પ૬ 
જાદવ, કિશોર (જાન્યુ) ૩૨ 

ઝવેરી, દિલીપ (જાન્યુ) ૩ 

ઠાકર, લાભશંકર (જાન્યુ) પ૭ 
ત્સ્વાઈગ, સ્ટીફન (એપ્રિલ) ૧ 

દત્ત, ઉત્પલ (જુલાઈ, ઓક્ટો) ૩૭ 
દવે, યજ્ઞેશ (જાન્યુ) ૧૩ 

પટેલ, કાનજી (જાન્યુ) ૨૬ 

પટેલ, તુલસીદાસ (જાન્યુ) ૨૬ 

પટેલ, તુલસીદાસ (જાન્યુ) ૬૭ 
પરીખ, ભારતી (જીુલાઈ-ઓક્ટો) રપ 
પંચાલ, શિરીષ (જાન્યુ) ૬૩, ૭૭ 


(એમ્રિલ) ૧, ૨૧, ર૪, ૨૬, ૨૯, ૩૩, 


૩૬, ૩૯, ૪૨, ૪૬ 


શિરીષ પંચાલ એપ્રિલ, ૩૬ 
એપ્રિલ, ૩૯ 
ભરત મહેતા એપ્રિલ, ૪૯ 
શિરીષ પંચાલ એપ્રિલ, ર૬ 
એપ્રિલ, ૨૪ 
ચિરીય પંચાલએપ્રિલ, ર૧ 
શિરીષ પંચાલ એપ્રિલ, ર૯ 
શિરીપ પંચાલ એપ્રિલ, ૪૨ 
શિરીષ પંચાલ એપ્રિલ, ૩૩ 


(જુલાઈ, ઓક્ટો) ૩૭, ૭૩, ૮૩ 
પંડ્યા, રાજેશ (જાન્યુ) ૧૩ 

મહેતા, પ્રાણજીવન (જાન્યુ) ૪૮ 
મહેતા, ભરત (એપ્રિલ) ૪૯ 
યાજ્ઞિક, હસુ (જુલાઈ, ઓક્ટો) ૧ 
રલ્ફો, જુઆં (જાન્યુ) ૬૩ 

શર્મા, રાઘેશ્યામ (જાન્યુ) ૨૩, ૬૭ 
(જુલાઈ, ઓક્ટો) ૧૮ 

શુક્લ, જયદેવ (જાન્યુ) ૮ 

સુણાવકર, કનુ (જુલાઈ, ઓક્ટો) ૮૧ 
સુથાર, બાબુ (જાન્યુ) ૩૦ 

સ્માર્ત, જગદીપ (જાન્યુ) ૯, ૧૦, ૧૧ 
વોરા, કમલ (જાન્યુ) ૧૩ 

પુસ્તક સ્વીકાર 


હાસ્યાસન- લાભશંકર ઠાકર, ૧૯૯૩(નવલકથા) પાર્શ્ મકાશન, અમદાવાદ, ક્રાઉન 


સાઈઝ પૃ. ૧૪૨ મૂલ્ય રૂ. ૫૦/- 


ચંપક્ચાલીસા - લાભશંકર ઠાકર, ૧૯૯૩ (નવલકથા) પાર્શ્ પ્રકાશન, અમદાવાદ, કાઉન 


સાઈઝપૃ. ૨૦૨ મૂલ્ય ર- ૬૦/- 


કોણ - લાભશંકર ઠાકર, ૧૯૯૩ (નવલકથા) પાર્શ્ પ્રકાશન, અમદાવાદ, ડાઉન સ્ઘાઈઝ 
પ 


પૃ. ૨૩૮ મૂલ્ય રૂ. ૬૫/- 


જાન્યુ માર્ચ ૧૯૯૪ 


આતશા -કૅશોર જાદવ, ૧૯૯૩ (નતલકથા) પાર્શ્ પ્રકાશન, અમદાવાદ, ડિમાઈ સાઈઝ 
ધૃ. સ 6૭ મૂલ્ય રૂ. ૭૦/- 

કાળોઅંગ્રોજ - ચિનુ મોદી, ૧૯૯૩ (નવલકથા) પાર્શ્વ પ્રકાશન, અમદાવાદ, કાઉન સાઈઝ 
પૃ. ૨૮૪ મૂલ્ય રૂ. ૭૫/- 

જાતકકથા મંજૂષા -હરૅવલભ ભાયાણી, ૧૯૯ (અનુવાદ) ષાર્શ્ પ્રકાશન, અમદાવાદ, 
ડિમાઈ સાઈઝ પૃ. ૧૪૪, મૂલ્ય ૫૦/- 

પ્શ્યન્તી - સૂરેશ જોષી, ૧૯૯૩ ઉનિબંઉ) સાહચર્ય કકાશન- મુખ્ય વિકેતા પાર્જમકદશન, 
અમદાવાદ, ડિમાઈ સાઈઝ પૃ. ૨૨૮ મૂલ્ય રૂ. ૮૦/- 

ગુજરાતી સાહિત્યર્મા આઘુનિકતાવાદ - પ્રમોદકુમાર પટેલ, ૧૯૯૩ (વિવૈચન) ત્ર. લેખક 
પોત્તે, ડિમાઈ સાઈઝ પૃ. ર૬૪ મૂલ્ય રૂ. ૮૮/- . 

ઘર વગરના દ્વાર - રવીન્દ્ર પારેખ, ૧૯૯૩ (એકાંકી), અસાઈત સાહિત્ય સભા, મુપ્ય 
વિક્રેતા , ર્શાદે, અમદાવાદ, કાઉન સાઈઝ પૃ, ૧૭૬ , મૂલ્ય રૂ. ૪૮/- 

રોમાંચનામે નગર - ઈન્દુ મુવાર, ૧૯૯૩ (કાવ્ય) અસાઈત સાહિત્ય સભા, મુ. વિ. રન્નાદે, 
અમદાવાદ, 1ડૅેમાઈ સાઈઝ પૃ. ૧૦૪ મૂલ્ય રૂ. ૩૫/- 

ઉત્તર ગુજરાતની લોકકથાઓ - સં, પુષ્કર ચંદરવાકર, ૧૯૯૩, અસાઈત સાહિત્યસભા, 
મુ.વિ. રસ્તાદે, અમદાવાદ, ડિમાઈ સાઈઝ પૃ. ૧૪૩ મૂલ્ય રૂ. ૪૫/- 

સાહિત્યઅમૂત તુલસીદાસ પટેલ, ૧૯૯૪, (વિવેચન) પ્રકાશક લેખક, મુખ્ય વિ. મુદ્રા 
પ્રકાશન, ૭/ર્અબિકાનગર, મહેસાણા-૨ર, કાઉન ૧૨૮, મૂ. ૪૭/- 

ગરબો : પૂજા અતે પ્રદક્ષિણા - ડૉ. શરદ વૈઘ (વિવેચન) ૧૯૯૩ પ્રવીજ્ન પુસ્તક ભંડાર, 
રાજકોટ, ડિમાઈ સાઈઝ પૃ. ૧૪૪, મૂલ્ય રૂ. ૭૫/- 

કહળસંગ ભગત, ગૅગા સતી અને પાનબાઈની સં. જીતનકથા - મજબૂતર્સિહ જાડેજા, 
(જીવનચરૅત્ર)૧૯૯૩, સમઢિયાળા, વાયા ઘોળા જિ. ભાવનગર ૩૬૪ ૩૨૦ ર1. ૧૮૬ મૂલ્ય 
ન ૧અય/- 

ભીલ લોકોત્સવ : ગૌર - ડૉ, ભગવાનદાસ પટેલ (આદિવાસી લોકગીતો) ૧૯૯૪, 
જિજ્ઞાસા પુસ્તક એજન્સી, મુ.પો. જામળા, તા. હિંમતનગર, જિ. સાબરકાઠા ક્રાઉન ૭૨-૩-૨૦, 
મૂલ્ય રૂ. રપ૫/- 

શબ્દસંગ - શાંતિલાલ મેરાઈ (વિવેચન) ૧૯૯૩, મ. લેખક, મુ.વિ. નવભારત સાહિત્ય 
મંદિર, મુંબઈ-અમદાવાદ ક્રા, ૧૧૧ , ગૂડ્ય-૩૦/- 

ર્ત ચાલી ગઈ - અમીન આઝાદ (કાવ્ય) ૧૯૯૩, મ. અનીસ અમીન, મનજી મેન્શન, 
પદમશીવાડી, મઝગાવ, મુંબઈ-૧૦ ક્રા. ૬૩, મૂલ્ય રૂ- રપ/- 

ડોલરરાય માંકડનો કાવ્યતત્ત્વવેચાર : રમૈશ શુક્લ (વિવેચન) ૧૯૯૩, સૌરાષ્ટ 
યુનિવર્સિટી, સજકોટ પૃ. ૧૧૫ મૂલ્ય રૂ. ૩૦/- 

વિવેચતનો વિધિ : રાઘેશ્ધામ શર્મસ, ૧૯૯૩, પ. લેખક, મુવિ. રસાદે મકાશન, 
અમદાવાદ. ક્રા. ૧૮૩, મૂહ્ય રૂ. પર/- 

કથાયન 2: બાબુ દાવલપુસ વિવેચન) ૧૯૯૩, પ્રકાશક-લેખક, વિવેક-યુનિયન 

એતદૂ 


બેંક-પાછળ, વ. વિઘાનગર, ૩૮૮૧૨૦ માઈ-૨૦૪, મૂલ્ય ૮૦/- 


કથામંથન : ભરત મહેતા (વિવેચન) ૧૯૯૩, પ્રકાશક-લેખક, મુ.વિ. પાર્શ્વ પ્રકાશન, 
અમદાવાદ. ડિ. ૧૪૩, મૂલ્ય ૪૫/- 


“રાઈનો પર્વત” - રમણભાઈ નીલકંઠ (નાટક) ૧૯૯૩ સં. સતીશ વ્યાસ, આદર્શ પ્રકાશન, 
અમદાવાદ કરા. ૧૫૨, મૂલ્ય રૂ. ૩૩/- 


બારીબહાર - પ્રહલાદ પારેખ (કાવ્ય) સં. ભૃગુરાય અંજારેયા - ૧૯૯૩, પ્ર. આદર્શ 
મકાશન, અમદાવાદ, કા. ૧૬૦, મૂલ્ય ર. ૩૫/- 


અખાનાં કાવ્યો - સં. રમણલાલ જોશી (કાવ્ય) ૧૯૯૩, આદર્શ પ્રકાશન, અમદાવાદ- કરા. 
હ૬, મૂલ્ય રૂ. ૨ર/- 


જાન્યુ - માર્ચ ૧૯૯૪ પપ 


ક્ષિતિજ સંશોઘન પ્રકાશન કેન્દ્રનાં પ્રકાશનો 
સુરેશ જોષી સંચય : સં. શિરીષ પંચાલ, * જયંત પારેખ 
(કાચું પૂર્ટું ૧૦૦/-, પાકું પૂર્ટું ૧૨૫/-, ડિલક્સ ૧૫૦/-) 
શોધ નવી દિશાઓની : સં. શિરીષ પંચાલ * જયંત પારેપ્ખ 
(નવમા દાયકાની સાહિત્યસમીક્ષા ૪૦/-) 
કાવ્યવિવેચનની સમસ્યાઓ : શિરીષ પંચાલ ૪૫/- 


સંવાદ પ્રકાશનનાં નવાં પુસ્તકો 
મરણોત્તર : સુરેશ જોષી ૨૦/- 
સ્ટીફન ત્સ્વાઈગની વાર્તાઓ-૧ : અનુવાદ-શિરીષ પંચાલ ૨૫/- 
ગુજરાતનાં લોકવાદ્યો : હસુ યાશ્િક ૧ર/- 


સંવાદ પ્રકાશનનાં આગામી પ્રકાશનો 
મસ્તકની અદલાબદલી : ટોમસ માન અતુ. સનત્‌ ભટ્ટ 
સ્ટીફન ત્સ્વાઈગની વાર્તાઓ-૨, અત્તુ. શિરીષ પંચાલ “ શરીફા વીજળીવાળા 
ઘનુષ પરથી સનનન્‌ સં. શિરીષ પંચાલ (નવમા દાયકાની કવિતા) 
નવમા દાયકાની ટૂંકી વાર્તાઓ : સં. હિમાંશી શેલત 
ગુજરાતી વિવેચન વિભાવનાઓ સં. શિરીષ પંચાલ “ સુભાષ દવે * રાજેશ પંડ્યા 
ગુજરાતી વાર્ત્ત સંચય ૧-૨ સં. શિરીષ પંચાલ * જયંત પારેખ 
ગુજરાતી કવિત્તાસંચય ૧-૨-૩ 


(સં. જયદેવ શુક્લ * શિરીષ પંચાલ “ નીતિન મહેતા * રમણ સોની 
* જયંત પારેખ * દિલીપ ઝવેરી) 


ક્ષિતિજ પરિવાર અને એતદ્‌ પરિવારને ખાસ વળતર 


સંપર્ક : સંવાદ પ્રકાશન 
યુયુત્સુ પંચાલ ર૩૩, રાજલક્ષ્મી, જૂના પાદરા રોડ, વડોદરા ૩૯૦ ૦૧૫ 


બડેત કૉડ 

નિર્જન 

અંતર ઊંડી જાય 

બે રચના 

અવાજ 

મ-પંચતંત્ર 

અહિેત્તોપદેશ 

કાચબો 

કાવિ કરતાં કાવેતા જ મોટી 
રરિડ્તરા : વસ્તુથી કલાઘાટ 
અને છેકે 

તાર્ષિક સૂચિ : ૧૯૯૩ 
ઉકાશન તારીખ ? ૨૦-૫-૯૪» 


"અનુક્રમ 


હુ (ટ ત 


* 


૧૦ 
૧૧ 
૧ 
ર૩ 
૩૮ 
૪૦ 
૫૦ 
પરચ 


દ ૪, જવા 
(9 46 ,. 
એતદૂ : જાન્યુ-માર્ચ; ૧૯૯૪ 
દિલીપ ઝવેરી 
રાજેશ પંડ્યા 
કાનજી પટેલ 
સ્મશિક અગ્રાવત* 
મૂડેશ વૈઘ 
માણજીવન મહેતા 
પ્રાણજીવન મહેતા 
ઈન્તિઝાર હુસેન (અનુ. શિ.પ.) 
દિલીપ ઝવેરી 
શરીફા વીજળીવાળા 
શિરીષ પંચાલ 





વર્ષે ૧૬ : અંક ર એંપ્રેલ-જૂન, ૧૯૯૫ 


સંપાદન 2 
રિરીષ પંચાલ ક જયંત પારેખ ક રસિક શાહ 


કિધતિજ સંશોધન પ્રકાશન કેન્દ્ર 
સંસ્થાપક : સુરેશ જોપી 
એતદ્‌ ૧૨૪ 
તર્ષ ૧૬ :ઃ અંક ર એપ્રિલ-જૂન ૧૯૯૫ 


વાર્ષિક લવાજમ રૂપિયા પ૦, અઃજીવન રૂપિયા ૫૦૦/- 


લવાજમ ભરવાનાં સ્થળ : 
રસિક શાહ, ર૪, બી/૬ ખીરાનગર 
એસવી રોડ, સાન્તાફૂઝ, મુંબઈ-૪૦૦ ૦૫૪ 


જર્મત પારેખ માલંચ, ૪ર૭, ૧૦મો રસ્ત્દે 
ચૈ્‌મ્બૂર, મુંબઈ-૪૦૦ ૦૭૧ 


યુયુત્સુ પંચાલ, ર૭૩, રાજલક્ષ્મી 
જૂના પાદરા રોડ, વડોદર-૩૯૦ ૦૧૫ 


સમ્પાદકીય પત્રવ્યવહાર શિરીષ પંચાલને નામે તથા વ્યવસ્થા 
અંગૈનો પત્રવ્યવહાર યુયુત્સુ પંચાલને સરનામે કરવો 


મુદ્રણ્સ્થાન : 
ચંદ્રિકા પ્રિન્ટરી, દેરઝપ્પુર સેડ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧ ફોન :ર૮૦પ૭૮ 


ષ્યોદા કર્સો છે અપ્યન્મો આયતનાની બહાર 
સ્મણિક અગ્રાવત 


જ સ્થિતિ 


રૂપપ્ળા અપ્રંભ પછવપ્ડે 
સૂસવતો પટ કોરો અંતહીન. 
ખ્ખડતો ભણકાર 
ઘીમે ધીમે ઘીમે 
વહી સૂડ્યો કાળ ઊક્લે 
વળી ગૂંચવાય 
ઊકલે ગૂંચવપ્ય ઊ- 
-ફ... ટકે નહીં ઝાું અપ્રંભ 
રૂપાળો રણ.કપર 
ટકી રહે અતૂટ 
ખખ્ડતો ઓથાર. 


ટો 


આપ્ડત્રીસ વરસ વગી 

સ્થિતિએ મને ઘડ્યા કર્યો છે 

અકડત્રીસ આડતીસ વરસ પછી નીપજેલી 
મારી 1સ્થોતે 

એક ઝાટકે કેમ સમજાતું ? 

તમારી સ્થિતિ લગોલગ 

એને વહેવા દો 

ચુપચાપ. 


૨ 


કોરાવાડોર આચન્દ સામે. 
* શું આવી ઊભો રહ 


: એઉ્ેલ-જૂત, ૧૯૯૦૫ 


જ્તિજ સંજ્ઞોધન પ્રકાશન કેન્દ્ર 
સંસ્થાયક : સુરેશ જોષ્દી 
એતદ્‌ ૧ર૪ 
વર્ષવ૧૬્‌ : અંક ર એગ્રિલ-જૂત્ત ૧૯૯-૫ 


# 


વાર્ષિક લવાજમ રૂપિયા પ૦, આજીવન રૂપિયા ૫૦૦/- 


લવાજમ ભરવાનાં સ્થળ 2: 
રસિક શાહ, ૨૪, બી/દ્‌ પ્નીરાનગર 
એસી! રોડ, સાન્તાફૂઝ, મુંબરઈ-૪૦૮ ૦૫૪ 


જર્યંત્ત પારેખ માલંચ, ૪૨૭, ૧૦મો સસ્તો 
ચેમ્બૂર, મુંબઈ-૪૦૦ ૦૧ 


સુયુત્સુ પંચાલ, ર૩૩, રાજલક્ષ્ષી 
જૂના પાદરા રોડ, વડોદરા-૩૯૦ ૦૧૫ 


સમ્પાદકીય પત્રવ્યવહાર શિરીષ પંચાલને નામે તથા વ્યવસ્થા 
અંગેનો પત્રવ્યવહાર યુયૃત્સુ પંચાલને સરનામે કરવો 


મ્રુદ્રણસ્થાન 2: 
ચંદ્રિકા પ્રિન્ટરી, મિરઝાપુર રોડ, અમદદવાદ-૩૮૦ ૦૦૧. ફોન :ર૦પ૭૮ 


ખોદ કર્યો છે આયનો આયનાની ખહાર 
રમણિક અગાવત 


વુ સ્થિતિ 


રુપાળા અપ્રંભ પછવપડે 
સૂસવતાો પટ કોરો અંતહીન 
ખખડતો ભણકાર 
ઘીમે ઘીમે ઘીમે. 
વહી ચૂડ્યો કાળ ઊક્લે 
વળી ગૂંચવાય 
ઊક્લે ગૂંચવપ્ય ઊ- 
-ફ... ટકે નહીં ઝાઝું આરંભ 
રૂપાળો રણકાર 
ટકી રહે અતૂટ 
ખખડતો ઓથાર. 


5% 


આપડત્રીસ વરસ લગી 

સ્થિતિએ. મને ઘડ્યા કર્યો છે 

અપ્ડત્રીસ આડત્રીસ વરસ પછી નીષજેલી 
મારી સ્થિતિ. 

એક ઝાટકે કેમ સમજતું ? 

તબારી સ્થિતિ લગોલગ 

એને તહેવ॥ દો 

ચુપચાપ. 


ર 


કોરાઘાકોર આયના સામે. 
છ આવી ઊભો રહે 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯:૯૫ 


, આયનો આયનો બને. 

એક ડગલું આયનામાં 

અક ડગલું બહાર. 

હું જમણો હાય હલાતું 

આપનો ડાબો 

મારી ડાબી આંખ ફરકે 

જગણી અપ્યનાની 

મારી જમણી બાજુની ખુરશી 
આયનામાં ડાબે 

ક્રપાયેલો સ્તસબાબ. 

આયનામાં ઊલટસુલટ 

હ ચીસ. પાડું મોટેથી 

આયનો ખાલી હોઠ ફફડાને 

મારા ગ્રાતિબિબને ઘસીને સાફ કરું 
લંબાય આયનામથી હાથ મારા ભણી 
મપ્સ અસી ગયા. પછીની ખાલી જગ્યામાં 
આમનો શું ડરતો હશે ? 


૩, દરવાજો 


મારા ઘરનો દરવદજો 

આદમકદ આયનાના માપનો છે 
રોજ એમાંથી દાખલ થાઉં દુત્તિયામાં 
એમાથી જ પ્રવેશ ઘરમાં... 


૪. પિંજર 


આયનપ્ઓમાં ખોવાઈ ગયો આભાસ 
આ હમણા 
આઠ આયના લગી લગોલગ 
પૂંડે પગેરું દાબતો ચાલ્યો 
નવમે આયને આવતાં ગૂમ 
અડધુંપડછું નામ 

ને ઝાઝો ઝૂલતો સ્નવકાશ 

બધેબસ 
કોઈ ખસી ગયું સુપચાપ... 
ગવી ગલીમાં રસ્તેરસ્તે થૂમી વળ્યો. 
કોઈ આયને તરડ મળે ના 

ક કૈ આયનાની જળ ચસોચસ 


વ્ટૂડ્ગ, -2૬*"ન્‌ “બઅદ્"્દન્દ્‌ 
બૂમ પાડી બરુ તો ઝૂલે નામ આયને અપ્યને 
ઝૂલે. પડઘાના પ્તિિબ... . 


ચ. ખોદ્યા કર્યો છે અપ્યનપે 


પાચ હજાર વરસથી 

કાચપેયર ઘસ્યા કરું છું અયન॥ પર 

ઝાકળપડ ભૂસવાં... 

ટેરવાં ઘસાઈ ગયા છે 

નખ લીરેલીરા તો ય. નડે દે 

છાલા. ઊતરી ગયેલો અપદેમ હાથ. 
-ઘસ્યા કરે છે ઘસ્યા કરે છે... 

ક્યારેક તો એવું લાગે છે 

હાથને બદલે આખેઆખા વંશવેલાથી 

ખોદ્યા ડર્યા છે આયનો. 

કે આ સમગ્ર. પરિશ્રમ 

આપયનઇનો જ ભ્રમ છે ? 

ઘસાવાનો કર્કશ અવાજ 

આયતનાથી અપ્યના લગી 

ખુદ આયના જેમ ખડો. છે. 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૫ 


ઊંટ સવારી-૧ 
પ્રાણજીવન મહેતા 


ઉટે મને પૂછયું 

ઊંટનો અરથ સું? 

હું અવાચક ઊંટને જોઈ રહ્યો. 

મનમાં વિચારી જેયું સિ 

ઊંટનો અરય તૌ ઊંટ જ થાય. 

હું ઘડીક ચૂષ રહ્યો એટલે 

ઉટે કરી અએત્નુ એ જ પૂછ્યું મને. 

છેવટ કછું : 

ઊંટનો અરથ ઉંટ જ વળદબીજુ ગું? 

મારી તરફ જોઈ 

નીચલો હોઠ વઘુ લબડતો મેલી ઊંટ હસ્યું ઘડીક. 
પછી કવે - ના. ના. 

વૈ પાટી વેન ને ઘૂંટ 

ઊંટનો અરથ નર્હી ઊંટ. 

પછી તો અમારી પ્રશ્નોત્તરી આગળ ચાલી. 
વા-વંટોળ ? -ના. રેતડૂબઃ ? - ના. 
જળ-ઝાકળ ? -નક. તાટ-વણઝાર ? ના. 

હું એકીશ્વાસે આગળ વઘ્યો. 

હાડસામ - હોડયેયું - અૂંધ-ખાધ- ઝાઝવા-ઝરમર ? 
-નાનાનાના- 

ઊંટ પણ એ.-કીશ્વાસે બોલી ઊઠું. પ 

હું અંતે થાક્યો, હર્યો. 

તાત રેતમાં આંગળ ખોસી ઊંટનો અરથ ઘૂંટવા બેઠો. 
ક્યું : તું જ ક્હે ઊંટ, ઊંટનો અરથ. મને. 

અને ઊંટ બોલ્યું : 

ઊંટ એટલે રણ રતણકાર-રજ્ ઝાલર. 


રેતને ચાંપું રણને. દું. 

રુવાટી ખેરવી રણ. સાર્તું, કરું . 

ખરી પપ્છળ રણ. ખેરવું 

આંખ પોપચે અઆપ્વતા અતીતને અપ્વડકારું 
પૂંછડીએ ગતસેમયની. બપ્ઘી ગાઠ 
યીઠ-પાંસળીઓ સમાં છૂટા પડેલ હાડકે 
ડાકલદ વગાડતો. ” 

આ રણ. વચધળ આગળ ચાલું 

તે હું - ઊંટ. 


ઊંટ સવારી - ૨ 


હું અને ઊંટ આગમ આઅપ્ગળ રેત વપ્સાપળ. 

ત્યાં રેત ડમરી ઊંચે. આક્પ્શે ચડી. 

થચું , સૂર્યમાં રણ કેલાશે હમણે. 

કંઈ કાળોતરો ડસી જ્ય તેમ 

રણ ઘડીકમાં કાળું ઘબ્બ. 

છું અને ઊંટ ત્યાં જ થંભી ગયા. 

આગળની દિશા અપ્ગળ કે પપ્છળન 

તેવા ગ્રશ્રો થયા કરે. 

સૂસવઃટામાં ઊંટ મને કંઈ કહેવા અથે. 

શબ્દ કશા કાને પડે નહીં. રી 

કાનમાં રેતકણના કૂબદ ખડકાતા જાય. 

પાપણ ઢાળી દઉ પટ્ટ. 

હમણે જ પડપ્ને ઊંટનો પગડદકાયો 

હલુંબલું થતો - દીવા શગ શો હોલાવાઈ ગયો. 
છું હાય પસારી રેતપટમાં પડછાયો. શોલું . 
ઉધટની ડોક ક્યારે લંબાઈ મારી એર તેની જાણ નહીં. 
ઊંટના ઉષ્સ ઉચ્છવાસ મારી છાતીએ. અફ્ડાય. 
હું અંધકારમાં પપ્છો હાથ ફેલાવું 

ફંફોસું ઊંટ. ન 

આંગળ મારી ઊંટની અદંખ્ખમ્મં ફરે 

મુઠ્ઠી મરી રેતી ખરે ર 

ભેળી યોડી ભીનાશ. પણ સ્પર્શી જાય. 

ગળમ્માં બેઠી તરસ ઊંચીનીચી થાયઃ, તરફડે. 
ભીની આગળ. સોં વગચાળ. મૃકી સૂક્યા કરું. 
કાળ ડિબાગ રણમા ઊંટની હાફ સંભળપ્ય. 
હાફ્મા હાફ ભેળવું.. 

એપ્રિલ-જૂન, ૧૯:૯૫: 


કેટલીક કવયિત્રીઓ 
અનુ. શ્રીકાંત પંડ્યા 
મિશેલ રોબર્ટ્સ 


શ્રશ્પસ્તે ગાન 


રૈ અદ માણસ 

મને એવો તો. ખપછ ગયો 

કેવી ચાવી કાઢી, કટકા કર્યા, ચૂસી નાંખી 

ને છેલે થૂંકી કાઢી હ 

તું સમયસર આવી, એકદમ અણીને વખતે, ડૂ 

તારા લાલ ઊડતાં ઝૂલ્ફા સાથે દદ 
હુ ખાળમ ચીકાશનીી જેમ લપસી પડવાની હતી લગભગ, 
હુ તો ઢગલો થઈ ગયેલી, 

હુ તો મારી જાતને ભૂંસી નાંખવાની હતી, ડાઘો ભૂંસીએ સમ 
મે તને બોલાવી, ને તું આવી, તારૂં અવનવું . 
તલવાર અને. સ્તનતાળા જુસ્સાદાર ન્દાનકડા ફરિશ્તા, 

તે જાતેર કર્યો એક નવા જીવનનો જન્મ ડી 
મારા રસોડે એક દતો ઘોષણા થઈ 

અને હું સ્થિર ઘઈ ગઈ તાર3 વાળની ચમકયી પ્રભાવિત 
મારા ઉઘ્ધારનું ગાન તે મને ગવડાવ્યું 

ઓં મારી દોસ્ત, કેવી 

તું યારી મદ પણ હતી, અને કતી 

હુ તારો ટેકો લઈ શકી સતી 

જુનાં કપડા જેવો આરામદાયડ 

ભથીન્ત્તેની તાવી જેટલો યરિસિત 

કું એક બાળક બની ગઈ ફરીથી, તપ્તાકોકાન્રે ર 
નદનકડી પાયજામીર્મા,, વાળ ઓળેલા, અને તે 

સાંભવ્યું, મને સવારી કેક અને દૂધની જેમ 

ત્રણ દિવસ તે મને સ્યંભળી, ને મે ઊભરો 

કાલવી નાંખ્યો, તરા પર મવની જેમ, તેલની જેમ રેલાઈ ગઈ 
જ્યાં સહુથી વધુ દુઃખં હતું ત્યૉ તું અડકી _ 

સંતે, અધ્પયે સાષે સૂઈ ગયા મારા મોટા પલંગમાં 

તાર ખબભાએ મને સ્વપ્ન તરફ સીંચી દીધી 

આપણે. જ્યારે મળ્યા, છું કહી રડું કે 

એ વર્ષગાઠના પર્પ્ટા જેતું હતું, એક અંત્યેષ્ટિ 


ચાવેત્ર સત્સંગ હત્દો 

સ્ત્રીઓ વ્ય્ચ્યેનો, દૈવી સાક્ષાત્કાર 

બે મોટી બકરીઓનું સંઘાન હતુ, બપ્ઝતી. 
ને લાડમાં ઘસતાં નાક, ગધિત વધ્ડધ્મ. 


કઠણ હૃદયની સ્ત્રીને શેત પાડવા. મંત્રોચ્ચાર 
જેની કોઝીન 


બદપ્મે પોતાને હાડકાના (પૈજરામાં જસ કરી દીધી, 
ચેસ્ટનટ પોતાના ખૂંયસ્પ્મદં છૂપાઈ ગયું છે. 
ગૅંઠપ્ઈ ગયેલો તે વૃદ્ધ હજુ બાળકની. જેમ થથરે છે 
તપ્રા નામ મપત્રથી. 
તારી પીડાઓ ઘસ્તીમાં સમાસ. 
તારી બીકો હવામા આઓગળો., 
તારા દુઃખ રો.લાગ્રસ્ત થાઓ.. 
તારા હદયના તાર ઊક્લી ગયા છે, 
ઈર્ષ્યાળ કાંટો તારી અદખમાંથી કઢાઈ ચૂક્યો છે, 
ભીંગડાવાળ બખ્તર તારા પરથી ઊતરી ગયું છે તને જુવાન બનાવતું. 
અંગ્ન વડે, પવિત્ર હો, 
પપ્ણી વડે, પવિત્ર હો, 
પૃથ્વી વડે, પવિત્ર હો, 
હતા તડે, પવિત્ર હો. 
દેષી પડછાયાને તારી એડીથી. કાપીને દજૂટો કરી દેવાયો છે, 
તારી માનપ ચાબખાથી પડેલા નવ ઘા 
તારા લોહીમાંથી ઘોઈ કઢાયા છે, 
તાર પિતાના અપ્યકૃત્ય હવે પિતગ્રેસચી ઇડલ કાય છે. 
પાવેત્ર હો ગંધરાજયી, 
[નિલારુણાથી, જેઠીમઘચી, 
આ ત્ઘરદ વડે, યવિત્ર, હો, 
સાત્ત્‌ વડે, પવિત્ર હો, 
હાસ્ય. વડે, યવિ-્દ હો, 
અ ચૂમી તડે, પવિત્ર હો. 


વિપરીત વસાહતો 
લૂઈ બેને 


કેવી મજાની વાત. [સેસ મેટ્ટી 
મારું હૃદય ધકઘક થાય જુ 


એક્વિલ-જૂન, ૧૯૯ 


અવળું થયુ એવું કે 

જર્મૈકાનદ લોકોની વસાહત ઈનગ્વેનમાં થાય. 
સો સો ને હજારોમો 

ગામમાંથી ને શે'સ્માંથી 

વ્હાણ ભરીને, વિમાન ત્મરીને 

જાછી જગૈકા ઈ-્ગ્લેનમાં જનમ્યું. 


' જુમૈકાથી વહી આવે છે, એઓ. 
બધા રાચે ભવિષ્યમાં 
મોટી નોકરી લઈ લઉં -. 
એ વસી પર્ડું મા-્ભોમમાં. 


કેવો એ ટાપુ-! કેવદ એ લોકો ? 

' મરદ ને બાઈ, ઘડાં ને જવાન 
ખાલી એક પોટલું ખે એક યેલો 
ને કરી દીધો ઇતિહાસ ઊંઘો ચત્તો ! 


કોઈકને જવું ગમે નર્હી જાતે, 
* પણ વફાદારી બતાવવા 
ઉઘાડે સસ્તા ભાડાની 
ઈન્ગ્લેન મૌક્લતાની એજન્સી - 


, નેદર અઠવાડિયે વહાજ્ન ભરી ભરીને મોકલે. 
* એમનદ દેશવાસીઓને જાણે લાગી અપગ, 
હિજરત કરો ને ભરી દો 

બિટીશ સલ્તનતના સ્થાન. . 


અહો. કેવું વિચિગ છે જીવન જોયું ? રૃ 
અહો કેવી ઊથલપાધત ? 

જમૈકા જીવનું બ્રેડ ઝૂંટવવા " 
છાગ્યશ. લોકોના મોંમાંથી. - 


કારણ કે જ્યારે એ લોકો ઈન્ગ્લેન લઈ લેશો, 
અને જુદા જુદા ભાગ ભજવવા માંડરો, 
કોઈ નોકરીએ સ્થાઈ થઈ જશે _ 

તો કોઈ બેકારી-વેતનથી ચલાવી લેર. 


જેઈન્દ કહે છે બેડારી-ભથ્છું બહુ ઓછું નથી 

કારણ કે એ લોકો. એને 
, અઠવાડિયાના બે પાઉન્ડ તો નોકરી શોધઘવાને આપે છે 
. એનાથી એર્નું ગૌરવ સચવાય છે. 


ન કહું દું જેઈનતે. ક્યપ્રેય કામ નહીં મળે. 

જે રીતે એ. શોઘતી હોય. છે, 

કમકે અપ્ખો દદ”ડો એ. ફેનમાસીના સોફા પર. ક રહે છે 
ને ગ્રેમ-ક્થાઅઓ વાંચ્યપ કચ છે. 


ઈન્ગ્લેનન પર. અદ તે. કેવો મ્કોય. ! 
એમણે. તો યુદ્ધો જેય્યાં છે ને કપરા દા*ડાનો હિંમતથી સામનો કર્યો છે, 


* પણ મદને એસ થપ્ય કે એ લોકો કેવી રેતે લઈ શક્શે 


અવળી વસાહત. 


ટ્રેઈન્મોની વચ્ચે અંગ્રેજ અલગપરી 
ગ્રેસ. ન્પિકોલ્સ 


બર્મિંગહામ સ્ટેશન પર. એ. મળ્યો 

ટૂંકા પીળા વાળવાળો અંગ્રેજ 

એક હાથમાં હેપ્ઈ-ફાઈ સ્ટીરીયો ઝુલાવતો 
જમૈકન રોક મ્યુઝિક્ના લય સાથે ચાલતો / બોલ. 


એકદમ. જીવંત. * 

ટીખળથી ભસ્પૂર 

કહે ઝે એ.ે. એક સુંદર. જે 
જમૈકન પત્ની હતી 


ક્હૅ ઝે એ.ને યાદ પણ નથી. 
છીગ્લ.શ ખોરાકનો સ્તાદ. 
મને મારું પીવાનું ગમે છે 
મારા ઘરની કક ગમે છે 
અપરા દાણા ને. ભાત 

મપરો સૂપ / બોલ. 

એક્દમ જીવંત્ત 

સટખળથી ભરપૂર 

ક્હે કે એને. એ.ક સુંદર. 
જમૈક્ન પત્ની હતી 


ક્હે, મને એનો. ફોટો બતાવી 

જ્યારે સ્તમને નાના-મોટા ઝઘડા થાય. ઇછે 

તમને. ખબર છે / એને સારું લગાડવા 

એક સરસ કેરાથી એને વિસ્ખિત કરી દઉ / બોલ 


એક્દમ જીવંત 
એઉલ-જૂન, જ૯૯તપ 


અવળું થયું એનું કે 

જમૈકાના લોકોની વસાહત ઈનગ્લેનમાં થાય. 
સોસો ને હજારમાં 

ગામમાંથી ને શે'સ્માંથ્ી 

વ્હાણ ભરતે, વિમાન ભરીને 

જાણે જમૈકા ઈન્ગ્લેનમાં જનન્યું. 


જમૈકાથી વહી આવે છે, એઓ 

બઘા રાચે ભવિષ્યમાં કે 

ગોટી નોકરી લઈ લઉ -. 
 નખેવસીપડુમા-ભોમમાં. 


કેવો એ. ટાપુ-! કેવા એ લોકો ! 

“ મરદ ને બાઈ, ઘડા ને જુવાન 
ખાલી એક પોટલું ને એક થેલો 
ને કરી દીવો ઈતિહાસ ઊંઘો ચત્તો 1 


કોઈક્ને જવું ગમે નડી જતે, - : 
પણ વફાદારી બતાવવા 

ઉઘાડે સસ્તઃ ભાડાની 

ઈમ્ગ્યેન મોક્લવાની એજન્સી - 


ને દર અઠવાડિયે વહાષ્ઠ ભરી ભરીને મોક્લે 
એમના દેશવાસીઓને જાસે લાગી આગ, 
હિજરત કરો ને ભરી દો ર 

બિટીશ સલ્તનતનર્ય સ્થાન. 


અહો કેવું વિચિત્ર છે જીવન જોય ? 
અહો કેવી ઊથલપાધલ ? 
જમૈકા જીવનું બ્રેડ ઝૂંટવવા 
ઇંગ્લિશ લોકોના મમાંયા. - 


કારણ કે જ્યારે એ લોકો ઈન્ગ્લેન લઈ વેરો, 
અને જુદા જુદા ભાગ ભજવવા માંડસે, 
કોઈ નોકરીએ સ્થાઈ થઈ જરો ી 
તો કોઈ બેકારી-વેતનથી ચલાવી લેરો. 


જેઈન કહે છે બેકારી-ભમ્યું બહુ ઓછું નયી 
કારલા ક એ લોકો એને 

, અઠવાડિયાના બે. પાઉન્ડ તો નોકરી શોવવાને આપે છે 
એનાથી એતું ગૌરવ સચવાય છે. 


ન્ન 


ન 


હ કટ છું જેઈનને ક્યારેય કદમ નહીં મળે 

જે રીતે એ. શોદઘઘતી હોય. છે, 

કેમકે અપ્ખો દા”ડો એ. ફેનમાસીના સોફા ર પડી રહે છે 
ને ગ્રેમ-કથપ્ઓ વાંચ્યા કરે છે. 


ઇન્ગ્લેન પર. અધા તે. કેવો પ્રકોપ 1 

એ.મણે. તો ચુદ્ધો જોયા છે ને. કપરા દા”ડાનો. (મતથી સામનો કર્યો છે, 
પણ મને એ-મ થાય કે એ. લોકો કેવી રીતે લઈ શકશે 

અવળી વસપ્ડત . 


ટ્રૂઈનોની વચ્ચે અંગ્રેજ અલગારી 
જસ ન્મિકોલ્સ 


બા્મિંગહપ્મ સ્ટેશન પર. એ. મળ્યો 

ટૂંકા પીળા વપ્ળવપ્ળખો અંગ્રેજ 

એક હપ્થમા હપ્ઈ-ફાઈ સ્ટીરીયો ઝુલાપવતો 
જગમૈકન રોક મ્યુઝિકના લય સપ્થે ચાલતો / બોલ, 


સક્દમ. જીવંત. 

ટીખળયી ભરપૂર 

કહે કે એને એક સુંદર. 3 
જમૈકન પત્ની હતી 


ક્હે કે એને. યધ્દ પણ નથી. 
છીગ્સ.શ. ખોરાકનો સ્વાદ 
મને મારું પીવાનું ગમે છે 
બારા ઘરની કેક ગમે છે 
મારરા દાણા ને ભાત. 

મારો સૂપ / બોલ. 

એ.-ક્દમ જીવંત 

ટિખળથી ભરપૂર 

કહે ઝે એ.ને એ.ક સુંદર 
જગમૈકન પત્ની હતી. 


કહે, મને એનો ફોટો બતાવી 

જ્યારે અમને નપના-ખોટા ઝઘડા થાય. છે 

તમને ખબર છે / એતે. સારું લગાડવા. 

એ. સરસ કેરીથી એને વિસ્મિત કરી દઉ / બોલ. 


એક્દમ જીવત. 
એપ્રિલ-જુન, ૧૯૦૯૫ 


ટીખળથી ભરપૂર 
કતો કે એને એક સૂંદર 
જગૈકન પત્ની હતી, 


ઓકતાવિયો પાઝની બે રચના 


અનુ. રાઘૈશ્યામ શર્મા 

જવાની અને રહેવાની વચ્ચે 

જવા અને રહેવાની વચ્ચે દિવસ દ્યજે છે, 
પૌતાની જ ષારદર્શક્તાના પ્રેમમા. , 
વર્તુળાકાર બપોર એક બેટ છે. 

જ્યાં સ્તબ્વતામાં સંસાર ઝૂલી છે. 

સર્વકાંઈ દૃષ્િગોચર અને સર્વ છટકેયાળ, 
સર્વ કાઈ સિક્ટ અને સ્પર્શી ના શકાય અતુ. 
કાગળ, છતાબ, પેન્સિલ, ચશ્મા 

એમના નામોના ઓછાયાર્મા કરે વિશ્રામ.” 
મારા લમૃણામાં થડક્તો સમય દોડરાવે છે 
એનો એ ન બદલાતો શોણિતનો સ્વર. 
અજવાળું વીતરાગ દીવાલને 
શ્રતિબિમ્લોના ભૂતિયા થિયેટરમાં બલટે છે. 
નેત્રમધ્યે મનૈ હું એની શૂન્ય દૂષ્ટિમાં 
ન્યાળતો જતને જઉ છું. _ 

ક્ષણ વિખરાઈ જાય છે. ગધતેશૂન્ય, 

હૈ રહું અને જઉ છું : હૂં એક વિરામ દં. 


અંદર 
વતઠતા વિચારો 
ખોપરીને મારી ફોડવા મથે. 


આ લખાણ પંખીઓની 
ખોળોની અંદર ફર 


" હાથ મારો તારસ્તરે વિચારે 
એક શબદ સ્રન્યને પુકારે. 


.જ્યદે હું આ લખું છું તે ખૃષ્ઠે 
૧૦ 


જ્સ્તીઓને આવતી-જત્દી જે 


ક્તિપ્બો તેમજ નોટબૂક 
પૉખો જેલાવે અને [વેરે 


દદવ્ય સળગપ્વપ્ય, ક્લદક 
ખૂલે. અને બંઘ. થાય પથારીયેઠ 


લાબા લાલ. મોજા સને ફિક્કા ચહેરે 
લું, અને. રાત સ્નંદર સઝપ્વે. 


કાસગાન “ . 
માર્ક લેવિન. 
અન્ન. દિલીપ ભટ્ટ 


મારું આમ છે હેન્રી. સાવ્ભળો -. સવારનો. સમય ઇે. 

કડુ મ્દારું માથું. મારી. કાત:ર્માંથી ખેંચું છું, હુ પેસ દ્ડું 

લપ્ઈટબલ્બ મારા મોઢામાંથી - બોસ્ર આવે છે મારી. તરક 

જ્યપ્રે હું હજયે. ટમટામેયું ગકાશું છુ. 

તે મારી. ગરદન પર ગુલાબી પટ્ટી 'ચચિપકાવે છે. 

તે બરપ્બસર કર્યું, હું કહુ છું, હે એક આળસુ કામદાર હતો, અતે બે ચોરી કરી. 

હું મારા પચા લૂદૂડું છું તેની ખો'પરીની ટોપી પર બષ્યાર નીકળતા . 

છું છુ હૈતી, મોઢું સોડાના ટેટાથી ભરપૂર. 

છુ તાઉલૂ ઝમ રહું દં, જે એક કાર્ડબોર્ડનો કડો છે. 

ઉનાળઇઓમાં મૅયર. તેને. વાદળી રંગથી રંગે છે. અમે એશ્પં યપ્છલા શોધીએ છીએ. 
રિયાળાઃઓમાં અમે. સતના પર સ્કેટીંગ કરીગ્ગે છીસગ।., બાહ“નકો હમેશ 

ડુંબર્તા ચ્હે છે કે પડ્તા રહે છે ધ્તિરાડોમાં. મ્સ-બાપો. દુઃપ્નથી બાવરદ બની જ્ય છે. 
પણ પછી દઃખ વૂલી જ્ય છે. એક બાળકની જગ્યાએ બીજ્તને મૂકવું એ સરળ છે. 
જેવી રીતે ય્સર્સ મા-બાપતતું બાળક, હેન્દી, 

જહું મારા હાથ ઘૂસ્પ્ડું છં મારા બૂટમર 

અને ચોપગો થઈ બરફ સ્તારપાર સરુ દુ 

ગશ્રાસીઓ મારાધી ડરે છે. એવી સરસ મારી સુવપ્સ છે. 

માર પગાચદ્વોનાં બે સેટ્સ છે, હં પોલીસને 

મૂંઝવળ્તમા મૂકી દઉ છું. 

જ્પમ્રે હું હાઈવે પર પહોસું દું ત્યારે મારા માથાને ખુછું કરું દું. 

હું એક સપર છું. એક કાગળનો ટૂકડો, 

હું કેટલીયે. વાર ષ્ખવડાવું છું મારી જાતને 

હું ક્ન્ફેટી” છુ 

છું ટિકર-ટેષ* પરેડ દું, હું એક અવકાશવીર દડું 

મારા રૂષાતરિતથી હાથ ફરકાતતો હેઞી તરક 

એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૮૯૫. 


તાઉલૂઝથધી હેન્રી, ખરેપરર એ તું છે ? 
કેમ ઉદાસ ચહેરો ? મારે તને સૂટ કરી દેવો જોઈએ. 
મારી પરેડ બગાડવા બદલ આગળ ચાલ. માણસ, 

' થોંટાડ તારી જાતને બરાબર 1 તું એટલું બધું મરવા માગે છે 
કૈ હું મરવા માગતો નથી. 
માણું નામ છે હેન્રી, હે તાઉવૂઝ છું. હું અંગાર છું - 
રંગહીન કરેલા સફેદ ચર્મપત્રનો. હું છું ઊભેલી મિલિશાન 
શું છું કલમ, ડક, હું છું પદં 
મારી ટોપીનું, હીં ટેસ્ટામેન્ટ, હું છું વિશ્ચકોર્ટ. 
વિદ્યુતમંખો કરે છે 
મારા કાળા પોષાક નીચે મપ્નમોભો.જ પોતે હં 
હું છું બરફનું એક મશીન 
હું છું પર્વતતશખર 
છું ખોસી ઘાલું છું મારી જાતને રેફીજરેટરપં 
અ્યૂઝકઝિન્ટમાં વીટાઈ જઈને. મારાં હદયમાં મીઠું ભરેલો ક 
હું દિવસો સુઘી સારી રીતે ટકી શું છું. 

૧. ફાન્સનુ એક શહેર ૨ . દાંતાવાળા બે પડ કે બાજુઓને એકબીજો સાથે જીને બંધ કરવાની કળ. 

૩, લગ્નસમારંભ કે મોટા ઉત્સવ વબતે વરવઘૂ ઉપર કૈ એક્બીજ્ની સામે ફેંકવામાં આવતાં રંગીન કાગળના 
ઓળ કકડા ક મીકાઈની વસ્તુઓ. ૪. નોની ઘડિયાળ; કાગળની સાકડી પટી પર સંદેશો છાપવાનું તારયંત્ર. 
પ. નાગરેકોનું વશ્કરીદળ; શિરબંધી. ી 


ડબલ્યુ. એસ. મર્વિન 
અનુ.. દિલીપ ભટ્ટ: 


સ્થળ 

જગતના અંતિમ દિવસે 

મારે રોથવું છે એક વૃક્ષ 

શા માટે 

અહી કે ફળ માટે 

જેના પર ફળ આવે 

એ રોપાયેલ વૃક્ષ નથી. 

મારે જોઈએ એવું વજ જે ઊભં શહે 
ઘરતી પર મથમ જ વાર 
સંપુર્ણતયા ડૂબી ગયેલા 

સૂર્યની સાયે 

અને. પાન્ની 

તેના મુળિષાંને અડહું 

મડદાથી ભરચક ઘરતી પર 

ને વાદળા પસાર થત સસ્સરાટ 


૧૨ ી એતદ્‌ 


એ.ક પછી. ગ્એ-ક 
તેનાં પાંદડા પરથી 


નદીની કરુણતદ 


મર્યા સિમોન. 
અત. દિલીપ ભક્ટ 


અદછીઓ ની કરુછાતા એ. તે.મની ઘ્યેચશૂન્યતા. છે. 

જગતનો કોઈ કિનારો તેમને અપ્વકારવા તલસે તોય 

તેઓ તેમનાથી પર થઈ જવાનો. ઇન્કાર કરે છે. 

સિયતેના વરુઓ. પણ. એ.મતે મનાવી શક્તા નથી. 
ઊર્મકાવ્યને. ત્યજી મમ્ડાકાવ્યને. અપના.વવ્યા માટે. 

વૃક્ષોનો પરતો. ષા એ તેમનો. શિષ્ટાચાર છે, 

સતત ઝૂકી ઝૂકીને “શુત્મદિવસ્ર' , સરસરાહટથી “શુભવિદાય” ઈચ્છતતદ, 
તેઓ. હરિયદબળી. વનશ્રીથી સર્જ છે ઝીણવટભર્યો [રોાષ્ટાચાર. 
તેઓ. સહન કરી. લે. છે કોલ સયા કઠોરહદયી કાગડાને પણ, 
વિદ્યાતક સમળી ઓ. સાથે, અને. બખ્તારિયા બરફને. જ 
પર્વતોનો રૌષ તેઓ મા સંતર્ષયક ઘનસ્તરૂપ અગ્નિ છે, 
વાદળાની. ઈર્ષ્યાયી સંઘરાયેલ અને ચેતવાયેલ. 

ઝ્રેનાઈટસમ. હૃદયોસજવ પર્વતો છે સિશ્વલલ, અડગ 
આકાશોસમર ન્વોન્ગેય સાકારસ્તદિ હસ્ટ-દૃશ્યદવલીટથી, 
સ્વૈસ્પણે ઘૂમતા તારકોનાં મંદ વિસિપાતોથી. 

શલાબોનો. હર્ષ છે મનનું ભજન; 

તેચનો. પમરાટ, ગ્ર્કાશનો તરજમો. 

તેમનાં અદ્લ્મુત અંગો ઉચ્ચારે છે અભીપ્સાઓ, 
દેશત્તિકાલના ટડાગાર કાતિલ વર્ષોમાં, જ્યારે ત્મૃષ્ન 

આલાષપે બરફમાં અતે. હતાશા ચપ્ટે પોતાની જાતને . 
મહાસાગરોનું રાણપણ સક પવિત્ર આવિષ્કાર 

પોતાના સ્નાવેગો. ક્બૂલ કરવા ગ્પાહતા મોર્જાઓ. 

બધિર કેનપ્રાઓ-ને, વાંછટના પાચન ચર્મપત્રો 

જાળવી રાખે. તેમના મૌક્તિક રહસ્થ્ો, 

વિસ્પમાતેની જ્લરપરા. વાસી દે છે તેના બપ્રણાંઓને . 
પથ્થરોની કૃતજ્ઞતા જગાત. જેટલી વિશાળ . 

તેમના ષડછાચય। દિવસે સંઘરેલો કિમતી નારસો., 

સૂંવાળા પાસ્રાદાર પથ્થરોની શુલ્મેસ્છાઓ. સાહિત 

પાષાણો. જ્ઞાત. છે આપણી વાચપ્માં ગાર્યત શબ્દો ઇકે 

તેમનાં દસિરીઓ 2 ચંચલ, કાંગરેલ, ખડતલ. 


એ પ્રેલ-“જૂન, ૧૯:૯૫ 


* સાહિત્યમાં અસામાન્ય વર્તનનાં આલેખનો 


શરીકા વીજળીવાળા ક ક 


રોજ સવારે અપજ્ની આંખ નીચેથી પસાર થર્તા છાપાંમાં આટલી ઘટનાઓ અચૂક હાજર હોવાની. 
સૈતાઓના લફર્રા,* ખૂન, બળાત્કાર, આપઘાત, લૂંટ અને બીજી અનેક નાનામોટ ગ્રકારની- 
માનસિક વિકૂતિઓને પરિણામે બનતી ઘટનાઓ. વાર્તાની જેમ જ માનસિક અસ્વસ્થતા પજ્ઞ 
માજ્યસ જેટલી જ જૂની છે. મોટાભાગનઃ લૌકો માનતા આવ્યો છે કે સાહિત્ય જીવનનું પ્રતિબિંબ 
છે. એટલે જીવનમાં જે કંઈ જેતા મળે છે તે બધું જ એક યા બીજાસ્વરૂપૈ સાહિત્યમાં સ્થાન ઘામવાનું 
જ. સનોવિકૃતિ આપળા જીવાતા જીવનનો જ એક ભાગ છે. એટલે આઘુનિક 
મનોશિકિત્સાવિજ્ઞાનનો વિકાસ થયો ન હતો એ પહેલાં યણ મહાકાવ્ય, નવલકથા અને નાટકોમાં 
અસામાન્ય વર્તણૂક ઘરાવત્પં અમર પાત્રો આલેખાઈ ચૂક્યાં છે. ભલે તેન્ત્તે પ્રાથમિક હેતુ વિજ્ઞાન 
નહીં પજ્ન કળા હતો છતાય આ પાત્રોમે અસામાન્યતાનું જે સૂક્મસ્તરે, વિવિવતાભર્યું આલેખન 
થયું છે ત્યાં સુધી વિજ્ઞાન પણ નથી પહોંચી શક્યું. વિજ્ઞાનને સાહિત્યન્રાં પૃષ્ઠો પરથી અસંપ્રજ્ઞાત 
મનની સંકુલતડ વિશે ઘણું રીખવા મળ્યું હશે એમાં બેમત નયી. રોક્સપિયરના નાટકોર્ના પણાં .. 
બધાં પાત્રોની અસામાન્પ વર્તજક્નું વર્સન છા 01૮8 ૩૦૦૫૮૦૦» સાથૈતું છે. તો સોફોક્લીઝ 


ર (ઉ.સ. પૂર્વ ૪૯૫ થી ૪૭૨૭) “ઈડિપસ રૈક્સ' અને “ઈલેક્ટ્રા”માં જે કૌર્ટુબિક વ્યસ્થિસારું ચિત્ર 


આપે છે તેમાંઘી જ ફોઈડ મનોવિજ્ઞાનને “ઈડિપસ ગ્રંથિ' અને. “ઈલેક્ટ્રાગ્રંધિ' જેવા શબ્દપ્રયોગ 
ભેટ આપે છે. ફોઈડે, જોકે અત્તિરેક વાગે તે હદે, ડી.એચ. લોરેન્સનો વિરોધ સાચો લાગે તે હદે 
આ સંશાઓનો ઉપયોગ કર્યો છે તે અપપણા કોઈથી અજાણ્યું નથો. . 

સાહિત્ય અને મનોવિજ્ઞાન ભલે અસદમાન્ય વર્તણૂકની અલગ અલગ સમજણ આપે, પણ 
અઃ બંને ક્ષેત્ર એક્બીજાનાં પૂરક થઈ શકે, કહો કે થવા જેઈએ. સાહિત્યન! મોજ માણતો વાયક 
એમાથી થોર્ડુઘણું મનોવિકાર વિશે પણ શીખે જ છે. દા.ત, અવશ કરી મૂકતી, રંસક ઈર્ષાની 
આત્મલક્ષી લાક્ષલિક્તાની એક અવિસ્મરજ્ઞીય છબિ “ઓથેલો'માં જોતા મળે છે. તો સામે પક્ષે 
મનોચિકિત્સક સાહિત્યિક પાત્રોની સંકુલતામાંયી એવું કંઈક શીખે છે જે તેનાં થોથાં નથી 
શીખવાડતા, એટલેજ તો “ડટા કહે. છે. ૧201 £1:0 3૮001૪5 ૦411» [0751 877, 12 4૦૯૬ 
801 101૪ 10591 :,” 
ર સાનસિકરીતે અવિકસિત, વિક્ત, રુગ્લ વ્યક્સિ આપણને ઈતિહાસના પાને, સાહિત્યમાં, 
પુરાણકષાઓમાં અને જીવાતા જગતમદે જેતા મળવાની જ. વાન ગોગ જેવો કલાકાર સ્ત્રીના પ્રેમમાં 
સુગ્લતાની તદે પહોંચી જાય, જેન સ્ઝુઅર્ટ ડેમ્રેશનનો ભોગ બને, કોવર્ટરેજ સ્વાન અને 


૧૪ એતદ્‌ 


કુ. 


એડગર એલન પો “ફોલ ઓંફ ઘ હાઉસ ઓંફ ઉશર' અફીણની અસર નીચે લખે, વાઈનો દર્દી 
હોવાને કારણે દોસ્તોએવ્સ્કી “ધી ઇડિયટ'માં એવા જ નાયકની વાત કરે. પોતાના સમયે જે સામાન્ય 
ગણાતા હોય પણ સમય. વીતવાની સાથે આજે જેને આપણે અસામાન્ય તરીકે નવાજતા હોઈએ. 
એવા હિટલર, મૂસોલિની ઈતિહાસને આકાર આપવામાં, ભૂગોળને બદલી નાખવામાં ભાગ 
ભજવે છે. તો-પોતાના સમયથી અલગ પડી, પોતાના સમયથી આગળ રહેનાર સોક્રેટિસ 
“અસામાન્ય”નું બિરુદ પામે છે. પ્રશ્ન થશે કે હકીક્તે આપલે કોને. અસામાન્ય કહીશું ? ચંદ્રકાંત 
બક્ષીની “તમે આવશો ?” વાર્તાનો નાયક કહે છે તેમ, “માણસ ડાહ્યો છે કે ગાંડો એ પણ. ચોક્કસ 
કેમ કહી શકાય ? એને પણ રિલેટિવ દૃષ્ટિએ જોઈ શકાય.' “સામાન્ય” કોને કહી શકાય તે માટેનાં 
ઘોરણો મનોવિજ્ઞાન નક્કી કરે છે પણ તેમાં બંઘાઈ જતું નથી. (રસ ઘરાવના૨ [ત510૫# અને 
17110 ળા હારા નિર્ધારિત તાલ £01 8 00૯8081 ૩૦૭૦ાથા13) જોઈ શકે છે. પુસ્તકનું 
નામ છે. 1001 253/01101૦08% 9) ૯૦૦116, "1110010 પ/. €૦૩ાટ11 & 1011 1.. 
1₹૨૦ર્પા:)) જ્યાં આગળ પાગલપણાનાં સ્પષ્ટ લક્ષણો દેખાતા ન હોય ત્યાં સામાન્ય-અસામાન્ય 
વચ્ચે એકદમ સ્પષ્ટ રેખા દોરવી સુશ્કેલ છે. કારણ મનોવિજ્ઞાન વ્યક્તિની જાતિ, ઉમર, સંસ્કૃતિ, 
સમય, સ્થળ વગેરે ઘણાં પરિબળોને ઘ્યાનમાં રાખીને પોતાનો દૃષ્ટિકોણ તક્કી કરે છે. દા.ત. સ્ત્રી 
ચહેરાની ટાપટીય કરે તો સામાન્ય લાગે પજ્ઞ પુરુષ એવું કરવા બેસે તો ગાંડામાં ખયે. (પણ આપશે 
જોઈ શકીએ છીએ. કે બદલાતા જતા સમયે સૌન્દર્યશાસ્ત્રનાં મૂલ્યોમાં, આપણી માન્યતામાં 
પરિવર્તન આણ્યું છે જેના પરિણામે આજે પુરુષોના બ્યુટિપાર્લર પણ આપણને સામાન્ય લાગે છે 
1) ચાર વર્ષનું બાળક જમીન પર અ! રીતે રડે તો સામાન્ય લાગે પણ ૪૦ વર્ષની વ્યક્તિ આવું કરે 
તો અજૂગત્તું લાગે જ. આજથી ૭૦-૮૦ વર્ષ પહેલાં બધાં ઘોતી-ટોપી પહેરી કૉલેજ જતાં, હવે 
આવો પ્રયાસ હાસ્યાસ્પદ બની સહે. (અને છતાંય આવા કપડાં પહેરી અસામાન્ય દૈખાવાની કોશિશ 
ઘણા નમૂનાઓ કરતા જ રહે છે.) એક સાંસ્કૃતિક જૂથમાં, પરિવેશમાં જે રીતરિવાજ, વલણ 
સામાન્ય ગણાતા હોય તે બીજામાં અસામાન્ય ગણાય. દા.ત. નગ્નતા. પશ્ચિમના કે ગોવાના 
દારિયાઝિનારે સૂર્યરનાન કરતાં લોકો “નોર્મલ' લાગશે.. પણ આપણાં સાંસ્કાતિક પરિવેશમાં નગ્નતા 
વિફતિમાં ખપે છે. (પૂજાબેદી, પ્રતિમા બેદી, પૂજા ભટ્ટ વગેરે આનાં તાજાોદૃષ્ટાંત છે. આની સામે 
ગંગાના ઘાટપર નહાતી સ્ત્રીઓની નગ્નતા સામેઆપણને જરાય વાંઘો-વિરોઘ નહીં હોય. કારણ, 

ત્યાં પરિવેશ જવાબદાર છે, એ પરિવેશ સાથે સંકળાયેલી ભાવન્નાઓ જવાબદાર છે. થોડા સૈકા, 

દસકા પહેલાં જે અસામાન્ય ગણાતું હોય તે આજે સહજતાથી સ્વીકારાતું હોય અને તેનાથી તદન 
ઊલટું યજ્ઞ સંભવી શકે, એટલે વ્યક્તિ સામાન્ય છે કે અસધમાન્ય એ નક્કી કરવું ખરેખર સુશ્કેલ 

છે. એ. નક્કી કરવા માટે અનેક પરિબળોને ઘ્યાનમાં લેવા પડે. 

આ લેખમાં સાહિત્યની કેટલીક કૃતિઓના અસામાન્ય પાત્રોની વાત અને એ. નિમિત્તે જે 
તે કૂતિની વાત કરવા ઘારી છે એટલે. પહેલા તો અસામાન્યતાનાં પ્રકારો જાણી લઈએ. આપણે જેને 
“વિચિત્ર, “ધૂની” , “ખોપરી , “મૂરખ' , “ઘેલો? વગેરે શબ્દો વડે નવાજીએ. છીએ તે જરા સૌમ્ય 
પ્રકારની મનોવિકૃતિઓ છે. જ્યારે “ચક્રમ', “ગાડિયો', “ચસકેલ', “ઢીલો પેચ' વગેરેથી 
ઓળખી છીએ તે નોંઘી શકાય તેવાં અસામાન્ય લક્ષણો છે. આ ઉપરાંત જીભ તોતડાવી, મોંથી 
નખ કાપવા, વારંવાર ખોંખારવું, વારંવાર એક ખભો ઊંચો કરવો, ઊંઘમાં ચાલવું, વારંવાર પેશાબ 
થઈ જવો વગેરે પણ કોઈ ને કોઈ માનસિક અસમતુલાની નિશાની છે. તબીબીવિજ્ઞાન કહે છે કે 
દ રોગ, દમ, એસિડિટી, આધાશીશી વગેરે આ સમતુલામાં ભંગાણ પડવાનાં પરિણામો. 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૦૫ 


“આજે આપણે આ અસમતોલનને મનોવેજ્ઞાન સાથે જેડીએ છીએ પણ પ્લેટો તો એને 
અ!શિક રીતે નૈત્તિક, શારીરિક અને દૈવી માનતો. એરરૅસ્ટોટલે મનોવિકૃ/તિ માટે માત શારીરિક 
કારણને જ જવાબદાર ઠરાવ્યું. એની માન્યતાની એટલી બઘી જબરદસ્ત સ્રસર પડી કે ૨૦૦૦વર્ષ 
સુઘી દાર્શનિક વિચારઘારામાં કોઈએ. મનોવૈજ્ઞાનિક કારણોને હાથ જ ન લગાવ્યો 11! ફોઈડના 
આગમન સધ્થે મનોવૈજ્ઞાનિક છૃથક્કરણમાં આમૂલ પરિવર્તન આવ્યું તે અપ્પણે જ્ણીએ. જ છીએ. 


સર્જક જ્યારે પોતાની કૂતિમાં કોઈ અસામાન્ય વર્તણૂકની વાત લઈને આવે ત્યારે એમ કરવા 
પાછળ તેનો કોઈ હેતુ હોય છે. જે પાત્રની અસામાન્ય વર્તલ્રૂક તે નિરૂપી રહ્યો છે તે પાત્ર જોભાવક્ને 
મતીતિક્રન લાગે તો કૃતિની નિષ્ફળતાનું કારલ બની શકે. પાત્રની વર્તલૂકથી તેના બોલવા પરથી 
જ તેની અસધ્માન્યતાની પ્રતીતિ થવી જોઈએ. જેમ કે રજાડંક્નના ખૂનની યૌજનાર્મા અને ખૂનમાં 
ભાગ લીધા પછીનો લેડી મેકબેથનો તીત્ર અપરાઘભાવ તેના ઊંઘમાં ચાલવા પરથી અને પ્રતીકાત્મક 
રીતે હાથ ધોયા ડરવાથી વ્યક્ત થયો છે. સત્તત હાથ ઘોયા કરવાથી પજ્ધ ચોખ્ખા થતા નથી. તેના 
અપરાધભાવયી તે મુક્ત થઈ શક્તી નથી એવું તે કબૂલે છે, ' તાડ [12 ૩011 ૭ પ૦ 21004 
ડયો, થા છાટ ૪૦૬00૯૩૦ ઝછાંણ ૪% 001૩૪૯૦૧ 151101૯ તતર્ત 00, 0, ૦1...” - 

પણ આ તો નાટક છે. જ્યાં પાત્ર પોતે જ પોતાની વાત કરે છે એટલે ત્રતીતિકરતાનો ત્રશ્ 
અહીં નડે. પણ કથા સાહિત્યને તો આ પ્રશ્ન આગવી રીતે નડરો, પડકારશે અને મોગાભાગે વાર્તાનું 
કથનકેન્દ્ર આ પડકારની ચાવી બન રહેશે. સર્જક કયા કથનકેન્દ્રષી વાર્તા કહેવાનું પસંદ કરે છે 
તેના પર પ્રતીતિકરતાનો પરશ નિર્ભર રહેશે. આમ તો પાગલનાં લક્ષણો આત્મસાત્‌ કરવાં ઘણાં 
સહેર્લા છે. છતાં મોટાભાગનઃ સર્જક આ પ્રકારનાં પાતોની વાત મથમપુરુષ કથનકેન્દ્રથી કહેતાનું 
ટાળે છે. ઈશ્વર મૈટલીકરની 'લોહીની સગાઈ” વાર્તામાં કે કેઘેરીન પોર્ટરની “હી” વાર્તામાં મુખ્ય 
પાત્ર ગૌડ છે. પણ અઃ બંને વા્તદકારોએ ત્રીજાપુરુષના કથનકેન્દ્રથી જ વાર્તા કહેવપ્નું પસંદ કર્યુ 
છે. આ બંને વાર્તાના કેન્દ્રમાં મા છે. મંદબુદ્ધિનું બાળક જે “હી'યી જ ઓળખાય છે તેની મા મિસિસ 
વજીપલ અન્ય બાળકોની સરખામણીએ “હી'ને જ વધુ ચાહે છે. તેના સારા થઈ જવા અંગે માત્ર 
તેને જ શ્રદ્ધા છે. તેના સુણ પણ માત્ર તે જ જોઈ શકે છે. મંગુ ભૂલયી ચોકડીમાં પેશાબ કરે છે તેમાં 
તૌ અમરતડોશી હરખાઈ ઊઠે છે એવું જ કંઈક આ વાર્તામાં પણ છે. ઠંડીમાં ટૂંડવાઈને માંદા પડતા 
“હી'ને ધર્માદા દવાખાને મોકલવામાં આવે છે ત્યારે તેની આંખમાં આંસુ આવી જાય છે. “લોહીતી 
સગાઈ'માં મંગુ દવાખાને જર્તા ગભરાય છે, માથી છૂટી પડતાં રડે છે પણ હીની જેમ પરિસ્થિતિનો 
વિચાર કરી દુઃખી થઈ રાકવા જેટલી સમજ તેનામાં નથી. પત્ન હી પરિસ્થિત્તિને સમજીને રડયો 
હરો? તેને માએ મારેલ તે યાદ આવ્યું હશે ? ટડ લાગતી હશે ? ગરીબીને કારણે ધર્માદા દવાખાને 
જવું પડ્યું તેથી ? વગેરે પ્રશ્નો તો [મિસિસ વ્હીંપલના મગજમાંથી આવ્યા છે, વાર્તાનો કથક હીં હોત. 
તો જ સાચું કારષ્ન જણવા મળત. જો વાર્તાકયક પાગલ હોય તો લેખકે તેની વર્તણૂક, ભાષા વગેરે 
ભાવકને ગ્રતીત્દિકર લાગે તે રીતે નિરૂપવું પડે. એટલે આવું જોખમ લેવાને બદલે મોટાભાગનઃ - 
સર્જકો ઝીજ્યુરુષનું કથનકેન્દ્ર જ ચર્સદ કરે છે. અને ધારો કે કોઈક સર્જક ઓવું જોખમ ઉઠાવવો 
તૈયાર થાય છે ત્યારે ઘણીવાર બીજા ગ્રશ્રો ઊભા ઘાથ છે. કાં તો વાર્તા સંવાદિતાના સત્યથી છેટી 
ફહી જાય છે, કા લૈખક ભાવક પરનો વિશ્વાસ ગુમાવી દે છે. 

ચંદ્રકાંત બક્ષી “તમે આવશો ?' વાર્તામાં પાગલ કથક પસંદ ડરે છે પણ નાયકના પાગલ * 
હોવાની પ્રતીતિ ભાવકને કરાવી શકતા નથી. ન્ણયકના વિચારોની તારકેક્તા, તેની બૌદ્ટિક 
દલીલો, ઈ.ન્ટ્રિયગોચર સંવેદનોનાં વર્્ઞનો, તેની ચિંતનાત્મક ભૂ[મેકા બઘું જ તેના પાગલપણાની 
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રુદ્ધ જાય છે. આ કથક્ના સૌન્દર્ય વિશેના, સેક્સ વિશેના, સાપેક્ષવાદ વિશેના વિચારો તેના 
।ગલ હોવાની પ્રતીતિ કરાવવાને બદલે તેની ઊંચી બુદ્ધિમતા અને. બહુશ્ષુતતાની છાપ પાડે છે. 
ઘક્ને પાગલ સાબિત કરવાની લેખકે એકથી વધુ વાર સભાન કોશિશ. કરી છે છતાંય ભાવકને 
।ત્રના પાગલપણાની પ્રતીતિ કરાવવામાં તેઓ નિષ્ફળ જ રહ્યા છે. ઊલટાની આવી કોશિશ 
ઘાડી પડી ગઈ છે. ... હું સ્પષ્ટ ક્ડીબંઘ વાતો કરી શક્તો નથી.' “તમે મારી સામે આ રીતે કેમ 
।કી રહ્યા છો ? મારામાં કોઈ વિચિત્રતા લાગે છે તમને? “જૂઓને મારી વાત મને કહેતાં આવડતી 
ઘી !' વગેરેમાં લેખકના સભાન પ્રયાસ દેખાઈ આવે છે. એટલે વાર્તાના અંતે અચાનક જ નાયક 
તાને પાગલ. જાહેર કરે ત્યારે આ ચમત્કાતતિ માત્ર વાચકને આઘાત આપવા ખાતર જ આવતી 
।ય એવું લાગે છે. ક્લીન્થ બ્રૂડસ પાત્રની પ્રતીતિકરતા , વિશ્સનીયતા પર ભાર મૂકત॥ કહે છે કે 
। વાર્તાના પાત્રોની રજૂઆત સુસંગત નહીં હોય તો વાર્ત્યમાં અન્ય ઘટકોની સુસંગતતાનો ભાગ્યે 
'કોઈઅર્થ રહેશે. યાત્ર અને ભાષાની સંવાદિતા ન જળવાતી હોય તો બ્રૂક્સ આવી વાર્તાને ફગાવી 
વાતું કહે છે. “1? 110 €1141801€% 11 દ 51૦૮૪ 3111011213: ત૦॥' 1 116:€ 5૦15૯, ૫%૯ 137૯ 10 
210€1 1110 58૦1ઝ/.'* પણ આવી સંવાદિતા સાધવામાં સરિયામ નિષ્ફળતાને વરતી “તથે 
॥ઊવશો ??' ને આપણે હમેશ શ્રેષ્ઠ વાર્તા જ ગણી છે. 

પાત્રની અસામાન્યતા [વેશે બક્ષીની જેમ જ “૪0111 90૯) 15 શ 3€૫#0180ઝની લેખિકા 
. બોઈલ પણ વારંવાર કહ્યા કરે છે. વાર્તા જ્યારે ત્રીજાપુરુષના કથનકેન્દ્રની કહેવાઈ રહી હોય 
1રૈ. તો આવી જરૂર પડવી જ ન જોઈએ. તેની વર્તણૂકથી આપોઆપ ઊઘડતું જતું પાત્ર એના 
ગલ હોવાની મતીતિ કરાવી શકે છે અને છત્મંય લેખિકા વારંવાર “એન્રી સખત, માણી જેવી 
1ંખો...' વગેરે પર ભાર મૂક્યા વગર રહી શક્તા નથી. (આ વાર્તાનો અનુવાદ “કાયા તારી 
ત્નમંજૂષા' નામે. “જેહાપોહ'ના ઔગષ્ટ ૭૧ના અંકમાં પ્રગટ થયેલ છે.) 


પાગલના સુખે વાર્તાને પ્રતીતિકર રીતે ન જ કહેવડાવી શકાય એવું નથી. બક્ષીના પુરોગામી 
ર્તાકાર જયંત ખત્રી “ખલાસ” વાર્તામાં પ્રતીતિકરત્તાનો પ્રશ્ન ઉકેલી શક્યા છે પણ અંતમાં વાચક 
૨ વિશ્વાસ ગુમાવી દઈ નાયકના પાગલ હોવાનો ખુલાસો કરી બેઠા છે. ઘેલછામાંથી ઘીરે ઘીરે 
'નૂની પાગલપન સુધી પહોંચતો નાયક પોતે જ પોતાની વાત કહે છે. એના વિચારો, વાક્યો પરથી 
॥ઊવક એની અવસ્થા મ્રમાણતો જાય છે. ખત્રીમાંનો ડૉક્ટર ક્યાંય પણ વાર્તાકાર પર હાવી નથી 
યો તે આ વાર્તાનું જમપ્પાસું છે. પાગલનાં લક્ષણો આત્મસાત્‌ કરી, પ્રતીતતિકર લાગે તે રીતે તેના 
સુખે આલેખ્યા પછી “નર્સ, બી કેરફુલ, પાગલ જણ્યો છે' એવું શોભાના મોઢે બોલાવડાવત્મ 
પત્રી ભાવક પરનો પોતાનો અવિશ્વાસ છતો કરી બેસે છે. 


પાગલના મુખે નવલક્થાનું એક આખું પ્રકરણ કહેવડાવવાનું જોખખમમ વિલિયમ ફોક્નરે 
મની સૌથી ક્લાત્મક ગણાતી અને સૌથી ઓછી. લોકત્રિય થયેલી નવલકથા “ઘ. સાઉન્ડ એન્ડ ધ 
ચુરી'માં ઝીલી બતાવ્યું છે. સમય અને સ્થળની અસ્તવ્યસ્તતાથી સમજવી અઘરી બની જતી આ 
।1વવક્થા પર [વિવેચકોએ પસ્તાળ પાડેલી છે અને છતાંય એની ગણના જગતની મહાન 
।વલકથાઓમાં થાય છે. આખી નવલકથા લાગણી અને પ્રેમના અભાવની છે. વિખૂટા પડતા, 
॥ઘયમાલ થતા જતા ફૂટુંબની આ કથા છે. નવલકથાનો આખો પ્રથમભાગ ૩૩ વર્ષે પણ જેની બુદ્ધિ 
આર-પાંચ વર્ષના બાળક જેટલી જ વિક્સી છે તેવા બેન્જ્ઝ દ્વારા કહેવાયો છે. બેન્જ્જના સાવ ટૂંકા, 
3રળ, સંદર્ભ અને અર્થ વગરના વાક્યોમાં તેની અપારિપડ્વતા ગ્તિબિબિત થાય છે. ક્યક્તું 
1નસ કોઈપણ પ્રકારનું પૃથક્કરણ કરી શકે એમ જ નથી. હકીક્ત, કેડ મ્રશ્રાર્થ કે આજ્ઞાના 
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ભેદ પણ આ! કથક પારખી રાકે એમ નથી. એટલે બેન્જી પાસેથી કંઈ જવાની કોશિશ કરવી તે 
ફોનોગ્રાફ પાસે રેકોર્ડિંગ ચર ટિષપ્પણ કરવા જેવું છે. ફોકનરનું મુખ્ય'ધ્યેય સમયની સંકુલતા ; 
પ્રગટાવવાનું છે અને બેન્જી સમયન। પારેમાણથી પર. છે. કદાચ એ જ કારણે પાત્રો વચ્ચેનો સંબંઘ, 
સમય વગેરે અ/તિ સંકુલ બની શડ્યું છે. જોકે ફોક્નર યણ ભાવક પરનો વિશ્વાસ ગુમાવી અંતિમ 
મકરણમાં સર્વજ્ઞના કઘનકેન્દ્રથી ખૂટતી કડીઓ મેળવી આપે છે. પોતાને અભિપ્રેત છે તે મર્મભાવક : 
નહી પામી શકે તો ? એવો ડર તેમને કથનકેન્દ્ર બદલવાની ફરજ પડે છે. 

“ ફોકનર જ્યારે સર્વસન॥ કેન્દ્રથી વાર્તા કહેવા બેસે છે ત્યારે ભાવકને પ્રતીતિ થાય છે કે 
પાગલના મુખે વાર્તા કહેવડાવનાર સર્જક વાર્તાને પ્રતીતિકર બનાવવા મમ્ટે અને બાવક સુઘી : 
પહોંચાડવા માટે એક અથવા બીજી મ્રયુક્તિનો આશરો જરૂર લેવાનો. પણ આવી દરેક માન્યત્તા 
સામે “એતદ્‌' (જાન્યુ-માર્ચ '૯૩)માં પ્રગટ થયેલી જુઆં રલ્ફોની “મકારીઓ' વાર્તા એક પડકાર 
બનીને ઊભી રહી શકે. પાગલનાં લક્ષણો આત્મસાત્‌ કરી, તેની જ ભાષામાં, તેના વ્યક્તિત્વને 
અનુરૂપ લાગે તે રીતે આલેખી શકાય તેવું આ વાર્તા સાબિત કરે છે. આ વાર્તાનો કથક દાઘારંગો 
છિશોર છે. તેના સિવાય બીજું કોઈ પાત્ર આપણી સમક્ષ આવતું નથી. ભથાનક ગરીબીમાં જીવતા 
આ કિશોરની સદાય વજસંતોષાયેલી રહેતી ભૂખની વાતને ભાતુકતામાં સરી જતી અટકાવવા માટે * 

. લૈખકે વાર્તાકથક અસામાન્ય પસંદ કર્યો છે. વાર્તાકથક મંદબુદ્ધિ છે એવું ભાવક તરત જ પામી જ્ય 
છેં. મકારીઓની ચેતના પહોંચી શકે, એની બુદ્ધે સાથે ગતીતિકર લાગી શકે એટલી જ વિગતોથી 
લેખક ચલાવી લે છે. કથકનદ બોલવદ પરથી જ ભાવક પામી જાય છે. બક્ષીની જેમ લેખકે ક્યાંય 

* મત્યક્ષ આવીને અથવ! સભાન પ્રયાસો દ્વારા કહેનું નથી પડ્યું કે એનો કથક પાગવ છે. “ચર્ચમાં 
દાદી મને બાજુમાં બેસાડે અને તેની શાલના છેડાષી મારા હાથ બાંધી દે, શા માટે મારા ઠાથ બાંધી 
દે છે તેની તો મને ખબર નથી પ્ર તું કંઈક ને કંઈક અડપલાં કરતો રહે છે એવું બઘા કતે છે. એટલા 
માટે તારા હાથ બાંધવા પડે છે એમ દાદી કહે છે. એક દિવસ તેલે મને કોઈને લટકાવતા જોયો 
હેતો. હુ બસ આમ જ બાઈને લટકાવતી હતો... બીજા લોકો તો મને ખાવા બોલાવે અને પાસે 
જાઉ ત્યારે મારી સામે પથરા ફેંકે અને હું ભાગી ન જાઉ ત્યાં સુણી મારો છાલ ન મૂકે... હું ઠંડીની 
કશી પરવા કરું નહીં, કોઈ સત્તે એકલો સૂઈ જઉ અને ઠુઠવાત્તો ડુઠવાતો મરી જઉ તો પણ મને 
શતા નથી. ડ્યારેય મને નરકની ચિંતા અથી થતી... છું વરંડાના થૉભલે મપ્યું પછાડ્યા જ કરું છું 
અને કંઈ કરતાં કંઈ થર્તું નથીં. હું ભોંય, પર માથું પછર્હ્‌ છું. પડેલા ઘીમૈથી પછી જોરથી અને 
નગારાના જેવો અવાજ આવે છે...' આખી વાર્તા આ જ રીતે આગળ ચાલે છે. “હી! કે “લોહીની 
સગાઈ'ની જેમ લૈખકના કયનકેન્દ્રથી વાર્તા કહેવાઈ હોત તો લાગણીવેડામાં સરી પડવાનું 
ભયસ્થાન હતું જ. પણ મથમપુરુષ કથનકેન્દ્રની પ્રયુક્તિ વાર્તાને ઉગારી લે છે. ગ્રયુક્તિ દ્વારા 
સંવાદિતા સિદ્ધ કરવાની હોય, પણ બકી કઘનકેન્દ્ર, પાત્ર અને ભાષાની સંવાદિતા [સિદ્ધ કરવામાં 
નિષ્ફળ રતે છે. જુઓ રલ્ફોની જેમ જકથનડેન્દ્રની યોગ્ય પસંદગીથી ઈવાડેવ પણ 'બચારી જમની' 
અને “ચોંટી' જેવી ઉત્તમ વાર્તાઓ આપી શક્યા છે. સૌમ્ય પ્રકારની મન્લેવિકૃતિઓ ધચવતાં પાત્રો 
આપણને ઈવા ડેવની વાર્તાઓમાંમી મળી રહેશે, વ્યવસાયે પણ મતોવિજ્ઞાની ઈતર ડેવ 
પાત્રમાનસની સૌંડુલ ઈચ્છાઓ, અપેજ્ાઓ, વિકૃત્તિઓનું ઠુશળતાથી નિરૂપણ કરી શકે છે. એમની 
બહુ વખણાયેલી, ચર્ચાયેલી વાર્તા “ચોંટી' માં મકારીઓ જેવા જ એક અબુઘ બાળકની વાત છે. 
ગુજરાતી વાર્તાસાહિત્યમાં બાળકના સંવેદના વિશ્વમાં પ્રવેશ કરી વાર્તા લખવાના સાહસિક પ્રયોગો 
ભાગ્યે જ કોઈએ કર્યા છે. ઈવા ડેવ “ચોન્ટી'મર્ટ એકીસાથે બે જેખમ ખેડે છે. વાર્તાકથક તરીકે તેઓ 


૧ૂ૮ટ-- એતદૂ 


બાબક્ને પસંદ કરે છે એટલું જ નહીં તેમનો આ કથક પાછો દાઘારંગો પણ છે. એટલે. 
મ્રત્વીતિકરત્તાના મ્રશ્ને અહીં ઈવા ડેવ પર બેવડી જવાબદારી છે. એક તો બાળકની ભાષા, એમાંય 
વળી સામાન્ય ન હોય એવા બાળકની ભાષા તેમણે ઊભી કરવાની છે. વાર્તાનો કથક અબુઘ, 
દાઘારંગો બાળક છે. તેની મા પણ તેના જેવી જ છે. (330701 ત્॥ળઉ 1001114113 કાયત્તટત) આવા 
લોકૌ તેમના પરિવેશને, આસપાસના વિશ્નને આંખ અને કાનથી પામવા માટે અશક્તિમાન હોય 
છે. કારણ કે તેમની માનસિક મર્યાદા તેમને કોઈપણ પ્રકારના અર્થઘટન સુઘી ષહોંચવા દેતી નથી. 
એટલે ત્તેઓ સ્પર્શ અને સ્વાદ જેવાં પ્રાથમિક ઈન્દ્રિયાનુભવ તરફ વઘુ ઢળે છે. તેમનો આનંદ કોઈ 
માનસિક પૃથક્કરણ, અર્થઘટન કે વિચારશીલતામાં નથી સમાયેલ હોતો પણ ખાવા-પીવા, 
અધિકાર જમાવવા સુઘી મર્યાદિત રહે છે. બંને મા-દીકરો અસામાન્ય હોવાને કારણે સમાજથી 
સંપૂર્ણપણે બહિષ્કૃત. થયેલો છે. સાવ. એકલવાયા છે. મોટેભાગે સાથે ને સાથે જ રહે છે. બાળક 
અબુધ છે તેથી માનો ચોરી-ચયાટી કરવાનો, છાનામાના ખાઈ લેવાનો સ્વભાવ સમાજસ્વીકૃત 
ઘોરણોથી જુદો પડે છે એવી કોઈ ગતાગમ્‌ તેનામાં નથી. મનો[વેજ્ઞાન તો કહે છે કે માનસિક વિકાર 
માટે માત્ર શરીરવિજ્ઞાન કે મનોવિજ્ઞાન જ જવાબદાર નથી. પણ જે તે વ્યક્તિનો સામાજિક - 
સાંસ્કૂતિક પરિવેશ પણ તેના વ્યક્તિત્વને ઘડવાર્માં મહત્ત્વનો ફાળો આપે, છે. બાપનો વઘુ પડતો 
ડર અને દાધારંગી માનો સહવાસ કદાચ આ બાળકની મનોવિક્‌તિ માટે જવાબદાર છે. બાળકની 
મનોવિડ્તિ અહીં વારંવાર ભૂ-ભજૂ,.ઘઈ જવા પરથી, અતિશય ડરપોક હોવા પરથી પ્રગટ થાય છે. 
ઉપરાત તેનું સવેદનાવિશ્વ સ્વાદ-સ્પર્શના વિશ્વ પૂરતું જ મર્યાદિત રહ્યું છે એ જોઈ શકાય છે. 
મનોવિજ્ઞપ્ન સ્પષ્ટપણે માને છે કે નખ કરડવા, ખભો ઊંચોનીચો. કરવો, પેશાબ કરી જવો જેવી 
સૌમ્ય વિકતિઓ પાછળ કૌટુંબિક જીવનની વિસંવરાદિતા, કોઈ ભય, તણાવ ભર્યા સંબંધો કારણભૂત 
હોય છે. 
વાર્તાના અંતે આવતી ઘટના પણ નાયકના અસામાન્ય હોવાની પ્રતી(તે કરાવે છે. મા ચોરી 

કરે છે તેમાં ક્યાય કશું ખોટું છે એવી સમજથી આ કથક પર છે. એટલે જ માની ચોરી પક્ડાઈ 
જવાથી ઊઠતા “ચૌન્ટી, ચોન્ટી'ના શોરથી હેબતાઈ જવાને બદલે આ બાળક દેકારામાં સૂર પુરાવે 
છે. લેખક જે વ્યંજના પ્રગટાવવા ગયા તે પામવા આ બાળક તો નાનું છે , વળી અબુઘ છે. પરિણામે 
આખી ઘટના ભાવકને વ્યંગાત્મક ભૂમિકાએ મૂકી આપે છે. અનુદાર વાચક કદાચ એવું કહી બેસે 
કે વાર્તા એક કિસ્સો જ બની રહે છે. પણ લેખકે જે સીમિત પરિમાણ સ્વીકાર્યું છે - અબુઘ કથક 
પસંદ કરીને - તેના આઘારે, તેની મર્યાદામાં જ આ વાર્તાની સફળતા-નિષ્ફળતા પ્રમાણી શકાય. 

ઈવાડેવની આ વાર્તાને કેસ્સો બની જતી અટકાવે છે તેની વિશિષ્ટ કથનરીતિ, તળપદ સમાજમાંથી 
આવત્ાઆ બાળકપાસે લોકબોલી છે. અ બોલીના લહેકા, આરોહ-અવરોહ લેખક સફળતાપૂર્વક 
આલેખી શક્યા છે. મોટા થઈ, ઠાવકા બની, પૃથક્કરણ કરતા કરતા સંકુલ ભૂમિકાએ આલેખન 
કરવ નીક્ળેલાની અ। વાર્તા નથી. એટલે. ભાષાની અરાજકતા દ્વારા બાળસહજ હુતૂઠલ., વાત 
કહેવાની અઘીરાઈ વગેરે નાટ્યાત્મક રીતે વાર્તામાં સ્થાન પામ્યું છે. 

મનોવિજ્ઞાન તો કહે છે કે ઉમર વઘવા સાથે થત આંતરિક ફેરફારો સાથે વ્યવહારજ્ઞાનપણ 

વધતું જાય છે. “બચારી જમની માં ઈવાડેવ એક એવા પાત્રની વાર્તા કહે છે જેનો માર્નાસેક વિકાસ 
અટકી ગયેલો છે. વધતી. જતી ઉમર સાથે જેનું વ્યતહારજ્ઞાન જરાય વઘ્યું નથી એવી જમનીની 

વાત કહેવા માટે લેખકે પસંદગી ઉત્તારી છે કાળી - કદરૂપી કંક પર. અહીં કંકુ જમનીની બાઘાઈ, 

અપરિપક્વતાની વાત કરે છે એટલે પ્રતીતિક્ર લાગે છે. બધા છોકરાં જમનીને હેળવે, પટાવે ને 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૫ ૧૯ 


એ મુંઈ કંઈ સમજેજ નહીં એવું કંકુ કહે ત્યારે જજનીની દયા ખાવા કરતાં કંડુની ઈર્ષા જ વધુ દેખાય 
છે. જમની અણસમજને કારણે પત્તિ તરફથી અવહેલના સહે છે તો કંકુ રૂપના અભાવે બઘા યુતાનો 
તરફથી અવહેલના સહે છે. કંકુને ઈર્ષા થાય છે, પીડા પજ્ઞ થાય છે. જમની તો આ બઘાથી પર 
છે- હકીકતે જમનીની વાત્ત કંકુની અબળખાઓને વ્યક્ત કરવાની આડશ માત્ર છે. આ જ થીમને 
મોહન પરમાર જરાક જુદી રીતે “રવેરા'માં નિરૂપે છે. મોહન પરમારે દુત્તિયાથી બેખબર એવી 
છોકરીની ત્રુખે વાર્તા કહેવડાવી છે એટવે પ્રતીતિકરતા જોખમાઈ છે. ઈવાડેવની વાર્તાની 
સફળતાના મૂળમાં તેમણે પસંદ કરેલ કથનડેન્દ્ર છે. અને મોહન પરમાર યોગ્ય કથનકેન્દ્ર પસંદ 
કરવામાં થાપ ખાઈને એક તિષ્ફળ, અપ્રતીતિકર વાર્તા આપી બેઠા છે. ર 

'તરગિણ્ાનું સ્વપ્ન', “એનું હિસ્ટીરિકલ હાસ્ય'માં જાતીયજીવનની સમસ્યા, વિકૃત 
મનોવસ્થા લઈને આવતા ઈવાડેવ એ સંભાવનાનીો પૂરેપૂરો ફાયદો ઉઠાવી શક્યાનધી. તરગિણીની 
અધૂરી ઈચ્છાઓ, જાતીય અસંતોષ અને બહેનની ઈર્ષા આ બધામાંથી પ્રગટતી સંકુલ છબિ વાર્તાને. 
ઊંડાણ બક્ષી નથી શકી, આ સંદુલતા સપાટી પર જ રહી જાય છે. જ્યારે “એનું હિસ્ટી[રૅક્લ હાસ્ય” 
એક રેખાચિત્રથી આગળ જ નથી વઘી. “દર્શની ડાર્લિંગ' અને “ચેત્તલરમ” સારી સંભાવના દેખાડી 
મપ્ત્ર 'કેસ સ્ટડી' બની રહે છે. 

પાગલ નહીં તો સામાન્ય પણ નર્હી એવાં પાત્તો પ્ઞ કથાસાહિત્યમાં મળી રહેવાનાં. જે. 
ડી. સેલિન્જરની “કેચર ઈન ઘ રાય' નવલકથાનો કિશોર નાયક આવો જ છે. તેના મગજમાં 
વિચારો એકાદી ક્ષણ જ ટકે છે. તેના વિચારોના જેવું જ તેનું બોલતાનું પણ છે. એક વાત શરૂ ડરે 
અને તરત “અરે ] પેલી તો ભૂલી જ ગયો” કહી બીજી વાત માંડે. જરૂરી નથી કે એ બે વાત વચ્ચે 
કોઈ મોંમાથાનો મેળ હોય. ૧ 270 1૫૯1003 1૯17110 116... 700 ૨૧૦૮ 5૫૪ 17 3:011૬ 110... 
૪૯ ઇ1છુ 0૦21 (22)' જાણે કોઈ તોફાની છોકરો, રમતોના! ચાળા કરતો, માથું ઉછાળતો બોલતો 
હોય એવું જલાગે, “માદામ બોવારી'ની જેમ પાત્ર ચિત્ત પ્રવેશ કરી લેખક તેની હુતૂહલવૃત્તિ, જીય 
મશ્રો, વિચારો, ડરપોકપણું બઘું જ આવેખી શક્યા હોત પણ ભાષાની અરાજક્તા કઈ રીતે 
મગટાવી રાક્ત ત્રીજાપુરુષના ક્યનકેન્દ્રથી ? અને તો પછી પમાણભૂતતાનો ત્રશ્ર પણ ઊઠયો હોત. 
કથનકેન્દ્રની પસંદગીનું આવું જ ઔચિત્ય જેમ્સ થર્બરની “ધ રિકેટ લાઈફ ઓવ્‌ વોલ્ટર મિકી'તાં 
પણ જેત॥ મળશે. વાસ્તવિક જિંદગીમાં પત્નીની આંગળી ષર નપતા મે. મિટી પોતાની ઈગ્છાથી 
એક સળી સુઘ્થા ન તોડી શકે એટલી હદે પત્નીથી દબાયેલા છે. આ કડવી વાસ્તવિકતાથી ભાગી 
છૂટવા મિ.મિટી દિવાસ્વપ્નોમાં સરી જઈને પોતાત્તું આગવું વિશ્વ ઊભું કરે છે, જેમાં તે સર્વસત્તાઘીશ 
છૈ, બઘાપી વઘુ હોશિયાર છે, કોઈથી ત થઈ શકે તેવાં કામ એ કરી શકે છે. આમ તો વારંવાર 
દિવાસ્વપ્નોર્મા સરી પડતા પિ. મિટીના મુખે આ વાર્તા સરળતાષી કહેવાઈ શકે. પણ અહીં 
ફેન્ટસીની દુનિયામાં મિ.મિકી અલગ અલગ ક્ષેત્રની તહત્ત્વની વ્યક્તિ બને છે. પારેણામે ભાષાના 
પોત સતત બદલાતા રહે છે. તેનદે દિવાસ્વપ્નો આલેખવા તબીબી, લશ્કરી અને કાયદાકીય એમ 
ન્રણ ક્ષેત્ોનું વિશિષ્ટ ભાષાભંડોળ જરૂરી હતું. એક જ પાત્રના મુખે બદલાતી જતી ભાષા 
મતીતિકરતાનૌ ગ્રશ્ન ઊભો કરત. આથી સર્વજ્ઞનું કથનકેન્દ્ર આ વાર્તાની જરૂરિયદત બની જાય છે. 
વારંવાર ફેન્ટસીમાં સરી પડતા દમે.મિટી લાગે છે કોમિક પાત જેવા પણ વાર્તાયને અંતે તેમનું પાત્ર 
જે સમગ અસર છોડૅ છે તે રમૂજી નથી, કરુણ છે. લેખકે મિ. ટી પ્રત્યે સહડતુતમૂહતિ ઉપજે એવો _ 
એક પણ પ્રયાસ કર્યા વગરસમસગ્ર પારેસ્થિતિ તાચક સમય ઝૂડી દીધી છે. કરુણતા પરિસ્થિતિમાંથી 
ઘતિત થાય છે. 


૨૦ અએતદૂ 


દેખીતી રીતે એકદમ સામાન્ય વર્તણૂક હોય પણ મનની અકળ લીલા વ્યક્તિની વર્તણૂકમાં, 
વિચારમાં કંઈક એવી વિચિત્રતા પેદા કરે કે ઘડીક પૂરતી તેમની સામાન્યતા સરી પડતી લાગે. આ 
વિચિત્રતાઓ પણ પ્રગટ નર્હીં હોય, સૂક્ષ્મ સ્તરની હશે. દા.ત. સરોજ પાઠકની “ન કૌસમાં, ન 
કૌંસ બહાર” વાર્તાની નાયિકા શુચિ વાર્તાના અંતે ઘડિયાળની ચાવી જરાક અમસ્તી માથામાં વાગે 
છે એમાં મોટેથી રડવા બેસે છે. પતિ અને સંતાનો માટે તેનું આ વર્તન વિચિત્ર છે પણ ભાવકને. 
નવાઈ નથી લાગતી. શુચિનો વર્ષોનો ઉકળાટ, ક્યાંક, કોઈક રસ્તે તો નીકળે જ ને ? 

હિમાંશી શેલતની વાર્તા “સુવર્ણફળ'ની મોટીબહેનની ઈર્ષા પણ આવી જ વિચિત્ર લાગશે. 
બીબાંઢાળ જિંદગી છીવ્યે જતી ૪૩-૪૫ની વત્સલા-સુંમેત્રામાંથી નાનીબહેન વત્સલા આ ઉમરે 
પ્રેમમાં પડી પરણવા તૈયાર થાય છે. ત્યારે “આવું વત્સલા સાથે જ કેમ થયું ?'ની સૂક્ષ્મ ઈર્ષા “વત્સલા 
કંઈ એમ સહેલાઈથી ગોઠવાય એવી નથી. એવું હોત તો તેતાળીશ વર્ષ કોઈ બેસી ઓછું રહે ?”... 
સુઘી યહોચે છે. અને “કોને ખબર આટલી ઉમરે વત્સલાને કોઈની જોડે ગોઠવાઈ જવાનું ફાવે કે ન 
ફાવે 1 નહિ જ ફાવે, એ ઓળખે છે વત્સલાને.' અચાનક એક મમળાવવી ગમે એવી કલ્પનાનું 
સુવર્ણફળ તેને હાથે ચઢે છે. ક્યારેક તો ટપકશે ! અહીં વત્સલા પ્રત્યેની ઈર્ષા સાથે આવી પડનારી 
એકલતાનો ઓથાર અને તેની વેદના છછૂપાં નથી રહેતા. 

ઉમાશૅકર જોશીની “બે બહેનો'માં મનનો કોઈ અંધારો ખૂણો ઘડીકવાર, ભલે. તરંગરૂપે 
ઉજાગર થઈ જાય છે જ્યાં બહેનનું મૃત્યુ સુધ્ધાં ઈચ્છાય છે ! જ્યારે ગુજરાતી લઘુનવલમાં માગ 
સુકાવે તેવી ઘીરુબહેન પટેલની “આંઘળી ગલી'ની કુંદન તો પોતે જ સ્વીકારી લે છે, “ના, 
શુભાંગીબહેન,... તમારું સુખ મારાથી નહીં જીરવાય.” 

ઈર્ષાનું અતિ વિકૃત સ્વરૂપ ચુનીલાલ માંડેયાની “પરિતોષ” વાર્તામાં પ્રગટે છે. અનાથ 
નંદરામ ૪૮નો થયો ત્યાં સુધી કોઈની કૃણી લાગણી, મૈત્રી, પ્રેમ પામ્યો નથી. અચાનક જ પોતે 
ખોળામાં રમાડેલી શેઠની દીકરીને ગામના 'યાબર સાથે પરણી જતી જોઈ નંદરામ ઈર્ષાનો માર્યો 
સળગી ઊઠે છે. “આવા ટાબરિયા પણ પરણી ચાલ્યા...!' ઘરમાં પગ મૂકતા જ પાળેલા કબૂતરની 
જોડીને સંવનન કરતી જોઈ બધો જ રોષ એના પર ઠાલવે છે ?” અડતાળીસ વર્ષની આવરદાની 
સઘળી અવૃપ્તિ એક્ઠી કરીને એણે ઘોળિયા નરની ફૂલવા જતી ગરદન ઉપર જોશપૂર્વક ભીંસ લીઘી 
અને એક જાતનો અવર્ણનીય પરિતોષ અનુભવતાં એલે. એક અટ્ટહાસ્ય વેર્યું.' નંદરામના વિકૃત 
માનસને મડિયા અહીં આબાદ ઝીલી શક્યા છે. વળી વાર્તાકાર તરીકેની પોતાની બઘી 
નબળાઈઓમાંથી પણ આ વાર્તા પૂરતાં શ્રી મડિયા ઊગરી ગયા છે. 

પ્રેમ અને સ્નેહના સદંતર. અભાવ વચ્ચે ઉછરેલ નંદરામ જો ઈર્ષાથી પાગલ થઈ શકતો હોય 
વ્રો ભર્યાભાદર્યા કુટુંબને નજર સામે ખેદાન-મેદાન થઈ જતું જોનાર ઝમકુ ડોશી તેમના વ્યક્તિત્વની 
સામાન્યત ગુમાવી બેસે એમાં નવાઈ નથી. દિરેફની “નવો જન્મ'ના ઝમકું ડોશી આખા કુટુંબના 
નાશ પછી માત્ર જિજીવેષાના જેરે જીવે છે. ત્યારે અસલની ઉદારતા, મૃદુતા, સૌજન્ય બધું જ 
ગુમાવી બેસે છે. એમના સુખ પર કઠોર., ભયંકર, અમંગલ રેખાઓ ડોકાય છે. ચોરીઇછપીથી ખાઈ 
લે છે, સોંસરવા શારી નાખે તેવી નજર થઈ જાય છે. પષ્ઠ કમળા દ્વારા ફરી એક્વાર તેમની 
ભાવનાઓને આલંબન મળે છે. જીવવાને ઘ્યેય મળે છે. એ સાથે જ ફરી એક્વાર એમનું ઊર્મિતંત્ર 
ઝંકૃત થઈ ઊઠે છે: અને ઝમડુંડોશી ફરી એકવાર સામાન્ય બની ગયાં. “કપિલરાય” વાર્તામાં ટ્િરેફ 
પાગલમનની કરુષતાનું વિશ્લેષણ હાસ્યની છાંટ સાથે કરે છે. 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૫ ૨૧ 


જાતીય છીવનની 1િકૃતિઓને વિષય બનાવતી વાર્તા-નવલકથાઓ ડી.એચ. લોરેન્સ 
પાસેથી મળરો. આપણે ત્યાં જ્યારે આવા ગ્રશ્ચો પ્રત્યે છોછ હતો લોકો નાકનું ટીચર્ડુ ચડાવ્તાં એવા 
સમયે દ્વિરેક “છેલો દાંડકષ ભોજ'માં જાતીયવિકૃત્તિને આલેખવાનો પડકાર ઝીલે છે. તો એથી વજુ 
આઘાત લાગે તેવા સજાતીય સંબંધની વાત “ઉછરતા છોરું'માં સુંદરમ્‌ લઈને આવે છે. જો કે 
સૂંદરમ્ની પ્રસ્‍તાર કરવાની આદતે આ વાર્તાને સાવ [શિધિલ બનાવી દીંઘી છે. હર્ષદ ત્રિવેદીએ 
“જળો” વાર્તામાં સજાતીય સંબધો આલેખ્યા છે, પણ અહીં કલાત્મક વાર્તાને બદલે કોઈ સસ્તું વર્ણન 
વાંચતા હોઈએ એવું વધું લાગે છે. 

ઘજ્ઞીવાર કોઈ પ્રકારની શારીરિક ઊણપને કારણે પણ માર્નાસિક જિકૃતિ આવી શકે, આ 
વિકતિઓના પ્રકાર પણ અનેક હોઈ શડે. તાજેતરમાં પ્રગટ થયેલી અને વિવેચકોએ. બે મોડે 
વતખાણેલી બિન્દુ ભટ્ટની લઘુનવલ “મીરા યાક્િકની ડાયરીમાં શારી[રેક ઊલપન॥ પોરેણામે 
આવતી જાતીય વિકૃતિની વાત છે. મીરાને શરીરે કોઢ છે. તે સાહિત્ય ભણતી સંવેદનશીલ છોકરી 
છે. કોઢના કારણે પુરુષપ્રેમ નહીં મળી શકે એવ ભય ડે સંભાવનાને ડારણે તે સજાતીય સંબંધમાં 
લપેટાઈ? લેખિકાના હાથે એક ઉત્તમ સંભાવનાવાળું વસ્તુ ચડ્ઝું હતું પણ વૈડફાઈ ગયું છે. ડાં તો 
લેખ્તિકા સજાતીય સંબંધ પાછળનું વિજ્ઞાન તથી જાણતાં અથવા તો તેમને લપાટી પરથી જ કથા 
કહેવામાં રસ છે. પણ મીરાના માનસિક સંપલનો, આ સંબંધ બંધાતા પહેલાના આવેગ, 
મનોસંપર્ષ, સંબંધોનું તૂટવું, મુરુંષપાત્ર સાથે જેડાવું, અપેક્ષાભંગ.. . વગેરે આલેખવામાં લેખિકા 
સતર નિષ્ફળ રહ્યા છે. ટૂંકર્મા જ કહેવું હોય તો કહી શકાયકે પ્રતીતિકરતાના પ્રશ્ને આખી લઘુનવલ, 
સાતજપાંગળીઠરેછે. . 

નોંઘતા થાકી જઈએ તેટલાં ઉદાહરસ્ન મળી રહેવાન. ક્યાંકસ્નેહનો અભાવ, ક્યાંક મનની 
અએકખળતા, ક્યાક ઉર્ષા, કર્યાક જન્મર્ષા મળતી 1વેર્જાતે, ક્યાક શારીરિક ખોડને પારેણામે આવતી 
માનસિક રુગ્ણત!ા.., આપણી આસપાસના જગતમાં જોવા મળતી દરેક પ્રકારની મનોજિકૃતિનું 
આલેહૂબ મતિબિંબ શોઘવા બેસીએ તો કથાસાણહિત્યમાંથી તેવા પાતો મળી જ રહેવાના. 


1, લેખની શરૂઆતમાં મનોવિકૃતિઓને પારિજ્નામે બનતી ઘટનાઓમાં નેતાઓનાં લફરાને પણ 

સામેલ કરેલ છે. આની સામે જેને વાધો હોય કે પ્રશ્ન હોય તેમના માટે એક મહિતી. વિશ્વ આરોગ્ય સંસ્થાની 
* માર્નાસિક સ્વાસ્થ્ય પરની એક ખાસ સમિતિનું માગડું છે કે ઉપરના સ્તરે કામ કરતા લોકોના માનસ પર જે 

દબાણ હોય છે તે સામાન્ય હોકો કદી સહન ન કરી શકે. €71€ €0105૯૮૧૫૦॥૯૩૦ 15 1 19તાપાતપ815 
પ 35૪010041૫0 2૯૬5૦0૩137 1081-02-00 ૫૪100 દલરત (૦ ૯૪90 ૦૫૪૯૬ ₹% 
કટા15[ 1201020565 તત તપટ ઊઈડ ૯૦0૯૯૪૪ 107 €ઇદરા1 ૧10૯૩ 0/500144 ૩1087૯55 
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ચુ. આર. અનન્તમૂર્તિ કૃત “સંસ્કાર” 
શિરીષ પંચાલ 


૧૯૬૫માં પ્રગટ થયેલી યુ. આર. અનન્તમૂર્તિની “સંસ્કાર” નવલકથા કન્નડ સાહિત્યની સાથે સાથે 
ભારતીય સાહિત્યની એક પ્રતિનિધિ રૂપ રચના છે. નવલકથાનો સમય સ્વતંત્રતા પૂર્વનો છે પણ. 
લેખકનો આશય દસ્તાવેજી નિરૂપણ કરવાનો નથી, વસ્તુ સીધેસાદું છે, ઘટનાઓ પાંખી છે, કાર્યવેગ 
સાવ આછોપ્રાતળો છે . અહીં પરંપરાગત રીતે જીવન જીવી રહેલા ગ્રામીણ બ્રાહ્મણ સમાજની કથા . 
આલેખાઈ છે, એ. તેની રૂઢિચુસ્તતા, શાસ્ત્રોક્ત આચારવિધિઓમાંથી બહાર આવીને જીવી રહ્યો 
નથી, જીવવા માગતો નથી. પણ ખરેખર શાસ્ત્રોક્ત જીવન જીવવાની એની કોઈ તૈયારી છે 
ખરી ? તપ, સંયમ, વિધિ, કર્મકાંડ પ્રમાણે જીવન જીવવું અત્યન્ત અઘરું છે. એક રીતે જોઈએ તો. 
બીજી ઘ્રણી ભારતીય નવલકથાઓ-ની જેમ આ નવલકથા પણ એક સાંસ્ફાતિક કટોકટીની વાત કરે 
છૈ; આવી કટોકટીની પળૌમાં પોતાની ઓળખ કેવી રીતે ટકાવી રાખવી એ પ્રશ્નને મહત્ત્વનો માની 
તેની આસપાસ ઘટનાઓ, પાત્રોને ગૂંથવામાં આવે છે. આઘુનિક્તાના આક્રમણે આપણાં બઘાં 
સાંસ્ફાંતિક મૂલ્યોને કસોટીએ. ચઢાવ્યાં, ઘણા મૂલ્યોનો હ્રાસ થયો. ધાર્મિકતાની સાથે 
બિનસાંપ્રદાયિકતાનો પ્રવેશ થયો; વર્ણાશ્રમ જીવનપદ્ધતિ સામેનો વિરોઘ વઘતો ચાલ્યો, રાજ્ય 
તરફથી કાનૂન, ન્યાયપાલન, સમાનતા, સ્વતંત્રતા જેવી વિભાવનાઓનો. પુરસ્કાર થવા માંડયો. 
આબધઘાંની પડછે લખાયેલી “સંસ્કાર” નવલકથા અત્યન્ત સ્યષ્ટ શબ્દોમાં સાંસ્કૃતિક કટોકટીની કોઈ 
વાત માંડતી નથી. અહીં પછાત જાતિન પાત્રો પણ છે. પણ ઉજળિયાતો દ્વારા પછાત જાત્તિઓના 
થતા શોષણની કથાને. અહીં મહત્વ આપવામાં નથી આવ્યું. અ બધી સમસામયિક વાસ્તવિકતાને 
ચાતરીને છતાં નવલકથાને જરૂરી વિગતો સ્વીકારીને લેખક આગળ વઘવા માગે છે. 

નવલકથાના નાયક પ્રાણેશાચાર્યના [િત્ય જીવનની ઘટમાળથી “સંસ્કાર'નો આરંભ થાય 
છે. વીસ વરસથી આ ક્ઠમ ચાલી આવ્યો છે; અયંગ પત્ની ભાગીરથીને નવડાવવી-ઘોવડાવવી, 
માથામાંફૂલપરોવી આપવા, ભોજન કરાવવું; હનુમાનના મંદિરે જઈને પૂજાકરવી, બપોરે એકઠા 
થયેલ। બ્રાહ્મણો સમક્ષ કથાવાર્ત્પઓનું પઠન કરવું, સાંધ્યસ્નાન પછી વળી પત્નીને ભોજન; રાતે ' 
એકઠા થયેલા બ્રાહ્મણો આગળ. કથાવાર્તા - લગભગ યંત્રવત્‌ બની ગયેલી જિંદગી પ્રાલ્ેશધ્યાર્ય 
જીવી રહ્યા હતા. અન્ય બ્રાહ્મણો તો દ્રવ્યલોભ, દુન્યવી વ્યવહારો, વ્યભિચારમાં ગળાડૂબ હતા; 
જ્યારે પ્રાણેશાચાર્યના જીવનમાં આવું કશું ન હતં. પહેલેથી જ તપ-સંયમના કઠીર માર્ગનો વિકલ્પ 
સ્વીકાર્યો હતો; જજ્ઞી કરીને જ, પોત્તાની કસોટી કરવા સ્તપંગ ભાગીરથીને પર્સદ કરી હતી સ્નને 
સ્ત્રીસુખનેજતું કર્યુ હતું; પોતાના ત્યાગનો મહિમા ગાઈવગપડીને જાતને અને બીજાઓને ””*_ “ 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૫ ન 


ઊંડી ઊંડી ઈચ્છા પક્ન ખરી. આલ્બેર કામ્‌ “ઘ મીથ ઓવ્‌ સિસીફ્સ'માં કહે છે તે પ્રમાજે સોમવાર, 
મંગળવાર, લુઘવાર, એક સપ્તાહ, બીજું સમહ, એક વરસ, બીજું વરસ અને એમ કરતા ડરતાં 
વીસ વરસ વીત્યાં; પણ નવલકથા જે દિવસની તાત કરે છે તે દિવસે અચાનક કશુંક બની જાય છં 
અને પેલી જડ યાંત્રિકતા, નિત્ય જીવનના આચારવિચાર - આ બધું બાજુ પર મુકાઈ જાય છે; નવા 
મશ્રો ઊભા થાય છે; નાયક જ નર્ઠી પણ સમગ્ર બ્રાહ્મણ સમાજ જે તાસ્તવિકતાથી, જે અંનિષ્ટોયી ' 
ડરીડરીને ચાલતા હતા, અસ્વીકાર કરીને જીવતા હત્તા એ બધું સામે આવી ચઢે છે. સ્થિતિમાંથી 
આતે, ર્યાત્રિક્તા-1સિરર્પારિચિતતાર્મા્થી નૂતનતાનો આરભ થાય છે. આ બઘાના મૂળમાં કઈ ઘટના 
છે?  નઆર્કપ્પા નામના બ્રાહ્મણનું મૃત્યુ. 


જન્મે બ્રાહ્મણ પણ કર્મે અબ્રાહમણ; વ્યભિયારી, દારૂડેયો; જીવનનાં બધાં સુખને કોઈ પણ 
મકારના વિધિનિષેઘ [વિના ભોગવનારો બ્રાહ્મણ; જેને પોતાના જગતમાં જીવતાં કે મર્યા પછી કોઈ 
સ્વીકારવા તૈયોર નથી; ઉત્કટ રાગદ્રેષથી પીડાતો, આસુરી વૃત્તિવાળો; પોતાનાં આવાં બઘાં જ 
અપકૃત્યોની કબૂલાત કરતા સંકોચ ન પામનારો માનવી. પ્રાલેશાચાર્યનો પ્રતિપ્રમેય. દોસ્તોએ , 
વ્સ્રની જાણીતી નવલકથા 'ઘ ઇડેયટ'મૌં નાયક પ્રિન્સ મિશ્કીન અને એના પ્રત્તિપ્રમૅય રૂષ 
રોગોઝીન પણ આવું જ એક દ્રન્દ છે. એ નવલકષામાં પણ મિશ્કીન અને રોગોઝીન એક્બીજાવિના 
અધૂરા છે, એ બને મળીને જ એક પૂર્ણ માનવી બની રકે છે. 


અનંતમૂર્તિએ ગ્રાજ્ઞેશાચાર્યની નિત્યનૈમિત્તિક ઘટનાઓની સામે અ ણની ઘટના મૂકી 
આપી. એક રીતે જોવા જઈએ તો નિત્ય નૈમિત્તિક કિચયાઓ મૃત્યુનો જ પર્યાય છે. પણ જવનમાં 
મૃત્યુ અને મૃત્યુમાં જીવનની વાત પ્રાણેશાચાર્યના રોર્જિદા જીવન દ્વારા અને નારણપ્પાના મૃત્યુ હાર! 
મૂર્ત કરવામાં આવી છે. શાંત જળને જાલે કે મૃત્યુ ડડોળી નાખે છે; એ રીતે નારશપ્પાનું મૃત્યુ મૃત્યુ 
નહીં પણ નવજીવનનો સંકેત બનીને આવે છે. આને પરેણામે નવલકથાના આરંભી જ પ્રશ્રો 
ઉદૂભવના માંડે છે. “સંસ્કાર” નવલકથા ઉપર અસ્તિત્વવાદ કે આલ્લેર કામૂના “ધ પ્લેગ', “ઘ 
ફૉલ', “ઘ આઉટસાઈડર કે દોસ્તોએવ્સ્કીની “ઘ ઈડિયટ'નો કેટલો મ્રભાવ છે એ વિરો 
નિંશ્વિતતાથી કહી ન શકાય તેમ છતાં અવારનવાર અસ્તિત્વવાદી ગંધ નવલકથાના 
વાતાવરણમાંથી આવતી રહે છે. વીસમી સદીના ઉત્તરાર્ઘથના બહુ ઓછા નવલકથાકારો આવા 
વાતાવરણથી અસ્પૃશ્ય રહ્યા હશે. 


અસ્પૃશ્ય જાતિની ચન્દ્રી વિદ્રોહી બ્રાહ્મણ નારણપ્પાની પ્રિયતમા છે, તે મ્ાણેશાચાર્થને 
નારણપ્પાન। મૃત્યુના સમાચાર આપે છે; અને આ કર્મકાંડી બ્રરહ્મણોના જીવનમાં ખળભળાટ મચી 
જાય છે. નારણપ્પાના મૃત્યુથી નવલકથાનો આરંભ થાય છે યણ એ પાત્ર સદા જીવંત હોય એ રીતે 
નિરૂપાયું છે. પાછળથી આપણન જોઈશું કે પ્રાજેશાસાર્યના જીવનમાં - મરણના પર્યાયરૂપ જીવનમાં 
- મૃત્યુ પામેલો. નારષપ્પા સ્તેવી રીતે પ્રવેશો છે કે આ નાયકનો જાણે કાયાકલ્પ થઈ જાય છે; 
ગ્રાજ્ઞેશાચાર્યમાં નારણપ્યાનો પ્રવેશ થાય છે , એટલું જ નહીં સમગ્ર બ્રાહ્મણ સમાજમાં કોઈ ને કોઈ 
રીતેતે જીવી રહ્યો છે. બીજ્બ્રાહ્મજ્વો દ્રારા આચરાતા વ્યાભચારમાં, તેમની દ્રવ્ય લાલસામાં, તેમના 
રાગહૈષમાં તે સતત જીવી રહ્યો છે. સૈકાઓથી ચાલી આવતી વ્યવસ્થાને, શાસ્ત્રોક્ત 
જીવનરીત્તિઓને મરણોત્તર અવસ્થામાં પણ પડકારતો રહે છે. 

નારણપ્યાએ ભલે પોતાના જીવનમાં બાલણત્વનો ભોગ આપ્યો પતત હવે જો તેના શરીરને 
૪ એતદ્‌ 


અગ્નિસંસ્કાર આપવામાં ન આવે ત્યાં સુઘી આ બ્રાહ્મણ સમાજ ભોજન લઈ ન શકે. પણ તેમની 
આગળ પ્રશ્ન છે કે આવા વિદ્રોહીનો અગ્નિસંસ્કાર કરે કોણ ? નારણપ્પદ અને ગરુડાચાર્ય વચ્ચે 
ચેઢીઓ જૂનો સંબંધ યણ મિલકતના પ્રશ્ને બંને વચ્ચે સર્જાયેલા વૈમનસ્યને કારણે ગરુડાચાર્ય 
અગ્નિસંસ્કાર કરવા તૈયાર નથી.. કારણ. તો બીજું ઘરવામાં આવે છે કે તેણે જીવનમાં ક્યારેય 
બ્રાહ્મણોના સંસ્કાર પાળ્યા ન હતા. એ રીતે અસ્તિત્વવાદી સંદર્ભમાં નહિ પણ બ્રાહ્મણોના સન્દર્ભમાં 
તો નારણપ્પા આઉટસાઈડર જ પુરવાર થાય છે. 


નારણપ્પાનો બીજો સ્વજન છે લક્ષ્મણ, નારણપ્પાનો સાઢુભાઈ, પણ લક્ષ્મણ પોત્તાની 
સાળીના અપગૃવત્યુથી કોધે ભરાયેલો છે. નારજ્ષષ્પાએ તો યોતાની પત્નીનાં ઘરેણાં અસ્પૃશ્ય ચૅદ્રીને 
આપી દીઘાં હતાં. એ કારણે બંને સ્વજનો વચ્ચે વેર બંધાયું હતું, પરિણામે તે પણ અગ્નિસંસ્કારની 
ના પાડ્યા કરે છે. દશાચાર્ય જેવા બાલણને જો. નારણપ્પાનો અગ્નિસંસ્કાર કરવામાં આવે ત્તો 
બીજાઓ બ્રહ્મભૌજન કરાવતા બંધ થરો એની ચેતા છે. બીજા એક બ્રાહ્મણની નજર અવારનવાર 
ચન્દ્રીની પુષ્ટ કાચા ઉપર ફરતી રહે છે. આમ જેતા જઈએ. તો આ બઘા બ્રાહ્મણોને પોતાના 
બ્રાહ્મણત્વની ચિંતા નથી, તેઓ તેમના નાના મોટા સ્વાર્થોમાં રચ્યાપચ્યા છે. તેમને તેમના સાચા 
સન્દર્ભમાં ચન્દ્રીનું એક નાનક્ડું કાર્ય મૂકી આવે છે. તે પોતાનાં બઘાં ઘરેણાં પ્રાણેશાચાર્યના પગમાં 
મૂકી દે છે. હવે બાજી પલટાય છે. ઘડી પહેલાં અગ્નિસંસ્કારની ના પાડનારા ગરુડાચાર્ય, લક્ષ્મણ 
અગ્નિસંસ્કારમાં અર્થલાભ જુએ છે અને એ બેને એકબીજાને દુશ્મન, પ્રતિસ્પર્ધી માનતા થાય છે. 
આ બઘાની આસક્તિની પડછે એક માત્ર અનાસક્તિ ચન્દ્રીની છે. પ્રાણેશાચાર્ય બીજા બ્રાહ્મણોની 
જેમ દ્રવ્વલોભી નથી, વ્યભિચારી નથી; પણ તેમની અનાસક્તિ સહજ નહીં, કેળવેલી છે. 
ભાગીરથીની સપધે લગ્ન કરતાં પહેલાં તેમણે વિચાર્યું હતું : “આવી અપંગને પરણીને હું સંયમી 
અને સમ્ઘક બની શકીશ” . અર્થાત્‌ તેમણે ખૂબ જ સભાનત્ાથી અપ પ્રકારના જીવનની પસંદગી કરી 
હતી. બીજી બાજુ નારણપ્પા વૃત્તિને વશ થનારો જીવ છે. એનાં કાર્યો સંસ્કૃતિને નહીં પણ ગ્રફુતિને 
અનુસરનારાં છે. દશાચાર્ય એક પછી એક દુર્ગુણો ભારે ત્તિરસ્કારથી વર્ણવે છે. તેણે મંદિરનો અને 
એ રીતે ઘર્મનો તિરસ્કાર કર્યો; મંદિરની પવિત્ર માછલીઓને મારી નાખી, યુવાનોને ભરમાવી 
તપસાઘનાને બદલે નાટક-નૃત્ય-સંગીતની દિશામાં ઘક્કેલ્યા; સુસ્લિમો સાથે બેસીને માંસાહાર, 
મઘપાનર કર્યા; અસ્પૃશ્ય સ્ત્રીઓ સાથે બૈસીને વ્યાભચાર કર્યો. આવો બ્રાહ્મણ અબ્રાહ્મણ જ ગણાય. 


આમજેવાજઈએ તો આ પ્રશ્ચસાવ સામાન્ય પ્રકારનો છે; અને છતાં આ સ્થળનાબ્રાહ્મણોને 
મન એ. યક્ષપ્રશ્ર બને છે. પ્રાણેશાચાર્ય પાસે, એમનાં શાસ્ત્રો પાસે એનો કોઈ ઉત્તર નથી. વાર્તાને 
કઈનદિશામાં હવે લઈ જવામાં આવશે એવો પ્રશ્ન સ્વાભાવિક રીતે વાચકને થાય; એ પોતે વિકલ્પો 
વિચારતો જાય અને એનો અસ્વીકાર કરવાની ફરજ તેને પડતી જાય. જે ઉત્તમ સર્જક છે તે દિશાનો 
થોડો નિર્દેશ કરી આપે; પહેલી નજરે કદાચ એ માર્ગે ન જાય, અવળા માર્ગે જઈ ચઢે પણ પાછો 
ફરીને સાચા મર્મ્ગે જઈ ચઢે એવી બઘી જ શક્યતાઓ. 


પ્રાણેશાચાર્ય ક્યા પ્રકારનું જીવન જીવે છે ? ઇન્દ્રિયજન્ય સંવેદનધઓથી અસ્પૃશ્ય રહીને, 
કેવળ શાસ્ત્રાનુસાર, કૃત્રિમ રીતે કૈળવેલા તપ સંયમ પ્રત્યે નિષ્ઠા રાખનાર માનવીત્તું જીવન એક 
દષ્ટિએ સાવ અપૂર્ણ ગણાય. અહીં આગળ ચાલતાં આબ્રાહ્મણોના ઘરના વાડાઓનું વર્ણન કરવામાં 
આવ્યું છે તે માત્ર સુશોભનાત્મક મૂલ્ય ધરાવતું નથી. એ વાડાઓમાં પારિજાત, જૂઈ, મંદાર, 
શંખપુષ્યી, બીલી હતા; નારણપ્માના ઘરમાં રાતરાણી, ચંપો હત્દાં. ફ્સસ અને આંબા પણ હતાં. 
ઉનાળાના દિવસોમાં મઘુર કળના રસનું સેવન થતું; ટૂંકમાં અહીં રસ, સુર્ગંધ અને રૂપત્તું સામાજ્ય 
એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૫ સ્પ 


હતું; એ. સાગ્રાજ્યથી પ્રાશેશાચાર્ય દૂર રહ્યા હતા; નારલષ્પા એ સાસ્ાજ્યનો સ્વામી હતો; એક 
રિક્તતામાં જીવનારો અને બીજ્ને સભરતામાં જીવનારો . 

નારશ્ષ્પા અને પ્રાણેશાચાર્યની પરસ્પરપૂરક્તા એક બીજી રીતે પણ સૂચવાઈ છે. એની 
સાથે સાથે નારણપ્પા સતને પ્રાજ્ઞેશાચાર્ય વચ્ચેનો મુકાબલો બીજી રીતે સૂચવાયો છે. પ્રાલૈેશાચાર્ષ 
તપસ્વીજીવન ગળે છે પણ શંગારેક સાહિત્યનું કથન તેઓ અદ્ભુત રીતે કરી શકતા હતા અને 
તેમનાકથતના ભાવે એક યુવાન બેલી નામની અસ્પૃશ્યા સાયે જાતીય સુખ માણી લે છે. આ રીતે 
પ્રાશ્ઞેશાચાર્ય શબ્દ દ્વારા ₹ંગાર જીવે છે, ₹ંગાર પ્રેરે છે. જ્યારે નારણષ્પાને શબ્દમાં નહીં પણ કાર્યમદે 
જ રસ છે. 


લાચડને પ્રશ્ન થાય છે કે પ્રાલ્ેરાચાર્ય આ પ્રકાનો સિકાલ કેમ આણી શકતા નથી ? જોએમળે 
ઘાર્યું હોત તો નારણપ્પાના દેહને ક્યારનો અગ્નિસંસ્કાર આપી શક્યા હોત; બ્રાહણણો તેમનો પડયો 
બલ ઝીલવા તૈયાર હતા. સાવ સામાન્ય પ્રશ્નને ચગોવવાર્માં આવ્યો. શાસ્ત્રની, આચારરસ!હેતાની 
જડતા આનાથી વધુ અસરકારક રીતે બતાવી શકાઈ ન હોત. 


જે વ્યક્તિને આ બ્રાહ્મણો અનૌપચારિક રીતે બહિષ્કૃત કરી બેઠા હતા અને અગ્નિસંસ્કાર 
આપવા તૈયાર ન હતા એને હવે. દ્રવ્વલોભથી પ્રેરાઈને અગ્નિસંસ્કાર આપવા માટે ગરુડાચાર્ય અને. 
લક્મણ, - બૅને તૈયાર થાય છે. એમની જે વિગતો આપવ્યમાં આવે છે તે સડી ગવેવી બ્રાહ્મણ 
પરંપરાની સૂસક છે. આ સડાથી નામક સભાન છે; છેવટે અ બ્રા્મણોષી ત્રસ્ત બનેલ પ્રાણ્ેશાચાર્ય 
પાસે તેમને પાછા કાઢવા સિવાય બીજો કોઈ માર્ગ રહેતો નથી; અને એ પોતે વળી નિત્ય નૈમિત્તિક 
કિયાઓમાં જોતરાઈ જાય છે. વળી તળીને નતલક્થાના નાયકને અિત્યજીતનના આચારવેયાર 
તરફ ઘક્કેલવામાં આવે છે; એ. રીતે નરી અકર્મણ્યતા પ્રગટાવવાર્માં આવે છે. આની પડછે 
નારણપ્પા અને તેની પરંપરામાં જીવતા શ્રીપતે જેર્વા પાત્રોના વિલાસને આલેખવામાં આવ્ય! છે.” 
આ બઘા સુખવાદીઓ છે; જીવનની પ્રત્યેક ક્ષણને ભોગવી લેવા આતુર, એટલે લેખકે તેમની 
ઓસપાસ ઈન્ટ્રિયજન્ય સંવેદનોની સૃષ્ટિ ઊભી કરી; કંતાઈ ગયેલી બ્રાહ્મદ્ધ સ્ત્રીઓ કરતાં બેલી, 
ચંદ્રી જેવી અસ્પૃશ્ય જાતિની સ્ત્રીઓની દેહસ્મૃતિ અવારનવાર ચીંધી બતાવવામાં આવી છે. પરંતુ 
આ ખોખલી, બોદી બ્રાહ્મણ પરંપરાને શાની પડછે વછુ મૂર્ત કરી શકાય ? એનો ઉત્તર આપતાં 
પતેવા સેક દૃશ્ય લેખક ઊભું કરે છે. 
શ્રીપતિ નાટકમંડળીમાંથી પાછો ફરે છે ત્યારે તેના ચિત્તમાં ભરપૂર દેહસ્મૃદ્ધિ ધરાવતી 
બેલીને પહેલીવાર ભોગવ્યાની સ્મૃતિઓ ઉભરાય છે. પ્રાજ્ઞેશાચાર્યના ્શંગારરત શબ્દથી ગ્રેરાઈને 
તે બેલી સાયે અ સંબંધ બાંઘી બેઠો હતો. એ રીતે પ્રાણેશાચાર્ય એ દહસંબંઘમાં નિમિત્ત હતા; 
કાર્યથી વેગળા રહીને કાર્યને પ્ેરતા હતા. શ્રીપતિ જંગારનેસ્મરતો આગળ વધે છે ત્યારે તેની નજરે. 
એક સળગતો ઝુંપડી પડે છે. યછાત જાતિના પિક્ષા દપત્તીનું મૃત્યુ થયું હતું અને એ વોકો ઝૂંપડી 
સમેત તેમને સળગાવી દે છે. અહીં પહેર્વી વખત પ્લેગનો વાવર દેષ્યાય છે. શ્રીર્પાતે નારલપ્પાને * 
ત્યા જઈ ચઢે છે ત્યારે ત્યાં પહેલી વખત નારણપ્પાની શબ. આગળ પ્લેગ ફેલાવતા ઉદર દેપ્નાડવામાં 
આવ્યા છે. છવન અને મૃત્યુને અડખેપડખે મૂકીને શું સૂચવવામાં આવ્યું છે ? આ બંનેને સામસામે 
- સાથે સાથે રાખીને નાટમાત્મકતા તો સર્જાય છે. પ્લેગની ઘટના'માત્ર વાસ્તવવાદી ભૂંમેકા પર 
રહેવાને બદવે પ્રતીકાત્મક બને છે. પ્લેગની ઘટના વળી અ!ાલ્બેર કામૂની નવલકથા “ઘ પ્વેગ'ની 
થાદ અપાવે છે; અનન્તમૂર્તિના ચિત્ત ઉપર આલ્બેર કામૂની સાહિત્યકાતિઓનો પ્રબળ પ્રભાવ અહીં 
"- એતદ્‌ 
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સ્પષ્ટપણે જોઈ શકાય છે. સડી ગયેલી બ્રાહ્મણ સંસ્ફાંતેની સમાંતરે પ્લેગની ઘટના આલેખાઈ છે 
અને એ રીતે પ્લેગ આવી પતનોન્યુખ સંસ્કૃતિત્તું સૂચન પણ ડરે છે. 


નવલકથા જેમ જેમ આગળ વધતી જાય છે તેમ તેમ આપણી સામે અનેક શ્રકારની 
બુભુક્ષાઓ આલેખાતી જાય છે; જેઓ વેઠી નથી શકતા તેઓ છાનામાના પોતાની આગ બુઝાવી 
આવે છે. પણ પ્રાણેશાચાર્યને પોતાના પ્રશ્નો ઉત્તર મળતો નથી અને સાથે જ ત્તેઓ પેલા પ્રશ્નનો 
ઉત્તર શોધી જ શકતા નથી; હનુમાનના મંદિરે જઈને છેવટની યાચના કરે છે પણ એમાં નિષ્ફળતા 
મળે છે. 


એક બીજું મહત્ત્વનું દૃશ્ય હવે આવે છે. અંધારી રાતે મંદિરમાંથી પાછા ફરતાં પ્રાણેશાચાર્ય 
ચંદ્રીને મળે છે. પગે પડેલી ચંદ્રીને ઉઠાડવા જતાં તેની પુષ્ટ કાયાનો સ્પર્શ થાય છે અને પ્રાશેશાચાર્ય 
લાગણીઓ પરનો સંયમ ગુમાવી બેસે છે. પરંતુ અહીં ચંદ્રીને સ્પર્શ કરવા જતા જે ત્માવ તેમનામાં 
જીગે છે તે અત્યન્ત શબલિત છે. 


“પૂર્ણ વિકાસિત સ્તનોનો આ પહેલાં ક્યારેય પ્રાણેશાચાર્યે સ્પર્શ કર્યો ન હતો એટલે. એ 
સ્પર્શથી તેઓ મૂર્છિત થઈ ગયા. સ્વપ્નમાં જાણે અનુભવતા હોય તેમ તેમણે એ સ્તનને દાબ્યા. 
તેમના પગમાંથી શક્તિ ઓછી થવા માંડી. ચંદ્રીએ તેમને પોતાની પાસે બેસાડ્યા. અત્યાર સધી 
સાવ અજાણી રહેલી ભૂખ એકાએક સળવળી ઊઠી અને તેઓ આપત્તિકાળે બાળર્કચીખે તેમ પોકારી 
ઊઠયા $ “અમ્મા !' ્ચંદ્રીએ તેમને પોતાના વક્ષઃસ્થળમાં છુપાવ્યા; ખોળામાંથી કેળાં કાઢ્યાં અને 
તેમને ખવડાવ્યા. પછી તેશે સાડી કાઢી નાખી અને જમીન પરપાથરી; એના પર રડતા, અસહાય 
આંસુઓ સારતા પ્રાજ્નેશાચાર્યને ભેટી પડી અને સાવ નજીક સૂવડાવી દીધા.' 


આમઅસ્પૂર્ણા, માતા અને સ્ત્રી-એમ ત્રિવિધ રૂપ ઘારણ કરીબેઠેલી ચંદ્રીએ પ્રાણેશાચાર્યને 
જે અનુભવ કરાવ્યો તેની મૂચ્છાનાંયી જ્યા પછી તેમને ત્રશ્ન થયો. પોતે કોણ છે, ક્યાંથી આવી 
ચઢ્યા છે અને ત્યારે પણ તેમને શૈશવની , માની સ્મૃતિ થાય છે. 


ચદ્રીસાથે બંધાયેલો સંબંઘ એક બીજી રીતે પણ જોવો જોઈએ, ચંદ્રી તો નારણપ્પાની પ્રિયતમા 
હતી. એને ભોગવીને પ્રાજ્નેશાચાર્ય અ(ઉટસાઈડર બનેલા નારણપ્પા સાથે. જાણે જુદા પ્રકારનું 
સાયુજ્ય સિદ્ધ કરી બેસે છે. બંને વચ્ચેનો દ્વન્દ્ભાવ જાણે કે શમી જાય છે. આગળ ચાલર્તા ચંદ્રીના 
ખોળામાં સૂતેલા પ્રાણેશાચાર્ય આકાશ સામે જુએ છે. અરુન્ઘતી સાહેત વસતિષ્ઠને અને એ આખા 
નક્ષત્રમંડળને જુએ છે. માના ખોળાની સ્મૃતિથી નવજન્મ અને વસિષ્ઠ-અરુન્ધતીથી દાંપત્ય જીવન 
પામ્યાના સંકેતો સ્પષ્ટ થાય છે, તેમના ઉપર જાણે કે નવર્સસ્કાર થયા. આ નવી અનુભૂતિ લઈને 
ન્યારે ભાગીરથી પાસે જાય છે ત્યારે પહેલી વાર પત્નીની કુરૂપતા નજરે ચઢે છે. સૌન્દર્ય અને 
હુરેપત્મ વચ્ચેનો ભૈદ તેમને પહેલીવાર સમજાય છે. એકાએક તે પ્રફાતિ અને સ્ત્રીયા સૌન્દર્ય ગ્રત્યે 
સભાન બને છે, તે હવે સામાન્ય માનવી બનીને જીવવા માગે છે; ગુરુભાર ત્યજી દેવા તૈયાર થાય 
છે; નરારબ્નપ્યા સાથેતું સાયુજ્ય પૂર્ણ બને છે એટલે ઘણું બછું સંતાડવાની, જૂડાશાં ચલાવવાની અને 
માત્ર સ્વ-ક્લ્યાણનો જ વિચાર કરવાની વૃત્તિ જાગે છે. ઘેર ગયા પછી તેમને માત્ર ચન્દ્રીના જ નહીં 
પણ બેલીના વક્ષઃસ્થળની સ્મૃતિ પણ જાગે છે. મનર્મા પ્રશ્ર ઘાય છે. જેવી રીત્તે મને સ્ત્રીનો સ્પર્શ 
થયોએ રીતે નારણપ્પાને ઈશ્વરસ્પર્શ નર્ડીથયો હોય ? પછી તો નાયક્નાસમગ્ર વ્યક્તિત્વનું રૂપાંતર 
થવા માંડે છે. એક વાર માજ્ઞેલા ઈન્દ્રિયોત્સવને ફરી જીવંત બનાવવા ચન્દ્રી સાથે જે ઘાસ પર સૂઈ 
ચયા હતા ત્યાં જ્ય છે, તેનાં તશ્ષખલાં ચૂંટે છે; ઘાસની ગંજ તેમને વિજ્ળ બનાવે છે. એક બાજુ 
એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯પ ૨૨ 


શૈશવની સ્મૃતિ જાગે છે અને બીજી તરફ ઘાસ-ડૂલ-પાંદર્ડો-પા્લીની આદિમ અનુભૂાતિઓથી 
ઘેરાયેલા પ્રાણેશાચાર્યના જીવનમાં એજ સમયે એક બીજી ક્ટોકટી આવે છે; અને તે પ્લેગનો ભોગ 
બનતી ભાગીરથીનું મરણ. 

હવે નવલકથાની ગતિ કઈ દિશામાં થશે ? પ્રાણેશાચાર્યના નતવજન્મ, નવસંસ્કરણ પછી 
શું ? જન્મ થયા પછીના સંસ્કારનું સું ? એ સંસ્કાર પામવા માટે શું કરવું જોઈએ ? આપણાં પ્રાચીન 
કાવ્યોમાં નાયકને હંમેશા દેશાટન કરતો બતાવ્યો છે; ઘરનો ત્યાગ કરવાથી માનવીને વિશ્વની 
વિશાળતા મામ થાય છે એવું કવિઓ કહેતા આવ્યા છે. એટલે એક બાજુચન્દ્રી નારણપ્પાના શબનો 
અગ્નિદાહ કરીને એ ગામ છોડી બીજે જતી રહે છે, બીજી બાજુ પ્રાજ્નેશાચાર્ય પણ વતનત્યાગ ડરી 
જાય છે, ભાગારથીનો સંપૂર્ણ મરણોત્તર વિધિ કસવ્યા વિના જ. 


માણેશાચાર્ષ અત્ય॥ર સુઘી તો પોતાના વતનમાં જ રહ્યા હતા, શાસ્ત્ર સિવાય કશાને. 
ઓળખતા ન હતા; પોતાના વતનની પાર રહેલા વાસ્તવિક જીવનનો અનુભવ ન હતો. એ 
અનુભવ લેવા માટે તૌ જગતમાં ભમવું જ પડે; આમ નાયકનો ગૃહત્યાગ એક જુદા પ્રકારનું 
મહાભાનિષ્કમણ બની રહે છે. રસ્તાર્મા કોઈ ખેડૂત તેમને ભોજનની વ્યવસ્થા કરી આપે છે; 
ગપ્રાજૈશાચાર્ય શાસ્ત્રોક્ત નિયમોનો ભંગ કરીને એ ભોજન કરી લે છે; કોઈ વધછરડાનો સ્પર્શ ફરી 
તેમને ઇન્દ્રિયજન્ય અનુભૂતિઓની યાદ અપ(વે છે. આગળ ચાલતાં તેમને પુત્ત નામનો એક યુવાન 
ભેટી જાય છે અને નવલકથાના અન્ત સુઘી નાયકને વળગેલો જ રહે છે. ભૂતકાળના કોઈ પાપની 
જેમ વળગેલા આ પુત્તને જોઈને આચાર્ય માણેશાચાર્યને એ પોતાનો પુત્ર હોય એવી લાગણી જાગે 
છે. પુત્ત ખૂબ જ સરળતાથી પોતાના દાંપત્ય જીવનની વાતો કરી શકે છે. રી 


“ નાયક જે નવ ગામમાં જઈ ચઢે છે તે સ્માર્ત લોકોનું ગામ છે. અહીં ઉત્સવ, મેળો, 
જમણવાર, રમતગમત છે; બજાલિયાઓના ખેલ છે; દિલ્હી દેખો-કલકત્તા દેખોના શોરબકોર છે; 
કુક્ડાયુદ્ધ છે; નાયકને અત્યાર સુઘી જે જગતનો પારેચય થયો ન હતો તે જગતનો તેને ગ્રત્યક્ષ 
અનુભવ થાયછે. સાવ સામાન્ય કક્ષાની હોટલમાં જઈને ગંદી કૉફી પદ્લ પીએ છે. આમ જે જગતથી 
તેઓ દૂર રહયા હતા તે જગતમાંથી પસાર થવું પડે છે. બીજી રીતે જોઈએ તો તે વિકલ્યાત્મક જીવન 
છીવી રહ્યા હતા. તેમના પૂર્વજીવન અને ઉત્તરજીવનને આમ અડખેષડખે મૂકીને નાટયાત્મક સંઘર્ષ 
માટેની ભૂ(મિકા તૈયાર કરવામાં આવી છે. પ્રાણેશાચાર્ય ચૂર્વાવસ્થામાં તો વસ્તુજગત, પ્રત્યક્ષ 
અતુભૂત્તિઓને નર્હી પણ શાસ્ત્રને, પરોસતાને વળગીને જીવન જીવતા હતા. પૂર્વાવસ્થાના 
જગતમાંથી એકાએક ઊંયકાઈને તેઓ એક નવા જગતમાં આવી ચઢે છે. એ જગત તો કેટલું બધુ 
શાસે હતું. અને તો પજ્ઞ પ્રાણેશાચાર્ષ એનાથી કેટલા બધા દૂર રહ્યા હતા ! ચંદ્રીએ કરાવેલા અનુભવે 

- તેમને ઊંચકીને જ જ્ણે આ નવા, વાસ્તવિક, કૂર, હિંસક અને રોમેન્ટિક જગતમાં મૂકી દીઘા. એક 
બીજી રીતે જોઈએ તો આચાર્યમાં અસંપ્રજશાતપણે વસતૌ નારણપ્પા જ તેમને બધે ફેરવે છે; ક્યારેક 
તે મ્રતિમૂર્તિ રૂપે, ક્યારેક પૂરક રૂપૈ તો ક્યારેક વિસ્તાર રૂપૈ તેમની સાથે જોત મળે છે. નારજ્પ્પા 
જો મૃત્યુ પછી તેમને ચન્દ્રી પાસે લઈ જાય છે તો પુત્ત પદ્ન તેમને પદ્માવતી નામની વારાંગના પાસે 
લઈ જાય છે; એ રીતે ચન્દ્રી અને પશ્માવતી પણ અભિત્ત બની જાય છે. પૂર્વાર્ધમાં સમય જાણે કે થંભી 
ગ્યોહતો; નરી સ્થિતિ હતી. ઉત્તરાર્ધમાં ગતે છે, સમય વહેવા મડે છે; પૂર્વાર્ધમાં બ્રાહ્મણોનું ઇભી 
જીવન નિરૂપાયું હતું - અહીં નરી મોકળાશ છે અને છતાં ઉત્તસર્ધની આ ગતિ પૂર્વાધના સ્થિતિ 
દ્વારાજ રાક્ય ર 

“ એતદ્‌ 


ઝૂ 


ફઢેચુસ્ત બ્રાલણવાદની દૃષ્ટિએ જોવા જઈએ તો તો આવા પ્રકાંડ પંડેત, કર્મકાંડી બ્રાહ્મણનું 
પતન થયું, અમુક અંશે તો તેઓ નારણપ્યાની જ ન્યાતર્માં સુકાઈ ગયા, તે પણ એટલી હદે કે સાવ 
સામાન્ય માણસની જેમ તેઓ પંગતમાં જમવા બેસી ગયા; અસામાન્યમાંથી સાવ સામાન્ય બની 
બેઠેલા આચાર્યને જો કે ડર તો છે કે રખે ને કોઈ તેમને ઓળખી કાઢશે. પણ ખરેખર આ 
અસાન્યતામાંથી સામાન્યતા તરફની ગતિ હતી ? પતન હતુ કેપછી સાચા “સસ્કાર” , “નવજીવન', 
આરોહણ” હતું ? વાસ્તવમાં નાયક જડતામાંથી ચૈતન્ય તરફ, ખીણમાથી શિખર તરફ અદરોહણ 
કરતાં કરતાં આગળ વધે છે. પણ પ્રાચીન કાળના મહાભિનિક્રમણ કરતા નાયક કરતા “સંસ્કાર'ના 
નાયકની ગતિ જુદી છે. પ્રાચીન કાળનો નાયક સંસારમાંથી વૈરાગ્ય તરફ, આસક્તિમાંથી 
અનાસક્તિ તરફ જતો હતો; આ નાયક વૈરાગ્યમાથી સસાર, અનાસક્તિમાંથી અપ્સક્તિ તરફ 
જાય છે; તે પહેલાંની જેમ બીજાઓને માટે માર્ગ સુઝાડવા મથતો નથી; તે માત્ર પોતાત્તો માર્ગ શોધે 
છે. નપ્યકનું કયું જીવન-પૂર્વાર્ધનું કે ઉત્તરાર્ઘનું - ચઢિયાતું ગણાય એવો નૈતિક પ્રશ્ન આપણે ઉપસ્થિત 
ન્‌ કરીએ. પ્રાચીન કાળનો નાયક કદી પોતાના પૂર્વજીવનમાં પાછો ફરતો નથી. આ નાયક આ 
બધા નવા જગતનો અત્તુભવ લઈને યોતાના પૂર્વજીવનમાં યાછો ફરે છે; જે પ્રશ્નોનો ઉત્તર તે શાસ્ત્ર 
દ્વારા શોધી નથી શક્યો તેમનો ઉત્તર વાસ્તવજગતના અનુભવોમાંથી મેળવીને પૂર્વાર્ઘધના જગતનો 
મુકાબલો કરવા માટે પાછો ફરે છે. મૃત્યુથી નવલકથાનો આરભ થયો અને “દ્વિજ બનેલા 
માણેશાચાર્યના નવજન્મ, નવજીવન આગળ નવલકથાનો અંત આવે છે. એ. ચક પૂરું થયું પણ 
એ અંત વાસ્તવમાં નાયક માટે આરંભ બની રહે છે. 
(એપ્રિલ - ૧૯૯૪) 
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એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૮૫ 


“શાલિગ્રામનો મોટો મહિમા” : કાવ્યકૃતિ તરીકે 
' “ચંદ્રહાસાખ્યાન'નો મહિમા કેવો, કેટલો ? 
રમણસોની 


મધયકાલીન કાવ્યકૃતિઓને એના સમયનાર્સદર્ભમાં જોવાની હોય-એવો એકબહુસંમત અભિપ્રાય 
છે. સમયનો સંદર્ભ એટલે એક તરફ એ સમયનો સામાજિક બલકે સાંસ્કૃતિક પરિવેશ અને 
લોકમાનસ, તો બીજી તરફ એ સમયની આખી કાવ્યપરંપરા - ઊંર્મેમૂલક પદકવિતાની તેમજ 
આપખ્યાન-રાસ-પઘવાર્તા આદિદ્વારા આવતી કવિતાની પરંપરા-કાવ્યમાં આવતાં સાદ્શ્યો, રૂપકો, 
દૃષ્ટાંન્તો તેમજ કથાઘટકો, નાનીમોટી ઘટનાઓ, એ ઘટનાઓના નિરૂપણ સુઘ્ઘાં કવિએ' 
પૂર્વપરરંમસમાંથી સીર્ઘાકે ઓછા- વઘારેફેરફારકરીનૈ લીઘાંહોય, આવાસંજોગોમાંકોઈઆસ્વાદક 
વિવેચક પોતાને જણાયેલી ર્કાવેની કોઈ “મૌવિક્તા' પર, પરંપરાથી અજાણ હોવાથી, પ્રશાંસા-પુષ્યો 
વૈરવા માંડે ત્યારે બહ્ઠદા એને (મૂળ પરંપરા જાણતાં કે જસાવાતાં) ભોઠા પડવાં આવે. પરંપરાનો 
સરખો, અભ્યધ્સ ન હોય તો ટીકા-નિંદાનું પન આવું જ થાય. એટલે જ, મધ્યકાલીન 
" સાહિત્યકાતિઓની, ક્યારેક ખેંચીતાણીને લાવેલી, ક્યારેક વળી આરોયૈલીચૌંટાડેલી 
'કાવ્યક્લા'નો કે મધ્યકાલીન સર્જકોની કુલાવેલી “કાવ્યસિદ્વિ'નો, મુગ્ધભાવે કરેલો 
આસ્વાદ-મહિમાં ક્યારેક એર્ધડીન ને ઉપહસનીય પજ્ઞ બની રહે. 
પરંતુ એક બીજી સ્થિતિ પણ છે. મધ્યકાલીન સાહિત્ય- -ફાતિઓને સમયના કે પરંપરાના * 
નર્યા દસ્તાવેજ તરીકે જોવાનો અભિગમ પણ એટલો જ ખોટો છે. એટલે આ કૃતિઓની તપાસ 
કેવળ સંશોધનમૂલક અહેવાલ બની રહી હોય, કેવળ વિગત-દર્શન-કેન્ટ્રી બની જવાયું હોય એવું 
- પણ કેટલાંક સંશોધનો-વિવેચનો જેતા લાગે. ભક્તિનો કે ભક્તનો નર્યો મહિમા નિરૂપતાં ચરિત્ર- 
“હપદેરાગ્ક્યાનકોમાં અને ભક્તિકંવિતા કે ચરિત્રકવિતામાં ફેર હોય છે, વૈદાન્તનું શાસ્ત્રીય નિરૂપષ્ધ 
કરતા ગ્રંથોમાં ને અખા જેવાની તત્ત્વદર્શી કવિતામાં ફેર હોય છે. એ ફેર શો અને કેવો હોય છે 
એમાં આપણો જિજ્ઞાસા-પ્રવેશ થવો જોઈએ ને ? સમયના સંદર્ભોમાં પણ કવિતાને કવિતા તરીકેચ 
જોઈ રાકાય - જોવી જોઈએ. સંદર્ભ તો, ભલે દૃઢ રીતે વળગેલી પજ્ન એક પશ્ચદ્દ્ભૂ છે. એની ઉપર 
ઢવિતાનું, ભલેક્યારેક આછું-પાતળું પણ નકશીકામ થતું હોય છે. નજર આવણી કેવળ પશ્ચાદ્‌ભૂમાં 
જ ખોડાઈ રહેવાને બદલે , (એને ખ્યાલમાં રાખીનેય» પેલા નકશી-સૌંદર્યમાં પરોવાવી જોઈએ. 
એક ત્રી!ઈજા, વિવલણ સ્થિતિ એ છે કે મધ્યકાલીન ફાતિઓની તપાસ કેટલાક નિશિત 


વિભાગો-અનુસાર થતી હોય છે, સ્વરૂપલક્ષણો, પૂર્વપરંપરા, વસ્તુસંક્લના, પાત્રચિત્રણ, _ 
કે એતદ્‌ 


રસસિદ્ધિ વગેરે અનુસાર અ રીતમાં એક ભયસ્થાન ઊભંં થતું હોય છે. એમાં ક્યારેક ખાનાં 
પૂરવાની રૂઢ રીતિને આશ્રયે ચાલી જવાતું હોય છે . સુદ્દાઓના કમિક વિકાસની દૃષ્ટિએ આ પદ્ધતિ. 
ઉપકાર્કપણ બની શકે, પરંતુ એનો ઉપયોગ જો.કેવળ અનુગતિક જ બની રહે તો કાવ્યનો આસ્વાદ. 
કે એની તપાસ નિર્જીવ બની જાય. 

એટલે ન તો સંદર્ભનું અજ્ઞાન કે એની અવગણના, ન કેવળ સંદર્ભ-નિષ્ઠ-વાન કે ન નિર્જીવ 
તપાસપદ્ધાતે પરંતુ સદર્ભને અતુસ્ચૂત રાખીને થતી , કાવ્યન્મં વિવિધ પરિમાણોમાં પ્રગટી શકનારા 
કાવ્યસૌદર્યની ખોજ - એમાંથી ઉપલબ્ધ થતાં પ્રસસતા અને નારાજગી - એ મધ્યકાલીન કૃતિઓની 
પાસે. જવાનો એક સ્વસ્થ ને ઉચિત ઉપક્રમ બત્તી શકે. 


કડ ગદ ડક 


પ્રેમાનંદનું “ચંદ્રહાસાખ્યાન' (રચના ઈ. ૧૭૨૭) ભક્તના મહિમાને કેન્દ્રમાં રાખતી કૃતિ. 
છે. આમ તો આપખ્યાનમાં, ક્થાનિમિત્તે ભગવત્‌-ભક્તિગાન માટે ઉછુક્ત થતા કાવિસંકલ્પથી થતો 
આરંભ અને કથાશ્રવણથી મળતા પુણ્યના - “ફળ-શ્વાંતે'ના - બોધ આગળ આવતો. અંત - એમ 
બંને છેડે તો ભક્તિમાહેમા હોય છે, પણ દરેક આખ્યાનમાં, કથાફાંતિ અતે કાવ્યકૃતિ તરીકે કેન્દ્રીય 
રસ જુદા જુદા હોય છે . “ચંદ્રહાસાખ્યાન'માં સાદ્યંત ભક્તિમહિમાનો તંતુ છે. વીર કે શૈંગાર્રસની 
ફાતિમાં નોંધપાત્ર બની જતો મનુષ્યમાહિમા અહીં નથી. અહીં જેનો મહિમા પ્રભાવક નીવડે છે એ. 
છે શાલિત્રામ. 


કાવિએ એ. મહિમાને આ કથામાં અંતરેઅંતરે સતત, ઘૂંટીઘૂંટીને ઉપસાવ્યો છે. માતા-પિતા 
હણાઈ જર્તા ને પછી ધાવ દાસી પણ મરી જતાં બાળક ચંદ્રહાસ અનાથ. થઈ જાય છે ત્યારે “એક 
દહાડે તેને વાટમાંહેચી જાંડેયા શાલિગ્રામ' (કડવું ૩ -ક્ડી ૮) અને એ પછી આ શાવિગ્રામ બધી 
જ છુર્ઘટનાઓમા એનું રક્ષાકવચ બની રહે છે. “વિષ દેજો' એવો પત્ર લઈને યુવાન ચંદ્રહાસ 
કૌતલપુર જવા તૈયાર થાય છે ત્યારે પણ “પૂજ્યા શાલિગ્રામજી' (૧૨-૫૦ અને “પરત વિષ્ણુ વળી 
સાથે લીઘ! (૧ ૨-૬) એવો [નિર્દેશ કરવાનું કવિ ચૂક્યા નથી. તરત પછીના જ કડવામાં, ચંદ્રહાસના 
મવેશેસૂકું વન લીલું બની જાય છે એની વાત કરતાં, કવિ શાલેગ્રામનો સ્પષ્ટ મહિમા કરે છે : “જ્યાં 
શાલિગ્રામ કંઠ સાથે, ત્યાં અવળાનું સવળું ડરે રે.” (૧૩-૧૮). કૉંતલપુસ્માં પ્રવેશતાં, અહીં 
દુઃખભર્યું બાળપણ વિતાવેલું પણ હવે એ કુલિદ્કુવર રાજકુમાર છે એ. સ્થિતિ માટે આ શાલિગ્નામને 
જ યશ આપતાં ચંદ્રહાસ ઘન્યતા-ઉદ્દગાર કાઢે છે : “એ. ટળ્યા સર્વે સંતપ્પ ૨, આ શાલિગ્રામ તણે. 
પ્રતાપ રે' (૧૭- ૮). ઘૃષ્ટબુદ્ધિ ત્રીજી વાર ચંદ્રહાસને હણવા પેંતરો કરે છે પણ એર્માથીય તે બચી 
જવાનો છે એવો. તરત-નિર્દેશ કરતાં કવિ “જેના હારેએ ગ્રહ્યા છે ઢાઘ, શાવિગ્રામ બાંધ્યા કંઠ સાથ' 
(૨૪-૩૪) એવો રક્ષા-ડવચ-સંદર્ભ આપી જ દે છે. આખ્યાનના અંતેમ ક્ડવામાં, અઘવચ્યે 
અટકીને યણ, અર્જુન આગળ ચંદ્રહાસ-ચરિત્ત પૂરું કરતા નારદના સુખે, ફળશ્ષતિરૂપે કવિએ 
શાલિગ્રામ-સ્તુંતિ મૂકી છે : 

“શાલિશ્રામનો મોટો મહિમા, સાંભળે પૂજે ને ગાય 
પૂર્વજ તેહના ઉદ્ધરે, કોટિક હત્યા થાય. (૨૮-૧૭) 

પછી, “કંઈક ઓછું હશે તે કૃષ્ણ કહેશે' બોલીને નારદ અંતર્ઘાન થાય _ 
કૃષ્ણ-ચંદ્રહાસ-અર્જુન-મિલનનું દૃશ્ય આલેખાય છે. એ પછી છેલ્લી કડીમાં વળી પાદ્ડું 
એપ્રિલ-જૂસ, ૧૯૯૫. દો 


શાલિગ્રામે' (૨૮-૩૧) એવું કવિ દોહરાવે છે. 
શાલિગ્રામતું આવું નિરૂપજ્ઞ અ આખ્યાનના કથાબંધની પણ એક મજબૂત કડી બને છે ને ' 
એ રીતેય નૌંઘપાત્ર ઠરે છે. પ 


4 અ ક 


કષાબંધની દૂષ્ટિએ એક બીજી વાક્ષસિકતા પણ નોંઘવી જોઈએ. 
અશ્રમેઘના અશ્વના કોઈ સગડ ન્‌ મળ્યા ત્યારે અર્જુને કૃષ્તને ચિંતા-પ્રશ્ર કર્યો. એના 
ઉત્તરમાં કૃષ્વ્ નારદમુનિને અર્જન સમક્ષ મૂકી દે છે ને પછી નારદમુનિ “સહસવસા સતવાદી રાજા, 
કોણે ન જીત્યો જાય' (૧-૨૭) એવા ચંદ્રહાસનું નામ એની સામે મૂકે છે. અર્જુનની જિજ્ઞાસા હવે 
અશ્વ અને એને લઈ જનાર સાથેના યુદ્ધને બદલે ભગવદ્‌-ભક્ત-ચરિત્ર સાંભળવા તરફ વળે છે : 
“તે ચંદ્રદાસનો મહિમાં કહો, મુજને વીણાપાણ' (૧-૨૮). આટલી ભૂમિકા કરીને કવિ કથાને 
ઉપાડે છે* - કથા કહેનાર નારદ છે પણ પદબંઘ કરનાર મેમાનંદ છે એટલે અર્જુનના પેલા જિજ્ઞાસા- 
જર લગોલગ રહીને કવિ પંક્તિ મૂકે છે : “ચંદ્રહાસનો મહિમા કહે કર જોડી પ્રેમાનંદ રે” 

૧-૨૯). 

આ કારણે, આ આખ્યાનમાં કથાર્બઘની એક લાક્ષકિક ભાત્ત ઊપસે છે . જુઓ બીજાકડવાનો 
આરંભ $ “એષ્રી પેરે બોલ્યા બ્રહ્માતંનજી, સાંભળ સાઘુ રાય અર્જુન જી.' નારદમુનિ કથા આરંભે 
છે. એ પછી, ઠીકઠીક કડવાં સુઘી, કડવાને અંતે “કહે ભટ પ્રેમાનંદ એ પ્રકારનું સમાપન છે અને 
(ષછીના) લગભગ દરેક કડવાને આરંભે “નારદજી એમ ઓચરે”'. એવો ઉપાડ છે. પરંતુ કથાબંઘની 
આ ભાતની વળી એક વધુ લાક્ષસિક્તા પણ છે. આખા આખ્યાનમાં બે જગાએ, અગાઉના કડવાને 
અંતે તેમજ પછીના કડવાના આરંભે એમ બસ્તે સ્થળે “નારદ કહે સાંભળો અર્જુન' એ પ્રકારની 
પંક્સિઓ છે. કારણ ? આ બંને જગાએ, એક જ સમયૈ બે જુદાંજુદાં સ્થળે બનતી ઘટનાઓનું 
આલેખન છે. બન્યે જલી ઘટનાઓને સમયના કમમાં નિરૂષતા કવિ, એ જ સમવે બીજેસ્થળે બનતી 
ઘટના તરફ લઈ જતાં પહેલાં શ્રોતાને સભાન કરે છે : “નારદ કહે, સાંભળો રૈ અર્જુન, એ કથા 
“ એટવેથી રહી (૧૮- છેલી પંક્તિ) અને પછી ૧૯મા કડવાને આરંભે “નારદજી એમ વાણી વદે... 
હવે ડુર્તિદની રી વહે ઘઈ...' એમ બે પ્રસંગોને જોડી આપે છે. કથાબંધની આવી જ ભાત ૨૪મા 
અને રપમા ક્ડવાને જેડતી કડીઓમાં પજ્ઞ છે, કેમકે ત્યાં પણ એક જ સમયે બીજે સ્પળે ચાલતી 
ઘટના સાથે શ્રોતાના ચિત્તને જોડી આપવાનું છે. અનુસંઘાનને સરળ બનાવવા માટેઆવી બદલાતી 
ભાત પ્રેમાનૅદના કૌશાલને જ સૂચવી જાય છે. ક 


જ ન્‍ 


પરંતુ આખ્યાનની કથામાં ને એની કવિતામાં રસના સ્થાનો ક્યાં છે ? મધ્યકાલીન સમયમાં 
તો શ્રોતાઓનો રસ કથા પૂર્વપરિચિત હોવા છતાં જળવાતો. એકની એક કષ્રાની ચર્વલાદ્વારા મૂળે ' 
તો ભગવતૂ-કથા-શ્રવલ્નો - પુણ્યશ્રવજ્નો- મહિમાં જ શ્રોતાને થન ઘણો મોટો હતો અને વળી 
“ કથા-ઘટનાનું અંતિમ પરિણામ દા.ત. “ચંદ્રહાસાખ્યાન”માં, દુર્ઘટના પરંપરા છતાં ચંદ્રહાસ બચી 
* આવો 'કથા-ઉપાડ પહેલા કડવાને અંતે છે. એટલે કેટલાક અભ્યાસીઓએ, ર૮ કડવાંના આ 
આપખ્યાનને અંતે ગ્રેમારનદે “સત્તાવીશ કડવા એહન' અમ કહ્યું છેએઅર્સંગતિનો ખુલાસો, પહેલું કડવું કવિએ 
મસ્તાવનાનું ગલ્યું હશે, એ રીતે આપ્યો છે. - ૨. 


એતદ્‌ 


જ જવાનો છે એ) પૂર્વનિશ્ચિત હોવા છતા અવાન્તર પ્રસંગક્રમમાં એ શ્રોતાને ઓછી જિજ્ઞાસા નર્હી 
હોય. આ આખ્યાનમાં તો, ચંદ્રહાસનું ભાવિ એટલું બઘું પૂ્વીનેશ્ચિત છે કે ઘણુંખરું તો ઘટના બને. 
એ પહેલા જ કહેવાઈ જાય છે : ગાલવ મુસ, આરંભે જ, ભવિષ્યકથન કરે છે ચંદ્રહાસની છઠી. 
આંગળી ચાંડાલો કાપી લે છે ત્યારે, જ્યાં સુધી આ આંગળી હતી “ત્યાં હાં લગણ બાળક્ને નહોતો. 
રાજ્ય તણો અધિકાર” (૬-૧૧) એવો સ્પષ્ટ નિર્દેશ કવિએ કર્યો છે. સતત ત્રણ કડવાં (૩, ૪ અને. 
પ)ને અંતે, ચંદ્રહાસ કેમ ઊંગર્યો એના કથા-અનુસંઘાન આપત્તા નિર્દેશો આવે છે, જ્યારે જ્યારે 
ઘૃષ્ટબુદ્ધિ ચંદ્રહાસને મારવાનું ષડ્યંત્ર રચે છે ત્યારે ત્યારે કવિ સ્હેજ પણ વિલંબ કર્યા વિના શ્રોતાઓને 
જણાવી દે છે કે એનો વાળ પણ વાંકો થવાનો નથી. (ત્રીજી વાર ઘૃષ્ટબુદ્ધિ ચાર હત્યારાઓને 
શક્તિમંદિરમાં છુપાઈ રહેવાની સૂચના આપે છે એનું વર્ણન કરતાંવેત કવિ, રખે શ્રોતાઓને ઘ્રાસકો 
પડે એ દહેશતથી, કાળજી રાખીને કહી દે છે કે, “દહેરે સંતઈઈ ચાર રહ્યા, પણ ચંદ્રહાસ નવ ગયા” 
(૨૪-૩૪), પૂર્વે લીલા વનને સૂકું કરનાર દુર્વાસાએ શાપનિવારણરૂપે ભાખેલું જ કે, “એ વન 
લીલું થાશે, જ્યારે અપવશે વિષયાનો સ્વામી' (૧૩-૧૬) અને વિષયા. એ યણ “પૂર્વે [પિતા શુનિ 
એમ કહેતા” એ સાંભળેલું અને વળી “આજે સ્વપ્ન વિશે ચંદ્રહાસે પરણીને ઝાલ્યો હાય જી' (૧૪- 
૧૪) એસ એને ચંદ્રહાસના નામજોગ સપનું આવે છે ! - આવા બધા કથાઅંશો પૂર્વપરિંચિત છે ને. 
છર્તા રસ કેમ અને કેટલો જળવાઈ રહે છે ? એટલે, આખરે. તો પ્રસંગનું ત્િરૂપણ કેવું થયું છે એના. 
ચરં બઘો. આધાર રહે. 


થ૯ 4% ૧% 


સૌથી વઘારે રસપ્રદ ઘટના આ આપખ્યાનમાં વિષયા-ચંદ્રહાસવાળી છે. એમાં શંગાસ્તું 
આલેખન છે એટલે જ નહીં - આ શુંગારકથાનક્ને તો પ્રેમાનંદે બરાબર બહેલાવ્યું નથી એવી. 
આપણી ફરિયાદ હોય -, પરંત એમાં નાજીક ક્ષણોનું મનોરમ નિરૂપણ છે , ગતિશીલ દૃશ્યાંકનો છે, 
યાત્રમનના સંચારી ભાવોનું ઝીશું આલેખન છે અને કાવ્યનાં માસ-લયાદિની આકર્ષક ભાત પણ 
એમાં જ ઊપસે છે, એ. કારણે એ રસપ્રદ છે. જોઈએ. : 


સૂકું વન લીલું થતાં, પૂર્વશ્ષુત કથા અને સ્વપ્નની વાત મળતી આવતાં વિષયા સખીઓથી 
છૂટી પડી, સરોવરની પાળે ચડીને શોધ આદરે છે. સરોવરની પાળે ચડતાં જ પહેલાં તો અશ્વ એની 
નજરે પડે છે એ દૃશ્યાલેખન કથનકૌશલત્તું સરસ દૃષ્ટાન્ત છે. મધ્યકાળમાં તો અશ્વ પ્રેમ સાહસ 
અને લગ્ન સાથે સંકળાયેલી એક મહત્ત્વની ક્ડી છે - એટલે અશ્વને જોતાં જ પહેલી સેમાંચક ગ્રસનસતતા 
અનુભવે છે (- સ્વષ્નમાં આવેલો એ પણ સ-અશ્વ ચંદ્રહાસ હશે ?-), પછી તરત સૂતેલો ચંદ્રહાસ 
એની નજરેપડે છે. એ. દૃશ્યને આલેખતી લય-પ્રાસના સરસ મરોડવાળી પંક્તિ આપણી સામે આવે 
છેઃ 


“હરિભક્તને દેખી, હયને પેખી, હરિવદની હરખને પામીજી* 


લયના ડોલનમાંથી નીકળીએ કે તરત બીજા કેટલાક અર્થ-અધ્યાસો આપણી સામે ઊઘડી રહે છે : 
હોરેવદની એટલે ચંદ્ર-્વદના. એનું મિલન રચાઈ રહ્યું છે. ચંદ્ર- હાસ સાથે ઉચંદ્રહાસ પાંચ વર્ષના 
બાળકરૂપે કુલિદને મળે છે ને ચંદ્રની જેમ સોળે કળાએ ખીલ્યું હોય એવું એનું મુખ જોઈને પુરોહિતે. 
એનું ચંદ્રહાસ નામ પાડેલું - જુઓ ક્ડવું ૮ ક્ડી ૯) . એટલે “હરિઃ ભક્ત શબ્દ પણ જાણે નવા 
અર્થસંદર્ભમાં ગોઠવાઈ જાય. છે. પંક્તિના ખંડકોમાં ચાલતી આંતર-સાંકળી -પ્રાસયોજના તો ગોડી 
ચગના આ કડવા (૧૪)ની શરૂઆતથી જ યોજાયેલી યણ લયના કમનીય ત્રરોડનો અતુભવ છેક 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૫ રે ૩૩ 


આ ૧૭મી પંક્તિએ જત યાય છે. એનાં બે કારણો છે : એક તો એ કે આંતરસાંકળી ઉપરાંત આ 
આખીપંક્તિ પર રેલાયેલો વર્ણાનુઝડાસ તઘા બીજું, દૂશ્યના અંશોને સ્પષ્ટ કરતા જતા (દૃશ્ય “રચતા 
જતા', એમ કહીશું ?) અર્ધવિરામો અનુસાર'આવતું પ્રાસનું આવર્તન ફરી વૉપીએ ૨ 
“રિભક્તને દેખી ! હયને પેખી ! હરિવદની હરખને પામી જી 
-આને લીધે કવિનું કૌશલ અહીં પ્રસજકર બની રહે છે. _ 
૧૫મા ક્ડવામાં પાત્ર મતને ઉઘાડતું એક બીજી કૌશલ દેખાય છે. એ. કથાકાર મ્રેમાનૅદતું 
છે. ચંદ્રહાસ તરફ જતી વિષયા અશ્વની પ્ર્શસા બલકે ખુશામત કરે છે - 'હે અશ્ચ, તું અતે 
અનુપમ...' વગેરે. કૈમ ? માલિક પાસે કોઈ જાય એથી ચોકેલો વફાદાર અશ્વ અવાજ ડરીને 
ચંદ્રડાસને જગાડી ન બેસ, એ માટેની આ ચતુરાઈ છે. અલબત્ત, એ મુગ્ઘપ્ની નિષ્કપટ ચતુરાઈ 
છે. મછી ઝાંઝર ઊંચાં ચડાવીને 'મરમે ભરતી ડગ, જેમ જળમાં બગ, એમ શ્યામા સમીપે આવી” 
(૧૫-૭૦. અર્હી પણ વિષયા ચોર-પગલે (- નહીં, પ્રેમાનંદે વઘુ સારૂં સાદૃશ્ય મૂક્યું છે : “જેમ 
જળમાં બગ.' અલકત્ત, એ પણ ચોર-પગલે ગતિ જ કતેવાયને ચંદ્રડાસ પાસે જાય છે એ આખું 
સંચારી દૃશ્યનું વર્ણન આપણને ગ્રસંગન॥ સાક્ષાત્‌ અનુભવમાં મૂકી આપે છે. નાકરે તો આ આખી 
વાત ઝડપથી સમેટી લીધેલી, ત્યાં પણ અશ્વને વિષય વિનંતી કરે છે એવી એક પંક્તિ છે, અવાજ. 
કરતાં ઝાંઝર વિષયા કાઢી નાખે છે એવું વર્લન પણ છે -.પરંતુ પછી એ ઝાંઝર દાસીના હાથમાં 
આપે છે. “નુપર તા ઉતારિયાં, આપ્યાં દાસી કેરે હાથ'* આવે ટાશે વિષધા એકલી જ હોય એ. 
સ્થિતિનું મર્મ-દર્શન તો મેમાનંદ જ કરી શકે. 
ઓઢેલી પછેડી ખસેડાતાં જ, અવાન્તર પટ દૂર યર્તા, ચંદ્રંહાસનું રૂપ નિખરી રહે છે. વિષયા 
ચંદ્રહાસને “નખર્ગશિખા લગી (૧૫/૧૦) જુએ છે એવું કવિ કહે છે પણ વિષયાની નજર “સુવદન 
અંબુજ'થી “કટિ કેસરીના સરખી' સુઘી જ, એના અંગાંગોના સૌંદર્યને ઝીલતી ફરે છે. પરંપરાગત * 
અલંકરણને સહારે ચાલતું હોવા છતાં વિષયાની રોમાંચિત-પ્રસત્ત દૂાષ્ટએ આવલેખાયેલું આ 
મ્ચદ્રદાસ-રૂપ-વર્ણન નોધપાત્ર બને છે . (ને પછી ફરી એક્વાર, ૨૩મા કડવદ્માં, ઘૃષ્ખુટ્રિનેમળવા 
આવતા ચંદ્રહાસનું નત-પરિશિત વર તરીકેનું, એવું જ અલંકૃત વરશત ઘૃષ્બુદ્વિના મનમાં એ 
કેષ-અકેળામણ પ્રગટાવે છે એ દૃષ્ટિએ જુદું પરેમાજ્ન ઘરે છે.) પી 
ચંદ્રહાસની કટિ સુધી પહોંચતી વિષયાની નજર, અંગરખાને છેડે લાવેલા પેલદ વિષમ યત્ર 
પરપડેછે. લે છે. વાંચે છે. નાકરે તૌ, અગાઉના, ઘૃષ્ટબુદ્ધિલખતો હતો તે વખતના પત્રનો [વેગતે 
પાઠ ઓપીને અહીં તો “વિષયાને ઠામે [વિષ લખી” (ઓ, આકર ૧૧-૯) એવા ઉભડક નિદશથી 
પતાવ્યું છે. પદ્ન ગ્રેમાનદે વિષયાદ્દારા વંચાતો પત્ર ફરી ઉતાર્યો છે. આ પત્ર આ પછી મદન વાંચે _ 
છે ત્યાં પણ પૂરો ઉતાર્યો છે. અદ એક જ પત્રના ત્રસ પાઠ પ્રેમાર્નદમાં થોડાથોડા શબ્દફેરે આવે છે._ 
ત્રણેર્માં પોઠ એકદમ એકસરખો હોવો જોઈએ એવી ચોકસાઈની જરૂર એ સમયમાં ન હોય એ. 
સ્વાભાવિક છે, ને તળી અર્ટી તો પવ, એટલે જે રાગમાં કડવું ચાલતું હોય એના લષ્અનુસાર ર 
ઘણ પાઠ બદલાવાનો. ન 
હવે એક સરસ પંક્તિ - ડથા અને કવિતા ઉભયની દૃષ્ટિએ આ આખ્યાનની ઘણી મહત્ત્વની 
પંક્તિ - આવૈ છે : મો 
શ કર્તું સાન કડ્વૂ૧૧ , કડી ૧૦ “બૃહત્‌ કાયદોહન ભાગ-૮ સં. ઈચ્છારામ દેસાઈ, 
સં. ૧૮-૬૮- પ-પર૧)- 


પુ . એતદ્‌ 


એક નેત્રનું કાજળ કાઢ્યું બીજા નેત્રત્તું નીર; 
તરણા વતે લખ્યું તારુણીએ, હૃદયા મધ્યે ધીર. (૧૫-૨૫) 
મર્ઘહેતીની દાષ્ટેએ જોઈએ. તો 'જૈસમિનીય અક્રમેધ'માં આંબાના ઝાડનો રસ લઈ, વિષયા 

એના નખથી “વિષ-નું “તિષયા' કરે છે. નાકરમાં, દેવદારના વૃક્ષનું દૂધ કાઢી, એમાં “કાજળ 
કિંચિત્‌ નેત્રનું” ઉમેરી અક્ષર કીઘું શુદ્ધ એવું આલેખન છે. (જીઓ, નાકર: ૧૨ -૩, ૪). આમાં 
કાજળવાળો વિચાર મ્ેમાનંદે નાક્ર્માંથી લીઘો હશે એ. સંભાવના બરાબર છે. પણ મ્રેમાનંદમાં 
આખી વાત વઘુ રુચિર ને પ્રતીતિકર લાગે છે ને વિશેષ કાવ્યાત્મક બને છે. અશ્વ આંબાના વૃક્ષે 
બાંધ્યો છે એવું તો પ્રેમાર્નદે પણ લખ્યું છે. (જુઓ, ૧૪- ૧૫)-પણ એમ આંબા કે દેવદારના દૂઘની 
ચિકાશને કાજળની કાળાશ --એવી વેગતો અગગળ જ અટકી રહેવાય તોપછી વિષયાની પ્રેમસિક્ત 
નાજુક મનસ્થિતિના આલેખનનું શું ? પ્રેમાનંદ એ ચૂક્યો નથી. પત્રમાં “વિષ” વાંચી, પ્રેમોત્સુક 
વિષયા, ઘડીભર દ્રજી ઊઠી હરે ને એની આંખ ભીની થઈ ગઈ હશે. પછી, પરિસ્થિતિને સંભાળી 
લઈને (“ઘરી હૃદયા મધ્યે ઘીરે') કુશળતાથી એક નેત્રનું કાજળ તરણા પર લઈ (નખને બદલે તરણું 
એ પણ વઘુ યોગ્ય, પ્રતીતિકર પસંદગી છે) બીજા નેત્રનું, આવીને જાણે કે ઠરી ગયેલું, આંસુ 
(“નીર”) એ ભેળવે છે ને પછી લખે છે એમાં, આ દૃશ્યવર્ણનની પડછે, ત્વરિત બદલાતા 
સંચારીભાવ - ભયકંપન ને પછી ઘીરજ.- પણ. “વાંચી' શકાય એમ છે. એમાં કવિકલ્પનાએ. આંકી 
આપેલાં ઔચિત્ય અને સૌંદર્યનો સુમેળ થાય છે. આખી કડીનો લય પણ, વિગતને અંતર્ગત રાખીને 
સંવેદનના મરોડને સાક્ષાત્‌ કરી આપનારો છે. 


પણ અદ પ્રેમ-અપ્લેખનને એહીં જ અટકાવીને પ્રેમાનંદ પાછો ભક્તમથહિમાના સમ પર 
ચાલ્યો જાય છે - “કર્તા હર્તા અવિનાશ” અને “એમ ઉગાર્યો ચંદ્રહાસ' એ ધ્ુવ-ભાવના આલેખન 
તરફ વળી જાય છે. 


જેકે શુંગાર કૈ આ ભક્તિ - કોઈપણ રસના નિરૂપણની દષ્ટિએ આવાં સૌંદર્યસ્થાનો આ 
કાવ્યમાં બીર્જા જ્વલ્લે.જ છે. ઘૃષ્ટબુદ્ધિની હત્યા-યોજનાઓ અને વળતું એને જ બેવડું નુક્સાન થાય 
એવો કવિન્યાય - એવાં એ-ક ને એક જાતનાં વલયોમાં જ આ કથા વિસ્તરત્તી રહે છે. મૂળ કથાનું 
આખું “ડૉળિયું' જ એવું છે એની ના નહીં, પણ ગ્રેમાનેદ કવિ-કથાકાર તરીકે જે કરી શક્યો હોત 
તે, વિષયાના સૌંદર્યનું અપ્લેખન પણ ચૂકી ગયો છે. અમ આખ્યાન એની શરૂઆતની રચના 
હોવાથી, પછીનાં ઉત્કૃષ્ટ આખ્યાનોમાં છે એવી કવિતા અને કથનની ક્લા એનામાં વિકસી ન હોય 
એ પણ સમજી શકાય એવું છે. લગભગ દરેક અભ્યાસીએ આ ટકોર કરી જ છે. 


અલબત્ત, હજુ એક તૃપ્તિકર પ્ર્સગાલેખન છે. છેલ્લે ૨૮મા કડવાની એ બજ્તે કડીઓ (૨૨ 
અને ૨૩) જોઈએ. : 
ખભે હાથ મૂડી હરે કહે છે: “સાંભળ મુજ વચન; 
હું સવ્યસાચી સધ્થે આવ્યો કરવા તારું દર્શન.' 
સુણી વાક્ય ભગવાનત્તું, ભક્ત વળતો રોય; 
આંખના આંસુ અવિનાશી પટકુળ પોતાથી લોય. 
ભક્તવત્સલ કૃષ્ત ચંદ્રહાસને ભેટ્યા ને પછી એને ખભે હાથ મૂકી, પોતાની ઘન્યતાનો 
ઉદ્ગાર કાઢ્યો - આ નિમિત્તે હું તારું દર્શન કરવા આવ્યો છું. આલેખન એટલું ભાવવિભોરકરનાર 
બન્યું છે કે શ્રોતાઓના ગળે પણ ડૂમો બાઝ્યો હશે (આજે વાંચનારને પણ એવું થઈ શકે તો એ. 
એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૫ ૩પ 


સમયના ભક્તસમુદાયસામે ગેમાનંદે અ ભાવપૂર્ણ કથન-ગાન કર્યુંહશે ત્યારે તો લગભગ દરેકની 
આંખોમાંથી, ચંદ્રહાસની જેમ જ અંસુ વહ્યાં હરો એમ માનવું એ કંઈ દુરાકૃષ્ટ કલ્પના નથી). આ 
ભાવશબલતામાં પણ વિગત નર્જી, સ્ધિતિ-વિશેષનું આબેહૂબ નેરૂપક્ષ કરી શકવાનો કવિ-કીમેયો 
જ [વિશેષ કારણભૂત જષ્નાય છે. હજુ ભાવવિભોર દૃશ્ય પૂરું થયું નથી - ચંદ્રહાસ રડે છે અને કૃષ્લ 
પોતાના પટકુળધી એની ઓંખો લૂછે છે. શ્રોતાઓ માટે ઈશ્વરનો સાક્ષાત્કાર, કશાય ચમત્કાર વિના 
આથી જુદો શો હોઈ શકે | ભક્તિર્સની આવી નિબિડ અનુભૂતિમાં પ્રેમાનંદ લઈ ગયો એનો યશ 
પણ એના કવિત્વને જ જાય. 

પણબસ. આથી વધુ્સૌદર્યસ્થાનો અદ આખ્યાનમાં નથી. કુહિંદ અમઝુસલનોં રાજધાનીના 
એકજ નામના ગોટાળા એમાં થયા છે; ચંદ્રહાસ અને ગાલત મને જેવાં સદ્‌-ચરિત પાત્રોના મુખે 
પણ ક્યાંક ગૌરવ ખંડન કરતા ઉદ્ગારોનું આલેખન થઈ ગંયું છે; મદનને ધૃષ્ટ્ખુદ્ધિ ઘમકાવે અને 
પછી વાત તાળી લે છે એમાં જે વિગતો છે એ પ્રતીતિના પ્રશ્નો ઊભા કરે છે; આ આપ્યાનમાં પણ 
એક જ ત્રસ્તુમાં બધી જ વનર્સ્પાતેનું , કેવળ પ્રાસ-ફરમાવ્યું , માદીવર્ણન આવે છે; દુર્દશા વખતે 


. ટુલિદની રાણી મેઘાવતી પુત્ર ચંદ્રહાસનું સ્મરણ કરે ત્યાં સુઘી તો ઠીક પણ એની વહુના ઓરત્તા 


જન 


કરવા સુઘી જાય છે. એ અનૌચિત્ય આવી ગયું છે. આમ, કથાના [શિથિલ બંધના પણ અનેક પ્રશ્નો 


* સૌથી મોટો પ્રશ્ન તો પ્રભાવક પાત્રના અભાવનો છે. ચંદ્રહાસનું કોઈ વિશેષ વ્યર્કિસિત્વ 
ઊપસરતું નથી. નાયક તરીકે એનાં કોઈ પરિમાણો દેખાતાં નથી. એ કેવળ ભક્તિં-વશ, ઝાઝે ભાગે 


“નિષ્કિય છે. એ દિગ્વિજય કરે છે એવો નિર્દેશ આવે છે પણ એનો આ દિગ્વિજય કર અર્ષનો 


રહેતો નથી. અદખ્યાનની શરૂઆતમાં નારદમુનિ જેની “કોણે ન જીત્યો જાય' ( ૧-૨૭) કહીને 
ત્રશસ્તિ કરે છે એ અપેક્ષા પછી ચરિતાર્થ થતી નથી. દિગ્વિજય છ્તાં ચૅદ્રહાસ ઘૃષ્ટબુદ્િ વગેરે 
આગળ નર્યો વિનીત રહે છે - એની કોઈ દક્ષતા કે તિચક્ષણતા દેખાતી નથી. બે સુંદર નારીઓને 
પરણવામાં પણ એ સ્થિતિવશ ને નિયતિતશ છે - એનું કોઈ પરાકમ નથી. એ બરાબર કે આ બધું 


. મૂળ કઘાનું માળખું છે, અને એ પણ બરાબર કે એ કેવળ ભક્ત છે. છતાં, ભકત તરીકેય નરસિંહ 


આરદેમાં જે પોતીડું વ્યક્તિત્ત અનુભવાય છે તે આનાર્માં નથી અત્ુભવાર્તુ. ગ્રેમાર્નદ એન્દા 
પ્રતિભા-સ્પર્શથી કંઈક તો કરી શક્યો હોત... 

આમ; શાલિગ્રામ મહિમા જેટલો ચંદ્રહાસ-મહિમાં ઊપસતો નથી. ઈશ્વર પોતે જેનાં દર્શને 
આવે એવા આ મહાન ભક્ત, આ આપખ્યાનમાં એવી કોઈ વિશિષ્ટ રેખાઓ પ્રગટાવત્તો નથી એ. 
અર્થમાં પણ આ આઓણખ્યાન નબળું છે, કાચું છે. 

એટલે જે થોડક સૌંદર્ષે-સ્થાનો ઊપસે છે એ “ચંદ્રહાસ- આખ્યાન” નું” જમા પાર્સું. એ એટલું 
નાનું તો નઘી કે અ આખ્યાન સ્મરણમાંય ન રહે એવી કૃતિ થઈને અટકી જાય. એટલા પૂરતી એ 
અવશ્ય સ્મરણીય આપખ્યાનકૃત્તિ છે. 
વડોદરા : ૨૨, માર્ચ ૯પ ક 


અતદ્‌ 


ભુલાઈ ગયેલા ગ્રંથોની દુનિયામાં : “વનસ્પતિ વર્ણન”* 
હિતેશ ભૂપતાણી 


જીવસૃષ્ટિના અસ્તિત્વના આઘારભૂતત જળ, વાયુ અને વનસ્પતિના મૂલ્યને સમજી તેની સાથે 
સામંજસ્ય કેળવી જીવવાની બાબતમાં મનુષ્યે પૂરી ખેવના રાખી નથી પરિણામે જીવનમાં સુખ અને 
સલામતી સામે જોખમો વઘતાં જાય છે. ગ્રદૂષેત પર્યાવરણ જીવસૃષ્ટિના અસ્તિત્વ માટે પણ 
ખતરારૂપ છે તેવી પ્રતીતિ ઔદ્યોગિકીકરણ અને ભૌતિકવાદ પાછળ. દોડતી વિશ્વની પ્રજાને થઈ 
રહી છે તે તબક્કે જીવસૃષ્ટિને વિનાશમાંથી ઉગારી લેવા સક્ષય વનસ્પત્તિ સૃષ્ટિનું શરણ જ લેવું 
પડશે. સંભવતઃ આગામી સદીમાંજમનુષ્યને તેત્તું અસ્તિત્વ ટકાવવા વૃક્ષો વિશે જાણવાનું અનિવાર્ય 
બખશે તે સમયે ગુજરાતની પ્રજામાટે ગુજરાતની ધરતી પર ઊગતી અમૂલ્ય વનસ્પતિઓનો પરિચય 
અને ઉપયો ગિતાની જાણકારી આપતા પરંતુ આજેગત્ઞગભગ ભુલાઈ ચૂકેલા સ્વ. જયકૃષ્ણ ઈન્દ્રજી 
ઠાકરકૃત “વનસ્પતિશાસ્ત્ર' નામનો ગ્રંથ દીવાદાંડી રૂપ સાબિત થશે. 


સ્વ. જયકૃષ્ણભાઈનો આ ગ્રંથ ગુજરાતી સાહિત્યનું ગૌરવ છે. ભારતની અન્ય કોઈ પ્રાન્તીય 
ભાષામાં આ પ્રકારનો ગ્રંથ નથી તે ગુજરાતી સાહિત્ય માટે ગર્વ લેવા જેવું છે. વનસ્પતિ વિશે 
અંગ્રેજી અને અન્ય વિદેશી ભાષાઓમાં વિપુલ સાહિત્યસર્જન થયું છે. પરંતુ ગુજરાતી ભાષામાં 
લખાયેલા આ ગ્રંથ “વનસ્પતેશાસ્ત્ર'માં વૈજ્ઞાનિક્તા અને વહેવારુ દૃષ્ટિનો એવો સુંદર સમન્વય 
કરવામાં આવ્યો છે કે, વનંસ્પતિશાસ્ત્રના વિશ્વ સાંહેત્યના ઉત્તમ ગ્રંથોની જોકોઈ યાદી તૈયાર કરે 
તો તેમાં આ ગુજરાતી ગ્રંથનું સ્થાન નિર્વિવાદ આવે. વૈજ્ઞાનિક સાહિત્ય સર્જનમાં દરિદ્ર કહેવાતી 
ગુજરાતી ભાષામાં વિશ્વ સાહિત્યમાં સ્થાન પામે તેવું આગવું પુસ્તક હોય તે બાબત ગુજરાતીઓથી 
અજાણ ઢીવી ન જોઈએ. 


“તનસ્પતિશાસ્ત્ર'ના સર્જનનો ઇતિષાસ પણ અનોખો છે. એને સાચી રીતે સમજવા મધટે 
કર્તાના જીવનમાં ડોકિયું કરવું જરૂરી છે. 

કચ્છના લખપત ગામમાં સન ૧૮૪૯ (સંવત ૧૯૦૦»માં ગિરનારા બાહ્યણ પરિવારમાં 
જયકૃષ્સભાઈનો જન્મ થયો હતો. પિતા ઈન્દ્રજી ઠાકર વૈષ્ણવ હવેલીના મુખ્યાજી હતા, આથી 
બચપણમાં જ મળેલા ધરર્મેક સંસ્કારોને લીઘે જયકૃષ્લભાઈ જીવનભર ચુસ્ત વૈષ્ણવ રહ્યા હતા. 

મ જયકૃષ્જા, ઈન્દ્રજી ઠાકર - સંશોઘક વૈઘ બાપાલધ્લ ગરબડદાસ શાહ. મકાશક સસ્તું સાહિત્ય વર્ધક 


કાર્યાલય, અમદાવાદ. બીજી આવૃત્તિ, ૧૯૫૨. (પ. આ. ૧૯૧૮૦૪ ડબલ કાઉનસાઈઝ -ગ્ર. ૭૩૫ - મૂલ્ય 
-ફ.૨પ૫/- 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪૫ ી ૩૭ 


તાનપણથી જ વ્યાયામનો શોખ હોવાથી તેમનું શરીર ૮૦ વર્ષની વયે ધણ ખડતલ રહ્યું હતું. તેમણે 
ભિક્ષા પણ માંગી હતી અને બાર વર્ષની વયે સૈધમાં હવેલીના રસોયા તરીકે.પણ કામ કર્યું હતું. 
ત્યારબાદ મુંબઈ આવ્યા. 

મુબઈમાં ભણવાની શરૂઆત્ત કરી. ગરીબી એવી હતી કે, રાળાની ફી માટે દર્‌ મહિને આઠ 
આના ભેગા કરવામાં ય ફાંફાં પડતા હતા. વાંચવા માટે સુઘરાઈના દીવાનો ઉપયોગ કરવો પડતો. 
જ્ઞાનપ્રાપ્તિ માટે ધગશ ખૂબ હતી. પરંતુ શાળાની ફી એક રૂપિયો થઈ અને ગરીબીને લીધે નિશાળ 
છોડવી પડી. મુંબઈમાં એકાદ ઘંઘામાં સ્થિરે થવા કોશિશ કરી તે દરમિયાન ફારસી ભાષા અને 
શાસ્ત્રીય સંગીતનો પરિચય મેળવી લીઘો. તેમના મોટાભાઈ ભાણજીભાઈની મદદથી મથુરામાં 
બુક્સેલરનો વ્યવસાય શરૂ કર્યો અને મુંબઈ છોડયું. 


ઘુસ્તક અંગેના વ્યવસાયના સંદર્ભમાં પડેત ભગવાનલાલભાઈનો પરિચય થયો અને ફરી 
સુંબઈ આવ્યા, પ્રામીન રિલાલેખોની શોઘખોળ' અને તેની લિંપે ઉકેલવામાં નિષ્ણાત 
ભગ્વાનલાલભાઈ વનસ્પતિઓ વિશે પદ્ત ઉંડું જાન ઘરાવતા હતા. તેમની ગ્ેરણાથી 
જ્યકૃષ્ણભાઈએ તનસ્પાત્તિઓનો પરિચય, શાસ્ત્રીય વર્ગીકરણ વગેરેનું જ્ઞાન, નામકરણ વગેરે 
બાબતોનો પૂરી ઉત્કટતાથી અભ્યાસ શરૂ કર્યો. સદ્નસીબે જયકૃષ્ણ ભટઈની આ જ્ઞાનસાધનામાં તે 
સમયના સુંબઈ યુંનિવર્્સેટીના વનસ્પતિ વિભાગના વડા ડૉ. સખારામ અર્જુને પૂરી સહદયતા 
બતાવી યુવાન વનસ્પતિ મ્ેમી જયકૃષ્લભાઈને માર્ગદર્શન પૂરું પાડયું અને તેમણે મુંબઈ વિભાગની 

" વનસ્પત્તિઓનો ગ્રત્યક્ષ અભ્યાસ કર્યો. 


જયકૃષ્લભાઈના ઉત્ત્કટ વનસ્પતિ ગેમ, સંશોઘક દષ્ટિ, મહેનતુ સ્વભાવ અને નિયંમિતતાને 
કારણે ગ્રાન્ટ મેડિકલ કોવેજના વગસ્પાતેરાસ્ત્રના પ્રોફેસર ડૉ. મેક્ડોનલ્ડ, મુંબઈ હાઈકોર્ટના જજ 
બર્ડવુડ, રાજકુમાર કૉલેજના પ્રિન્સિપાલ બેક્નોટન, નેર્ન સાહેબ, ડૉ. ડીમક, વોરબુર્થ, લેલી, * 
મોરીસન વગેરે અનેક વનસ્પતિ પ્રેમી વિદાન વિદેશીઓ સાથે ઘનિષ્ટ પરિચય થયો. આ હાન 
વેદેરીઓ જયકૃષ્ણભાઈના જ્ઞાનથી ગ્રભાવિત થયા હતા અને વનરસ્યાતિઓ વિશે નવું શીખવામાં 
'તેમની મદદ લેત્તા હતા. ' 


જ્યકૃષ્ણભાઈ અલગારી જીવ હતા. નોકરી કરવાની કોઈ ઇચ્છા ન હતી. પરંતુ આવા 
, વિદ્દાનની સેવાઓ અને શક્તિનો લાભ સમાજને પ્રાંપ્ત થાય તેવી ઈચ્છદ રાજકુમાર. કૉલેજના 
પ્રિન્સિપાલ મૈકનોટન સાહેબને હતી. પોસ્બંદરના મહારાણા વિક્રમાદિતજીની સંમતિ લઈને 
મેક્નોટનેજયકૃષ્સભાઈને પોરબંદરજવા સૂચન કર્યું. ૧૮૮૬માં તેઓ પોરબંદર રાજ્યના “ક્યુરેટર 
ઓફ ફોરેસ્ટસ એન્ડ ગાર્ડન્સ' બન્યા. આ નોકરીના અત્તુસંઘાનમાં ૧૫ વર્ષ સુઘી જંગલની પ્રત્યેક 
વનસ્પતિ સાથે દોસ્તી બાંધી જયકૃષ્તસભાઈએ પાંદડે પંદડ ઓળખી લીઘું. માથાભારે ગજ્નાતી રબારી 
કોમને વશ કરીને તેમની શક્તિઓનો જંગલના સંવર્ધન મણ્ટે ઉપયોગ કર્યો. સંવત ૧૯૯૦માં 
પોરબંદરમાં પ્લેગ ફાટી નીકળ્યો ત્યારે જયકૃષ્તભાઈએ બરડાની ઘોડાફૂન નમની જડીબુટીની 
મદદથી અનેકના જન બચાવ્યા અને તેઓ ગ્રસ્દ્રિ યાથ્યા. 


જયકૃષ્ણતબાઈએ. બરડાના ડુંગરમાં ઊગતી ઔષઘોપયોગી યાહા નમૂનાઓ 

એકડ કરી તેનો વિસ્તૃત અહેવાલ તૈયાર કરી. આ અહેવાલ જોઈને મહારાજાસાહેબ ખુશ થયા. 
જ્યકૃષ્ણભાઈને જંગલખાતાના વ્યવસ્થિત શાનની તાલિમ લેવા એક વર્ષ માટે પૂનડ અને મુંબઈ 
ના ક 
ખન હ એતદ્‌ ક 


લૌકો વનસ્પતિને સમજે, તેનું સંવર્ધન કરે અને ઉપયોગ કરે તે માટે જ્યકૃષ્ણભાઈ ટેર ઠેર 
પ્રદર્શનોમાં બરડા ડુંગરની વનસ્પતિઓનો સંગ્રહ મોકલતા, ઈંડેયન નેશનલ કોંગ્રેસના 
અધિવેશનમાં પણ પોરબંદરનો બરડા વિભાગ રહેતો. જયકૃષ્ણભાઈને અનેક સુવર્ણચન્દ્રકો 
એનાયત થયા હતા. 


સન ૧૯૦૪માં જયકૃષ્ણભાઈએ નોકરીમાંથી 'િવત્તિ લીઘી. જીવનમાં જે અમૂલ્ય પ્રાપ્ત કરી 
શક્યા હતા તેને અક્ષરદેહ આપી ઝ્દાષેત્દણ ચૂક્વવાતતું શુભ કાર્ય કરવાનો સંકલ્પ કર્યો અને ગુજરાતી 
સાહિત્ય માટે અણમોલ કહી. શકાય તેવા ગ્રંથ “વનસ્પતિશાસ્ત્ર'ના સર્જનનો આરંભ થયો. 


વનસ્પતિ વિશે અંગ્રેજી ભાષામાં ગ્રૅંથસર્જન કરવાનું સહેલું છે અને પ્રસિદ્ધિ તથા પૈસા યણ 
ખૂબ મળી શકે છે. પોરબંદરના એડમિનીસ્ટ્રેટરે જયકૃષ્ણભાઈને વનસ્પતિશાસ્ત્ર અંગ્રેજીમાં 
લખવાનું સૂચન કર્યું તે વખતે તેમણે. ગર્વભેર કહ્યું કે, “યુરોપિયનો પરદેશ બેઠાં બેઠાં આ દેશની 
વનસ્પતિઓ વિશે જાણે અને લખે જ્યારે મારા દેશના લોકો.આંગણામાં ઊગતી અને પગ તળે 
કચડાતી વનસ્પતિઓને પણ ન ઓળખે 1! ગુજરાતીમાં પુસ્તકની કદર થાય કે ન થાય, હું તો મારી 
માતૃભાષામાં જ લખીશ.' આમ આ] ગ્રંથનું પ્રેરક તત્ત્વ “જામયે હુ:લતલાનાં ખાળાનાર્માલિનાશનમ્‌'ની 
ભાવનાવાળા તપસ્વીનો દેશપ્રેમ છે. સન ૧૯૦૪થી ૧૯૦૭નાં ત્રણ વર્ષના સમય ગાળામાં ગ્રંથનું 
રચના કાર્ય થયું હતું. ૯પ વર્ગ (પત્નપાત્લા ૦ત૦-૩)ની ૬ ૧૧ વનસ્પતિનાં વર્ણનવાળું આ પુસ્તક 
સન ૧૯૧૦માં પ્રસિદ્ધ થ્યું. 


પુસ્તક છપાવવા માટે જયકૃષ્ણભાઈએ કોઈ સમક્ષ હાથ લંબાવ્યો ન હતો. પત્નીનાં ઘરેણાં 
શિરવે મૂડી ગ્રંથ પ્રસિદ્ધ કર્યો. ૧૦ ફપિયાની કિંમતના ગ્રંથની ચોથા ભાગની ૨૫૦ નકલ તો તેમલે 
મિત્રો અને વનસ્પતિપ્રેમીઓને ઉદારતાથી ભેટ આપી દીઘી. પરંતુ બાકીની સાતસોએક નકલો 
માંડ ૧૯૨૮ સુઘીના ૧૭ વર્ષના. ગાળામાં ખપી શકી તે બીના અર્થપ્રેમી ગુજરાતીમાં રહેલી 
વિદ્યાપ્રેમની દરિદ્રતા બતાવે છે. ઊંઘઈ ખાતાં પુસ્તકોનો તિકાલ કરવા તેની કિંમત અર્ઘી કરી 
નાખી. ભિક્ષુ અખેંડાનંદજીએ તો ત્રજ્ઞ રૂષિયામાં ય વેચવાની વહેવારુ સલાહ આપી. એક અપૂર્વ 
અને ઉત્તમ ગ્રંથની આ હાલત ગુજરાતી ભાષામાં થઈ તો પણ જયકૃષ્ણભાઈને ગ્રંથ ગુજરાતીમાં 
લખ્યો તેનું ગૌરવ અને સંતોષ જ હતા. 

'વનસ્પતિશાસ્ત્ર' ટેકનિકલ કહી શકાય તેવા વિષયનો મ્રંથ છે. પરંતુ લેખકે તેનું લોકભોગ્ય 
શૈલીમાં સર્જન કર્યું છે. પરિબ્વામે પ્રત્યેક ગુજરાતી ઘરમાં આ ગ્રંથની એક નકલ. હોય તે જરૂરી છે 
તેમ કહેવામાં કોઈ અતિશયોક્તિ નથી. દરેક વનસ્પતિત્તું વર્ણન વનસ્પતિ પાસે જઈને ત્યાં બેસીને 
લખવામાં આવ્યું છે, પાછળથી તે વર્ણનને અંગ્રેજી પુસ્તકોના વર્ણન સાથે સરખાવવામાં આવ્યું છે. 
વૈજ્ઞાનિક પદ્ધતિને અનુસરી વનસ્પતિઓને વર્ગીકૃત કરવામાં આવી છે. વર્ગનું વૈશાસિક નામ. 
આપી ભારતીય વાચક સમજી શકે તેવું દેશી નામ અપાયું છે. જેમ કે, વર્ગ ક્ૃસિફરી (પ. ૦. 
લરઇલાળર/18) સાથે તેનું દેશી નામ રાજિકાદે પણ અપાયું છે, ત્યારબાદ વર્ગનું ટૂંકું વર્ણન 
અને ગુણદોષ આપવામાં આવ્યા છે. અહીં લેખક તાચનારને વઘુ ઉપયોગી થાય તેવી મરપહેતી 
આપવામાં ખાસ ચીવટ રાખે છે. વનર્સ્યતિના અંગોપાંગનું વિવરણ વાંચ્યા પછી અજાણી વ્યક્તિને 
પણ તે વનસ્પતિ ઓળખવાનું સરળ બની જાય છે. ડોશીમાના વૈદક મુજબ, વનસ્પતિનાં જે અંગો 
દવામાં વપરાતાં હોય તેની વિગત આપી છે જેમ કે, દાદર પર મોરવેલના પાનનો રસ વપરાય છે. 
ગામડાર્મા લોકો શરીર પર જ્યાં ડામ આપવો હોય ત્યાં મોરવેલના પાનના રસનો ચાંદલો ડરે છે 
આથી તેટલા ભાગમાં જ મર્યાદિત રહે છે. તેમજ ઉમડાન! વૃક્ષનો યારેચય આપી ખેડૂતો તેના 
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લાકડામાંથી ખેતીવાડી ઓજાર બનાવે છે તેવી મહિતી આપે. છે, 
વર્ગનો પરિચય. આપ્યા પછી તેમાં સમાવેશ થયેલી પ્રત્યેક વનસ્પતિની વિગતો અદ્પી છે, 
લેખકે આયુર્વેદ પ્રમાે તેમજ આધુનિક સંશોધને પ્રકાશમાં લાવેલા વનસ્પતિના ગુણદોષ અને 
ઉપયોગોતનું વર્સન કર્યું છે તે કારજ્ઞે ગ્રંથ ઘણો ઉપયોગી બની ગયો છે. આનદ ઉદાહરણમાં ગુડૂચ્યાદિ 
વર્ગની વનસ્પતિ ગળો (1170520% €બ્તતા તિં)તું વર્ણન વાંચવાથી વેખકની ચીવટ, સૂઝ, 
અનુભવદૃષ્ટિવગૈરેનો પરિચય મળી રહેશે. ગામડાની અભણ પ્રજાઅને વગડામાં ભટકતી જાતિઓ 
સંબંધિત વંનસ્પાતેનો જે રીતે ઉપયોગ કરે છે તેની લેખકે જે વિગતો આપી છે. તે માત્ર 
વનસ્પતિશાસ્ત્રમદે જ માપ્ય છે. રાવળિયા અને વાઘરી લોકો વિધિ કરીને ગળોની માળા બનાવે 
છે. પોરબંદરમાં લોકો હેમકંદના પાન સંઘ્યાટાસે પૂજા કરીને લે છે વગેરે વિગતો વાંચવાથી લેખકે 
" વનસ્પત્તિઓ વિશેની વિગતો ભેગી કરવામાં કેટલો ઊંડો રસ લીઘો છે તેનો પોરેૅચમ મળે છે. 
વનસ્પતિશાસ્સમાં શાસ્ત્રીયતાને સામાન્ય લોકો પણ સમજી શકે તેવી ભાષામાં રજૂ કરીને 
જ્યકૃષ્સભાઈએ. વનસ્પતિવિજ્ઞાન જેવા ટેકન્પિક્વ વિષયમાં પણ લોકોને રસ લેતા કરવાનો પ્રયાસ 
કર્થો છે. તે સાથે વનસ્પત્તિઓના ગુન્નદોષ, ઉપયોગિતા વગેરે આપીને ગ્રંઘને પ્રત્યેક ઘર માટે 
ઉપયોગ યાય ત્‌વો અમૂલ્ય બનાવ્યો છે. એક જ ગ્રંય આવું વનસ્પતિ વિજ્ઞાનને લગતો હોય અને 
સાથે સાથે આયુર્વેદના ઉત્તમ 'િઘંટુની પણ ગરજ સારે તેવી અમૂલ્ય રચના ભાગ્યે જકોઈ ભાપામાં 
હશે. જયકૃષ્લભાઈએ. આવી અપૂર્વ રચના કરીને ગુજરાતી સાહિત્યને સમૃદ્ધ બનાવ્યું છે. 
વનસ્પતિશાસ્તમાં વર્ણનની ચોકક્સતા છે. સાદી અને સુગમ્ય શૈલી છે. ઉપરાંત વનસ્પતિ ' 
વિશેની લોકકથાઓ, દુહા, કવિત વગેરે આપીને ગ્રંઘરયનામાં વિશિષ્ટ જીવંતતા સ્થાપિત કરી છે. 
ખીજડી (શમી)ના પરિચયમાં લેખકે ગ્રામ વિસ્તારોમાં ખીજડા વિશેની માન્યતાનો ઉલ્લેખ કરીને 
ધારાડી ભરવાડોન્રા સમૂહ લગ્ન વખતે પીજડાની રસિક પ વર્ણન કર્ય છે. ખીજડાની 
લોકમાન્યતાનું પદ આપ્યું છે. 
* બીજડીઓ તૌ કંટાળો, ને માંહી છે મામો ભૂત, 
એને જે કોઈ કાપશે, તેને લેશે જમના દૂત. 
માટે કોઈ નવ કાપશો, એ ખીજડીઆની ડાળ, 
નીવેદ કરીને જારશો તો તમો કરશે ન્યાલ. _ 
વૈખક પરમ વૈષ્લવ અને વ્રજભાષાન! ય જાત્રકાર છે. ખીજડા (છોછ વિશે એક વૈષ્ણવ પદ પણ 
લખે છે. ન ન્‍ 
શ્રી થમુના મા કરો નિત, ત્રભુ ચરનન ચિત વઉ, 
બૈઠ રહો છોકર ડી છૈયાં, શ્રી વત્મભ ગુન ગાઉં. દ 
વૈખકે બબ્બૂવાદિ વર્ગમાં બાવળની [વિવિઘ જતોનો પરેચય આપ્યો છે. ગુજરાત અને કચ્છની 
ભૂમિમાં આ બધી જાતો ઠેરઠેર જેવદ મળે છે, બાવળ દેશોની વિગતો આપતા લૈખક સ્વ. 
દલપતરામની કવિતાને પન્ન યાદ કરે છે. 
છાંયે વસી જન કદી સુખિયા ન દીઠા, 
ફૂલ્યાં ન ફૂલ ન ફર્બ્યાં ફળ કાંઈ મીઠાં, 
પ્રખ્યાતતા ન પસરી જન પાળવાર્માં, 
* રૂડો ગજ્ઞાય ગુલ્લ બાવળ બાળવાર્મા, 
એતદ્‌ 


ખૈરના ઝાડના કાંટા અંગેના સુભાષિતનો ઉલ્લેખ કરે છે. 


શ્યામ કહે સુનુ વૃચ્છ ખદીરહિ 
યોગ ચહે જન ચાહ ચહે હૈં 
તૃનિજ સુંદરતાઈ બચાવન 
રી કે અંતિ કંટક કૂરગહે હૈં. 
વનસ્પતિશાસ્ત્રમાં લેખકે વિવિધ ભાષાના દુહા, કવિત્મ અને પદો આપીને તેને સાહિત્યિક 
સ્પર્શ આપ્યો છે તે કારણે શાસ્ત્રીય કોણીનો. આ ગ્રંથ સામાન્ય વાચકને પણ ગમે તેવો છે. 


પ્રત્યેક વન્નસ્પતિના આયુર્વેદોક્ત ગુણદોષ આપ્યા પછી વિદ્વાન અને પ્રસિદ્ધ વૈધોએ. 
સૂચવેલા પ્રયોગોનું પણ વર્ણન કરવામાં આવ્યું છે. ગામડાઓમાં પરંપરાગત રીતે જે તે વનસ્પતિનો 
ઔષઘોપચારમાટે કઈ રીતે ઉપયોગ થાય છે તે પણ જણાવવામાં આવ્યું છે. આ રીતે ક્યાંય ગ્રંથસ્થ 
નહીં ઘયેલું પણ પરંપરામાં જીવતું ડોશીવૈદુ પણ આ પુસ્તકમાં સ્થાન પામ્યું છે. 


આ ઉપરાંત વનસ્પતિનું ક્યું-અંગ કઈ રીતે ઉપયોગમાં આવે અને તેને વૃક્ષ પરથી લેવા માટે 
કઈ કાળજી લેવી તે બાબત પણ જ્યાં જરૂર હોય ત્યાં લેખકે આપી છે. વનસ્પતિના ઔષઘીય 
ઉપયોગ સિવાય અન્ય ઉપયોગ બળતણ, લાકડાનાં સાઘનો, દૃષ્કાળનો આહાર વગેરેનું પણ વર્ણન 
કર્યુ છે. ગોરડના જાડ રબારીઓ માટે ઘડિયાળની ગરજ સારે છે કેમ કે, સૂર્યાસ્ત સમયે તેના પાન 
મિંચાઈ જય છે. ચોમાસામાં વાદળભર્યા આકાશ વખતે રબારી આ મિંચાયેલા પાન જોઈને ઘણને 
ગામ ભણી હાંકે છે. આ પ્રકારની માહિતી યત્રતત્ર આપીને લેખકે વનસ્પત્તિઓ. વિશે ભાગ્યે જ 
અન્યત્ર જાણવા મળે તેવી સુંદર વિગતો આપી છે. 


વનસ્પતિ અંગે સૌથી મહત્ત્વની બાબત તેની સાચી ઓળખ વિશે વિગતો આપવી તે છે. 
આબાબતમાંજયકૃષ્ણશભાઈએ પૂરી ચીવટરાખી છે. આથી વનસ્પતિનાં નિર્ણય અંગેનો આઘારભૂત્ 
અભિપ્રાય આ ગ્રંથમાંથી જાણી શકાય છે. જેમ કે, કરિ મોરવેલ મૂર્વાનું વર્ણન કરી તેની સંદિગ્ઘતા 
દૂર ક્રે છે. ઓરપ અને વેવડીનો તુલનાત્મક ભેદ આપી બન્ને વનસ્પતિઓને સ્પષ્ટ રીતે 
ઓળખવાની સમજ આપે છે. ' મ 


વનસ્પતિશાસ્ત્ર વૈદકનો ગ્રંથ પણ. છે તેમ કહેવું અતુચિત નથી. આ ઉપરાંત આમ જનતાને 
પૃણ ઉપયોગી થાય તેવું અમૂલ્ય પુસ્તક છે.આ અંગે પ્રસિદ્ધ આયુર્વેદ વિદ્દાન સ્ત. બાપાલાલભાઈ 
વૈધ લખે છે કે, “ગુજરાતત્તું વિજ્ઞાન સાહિત્ય વનસ્પતિશાસ્ત્રને હાથમાં લઈ જગતના વિજ્ઞાન 
સાહિત્ય સાથે ગર્વભેર ઊભું રહી શકે તેમ છે. એનું અંગ્રેજી ભાષાન્તર કરવામાં આવ્યું હોત તો 
આજ તો તેની કેટલીય આવૃત્તિઓ ખપી ગઈ હોત !' 


ગુજરાતે આવા મહા મૂલ્યવાન ગ્રંથની રકિંમત આંકવામાં જે ઉદાસીનતા બતાવી છે તે કોઈ 
રીતે ક્ષમ્ય નથી. અલબત્ત આ અર્થપ્રઘાન યુગમાં અર્થપ્રધાન મનોવૃત્તિ ઘરાવતાં ગુજરાતીઓને આ 
અંગે વિશેષ ટકોર.કરવીય અર્થહીન છે. પરંતુ જયકૃષ્ણ ઇન્દ્રજી ઠાકર જેવા મહામાનવની જીવનકથા 
અને જીવનકાર્યને અક્ષરદેહ આપી ગુરુતતું ત્દ્ણ ચૂક્વનારા સ્વ. બાપાલાલભાઈ વૈઘે ગુજરાત પર 
ઉપકાર કર્યો છે. 


સ્વ. બાપાલાલભાઈ વિદ્દાન વૈઘ હતા. વનસ્પતિ વિશે જ્ઞાન મેળવવા જયકૃષ્ણ ભાઈના 
શિષ્ય બન્યા. ત્યાર બાદ “તનસ્પતિશાસ્ત્રી જયકૃષ્ત્રભાઈ'ની જીવનકથા લખી તેનું પોતે મકાશન 
કર્યું. જ્યકૃષ્તભાઈએ. પ્રકાશિત કરેલા “વનસ્પતિશાસ્ત્રની નકલો ઉપલબ્ધ ન હતી. આથી તે 
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ગ્રંથનું પુનર્મુદ્રણ કરાવીને 'વનસ્પત્તિવર્ણન' નામે સસ્તું સાહિત્ય દવારા પ્રકાશન કરાવ્યુ. 
બાપાલાલભાઈનું આ અદભુત ગુરુતર્પસ છે. આ ગ્રંથમદેં આપેલી બર્ડુંગરની વનસ્પતિઓ 
વાસ્તવમાં ગુજરાત અને ભારતભરમાં ઢેર ડેર થતી વનસ્પતિઓ જ છે. આથી ગ્રંથની ઉપયોગિતા 
માત્ર માદેશિક નથી રહેતી, રાષ્ટ્રીય બની ગઈ છે. હાલ ભલે ગમે તે સ્થિત્તિ હોય. જ્યકૃષ્લઃ ાઈનું 
જીવન અને કાર્યનું મૂક્ય સનાતન છે. નિરવધિ કાળ અને વિશાળ પૃથ્તીપર એને પારખનારજેહરી 
ક્યારેક તો અવશ્ય પેદા થશે એ ભવભૂતિની શ્રદ્ધામાં અપણે ય સૂર પુરાવત્ો યોગ્ય છે. 

અંતમદે સ્વ. જયડૃષ્ણભાઈના વનસ્પતિ પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરવો તે અસ્થાને નથી. તેમણે 
વનસ્પતિ દેવીની ખરા દિલથી ભક્તિ કરી છે. ડુંગર અને ઝાડવાં તેની સાથે વાતો કરતાં તેમ 
કહેવામાં અત્તિશયોક્તિ નથી. તેમની પાસે શાળા મહાશાળાની કેળવણી ન હત્તી, ઉપાપિનું એક 
પણ પૂંછડું ન હતું છતાંય ેશ્વના શ્રેષ્ઠ વનસ્પતિશાસ્ત્રી જેવું વનરસ્પાતેઓનું જ્ઞાન હતું તે તેમના 
વનસ્પતિગ્રેમને જ આભારી છે. અર્કિચન કહી રાકાય તેવી આર્થિક સ્થિતિ હતી છતાંય સ્વખર્યે 
શિષ્યોને તૈયાર કરવાની તેની ઘગશનું પ્રેરકબળ લોકો વનસ્પતિ વિશે જસે તેવી ઉત્કટ ઈચ? જ 
પતી, વનસ્પતિ વિજ્તે ઘણું ઘણું વપ્ખવાની તેમની ઈગ્છા અને યોજનાઓ હતી. વનસ્પતિશાસ્ત્ર 
લખાયા પછી કચ્છના બહારાજાની ગ્રેરણા અને પ્રોત્સાહનથી “કચ્છની જડીબુટી' વખાધું જેમાં 
કચ્છમાં ઊગતી ૭૫ નૈસાર્ગેક વર્ગમાં વહેંચાયૈવી ૫૧૧ વનસ્પતિઓનું વર્ણન છે. અઃ ગ્રંથ 
જ્યકૃષ્ણભાઈએ યઃ વર્ષની વૃદ્ધ વયે પૂરો કર્યો હતો. 


એત્તદ્‌ 


પત્તચર્ચા 
સંપાદકશ્રી, 

ગઈ કાલે એતદ્દનો એપ્રિલ-જૂન (૧૯૯૪નો અંક મળ્યો. તેમાં કિશોર જદવનું 
“રિક્તચગ' વિષયક બચાવવાનું વીસ પાનાં જેવા વિસ્તારમાં (?1!) વાચ્યું. પશ્ર : કિ.જા. ને 
બદલે કોઈ બીજા લેખકને આવાં અંગત બચાવનામા માટે “એતદ્‌'નાં આટલૉ કિંમતી પૃષ્ઠો તમે 
ફાળવ્યાં હોત ખરાં ?) “એતદ્‌'માં હું કોઈ લેખ વિશે પ્રથમ વાર મારો મત વ્યક્ત કરું દું. યોગ્ય 
લાગે તો “પત્રચર્ચા' વિભાગમાં છાપશો. 

વિવેચક્ને એની સમજદારી સુજબ કોઈ રચના વિશે લખવાનો અધિકાર હોય જ છે. પરંતુ 
જે તે રચનાકારે -કલાકારે તેની સામે આટલો બઘો ઉકળાટ વ્યક્ત કરવા જેટલો અસંયમ દાખવવો 
પડે તે બાબતને કરુણ ઘટના ગણવી રહી. આ બચાવનાસું લખવાનો, તેને ઠેઠ કોહિમાથી વડોદરે 
મોક્લવાનો કિ. જો.ને દાખડો કરવાની જરાય જરૂર નહોતી. કોઈ કલાકારને પોતાની રચના 
સમજાવવી પડે અને તેના પક્ષે કલાકારે આવડું બઘું “પાંડેત્ય ભરપૂર બચાવનામું' લખવું પડે તે 
વાત કતિની નિષ્ફળતા વ્યક્ત કરનારી બની છે. સાચો કલાકાર પોતાની કલાની ટીકાથી ઉશ્કેરાટ 
પામતો નથી. એને ખબર હોય છે - પોતાની કૃતિની-પોતાર્ની કલાની બળક્ટતાની, કૃત્તિ પોતે 
પોતાનો બચાવ કરવા જેટલી સક્ષમ ન હોય ત્યારે જ સર્જકે આવા ઉદ્યમ અને ઉઘામા કરવા પડે 
છે. કલાકારે પંડિત બનવાની જરાય જરૂર હોતી નથી. 


બચાવકારે “લોકભોગ્ય” શબ્દનો અર્થ પોતાની સગવડ પ્રમાણે કર્યો છે. ચાર પ્રકારના 
ભાવકૌ - (લોકો) ૧ મનોહર કહાનિયાં- ચિત્રલેખારફેલ્મ ફેર-જી વાંચનારા. ૨) છાપાની કોલમો. 
અને ઘારાવાહિક નવલકથા વાંચનારા ૩») કલાત્મક-સાહિત્યિક રચનદઓ વાંચનારા ૪» એ બધાં 
વિશેનાં શાસ્ત્રો વાંચનારા. આ ચારેમાં ત્રીજો વર્ગ “ક્લાકૃતિ'ઓને પામે છે - અને મૂલવે છે. આ 
વર્ગ સદીઓ પૂર્વૈથી કલાફૃતિઓને જિવાડતો આવ્યો છે. એ સમજદાર ભાવકવર્ગ સમયનો અંશ 
હોય છે. શિથિલ કલા એ.સમય-પ્રવાહમાં ધોવાઈ જાય છે અને બળવાન કૂતિને પોતાની સાથે તરતી 
રાખે છે. કિ. જાદવે. એવા આ ભાવક વર્ગ માટે “લોકભોગ્ય” શબ્દ પ્રયોજવાની જરૂર હતી. પણ. 
તેમણે તો પહેલા અને બીજાને નજરમાં રાખ્યા, તે તેમનો દૃષ્ટિદોષ (કથા વિશે ઘણું લખવાની ઇચ્છા 
છે.) ઉપરોડ્ત ત્રીજાભાવકવર્ગની ઉપેક્ષા કરનાર કળાકારક્યારેય સમયના પ્રવાહમાં ટક્તો નથી. 
તો તેને સસ્તી લોક્ભોગ્યતામાં ખપાવનાર કિ. જા. કે કોઈ એવો “આત્મરત' લહિયો ક્યારેય 
કંલાકાર સર્પબેત થઈ શકે નહીં. 

આ ભાવકવર્ગ, વાર્તા કરનાર દાદી-દાદાના ખોળામાં માથું રાખી વાર્તારસની અપેક્ષા રાખી _ 
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બેઠેલો મુગ્ધ બાળક છે. અથવા વાર્તાકથન કરતા કથાકાર-કલાકોર સામે બેઠેલો સમજદાર 
વાર્તારસિક શ્રોતાજન છે. જેની અપેક્ષા મુજબ વાર્તા સર્જને તેને ઉત્તમ રીતે અભિવ્યક્ત કરનાર. 
દાદી-દાદાની કે ડથાકારની વાર્તાઓ જ ટકી રહી છે. ભાવક-સમજદાર ભાવકની ઉપેક્ષા 
કરનારાઓ ક્યારેય કલદકાર હીત નથી. કિશોર જાદવ નામના લેખક કે તેમની કહેવાતી આધુનિક _ 
કઘાનું મૂલ્યાંકન પાંચેક જ મળત્તિયા ભાવક કરે તે આપણે કિ. જાદવના બચાવનામાં મુજબ માની 
લૈવુંજરૂરી નથી. કિ. જાદવે પોતાની રચનાની પીઠ થાબડવાની જરૂર નહોતી. હિમાંશી રોલત જેવા 
ડલાકારે પણ આમાં કલમ બોળવાની જરૂર નહોતી. ' તી” 
૮-૧૨-૯૪ ર _ કજનક ઝ્િવેદી 
(યાત્રા, એફ-૩૬, હા. સૌસાયટી, અમરેલી-૩૬૫૬૦૧ - 

* (જનક ઝિવેદીનો પત્ર ફરતો ફરતો બહુ મોડે સંપાદક ઉપર આવ્યો. લૈખકોન્પત્રલેખકો 
સંપાદક ઉપર આશયોના આરોપણો કરી શકે છે; સંપાદકે શક્ય તેટલે અંશે પરસ્પર [વેરોથી મતોને 
ત્રગટ કરવા જોઈએ. અહીં હવે અઃ વિશેની ચર્ચા પૂરી થાય છે. - સિ.પં.) જ 


અને ઈંલ્લે 


ગુજરાતી ભાષામાં સાહિત્યિક પત્રકારત્વના ક્ષેત્રે સંશોધનનાં પાર વિનાનાં ક્ષેત્રો પડેલાં છે , છેલ્લાં 
થોડૉ વરસોથી આપણું ઘ્યાન એ. દિશામાં જવા માંડ્યું છે એ એક સારું ચિહ્ છે. જ્યારે એનો 
સિલસિલાબંધ ઇતિહાસ આલેખાશો. ત્યારે આપણાં સામયિકો કયા સમયગાળામાં ગંભીરતાપૂર્વક 
મવૂત્તિ કરતા હત્મં અને કયા સમયગાળામાં થાપવા ઉથાપવાની રમત માંડી બેઠાં હતાં એનો ખ્યાલ 
આવશે. મઘ્યકાળમાં વૈચારિક અને સંશોઘનાત્મક કામગીરી અટકી પડી એ હકીકત હોવા છતાં 
બહુ જલદી ઓગણીસમી સદીનઃ અંતથી નવાં વિચારવલોણાં આરંભાઈ ચૂક્યાં હતાં. સાથે સાથે 
જે ત્માષામાં સાહિત્યિક પત્રકારત્વની દીર્ઘ પરંપરા સચવાઈ હોય એને વિશેષ લાભ તો થાય. જ. 
શેમ્યુઅલ કૉલરિજનો જાણીતો ગ્રંથ “બાયોગ્રાફિયા લિટરેરીઅ' ૧૮૧૭માં પ્રગટ થયો હતો અને 
એમાં તેણે પ્રવર્તમાન સામયિકો વિશે થોડી ચર્ચા “એ[ડિનબર્ગ રિવ્યુ'ના નિમિત્તે ઉપાડી હતી. 
સામયિક્ની એક મહત્ત્વની પ્રવૃત્તિ સમીક્ષાની છે. ગુજરાતીમાં આજે તો આ પ્રવૃત્તિ મંદ 
પડી ગઈ છે; સમીક્ષાનાં ઘોરજ્લો નીચે ઊતરી આવ્યાં છે. ભવિષ્યમાં આની તપાસ કોઈને કોઈ તતો 
કર્યા વિના નહીં રહે. પણ મ્રશ્ચ હમેશા એ થવાનો કે સમીક્ષા માટેનદે પુસ્તકોની પસંદગી કેવી રીતે 
કરવી ? કોલારિજ તો માને છે કે જે ગ્રન્થો ઊહાપોઠ ખમી શક્તા હોય, સર્જન-વિવેચનના નવા 
શ્રશ્ચો ઊભા કરી શકતા હોય એમની જ સમીક્ષા થવી જોઈએ. એના જમાનામાં પણ અંગત રાગદ્દેષ 
અવારનવાર પ્રગટ થયા કરતા હશે. સામયિકોનાં પૃષ્ઠો યર ભૂતકાળની લડાઈઓના હિસાબો 
« વાચકોને ભોગે ચૂક્વાતા હશે. પણ લેખકને પોતાના ગ્રંથની જે સમીક્ષા થઈ તેનો ઉત્તર આપવાનો 
અધિકાર, ફરિયાદ કરવાનો નહીં, વિવેચકે આકરા બનવું કે સૌમ્ય બનવું; મઘુદર્શી બનવું કે ક્ટુ 
સત્યપ્રિય; કયા પ્રકારના શબ્દપ્રયોગો કરવા એની કોઈ ફરજ સમીક્ષકને પાડી ન શકાય. પણ જ્યાં 
લેખક-કરતાં જ્ઞાન જાણે મારપ્માં જ વિરોષ. છે એવું મનાવવાનો પ્રયત્ન કરે ત્યાં એના અભિપ્રાયો 
અવિશ્વસનીય બનવા માંડે, એના અંગત રાગદ્દેષ છતદ થવા માંડે; યછી એનામાં અને શેખીખોરમાં, 
કુથલીખોરમાં કોઈ ભેદ જોવા મળતો નથી. આ બઘું ન થાય એટલા માટે એ જમાનામાં કોલ રિજ 
કોઈક પ્રકારની આચારસંહિતા ઊભી કરવ॥માગે છે. પણ આવી આચારસંહિતાઓ બધાં સામયિકો 
ભેગાં મળીને ઘડી કાઢે એ ત્યારે પણ શક્ય ન હતું અને આજે પણ શક્ય નથી. હા, દરેક સામયિકને 
પોતાની આગવી નીતિ હોઈ શકે. એ નીતિની સીમામાં રહીને એ પોતાની સાહિત્યિક પ્રવૃત્તિઓ 
કરી શકે. ઘણાં સામયિકો શરૂઆતમાં પોતાની નીતિની જાહેરાત કરે છે, પણ આદર્શો. અને 
વાસ્તવિકતા વચ્ચે ઘણું બ્રધું અંતર હોય છે એ વાત થોડા જ સમયમાં સમજાઈ જાય છે. અને છતાં 
એવી નીતિને અનુસરનારા સંપાદકો અને સમીક્ષકો હોવા જોઈએ; આ સમગ્ર પ્રવૃત્તિઓની આકરી 
ભાષામાં ટીકા કરવી સહેલી છે પણ એના વિકલ્પો શા હોઈ શકે એની શોધ વધુ મહત્ત્વની બનવી 
જોઈએ. ક્યા પ્રશ્નો વધુ મહત્ત્વના છે એ શોધી કાઢીને એની આસપાસ ચર્ચા કરવી જોઈએ. 
એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૫ ૪પ 


આપણો એક મશ્ અનુવાદપ્વૃત્તિનો છે. ઉમાશંકર જોસીએ ક્યાંક કોઈકવિની કાવ્યસૂષટનું 
મૂર્ટ્માકન કરતી વખતે તેશે કરેલા અનુવાદોની સમીક્ષાને પણ ઓવરી લેવાનું સૂચન ર્યું હતું. કારણ 
બહુ સ્પષ્ટ છે. એની ર ચિત્તું ઘડતર. કયા કયા સર્જકોએ કર્યું છે અને એમાંથી તે કોની ફકાતિઓનો 
અનુવાદ હાય ઘરે છે; એ અનુવાદ કરવા જતાં એને ક્યા પ્રશ્નો ઊભા થાય છે, તે એમાંથી કેવી રીતે 
માર્ગ કાઢે છે; અને એ રીતે ભાષાની લડણોને કેવી ઘાર નીકળતી જાય છે એ પ્રશ્ચો મહત્ત્વના બને 
છે. કેટલાક વાર એમ ડહેવાર્માં આવે છે કે જે ભાષાઓમાંથી અનુવાદ કરવાનો હોય તેના જાણકારો 
જો ઘટી જાય તો એ. ભાષામાંઘી અનુવાદો કરવાની પ્રવૃત્તિ વિશેષ મહત્ત્વની બની રહે છે. પંડિત 
યુગમાં સંસ્ક્ત તથા અંગ્રેજી ભાષાના જ્સ્સકારો જેટલા હતા એના કરતા અત્યારે ઘણા બઘા ઘટી 
ગયા છે અને છતા પંડિત યુગમાં અનુવાદ પ્રવૃત્તિ કેટલા મોટા પાયા પર ચાલી હતી એની તુલનામાં 
અનુવાદ પ્રવૃત્તિ અત્યારે ઘટી છે; બીજી બાજી સંસ્કૃત અને અંગ્રેજી જાણનારાઓ પણ ઓછા થવા 
માંડ્યા છે. આવા સંજોગોમાં ફરી એકવાર અનુવાદ પ્રવૃત્તિ ફરી હાથ ઘરવા જેવી છે અને એને 
લગતી ચર્ચાઓ પદ્મ. જે ભાષાસાહિત્થમાં .મકરન્દ દવેથી માંડીને મેઘનાદ ભટ્ટ જેવા અંગરેજી કે. 
એવી બીજી ભાષાઓમાંથી સમર્થ રીતે અત્તુવાદ કરવાની ક્ષમતા ધરાવનારાઓ હોય અને જયંત _ 
કોઠારીથી માંડીને મોહનભાઈ પટેલ જેવા અનુવાદની ઝીંદ્ની ઝીજ્ધી ચર્ચા કરનારાઓ હોય ત્યાં તો 
અનુવાદની કે એને લગતી ચર્ચાઓની ખોટ પડવી ન જોઈએ. 
રી આન સંદર્ભમાં જ અંગ્રેજી, ગુજરાતી ભાષા સાથે સંકળાયેલી પરિસ્થિતિની,વાત કરવી 
જોઈએ. એક વિચિત્ર [વિરોઘાભાસના આપલે સાક્ષી બન્યા છીએ. અંગ્રેજી ભાષાનો શિક્ષણના 
માઘ્યમ તરીકે સ્વીકાર દિવસે દિવસે વધી રહ્યો છે અને અંગ્રેજી ભાધાના જાકારો ઘટી રહ્યા છે. 
કોઈપણ ભાષાની જાણકારી એટલે શું ? એ ભાષાને ઘડનારા સર્જકો, વિચાસ્કોના મ્ંથોમાંથી, એ 
ભાષાન! વિકાસના જુદા જુદા તબક્કાઓમાંથી પસાર થતાં થતાં એના પ્રાણને ઓળખવો પડે. 
ઘણીનાર સાહિત્ય સિવાયર્ના ક્ષેત્રે લાખાપેલા સુસ્તકોર્મા પણ ગની જુદી જ તાસીર જોવા મળરો. * 
અંગ્રેજીમાં બર્ટ્દાન્ડ રસેલ કે વીલ ડયુરાનાં નામ આપી શકાય; ગુજરાતીમાં વનેચરના ગઘને પણ, 
આપણે યાદ કરી શકીએ છીએ. જ્યાં સુઘી ગુજરાતી ભાષા ઉપર પ્રભુત્વ મેળવવા માગનાર 
આમાંથી પસાર ન થાય ત્યાં સુધી એ ભાષાના હાર્દને પામી રાકે કેવી રીતે, એ ભાષાતે વિકસાવી 
' શકેઝે્વીરીતે? ૧ 
હમણા સસલા જગમોહને કરેલો ડૉ. ઝિવાગોનો અનુવાદ હાથે ચડ્યો. મૂળ રશિષન અને 
એના અંગ્રેજી અનુવાદમાંથી ગુજરાતી અનુવાદ કરવાના પ્રશ્નો તો છે જ પન્ન માત્ર અંગોજી 
અનુવાદને સામે રાખીને જોઈએ તો પણ. ગુજરાતી અનુવાદની ઘણી કચાશ નજરે ચઢશે. એના 
ક્સ્તૉપણ વઘારે ગૉભીસપ્રકાનવલકઘપના અંતે મૂકેલી કવિતાઓને લગતો હત્તો. “ડૉ. ઝીતાગો'ના 
અન્તે નાયકનું જ્યારે મૃત્યુ થાય છે ત્યારે એના મિત્રોને ખાંખાખોળાં કરતાં ઝીવાગોએ લખેલી 
કાવ્થરચનાઓ મળી આવે છે. ફાતિને તથા નાયકના વ્યક્તિત્વને સમજવાર્માં આ કાવ્યરચનાઓ 
ખૂબ જં સહાયભૂત નીવડે છે. ચુજરાતી અનુવાદમાંથી એ બઘી કાવ્યર્ફાતેઓ બાકાત રાખવામાં 
આવી, કપન્તિ ભટે દેશવિદેશની વાર્તાઓના અઝુવાદ કરતાં કરત્સં “ધ ડેથ ઓવ્‌ અ બેચલર” 
આમની એક સંકુલ અને છતા પ્રથમ સ્તરે ખૂબ જ સરળ એવી ડૃત્તિની પસંદગી કરી. અનુવાદનો 
સંક્ષેપ કરતા ગયા; કૃતિના અત્યન્ત મહત્ત્વન! ભાગમાં મરી ગયેલા માણસે લખેલદ પત્રની વિગતો 
અવે છે; એ પત્ર સાવ ટૂંકાવી દીઘો ; વાર્તાનો અંત બદલી નાખ્યો અને એ પત્ર પૂરો થયા પછીના 
બબ જ સંવેદના સભર એંશો જતા કર્યા. આ. બધું કરવા છતાં અનુવાદની મ્રસ્‍તાવનામાં તો આની 
ઔંધ સુધ્ધા જોત ન મળે 1 અનુવાદના ક્ષેત્રે આ સ્તચ્છંદતા કેવી રીતે ચલાવ! લેવાય ? 
૧૬-૬-૯લ્ષ શિરીષ પંચાલ 
એતદ્‌ 


હીં 
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અનુક્રમ 


એતદ્‌ વર્ષ ૧૬ : અંક-૨ એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૫ 


૧ ખોઘઇ! કર્યો છે આયનો આયનાની બહાર 

ર ઊંટસવારી 

૩ કેટલીક ક્વયિત્રીઓ 

જ એઓેક્તાવિષયો પાઝની બે રચના 

પ કામગાન 

દ સ્થળ 

૭ નદીની કરુણતા 

૮ સાવિત્યમાં અસામાન્ય વર્તનના આલેખનો 

૯ અનન્તમૂર્તિકૃત “સંસ્કાર” 

૧૦૭ શ“શાલિગ્રામનો મોટો મહિમા” 

૧૧. ભુલાઈ ગયેલા ગ્રંથો-!0 દુનિયામાં 
*વનસ્યપતિવર્ધન' 

૧૨ સત્રચર્ચા 

૧૩ અનૈછેલે 


પ્રકાશન તારીખ : ૨૦, જુલાઈ, ૧૯૯૫ 


રમકસ્િક અગ્રાવત 
પ્રાણજીવન મહેત] 
અનુ. શ્રીકાંત પંડ્યા 
અનુ. રાધેશ્યામ શર્મા 
માર્ક લેમિન 

અનુ. દિલીપ ભટ્ટ 
મૌર્યા સિમોન 

શરીફા વીજળીવાળા 
શિરીષ પૅંયાલ 

રમણ સોની, 


હિતેશ ભૂતપાલી 
જનક દવે 
સિરીષ પંયાલ 
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: અંક ૧ જાન્યુ-માઃ 


વર્ષ૧૬ 


સપાદન 


# જયંત પારેખ ચ રસિક શાહ 


શિરીષ પંચાલ ₹ 


ક્ષિતિજ સંશોઘન પ્રકાશન કેન્દ્ર 
સંસ્થાપક : સુરેરા જોષી 
એત્રદૂ ૧૨૦ 
વર્ષ ૧૫ : અંક ર એપ્રિલ-જૂન ૧૯૯૪ 


વાર્ષિક લવાજમ રૂપિયા ધ ૦, આજીવન રૃપિયા પ૦૭/- 


લવાજમ ભરવાનાં સ્થળ : 
રસિક રાહ, ર૪, બી/૬ ખીરાનગર 
એસવી રોડ, સાન્તાફૂઝ, મુંબઈ-૪૦૦ ૦૫૪ 


જત્યંત પરપ માલંચ, ઝરછ, ૧૦મો રસ્ત્યે 
ચેમ્બૂર, મુંબઈ-૪૦૦ ૦૭૧ 


થુયુત્સુ પંચાલ, ર૩૩, રાજલક્મી 
જુના પાદરા રોડ, તડોદરા-૩૯૦ ૦૧૫ 


4 
સમ્પાદડીય પત્રવ્યવહાર શિરીષ પંપાલને નાપે તતા વ્યવસ્થા 
અંગેનો પત્રવ્યવહાર યુયુત્સુ પંચાલને સરનામે કરવો 


પદ ૧-૯-2૧" 


મુદ્રણસ્યાન : 
ચંદ્રિકા પ્રિન્ટરી, મિરઝાધુર રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧ ફોન :ર૦૫૭૮ 


યક્ષ 
રામચંદ્ર પટેલ 


હુંશ્વાસભેર ચાલતો, બસસ્ટોપ પરપહોંઓ નથી, ને સોનગીરજવાની મોટર ધૂળ ઉડાડતી આંઘીની 
જેમ ચડી આવીને ઊભી રહી. એના લાલ-લીલા કે ઉપર લખેલાં બોધ-સૂત્રો વાંચ્યા વગર શ્વાસ 
તંગ કરીને, બારણું ખોલ્યું ના ખોલ્યું ને હું એમાં ઉતાવળથી ચડી ગયો હતો. મોટર મુસાફરોથી 
ભરચ્ચક. બધી બેઠકો ઉપર પેસિન્જર બેઠેલાં. મારું નસીબ કે વચમાં ત્રણ સીટવાળીમાં એકની 
ખાલી બેઠક દેખીને ખેંચાયો , એટલું જ નહિ મારી જયપુરી મોજડી કોકને વાગે. તો વાગે બસ ઊંચેથી 
પડતા અણઘડ પથ્થરની જેમ એ જગ્યા ઉપર બેસી પડ્યો, પછી હાશ અનુભવી. બગલથેલો 
ખોળામાં મૂક્યો. એનો છેડો ખભે:વળગી રહે એમ રાખી, સાચવી-સંભાળી રહ્યો. એમાં ખાસ કંઈ 
ન હતું. હું બિનજરૂરી બોજ બગલથેલામાં રાખતો નહીં. હંમેશ બે-ત્રણ પુસ્તક. એમાંનું એક 
પ્રકૃતિલિષયક હોય, કદી બીજી વસ્તુઓ મૂકતો ન હતો, પણ આજ ભાથાનો ડબ્બો, વાત્સ્યાયનનું 
કામસૂત્ત તથા માના અસ્થિનું પોટલું હતાં. જો વખ્ખત મળશે તો ચાલતી મોટરમાંય પુસ્તકત]ું વાચન 
કરી લઈશ, એ હેતુએ વાત્સ્યાયન સાથે રાખ્યો હતા. 

જગ્યા મળી હતી, પાછી વચ્ચે હાલમડોલમ ન થવાય એવી, સરસ. મારી અડખેપડખે બે. 
ખમતીધર વ્યક્તિઓ બેઠી હતી. એમાંનો એક આદમી હરાયો પાડો લાગે, બીજો રખ્ડુ આખલો. 
બંને અક્કડ રેઢિયાળ , પણ પહેરવેશ બંનેના એકસરખા. પહેલાનું એટલે મારી જમજ્ની બાજીબેટેલાનું 
અંગરખું સહેજ મેલું, ઓઘરાળાવાળું, કરોળિયાના જૂના જાળા જેવું. તમે ઝરખની આંખ દેખી હોય 
એવું. બીજી બાજુ હંસની પાંખ બનીને પહેરણ વળગ્યું હતું. બહારથી ઘૂસી આવતી લહેરખીઓ 
એના પર રૂમઝૂમતી અડી-સ્પર્શીને, પછી મારા જામ્બુઈવર્ણના ઝભ્ભાને ફરફરાવતી, ખોળામાં 
પડેલા બગલથેલા ઉપર રહેલા હાથ, ઊંઘી હથેલીઓ પર પાંખો બીડી, શાંત બેસીબેસીને પછી 
અદૃશ્ય બની જતી હતી. મારો શ્વાસ-થાક શમ્યો, આંખોની કીકીઓમાંથી થોડીક કસ્તુરી ઊંચકાઈ 
આવી. મને થયું કે લાવ, હવે વાત્સ્યાયન વાંચું. વાત્સ્યાયન કરતાં મતુષ્ય અસ્થિતર્પણ વિશેના 
સ્તોત્રોનો ગ્રંથ લાવ્યો હોત તો કૈટલું સારું. મા વિશેનું મનન, તથા સરાવા જવાનું જાળવી શકાયું 
હોત વિવૈકપણું. કામસૂઞ તો ઘેર, હવેલીના આઠમા ઓતરાતા ઊંડા ઓરડામાં વીજનો આછો 
આછો ગુલાબીવર્ણ તરતો મૂકી સાથળરંગી ફરશ, ભોંયતળબિયે ઊંધા ભૂ(મેભે૨ પડીને, ઝીણવટથી 
રસપૂર્વક વાંચીને માણવાના સાંભળી લીધા હોત. રરતિ-સ્વાદ. હવે જે થયું તે ખરું. ભૂલો પીડે પરંતુ 
પેટમાં ઓગાળી દેવી પડે. મેં ઘીમેકથી હાથ નાખી બગલઘેલીમાંથી કામસૂત્ર બહાર કાઢયું. માંહ્ય 
ભાથાનો ડબ્બો ઊંચકાઈને માતાના અસ્થિયોટલા સાથે અવળો ગોઠવાઈ જતાં, તરત એને 
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વ્યવસ્થિત બનાવી દીઘો હતો, હ 
પૂરપાટ ચાલતી મોટર, એનાં ગતિઘર પૈડૉઓ જેડે જેડાતી, કાળી સડકની ચડભડ 
ચીસ-ભીંસ તળિવેથી છત્ત સુધી કંપ-બખડાટ- જુસ્સો છૂટો મૂકીને દોડતી રહી હતી. ક્યાંક આવતો 
વળાંક-ગાબડાં કે ઘોરા-અંતરાયના હુમલાથી ગસ.ટી. બસને આંચકો લાગતો, ત્યારે યોજડી 
મડેલા પગ સાથે મારો દૈહ અઘ્ઘર થઈ આખેઆખો પછડાતો. બૈઠક રેશમવાળી હતી એટલે તાંઘો 
અમસ્તો આવત્તો. મારું ઠાડું આયુંપાછુ ખસીને મૂળ જગ્યાનો મેળ મેળવી દેતું હતું. ચરણ પણ 
સ્થિરતા જાળવી લેત હતા. એ વેળાએ ઊંચી ડોકે, સીઘી દૃષ્િ માંડીને હું ડ્રાઈવરને જલી લેતો. એ 
આમ અસ્થિર, એની પીઠ પલ સ્થૂલ, એન્રી નજર હતી આગળ, આવતા ડામરના માર્ગને 
આરોગત્તો, પોતાન! ગવન્ડરને સંભાળી લેતો હતો. સારું હતું કે સામેથી કોઈ વાહન આવતું નદ 
છતું. કડક્ટર જોયો હોય તો ઊંઘમાં. 
પછી મે વાંચવાનો પ્રયત્ન કર્યો. માતૃતર્ષજલ્ વિશેનું પ્રથમ ગ્રંથષર્ણ ઉઘાડ્યું. એમાં કીડીઓ 
પરોવી રહું ત્યાં ડ્રાઈવરે ગેર બદલતાં બસ જબરી ખોખરી બર્બરતા ઝીંકી બેઠી. કેટલાંક વટેમાર્ગુ 
અંદરોઅંદર સચેત થઈને પાછાં હતા એમ બરાબર પડી રહ્યાં. મારું માંડ માંડ ખોલેલું પાનું પણ. 
? આપોઆપ બિડાઈ ગયું. મન માંડવાની પાથરવાની નેરીત ડહોળાઈ ગઈ. ઉમળકો બાષ્પ બની 
ગયો. બસ તો એડઘારી દોડતી હતી. એનું તોફાન વકરી રહ્યું હતું. મારી સ્વસ્થતા હિહ્ોળાય ના 
! એ માટે મેંજમજ્ઞા બાહુમાં પુસ્તક અને ડાબો હસ્તપંજો સામેની સીટના સળિયાને આપેલો. એવામાં 
આગળ કેઠેલી સ્ત્રીએ કદાચ નીંદના ઝોકાને કારણે એણે, પોતાનું સવાબું, ઊંચી ડોકવાળું, 
સુવર્ણકર્ણફૂલ સાષેનું, વાળ ઓળેકું માથું, રૂપેષ્નનદીમાં મોજાબત્ટ તણાઈ આવતા જાળાની જેમ 
જોસભેર પાછળ નાખપ્યું- સળિધા જેઠે ભીડાયેલી મારી આંગળીઓએ ચીસ તો પાડી, પજ મુલાયમ 
કેરાભાર ઝીલી રાખ્યો, સુખખાવળો સ્પર્શ જાગીને નપ નીચેના હાળ ઉપર એતો દદડેલો કે મોર્‌ 
ટહુકો નાખી છૂટેલો. સ્ત્ીંતતું માથું હતું ઘાટીલું, વાળવાળ વૉંકાડેધાળા કાળા, અંદર દૈખાતી હેતી 
તાદળાૉઓ, ને મઘ્યમાં ઈન્દ્રઘનુ. મોગરાની ખુશ્બૂ તો ચોઘાર વરસે.'મેહાથ લઈ લીઘો. એ બાઈનું 
| શિર સાંળેધા સાથે ઘીમું પણ રણકાદાર ખખડ્યું. એણે જોવાના હેતુએ મુખ ફેરવ્યું. એ સતીના ઓષ્ઠ 
સરસ. ડપોલકપાળ ગમ્યાં હતદ, આંખો ઊંડી. નાક તો છદટલું-ચીબૂ, જાણે દેડકું ચોટયું ન હોમ ! 
પાછી એના ડાબા-જમછે. પડખે આધેડ બાઈઓ, એની નવી-જૂની સાસુઓ શે કદાચ; બંનેનાં 
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નાક ચીમળાયૈલાં સૂકાં. ગળાની ચામડી લબડે. આ દેખીને મારો અષાઢી જળથી તંગ તૂટું-છૂર્ટું થતો 
કાળજકુંભ ઓચિંતો નીચે ઢળી, મોજડીઓની સપાટી ઉષર નીચે ઠલવાઈ રહ્યો, અઘ્ધર 
ઊંચકાવાનુંય નામ ન દે એવાં ફેફસાં બની ગયાં હતાં મારાં. 
મોટર ખખડતી-પોડંગાતી દેડેઝલનો બળાપો નાખતી એકરગમ! ચાલતી હત્તી. એનું પેટ 
હાલતું સાથે કંપતી હતી તળિયાની પતરાળી ખાલડી. મારી બેઠક નીચે પડેલો ખારેકનો ઠાળેયો 
આધોપાછો ઘૂજી રહેલો. જોડે જોડાતી હતી ઝાંઝરમાંથી વિખૂટી પડેલી કોક કન્યાની ચાંદીની ઘૃઘરી, 
તથા ચોખાનો દાણો, વળી નજીક બેઠેલાના સુરવાલ ઢાંક્યા પગ-પગરખા નીચે અર્ધ દબાયેલી એક 
પાવલી, પાવલીએ મને લલચાવેલો. એને પકડવા હપ્થ લાંબો કર્યો, પન્ન પાછો વિચાર આંવેલો કે 
જોડીદારને જષ્ાવવું સારું. જરાક ડોક ઊંચી કરીને કહેવા જઉં ત્યાં 'એની કેડરમાં કટારી. હુ ધાયલ 
થયો હોઉ એવું વાગ્યું. પૈસિન્જર હષિયાર ઘારી ! એનો ચહેરો કરડાકી ભર્યો હતો. ધાઢી ભ્રમરો, 
શૂછો વંડી. બરછટ દાટી ને એ આવો ડિઝલની દુર્ગવમાં. એના પ્રત્યે ઘૃણા છૂટી હતી. એનાથી 


ર થઈને મેં વાળી દીધેલું, કા રક ચાડોશ! ? મેં એને જેવા પથત્ન કરતા એ જમલી બાજ 
એતદ્‌ 











એના રસ્તા, શેરીશેરી, ઈમારતો, બજારચોંક, ટાવર, બાગ-બગીચા, બાવલાં, મીઠાઈઓ, રમકડાં 
તથા હું પોતે તો તાજા નારિયેળ જેવો બની જઈશ, રઢેયાળો. ગટર પણ વહાલી વાગશે. ક્યાંય 
સક્લીફ કે દેબે ચડવું નહીં પડે. માઘુઘાટ શોઘત્ાં દેવગતીનો સાથ અવશ્ય. હવા-પ્રકાશનું મિલન 
હોય ત્યાંસઘળું સુલભ સુખડદાયી બની જત્તં હોય. સારો એવો મેળાપ થશે, વળી પાછા ઘેર વળવાનું 
હશે ત્યારે સાથે એક જ બસમાં બેસી પડીશું જેઝેજોડે. વિષ્ણૂટા પડવાનું નામ પણ નર્હી દઈએ. કદી 
આ જન્મારામાં. 


એશે મોટરમાં ચડર્તા જોયો હશે ખરો ? જો ના જોયો હોય તો ભલે, પરંતુ બેઠેલો છં એવી 
પ્રતીતિ થઈ જાય તોયે ઘણું. એ ઘણી વાર કટેતી, બોલતી કે તું ન દેખાય તોયે તારા શ્વાસ-અવાજ 
અતે સાપળર્ગઘ પરમી મપ્રમ હપડ-ચામ નાચી ઊઠે તસ્ત વ્યાપ આવી જાપ કે આઅટલારપાં જ માસો 
* પ્રાજપરોણો. મોટરમાં હૈં આગળ અને એ પાછળ, કેટલાય મારા શ્વાસ-ઉશ્રફ્વાસ એ બાજું વહ્યા 
હતા. એની નાસિકાને અડક્યદ પણ હોય. મારા દેહની કસ્તૂરી બેકાબૂ. અવાજ મેં કાઢયો નથી. 
એટલું જ, બાકી દેવવતીને ખબર પડી ગઈ હશે છતાં કશાક'બોજ-પીડાને કારક એજે અબોલ બેસી 
રહેવાનું પસંદ રાપ્યું હોય. 
એના અડખેપડખે બે જણા હતા, એક યુદ મધમાખો ઊડી ગયા પછીનો મોડો. બીજને ષેલો 
એનો ધણી, કેવું એ દેવવતીના કંઠનું સૌભાગ્ય, કે અણઘડ અડાધું : એ કેવો ખભે હાથ દઈને 
“તજ્જર-ભાર-પરસેવો પાઈ રહ્યો હતો હળવે હળવે... પછી એ ત્યાંથી, છેલી બેઠકમાંથી સારસી 
બની ક્યાંથી ઊડી આવે ? પહેલા એ કેવી ઉલ્કાની જેમ મળવા આવતી હતી. સાલી મોટર પણ 
પલભર ઊભી રહેતી નથી. એ જો એકાદવાર જરાક થોભે તો મેળ જામે' કૉતો એ ઊભી યઈને... 
કાંતો હું એના તરફ. .. બંને જણાં મોટરમાં ભેટી પદ્ધ પડીએ . બધાં ઉતારુઓ જેતા જોતા ઇગ થઈ 
જાયને માની લે કે કેવો સંબંધ ? આખરે મન મનાવી ટાઢો પડી રહ્યો. એને પહેલવારકી ક્યારે જોઈ 
* હતી. ગામ સાંભળ્યું, દેવવતી એના મામાને ઘેર આવી હતી. હું મારી અમધીફોઈના. કોઠાસણ 
ગામમાં હતું એક દેરાસર એય પાછું દિગંબર, એનાં પગથિયાં આરસપહાણનાં રંગમંડપ- ગર્ભગૃહ 
સંગેમરમરનું. શિખર પર ઘ્તજા પણ ધવલ, લાબી લાબી ફરફર્યા કરે. જોડે ધાતુનો કીર્તિદડ, એની 
ઘૂઘરીઓ હવાની સાથે રણઝશ્યા કરે, ઝર્યા કરે આકાશ. રહું રોજ દેરાસરને નીરખ્યા કરું. એક 
તેળાએ પર્યુષણની આઝિયારસના દહાડે દેરાસરની અંદરથી દર્શન કરીને ઊતરતી દેવવતીંને જોઈ. 
બીજે દિવસે પગથિયાં ચડતી . ત્રીજે દહાડે ઊતરતી દેખીને મારું રૂપેણવાળું ખેતર હલબલી ઊઠયું 
હતું. પછી તો જવા-આવવાના રસ્તાઓ , ફળિયા ફળિયાં વાદળવરણાં. ઘર-ગામ-કવા- પાદર- 
નછીવહેણ-કૉઠા કંકુ છૉટ્યા રજ્તઃ રજત્‌ થઈ ચળકે હવાપાણી. મહેકે તડકો. દરેક રાત્રિએ ઊડતા 
રહ્યા હતા આફરિયા. 
આસો મહિનાની વિજ્યાદસમીએ હું દેરાસરના છેહ પગથિયે બેઠેલો. મઘમઘ થતું હતું 
પરોઢ .*પનીર-મો્જં ક્યાંકથી ઊતરી આવતાં હતાં. આસપાસ કોઈ નહીં. પંપની ટહડાર પણ નર્હી. 
એક્લાં ખુદા મંદિરનાં દાર. એકાંત, દનેરાંતને લઈને અંદર દાખલ થતું હર્તુ; ને પોલાણ , ભીતરનાં 
અગર-ચંદનના તેજ પકડીને બહાર આવતું હતું. હું સાકરિયા ચણાનો એક એક દાલો મોઢામા ' 
નાખી નાખીને કશુંક ગીત ગણગણતો હતો. કલેજામાં મીલન, ત્યાં મારા માઘા ઉપર પર્શ્સ પીપળાનું , 
પડ. ખોળામાં હલબલવ॥ માંડ્યો પ્રેમપત્ર. હળવે હૈયે એ કાગળ ખોલ્યો તો ગુલાબી અંગુલીઓનું 
નર્યું નકશીકામનું ઝગે નૃત્ય.” અક્ષર અક્ષર ચોખાની ઢગલીઓ અંદરથી કમળની જેમ દેવવત્તી 


એતદ્‌ 


ઊઘડવા માંહેલી. અડખેપડખે અતલસ ઊડે. એમાં ચિતરાય સલગિયાની રેલો. ચાંદની પથરાઈ 
ચૂકી હતી. 


પછી તો પવનમાં સવાર-સાંજ વહેતાં રહ્યાં. દરેક બપોર કપૃરવર્ણી. મોસમ ખીલેખીલે ને. 
ઢળે, પાછી ઊઘડે-વિસ્તરે. જ્યાં જોઉ ત્યાં ઝાકળ ઝાકળ, ઝલમલે વનસ્પતિ. ફૂલકૂલ, ઉત્ફુહ્ઢ. પહાડ 
પહાડની પૃષ્ઠભૂમિ પર તો ઝરખણ્રાં રમતાં થઈ ગયાં હતાં. જળ-જમીન એક. ચારેપા વનરાવન 
લહેરાઈ ઊઠ્યું હતું. ત્યાર બાદ મઘુમાસ આવ્યો. તરું-તરુવરોની ડાળડાળોમાં કૂંપળો બેઠી. મારા 
ઘરમોભારે મ્હોર્યો આંબો, ને નેવાંમાંથી મઘટીપાં ટપકવા માંડ્યાં હતાં. ગૌ-ગોબર છાયું આંગણ. 
મેડી-ઓરડા સિંદુરવરણા. ટોડલો ગાતો હતો તોરણ સાથે. ચોકમાં તો ઘી ઊભરાતું હતું, પાણિયારે 
દીવો, પછીતની બારી ખુહ્ધી , ઘર-બારશાં ઉઘાડાં. હું કોકની રાહ જોતો હતો. . . ક્ષણક્ષણ ચોઘડિયાં, 
દિવસ-રાત ચડે- ઉતરે. આમ માસ માસ વરસો વીત્યાં. મારા દેહ ખંડખંડનાં રુંવાટે-રુવાટાં 
સોના-ચાંદી. 


ને ત્યાંબ્રેકથી મોટર સહેજ થંભી, ખખડી. પોતાત્તું ખોળિયું ઊંચુંનીચું ઉછાળી બેસતાં મારું 
મગજ નીચે નમી ઝૂકી રહ્યું. પેલી તળિયા પરની એકલી અટૂલી રઝળતી ઘૂઘરી તક જોઈ, કૂદીને 
મારી મોજડીમાં ભરાઈ બેઠી, મને ના રહેવાયું. ટટાર ઊભો થયો. પાછળ દેવવતી તો, દોડતી 
એસ.ટી.બસની બે બાજુની આડશો વચમાં ઊડેઊંડે આરસની ખડેત પ્રતિમાની જેમ જડાઈને ચૂપ 
બેઠેલી હતી. ખાલી ખાલી હવા-તેજની અડક્તી હતી વાછંટ, સાથે એને લોકોના આડ-વાડના 
ઓછાયા ઢાંકી દેતા હતા. પછી ઉતાવળો બની પેલા રાવણહઘ્યાવાળાની પરવા કર્યા [વિના મેં 
કાશની બારી ખોલી નાખી. બહારનો સમીરણ ડાકુની જેમ ઘૂસી આવ્યો. ઘૂણી અને ઘૂળ તથા 
ડિઝલની વાસ પણ દોડી આવી હતી. જો. પેસિન્જરો બેઠેલા હોય એમાંનો કોઈક એકાએક ઊભો 
થઇ જાય તો સઘળાં માથાં એના ત્તરફ વળે એ સહજ હતું. બધાંએ મને જોયો હશે, ન જોયો હોય 
તો કંઈ નહીં, પરંતુ દેવવતીએ નિહાળ્યો હોય એટલે બસ. હું ઊભો થયો એકલી દેવવતીને માટેસ્તો . 
પછી બેઠક પર બેઠો. બેસવાના ઘબાકાથી નજીકનો સંગીતવાળો હલ્યો, સાથે કટારીવાળો પણ 
હલીને આઘો ખસ્યો હત્તો. પાછા બંને તરત સ્થિર બની ગયેલા. 


મેં શરીરને સંભાળી રાખ્યું. મોટર વેગમાં હતી. થોભવાનું નામ નહીં, દોડવાનું જ કામ. 
પછી તો બારીમાંથી આવતો વાયુ મને ચરાચરનો ગુલાલ છાંટવા લાગ્યો હતો. પહાડ, પથ્થર- 
ઢોળાવ-ખીણો, ખાદરાં. નાનીમોટી લીલીછમ ટેકરીઓ. ઘટાળાં તરુ-તરુવરો. કેરકાંટાળાં જાળાં. * 
ઝૉખરાં ઝૂંડ. ક્યાંક નદીના જળવળાંક. ક્યાંક તળાવ- પોયણપેટ- પછડાટો ઘોધની. 
ધૂળ્‌-ઘુમ્મસરેલા. ટોળાબંધ ઊડે પંખી. ફરે પશુ, હરણાં, બોલે તેતર ડોલે. ખેતર, છાપરાં. હલે. 
તરણાં, ઘાસવેલા. ઊઠે ડબ્ુક સિંહની. ઝગે નભ સોહામણું. છૂપાતો સૂરજ, લપાતો જાય તડકો. 
જાગે જમીન ઊંઘે રસ્તા. બળે પગકેડી. ક્યાંક મંદિર દેરું . ક્યાંક દેખાય રૂપાળી કન્યા. કૅંકે પાસા 
પવન, જણ બાંધે વાદળાં. બસ ચોખૂંટ ચડે-ઊપડે લીલી આંધી. 


-ને મોટર એક્દમ થંભી. 


ઘક્કો લાગ્યો. અડઘાંપડઘાં લોક જગ્યાં, ને કેટલાંક કાચની બારીઓ ખોલી દઈ ડોકું કાઢીને 
બહારજેવા માંડ્યાં. ક્યું સ્થળ, ગામ, સ્ટેશન આવ્યું ? એક્બીજાની આંખોને પૂછવા લાગ્યા. બારણું 
ઉઘાડીને કંડક્ટર ઊતરી ગયો. નીચે કુદી પડ્યો હતો ડ્રાઇવર. પછી બે ચડ્યા હત! ઢહેંટઘારી 
િકિટચેંકરો. દેહ ખાખી, કાળા બૂટ તો યમપંજા જેવા લાગે. એક ગયો કેબિન તરફ... બીજો. 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ષ 


પાછળ, ટપોટપ ઉતારુઓની ટિકિટો માગવા-તપાસવા લાગ્યા. હું દેવવતીને એકીટસે નીરખી 
રહેલો, મજાની સ્ત્રી. નર્યું ગળપણ શેરડીનું. મને જાલ ન રહી કૈ પેસિન્જર તપાસતો એ આટલી 
ઝડપથી નજીક આવીને ઊભો રહેજે. ડાબા-જમૃણા બંને જોશીદારોએ પોતપોતાની ફડાયેલી ટિકિટો 
દેખાડી દીધી, એ. તો હતદ એવા બની ગયા, પછી ચેંકરનો હાથ મારા તરફ લાંબો થયો. 

૧ટૅકિટ.. ન 

- બતાવું સાકેલ; 

હું માર્સા ખિસ્સામાં ટિકિટ શોધવા લાગ્યો. પહેલું ઝભ્ભા ઉપરત્તું, લબડતા બેય ઝભ્ભાનાં 
ખિસ્સા જોયાં, વળી અંદર પહેરેલ બાડિયાના ત્રલેય ફંફોસ્યાં. જોવિયાતું લાંબું ગૂજું હાથ નાખીને 
તપાસ્યું, છેવટે બગલયેલામૉય મો નાખી જ્યું છતા ટેકેટ ના મળી, આખરે બચાવ આગળ તે 
બોલી ઊઠેલો. 

- ટિકિટઆપી નથી દે રક 

-નાબને, * ર 

હુ ઊભો થયો. બંને તપાસકો પાસે આવ્યા. નીચૈ ઊતરેલો કંડક્ટર પણ ચડી આવ્યો. કેટલાક 
પેસિન્જરો, પેલી બાળકવાળી બાઈ તથા પેલા સાઈઠ-પાંસઠ ઉમરનદ ઝૃહસ્ય બચાવ હેતુએ નિહાળી 
રહેલા. દેવવતી પણ આમ જ દેખી રહી હશે ને ! પૂછપરછ ચાલી. ટેકિટ માગી નધી એવું કહીને 
કંડક્ટર પાછો પોતાની સીટ ઉપર બેસી ગયો. ડ્રાઇવર પણ પોતાની કૅબિનમાં દાખલ થઈ ગયો 
હતો. જ 

- ચલો નીકળો બહાર... 

- પણ સાહેબ, 

- ક્યાંષી બેઠા ? 

- મારે સોનગીર..., 

- જોયા પૂછયા વિન! બેઠા છો, આ'બસ સૌનગીર જ્તી નથી, ઊતરો... 

-આવા અજારયા સ્થળમાં . 

અને મને કોણે ઘકંકો માર્યો કે પ્હું પડું ષતો ર મોટરમાંથી નીચે ઊતર્યો, પરંતુ બંઘ થતા 
“ ફાટક-બારણાની સ્ટોંપરના ખીલામાં બગલથેલાનો નીચેનો ભાગ ભરાઈ બેસવાપી એ ચરરર 
સિરાયો. એના ફાટી જવાથી ભાથાનો ડબ્બો અને માના અસ્થિનું પોટલું બોંય રોડ કિનારે ઘબાક 
વૈરાઈ પડ્યાં. ભાથાની ભાખરવડી ઉપર કે અસ્થિ ચડી બેઠેલાં. કામસૂત્ર તો મારા બે પગ વચ્ચે 
ઊંધું ઘૂળમાં પડી ચોટી ગયું હતું. 

માનાં અસ્થિ ભેગાં કરીને, કદાચ કોઈ અન્યનુંય હદડ્ડું ભેગું આવી ગયું હોય છર્તા પોટલું 
ફરી બાંધ્યું. ભાથું તો વગડાઉ કૂતરું ક્યારનુંય ખાતું પત્તું. છેલે એક હાથમાં અસ્થિ-પોટલું બીજા 
હાથમાં કામસૂઝ રાખી , અને ખત્મે બગલધેલો., હું સોનગીર જવા મ્લેટરની રાહ જોઈ રહેલો, પેલી 
મ્રોટર તો ક્યારનીય ક્યાંક દૂર દક્ષિણ બાજુ ચાલી ગઈ હતી. એટલામાં કૌઈ નહીં ને હું એકલો 
તરછોડાયેલો. ચારેકોર હત્તો સૂનકાર અને સડદના સૂના સૂતા ભેંકારભર્ષા ટતા બે બાજુના કાળા 
છેડા. 


એતદ્‌ૂ 


ઉચ્ચણ્ડ સફેદ સિમ્ફની ! 
સઘેશ્યામ શર્મમા 


વાર્તામાં ઘટના હોય જ, જગતમાં કે પાત્રના મનોજગતમાં હોય છતાં ઘટનાની ઉપસ્થિતિથી વાર્તા 
સિદ્ધ ના થાય. 

ઘટનાને, પાત્રાતુષંગે પ્રસતુત કરવા કઈ વિશિષ્ટ નનિરૂપલ્ઞ પ્રક્રિયાનો લાભ મળ્યો છે થવા 
કઈ રીતે અખત્યાર કરી છે એનો પ્રત્યેક વાર્તા એક અખતરો બની જઈ શકે. આવો ખતરાભર્યો 
અખતરો કરવાનું સામર્થ્ય કેટલામાં ? 

ઘટનાના વિવિધ ઘટકોની સંરચનાની ભાત પણ પેલી જાણીતી “સિગલ. ઈફક્ટ'માં પરિણમે 
કે કદાચ ના પણ પરિણમે અથવા “મલ્ટિપલ. ઈફેક્ટ'માં પ્રસરી વળે એવો પ્રયોગ શક્ય છે. 

વિશેષમાં, વાર્તાકથનમાં નાટ્યપ્રકારની ઘટનાગૂંથણી અને સંવાદજુક્તિનો રસાસ્વાદ 
ભળ્યો હોય એવા પ્રયોગશીલ સર્જક કેટલા ? આવા પ્રયોગને પરિપુષ્ટ કરતું ભાષાકર્મ લીલયા 
આકારી આપે એવી કલમો કેટલી ? “અવરશુંકેલુબ'ની બોધકથાઓ બાદ “જેન્તીહંસા સિષ્ફની” 
સંભળાવનાર સુમન શાહ સ્વયં એક આવી અવનવી કલમ કહેવાય. 

જૅન્તી-હંસા જેવાં એક્નાં એક નાયક-નાયિકાનાં ચરિત્ર-ગુષઠ-દોષ લક્ષણો સળંગ એ.ક 
સરખાં રાખી ઘરખૅડ કે શયનખંડના જ સેટેગમાં, હીંચકા જેવા પ્રચલિત ઉપસ્કરની સહાય લઈ 
નિજી સિક્કાઘારી નવી નવનવ વારતા ચીતરી આપનારનું મૂલ્યાંકન બાકી છે. 

પ્રેમી-પ્રેમિકા વચ્ચે જ હોય એવો સંસિદ્ધ યૌનસંબંધ, પત્ની-પતિ વચ્ચે પણ ક્લેશ-કકળાટ- 
ફિસાદમાંથી મહોરતો હોય. અને નીતિ-અનીતિના પ્રતિષ્ઠિત ખ્યાલોને ચેલેન્જ કરતો ક 
વર્તનવિધિઓથી, ત્તો તે “જેન્તીહંસા'ની કૅકોર્ફોનિક સિમ્ફનીમાં ! 

“ઉચ્ચણ્ડ સફેદ કેરીઓ” કૃતિની સંરચના રસેન્દ્રિયને નવો જાયકો પીરસી શકે. ભાવક 
પોતાના સર્વ પૂર્વ સ્મૃત્તિસંસ્કારપુંજયી મુક્ત બની જઈ અહીં નાયકના ડોમેસ્ટિક ડ્રામામાં હળીભળી 
જાય તો વાર્તાપ્રકારમાં “નરવું નેરેશન” કયા ચીજ હૈ, તે સમજાય. 

જેન્તી નાયક પાંચમા માળે ફ્લેટમાં હીંચકે બેઠો છે. ત્યાંથી આંબા પર લટકતી અબુ સફેદ 
કેરીઓ જુએ છે ને વિમાસે છે; “સફેદ કેરીઓની અંદરનો રસ કેવો હશે ?... કૅરી લીલી હોય તો 
ક રસ ખાટો હોય, લાલપીળી હોય તો ગળ્યો, પણ સફેદ હોય તો ? સમજાતું નથી.' (પ. 
૩૮ 

ઘારણા પ્રમાણે સફેદ કેરીઓને, પ્રતીક્વાદના પ્રદેશમાં તાણી જવાનો લેશ પણ અણસ।ર 
જાગ્ચુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૭ 


નથી. કેરીઓ, વિશિસ જક્ષપરોના કે લગ્નસેબંધના ખાટા ગળ્યા રસોના દદ તરીકે ષણ નયી 
અહીં. માત્ર જેમ છે તેમ જ છે. 

વાર્તાના અંતે જેન્તી એકલો નહિ, પણ હંસા સાયે એકલો હીંચકે બેઠો દે. બંનેનો આહીંચકો - 
“ખચકાટ કે અચકપ્ટવગર” (મધુરેણ સમાપન સાઘતો ?) તાલબદ્ધ ઝૂલી રહ્યો છે ને જેન્તી સ્વપ્નમાં 
હોય એતાઘેનથી હંસાને સફેદ કેરીઓ અડો પૂછે છે ને તે ઉત્તરમાં કહે છે, દા પણ ઉમ્યણ્ડ છે સફેદ 
કેરીઓ પછી બંને એક્મેક પર માથું ઢાળીને ઊંઘી ગર્યા ઝૂલતા ર્હીચકે ને એક વાર જેન્તી બબડે 
છે : ઉચ્ચણ્ડ, સફેદ, કેરીઓ. 

નાયક, માનેલા હરીફ મનમોહનની ઉપસ્થિતિથી ગુસ્સે થાય છે ત્યારે શરદીનો શિકાર બને 

છે, અપશુકનિયાળ છીંક પણ છોડે છે એને નાયિકા “ઉચ્ચણ્ડ ભાવ દાખવૌો છો” કહી બાન ખેંચે 
છે. કશું જીરવાય નહિ, ચણચણ્યા કરતું હોય પ્રચણ્ડ ત્યારે જૅન્તી ઉચ્પણડી-કુચંડી બની જાય | 

સફેદ કેરીઓ જેવું અશકશું “સફેદ' શું છે અહીં ? માખજ્ઞન. પોતાને ઉદર માનતો જેન્તી કહે 
છે, માખણ-માખણ ઘરતીંમાં હું ઉદર ના હોઉ તો બીજું શું હોઉ ! અ। પૂર્વે નાયક પોતાને લઘુતામાં 
ટુંપાઈ ટુંકાઈ ગયેલો જાતને જુખે છે : હું કશા ગોળ ગરભમાં છું કે શેં ? ગોળાકારમાં વચ્ચે છું, 
કીડાની જેમ સપડાયો છું, સળવળતો સરૂં છું. (પૃ. ૩૯? 

પત્ની હૅસા, નાયક જૅન્તીના મનોનાટ્યમાં મનમોહન સાથે હળેલી રજૂયઈ છે અને જેન્તી, 

' હસાના ખ્યાલથી મર્ધામેતા સાથે સંકળાયો છે. દાઝ-અદેખાઈ- ચીડ-ટંટો બધું સેલ્બીના “હુઝ 
અફ્રેઈડ ઓંફ વર્જિનિયા વૂલ્ફ'ની થોદ જગાવે એવા ઓપન ડાયલોગ્ઝમાં નીખર્યું છે. “ઓંથેલો' 
જેટલી જ તીવ્રતાથી અસૂયાપૂર્ણ ઉદગારો વેરાયા છતાં આખો માહોલ હલકાફલકા કારસન! સ્તરે” 
ભારો એવો સભાનપણે નિરૂષાયો હોવાધી પ્રયોગ સિદ્ધ છે 

“ હૈસા, ઊંઘું બનિયન પહેરી લેતા જેન્તીને “બાળારાજા” કહે છે ત્યાં તેમ જ વર્ષોધી કર્શું 
*“ખંખેરતો' હોય એમ હીંચકેથી હંસાને 'કૂતરી' કહી જેન્તી પાડી નાખે છે ત્યારે હંસા સ્વસ્થ થઈ 
જેન્તીને કઠે છે તે સૂચક છે : મમ્મી યાદ આવે છે જેન્તી ? ખરા છો 1 મારો છો મને ને યાદ કરો છો 
માને ?... ચા બનાવું, આપણું તો આમ જ ચાલ્યા કરવાનું... 

હીંચડો, જુદી જુદી મનઃસ્યિતિઓમાં પ્રતીકાત્મક ઘનતા ઘારણ કરતો રહે છે. હીંચકાની 
“બ્રેક ફેઈલ' જવાના, યા ન અટકતા હીંચકાના લયો તેમ જ અંતે ખચકાટ વગર ચાલતા હીંચકાના , 
 ઉલેખથી ખ્યાલ આવશે. ટટાર્મા થતો સાણસીનો યોગ, સમાધાનાર્થે ઈન્ડેલરનો વિનિયોગ અને 

' લોંકની ઠેસીનો જાનવરની સાથે ચીસ સાથે (પૃ, ૫૫-૫૬? બબ્બે વાર ઉપયોજાયેલો સાહચર્યયોગ ી 
, ઇપતીનાં મ્રેમ-ધિક્કારન્સમ્બઘને સ્પર્શતા ભાવપ્રતીકો છે. 

“ જોલ' કહી શકાત એને બદલે નાયક પાસે “બૌઓલ કહેવડાવી “બોલ '-તી કેમ નથી? 
કક મૂકતા પાછળનું પ્રયોજન પણ થોડુંક ઝાહી શકાય. 

ક્યારેક સાવ સામાન્ય બાબત નાયકના આંતરિક સંકુલ અઘ્યાસોના કારણે વ્યાપક સમૃદ્ધ 
' કલ્પના ચૈષા બની જાય છે : 

“હસાના હાથમાં લીલા-કમળ છે. રમવા મધ્ટેનું કમળ.. ફલ... સીખો પહેલાંની સ્ત્રીઓ 

| ફૂલથી સ્મતી હતી, હંસા સાજ્શીથી રમે છે. ખરું કહેવાય. વાઆહ ! શી મજ છે 1” (પૃ, ૪૩) . 

ડુ પત્ની સિવાય જેન્તીનદ મનોરાજ્યની મપ્તુની મઘુમિતા ડચ છે ? નાયકના મનના _ 
ડોમમાં [તો પત્ની હેસા જેની સાથે હળેલી જૅન્તીએ ઘારી છે તે યુવાન મનમોતનના ગળામા ઝૂલતી 

એતદ્‌ 


રેદ્રાકમાળા જોઈ જતી પતિડેવું ગૃહનૃ જુએ છે - 'રદ્રાક્ષમાળાં જેઈ જબ્તી પતિ કેવું ગૃહનૃ 
“ 'ફેદ્રાકષના દાણાદાર મણકા વાગતા નહી હોય છાતીમાં ? પછી થતું, પણ ડોનર છાતીમાં? હંસની 
જને ?/ (પૂ. ૪૯) 

ડુશળ કથક જતીન, શેંગારિક જતિ ક મતિભાવોને રુગ્ણ 2 વિકૃત કહીને ડે દેખાડીને રજૂ 
નથી કરતા. યથાતથ યથાવત “રૂટ જકરે છે. આજી પરવાશ નોંઘપાત્ર છુ. 

છતાં કૃતિનો સૌથી આસ્વાધ જે કથાતગતૃ કલ્પન-અંશ છે તે /િચ્ન વર્શનમાં ઝગ્યો છે. 
અહીંજ વાર્તામાં કવિતાએ અત સિદ કર્યાનું કહ) રાકાય. 

'દુખિચાનો વ્યવહાર ફલેટની બહાર એ જુ. મમાલે ચાલતો તો, પણ જે હસા ઘભી 
ગયેલાં,., કીઈઅજ્ર્યા સાગરકિનારે કી જૂની ખખડઘજુ હોડી વર્ષોથી સડ્યા કરતી”ત્‌ી,._ સામે 
પારનો રાખોડિયો ર્ડંગરો, વર્ષોથી એક જ હતો, ખાલી, અની ઉપરનું આકાશ પણ એમ જ હ, 


ખાલી અંમાં 2ે એની પાછળ ભગવાન ન્હાો, છતાં જેન્તી બબડ્યો : ઓ ભગવાન / બચાવી જ 
મને? - 


“જભ્લી-હંસા સિમ્ટની' સુમન શાહ, પાર્શ્કાશન, અ'વાદ-૧, મૃ. ઉપર, મૂ.રૂ. ૪પ 
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માર્ચ, ૧૯૯૫ 


ચાળીસી પછીની કવિતા : કેટલાંક સુખ્ય વલણો 
રાજેશ પંડ્યા 


ગૌંધીયુગના કવિઓમાં સૌન્દર્માભિમુખ વલણો વત્તીઓછી માત્રામાં જોવા મળે છે એ વાત સાચી 
પરંતુ જેને આપે વિશેષ સૌન્દર્યાભિમુખ કવિતા કહીએ છીએ તેનો આરભ તો “બારી બહારના 
ભ્રકાશન સાથે ૧૯૪૦માં થાય છે. ત્યઃરઘી ગુજરાતી કવિતા જુદાં પણ સવિદ્ેષ સર્જનાત્મક એવાં 
વલણો મગટાવે છે. અર્હી સમયની આનુપૂર્વીને જડતાથી વળગી રહીએ તો કેટલાક કવેઓને 
* અન્યાય થઈ જતાનો ભય રહે છે. કેમ કે પ્રહ્લાદ પારેખ પૂર્વે હરિશ્ચન્દ્ર ભટ અને કૃપ્ણલાલ 
શ્રીઘરાણીની કવિતા ગાંધીયુગના કાવેઓથી અનેક રીતે જુદી પડે છે. વળી આ સમગ્ર ગાળાને 
સ્વાતંત્ર્યોત્તરયુગની કવિતાનો ગાળો ગણી લઈએ તો એની ઉત્તરમર્યાદા છેક આજ સુઘી લંબાવી 
શકાય, એમાં આધુનિક અને આઘુનિકોત્તર કવિઓનો પષ્ધ સમાવેશ કરવો અનિવાર્ય બને. એથી 
અવિવ્યાત્તિનો દોષ્‌ ઊભો થાય. એવું ન બને એ માટે આ લેખને કેટલીક મર્યાદાઓ વડે “નેયંત્રિત 
કરવો પડેગસટ્લે લ અહીં ચાર તબક્કામાં લેખને વિભાજિત કરવાનો પ્રયત્ન કર્યો છે. એક : હરિશ્રન્દ્ર 
ભટ્ટ અનેશ્રીધરાર્ણીની ડવિતા બે: ટપ્રહ્લાદ પારેખ :બારી બહાર, ત્રણ ? રાજેન્દ્ર શાહ અને નિરંજન 
ભગત, ચારઃ મેયકાન્ત મસ્િષોર, સડ પાઠક અને નાલન રાવળની કવિતા, 

૧ કે 


ર્‌ પ હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટે મ. પ્રારંભ ૧૯૨૭થી કર્યો ત્યારે ગુજરાતમાં ગાંધીયુગનો મઘ્યાહ્ન* " 
હતો. પરંતુ હરિશ્ચન્દ્ર મનું વ્યક્તિત્વ જર્ક્ઈક એવું હતું કે એ ગાંધીયુગના ઢાંચામાં ન ઢળી શકે. ' 
પરિજ્ામે સુંદરમ્‌-ઉમાશંકર જેરી કરતા એમની કવિતા જુદો અવાજ ઊભો કરે છે. એમનો પ્રથમ 
સંગ્રહ “સફરત્તું સખ્ય' (સુરલી ઠાકુર સાથે સહિયારો) “બારી બહાર' સાથે ૧૯૪૭૦ર્મા પ્રગટ થાય 
છે. બીજોસંગ્રહ “કેસૂડો અને સોનેરું ૧૯૪૧માં તેમ જ “સ્વપ્ન મયાજ્ન' (સં. ઉ. જોશી) ૧૯૫૯માં 
પ્રગટ થાય છે. 
આમ, પ્રહ્લાદ પારેખની કવિતાઓની સાથે જ હરિશ્વન્દ્ર ભટની કવિતાઓ મગટ થના 
લાગે છે. બજ્ઞેની કવિતા ગાંઘીયુગની કવિતાથી જુદી પડે છે તેમ બન્નેની કવિતા એકબીજાથી પણ 
ઘણી બઘી રીતે જુદી પડેછે. પ્રહ્લાદ પારેખ જેવા પોતાના સમયના મહત્ત્વના કવિની અસર તેમની 
કવિતામાં જોતા મળતી નથી અને ત્રહ્લાદ પારેખ પર રવીન્દ્રનાથની કવિતાની જે અસર હતી, 
એવી અસરથી પજ્ન એમની કવિતા સુક્ત રડે છે બલકે, તેઓ બોદલેર, રિલ્કે, યેટ્સ જેવા આઘુનિક 
કતિઓની અને દાન્તે, હોહ્ડરલન; શેલી વગેરે કેટલાંય પરંપરા નેષ્ઠ પાશ્ચાત્ય કતિઓની 
દિ , એતાદ્‌ 


કવિતાના અભ્યાસી છે. એમની કાવ્યવેભાવના પણ આગવી છે. આ કવિઓ ઉયરાંત ઠાકોર, 
શ્રીધરાણી જેવાની અસર. પ્રારંભમાં દેખાય છે ખરી યણ બહુ જલદીથી તેઓ એમાથી મુક્ત થઈ 
જાય છે. કાવ્યાવિવેક અને સર્જનની સભાનતાવાળો જાગરુક કવિ અન્યના પ્રભાવમાં લાંબો સમય 
રહેતો નથી. એ આપણે હરિશ્રન્દ્ર ભટ્ટના ઉદાહરણથી સમજી શકીએ છીગ્ઝે. 

હરિશ્ચન્દ્ર ભટ બહશ્ષુત કવિ છે. એમની કવિતામાં વિષયો કે સંદર્ભો ઘ્યાન ખેંચે એવી રીતે 
આવે છે. ભારતીય સંસ્કૃતિ, વેદો, પુરાણો, બૌદ્ધત્રંથો, ઈતિહાસમાંથી તેમ પશ્ચિમની સંસ્ફાતિ, 
ગ્રીક પુરાણકઘાઓ, ખ્મિસ્તી ઘર્મકથાઓ અને યુરોપીય લોકક્થાઓમાંથી પણ કવિ સંદર્ભો શોઘી 
લાવી, પ્રયોજી, કાવ્યમાં વ્યાપક ભૂમિકા પ્રગટાવવા મથે છે. એમાં અર્વાચીન કવિઓની રચનાના 
પણ સંદર્ભો ભળે ત્યારે. કવિની સાચી બહુશ્ષવતતાનો આપણને પરિચય થાય છે. આ રીતે"કવિ 
માનવસંસ્કૃતિના વિશાળ પરિમાણને ઊંડળમાં લેવા માંગે છે એમ આપણને લાગે છે. આવા 
સંદર્ભોથી કાવ્ય વિશેષ સંકુલ બનતું હોય છે. એથી અપ પ્રકારની કવિતા ભાવક પાસે વિશેષ 
સજ્જતાની અપેક્ષા રાખે છે. 

“અગ્નિને”, “પૃથ્વીને', “પવનને, “પ્રથમા નારી” જેવાં કાવ્યોમાં ભારતીય સંસ્કૃતિ, 
ઘર્મગ્રંથોના સંદર્ભો જોઈ શકાય તો “પેગાસસ', “ઇકેરસ' , “એકો અને નાર્સીસ” જેવાં કાવ્યોમાં 
ગ્રીકપુરાણકથાના સંદર્ભો ખપમાં લેવાયા છે. આવાં કાવ્યોમાં “પેગાસસ' સૌથી વધુ સફળ રચના 
છે. પેગાસસની ગ્રીકપુરાણકથા સાથે સર્જકતાના જે સંદર્ભો સંકળાયેલાં છે તે કવિ કાવ્યાત્મક રીતે 
મગટાવી શક્યા છે. 


“જગજ્જનની'થી “ઈસ્ટર” સુઘીનાં આંગયાર ઈશુ વિશેનાં છે. આ કાવ્યોમાં બાઈબલના 
અનેક સંદર્ભો સંકળાયેલાં છે. કવિ બધાં જ સંદર્ભો કે પ્રસંગોને નહીં પછ પોતાની અનુભૂતિને 
અનુકૂળ હોય એવા પ્રસંગ કાવ્યના વિષય તરીકે સ્વીકારે છે. અને એનું નવું અર્થઘટન રચી આપે 
છે. અર્હી નવા અર્થઘટનનું નિયામક બળ [ચેતન બને છે. હરિશ્ચન્દ્ર ભટની શૈલી આમ તો 
વર્ણનાશ્રયી છે પરંતુ ઈશુ વિશેનાં આ કાવ્યોમાં ક્યાંક ક્યાંક - “પીટર”, “સાયમન” જેવા કાવ્યોમાં 
- નાટયાત્મક રૈલી પણ જોવા મળે છે. 


આ ગુચ્છના “જ્યુડીઆમાં સવાર'એ કાવ્યના આરંભની ચાર પંક્તિઓ સાથે ઉમારાંકર 
જોશીના “મંથરા'નો અરભ સરખાવી શકાય. જો કે “મંથરા'ના આરભે જે નાય્યાત્મક્તા છે તેનો 
તો અહીં અભાવ છે જ. લાગે છે, હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટને હાથે નાટયાત્મક અભિવ્યક્તિ ચડી જ નથી. 
પહેલું કાવ્ય “જગજ્જનની' સાથે યેટ્સનું “ધ મધર ઓવ ગોડ* મૂકીને જોવા જેવું છે. એ જ રીતે 
“બુદ્ધનું ચિત્ર દોરતો અજંતાનો કલાકાર” એ કાવ્ય સાથે સૂુંદરમ્‌નું “બુદ્ધનાં ચક્ષુ' સરખાવવા જેવું 
છે. બયે કાવ્યોમાં માત્ર એટલો તફાવત છે જેટલો આ કવેઓની શૈલીમાં, બાકી કાવ્યો લગભગ 
સરખા અંત પાસે આવી પૂરાં થાય છે. 

હરિશ્ચન્દ્ર ભટટ માનવ્સબંઘોના કવિ છે. આપ્તજનોને, મિત્રોને, સ્થળોને ઉદ્દેશીને તેમણે 
ઘણી-રચનાઓ કરી છે. યેટ્સ, રોલી, રિલ્કે, બોદલેર, રોદાંના એક શિલ્પ વિશે તેમજ બ.ક.ઠા. 
બસુભાઈ રાવત, સ્વપ્નસ્થ વગેરે વિશે કાવેતા લખી છે. આ કાવ્યો પ્રિય કવિઓ, સ્વજનોને આપેલી 
કાવ્યાંજલે માત્ર બની રહેતા નથી પણ એથી કશુંક વિશેષ સિદ્ધ કરે છે. 

હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટે પુષ્યોની કવિતા પણ ૨ચી છે. “કેસૂડો ને સોનેરું” , “સફેદ ચંપાનાં ફૂલોને” , 
“લેબનર્મને' જેવાં કાવ્યો પુષ્યો વિશેનાં છે. “અગ્નિ સ્ફુવિંગ જ્યાંથી' - કાવ્યમાં તો અણતળ, 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ કૃવૃ 


ક * 


ચાળીસી પછીની કવિતા : કેટલાંક સખ્ય વલણો 
રાજેશ પંડ્યા ર 


ગૌઘીયુગનદ કવિઓમાં સૌન્દર્યાલભિમુખ વલણો વત્તીઓછી માત્રામાં શવા મળે છે એ વાત સાચી 
પરંતુ જેને આપજે વિશેષ સૌન્દર્યાઈભિમુખ કવિતા કહીએ છીએ તેનો આરભ તો 'બારી બહાર”'ના 
પ્રકાશન સાયે ૧૯૪૦માં થાય છે. ત્યારથી ગુજરાતી કવિતા જુદાં પણ સવિશેષ સર્જનાત્મક એવાં 
વલણો પ્રગટાવે છે. અર્હીં સમયની આતુપૂર્વીને જડ્તાથી વળગી રહીએ તો કેટલાક કવિઓને 


- અન્યાય થઈ જવાનો ભય રહે છે. કેમ કે પ્રફ્લાદ પારેખ પૂર્વે હરિશ્ચન્દ્ર ભટટ અને કૃષ્ણલાલ 


શ્રીઘરાણીની કવિતા ગાંધીયુગના કવિઓથી અનેક રીતે જુદી પડે છે. વળી આ સમગ્ર ગાળાને 
સ્વાતંત્ર્યોત્તરયુગની કવિતાનો ગાળો ગણી લઈએ તો એની ઉત્તરમર્યાદા છેક આજ સુધી લંબધવી 
શકાય. એમાં આદુતિક અને આઘુનિકોત્તર કાવિઓનો પણ સમાવેશ કરવો અનિવાર્ય બતે. એપી 
અવિવ્યાપ્તિનો દોષ્‌ ઊભો થાય. એવું ન બને એ માટે અ। લેખને કેટલીક મર્યાદાઓ વડે નિયંત્રિત 
કરવો પડે ગર્લે થારતબક્ડ 1માં લેખને વિભાજિત કરવાનો પ્રયત્ન કર્યો છે. એક : હરિશ્ચન્દ્ર 
ભ્ટઅનેશ્રીધરા્ણીની કવિતા બે :ગહૂલાદ પારેખ બારી બહાર, ત્રણ : રાજેન્દ્ર શાહ અને નિરંજન 
ભગત, ચાર: મ્રિયકાન્તે મણિયાર; પ્કા પાઠક અને નલિન રાવળની કવિતા. 


નર્‌ ક હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટે કાર્યનો ગ્રોરેભ ૧૯૨૭૫ી કર્યો ત્યારે ગુજરાતમાં ગાંઘીયુગગો મઘ્યાદ્ર - 
હતો. પરંતુ હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટનું વ્યક્તિત્વ જ કંઈક એવું હતું કે એ ગાંધીયુગના ઢાંચામાં ન ઢળી શકે. 
પરિજ્ઞામે સુંદરમ્‌-ઉમાર્શકર જોશે! કરતાં એમની કવિતા જુદો અવાજ ઊભો ડરે છે. એમનો પ્રથમ 
સંગ્રહે.“સફરતનું સપ્ય' (મુરલી ઠછુર સાથે સહિયારો) “બારી બહાર” સાથે ૧૯૪૦માં પ્રગટ થાય 
છે. બીજોસંગ્રહ “કેડૂડો અને સોનેરું ૧૯૪૧માં તેમ જ “સ્વપ્ન મયાણ' (સં. ઉ. જોશી) ૧૯૫૯માં 
પ્રગટ થાય છે. 
આમ, પ્રહ્લાદ પારેખની કવિતાઓની સાથે જ હરિશ્ચન્દ્ર ભટની કવિતાઓ પ્રગટ થવા 
લાગે છે. બમેની કવિતા ગાંઘીયુગની કવિતાયી જુદી પડે છે તેમ બન્તેની કવિતા એકબીજ્યી પણ્‌ 
ઘણી બધી રીતે જુદી પડે છે. પ્રત્‌લાદ પારેખ જેવા પોતાના સમયના મહત્ત્વના કવેની અસર તેમની 
ડ કવિતામાં જોવા મળત્તી નથી અને પ્રહ્લાદ પારેપ્ખ પર રવીન્દ્રનાયની કવિતાની જે અસર હતી, 
એવી અસરથી પણ એમની કાવિતો મુક્ત રહે છે. બલકે, તેઓ બોદલેર, રિલ્કે, થેટ્સ જેવા આઘુનિક 
કાવેઓની અને દાન્તે, સઃ શેલી વગેરે ફેટર્લાય પરંપરાનિષ્ઠ પાત્વાત્ય કવિઓની 
હ એતદ્‌ 








ર સી 


કવિતાના અભ્યાસી છે. એમની કાવ્યવિભાવના પણ આગવી છે. આ કવિઓ ઉપરાંત ઠાકોર, 
શ્રીધરાણી જેવાની અસર પ્રારંભમાં દેખાય છે ખરી પણ બહુ જલદીથી તેઓ એમાંથી મુક્ત થઈ 
જાય છે. કાવ્યવિવેક અને સર્જનની સભાનતાવાળો જાગરુક કવિ અન્યના પ્રભાવમાં લાંબો સમય 
રહેતો નથી. એ આપણે હરિશ્ચન્દ્ર ભટના ઉદાહરણથી સમજી શકીએ. છીએ. 


હરિશ્ચન્દ્ર ભટ બહુશ્ચુત કવિ છે. એમની કવિતામાં વિષયો કે સંદર્ભો ઘ્યાન ખેંચે એવી રીતે 
આવે છે. ભારતીય સંસ્ફાતિ, વેદો, પુરાણો, બૌદ્ધગ્રંથો, ઇતિહાસમાંથી તેમ પ્રશ્ચિમની સંસ્કૃતિ, 
બ્રીક પુરાણકથાઓ, ખ્રિસ્તી ઘર્મકથાઓ અને યુરોપીય લોકકથાઓમાંથી પણ કવિ સંદર્ભો શોઘી 
લાવી, પ્રયોજી, કાવ્યમાં વ્યાપક ભૂ[મેકા પ્રગટાવવા મથે. છે. એમાં અર્વાચીન કવિઓની રચનાના 
પણ સંદર્ભો ભળે ત્યારે કવિની સાચી બહશ્વુતતાનો આપણને પરિચય થાય છે. આ રીતે કવિ 
માનવસંસ્ફાતિના વિશાળ પરિમાણત્તે ઊંડળમાં લેવા માંગે છે એમ આપણને લાગે છે. આવા 
સંદર્ભોથી કાવ્ય વિશેષ સંકુલ બનતું હોય છે. એથી આ પ્રકારની કવિતા ભાવક પાસે વિશેષ 
સજ્જતાની અપેક્ષા રાખે છે. 

'અગ્નિને', “પૃથ્વીને', “પવનને”, “પ્રથમા નારી' જેવાં કાવ્યોમાં ભારતીય સંસ્કૂતિ, 
ઘર્મગ્રંથોના સંદર્ભો જોઈ શકાય તો “પેગાસસ' , “ઇકેરસ', “એકો અને નાર્સીસ' જેવાં કાવ્યોમાં 
ગ્રીક પુરાણકથાના સંદર્ભો ખપમાં લેવાયા છે. આવાં કાવ્યોમાં “પેગાસસ' સૌથી વઘુ સફળ રચના 
છે. પેગાસસની ગ્રીકપુરાણકથા સાથે સર્જકતાના જે સંદર્ભો સંકળાયેલાં છે તે કવિ કાવ્યાત્મક રીતે 
મગયટાવી શક્યા છે. ન 


'જગજ્જનની'થી “ઈસ્ટર” સુધીનાં અગિયાર ઈશુ વિશેનાં છે. આ કાવ્યોમાં બાઈબલના 
અનેક સંદર્ભો સંકળાયેલાં છે. કવિ બર્ઘાં જ સંદર્ભો કૈ પ્રસંગોને નર્ટીં પણ પોતાની અત્તુભૂતેને 
અનુકૂળ હોય એવા પ્રસંગ કાવ્યના વિષય તરીકે સ્વીકારે છે. અને એનું નવું અર્થઘટન રચી આપે 
છે. અહીં નવા અર્થઘટનનું નિયામક બળ ચિંતન બને છે. હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટની શૈલી આમ તો 
વર્ણનાશ્રયી છે પરંતુ ઈશુ વિશેનાં આ કાવ્યોમાં ક્યાંક ક્યાંક - “પીટર” , “સાયમન” જેવા કાવ્યોમાં 
- નાટ્યાત્મક શૈલી પણ જોવા મળે છે. 


આ ગુચ્છના “જ્યુડીઆમાં સવાર'એ કાવ્યના આરંભની ચાર પંક્તિઓ સાથે ઉમાશંકર 
જોશીના “મંથરા'નો આરંભ સરખાવી શકાય. જે કે “મંથરા'ના આરંભે જે નાટ્યાત્મક્તા છે તેનો 
તો અહીં અભાવ છે જ. લાગે છે, હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટને હાથે નાટ્યાત્મક અભિવ્યક્તિ ચડી જ નથી, 
પહેલું કાવ્ય “જગજ્જનની” સાથે યેટ્સનું “ય મધર ઓવ ગોડ મૂકીને જેવા જેવું છે. એ જ રીતે 
“બુદ્ધનું ચિત્ર દોરતો અજંતાનો ક્લાકાર” એ કાવ્ય સાથે સુંદરમૂનું “બુદ્ધનાં ચક્ષુ' સરખાવવા જેવું 
છે. બન્ને કાવ્યોમાં માત્ર એટલો તફાવત છે જેટલો આ કવિઓની શૈલીમાં, બાકી કાવ્યો લગભગ 
સરખા અંત પાસે આવી પૂરાં થાય છે. 

હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટ માનવસંબંઘોના કવિ છે. આપ્તજનોને, મિત્રોને, સ્થળોને ઉદ્દેશીને તેમણે 
ઘણી-રચનાઓ કરી છે. યેટ્સ, શેલી, રિલ્કે, બોદલેર, રોદાંના એક શિલ્પ વિશે તેમજ બ.ક.ઠા. 
બસુભાઈ રાવત, સ્વષ્નસ્થ વગેરે વિશે કવિતા લખી છે. આ કાવ્યો પ્રિય કવિઓ, સ્વજનોને આપેલી 
કાવ્યાંજલિ માત્ર બની રહેતા નથી પણ એથી કશુંક વિશેષ સિદ્ધ કરે છે. 

હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટે પુષ્પોની કવિતા પણ રચી છે. “કેસૂડો ને સોનેરું', “સફેદ ચંપાર્ના ફૂલોનેઃ, 
“લેબનર્મને' જેવાં કાવ્યો પુષ્પો વિશેનાં છે. “અગ્નિ સ્ફલિંગ જ્યાંથી! - કાવ્યમાં તો આવળ, 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૯૫ ૧૧ 


આકડો, ઘતુરો, બારમાસી, અગર-અગાથિયો જેવા ઉપેક્ષિત ફૂલો પણ કાવ્યનો મહિમા મોને છે. 
આ કાવ્યોર્મા કવિએ સંસ્કૃત કાવ્યપરંપરાની રીત્તિ અપનાવી છે. (“ગ્રીષ્મ અને વસંત' જેતું કાવ્ય 
તો કવિએ ત્ક્તુર્સદારની અનુકૃતિ રૂપે આપ્યું છે.) પરિ્લામે અલક પરસુષિ સંસ્કૃત કવિઓની કવિતા 
સાથે સામ્ય ધરાવે છે. કવિની પાસેથી પ્રહ્લાદ પારેખની તુલનામાં આવ! નિરૂપબ્નો ઓછાં મળે 
છે, પરંતુ એ ઓછાં હોવા છતાં વૈયક્તિક મુદ્રાથી વિશિષ્ટ બનેલાં છે. હ, 

મણયકાવ્યો મોટે ભાગે મુક્તક પ્રકારનાં છે. પરંપરા સંસ્કૃત પરિપદટીની છે. અભિવ્યક્સિની 
સરળતા આસ્વાઘ છે. ક્યારેક ગઝલ જેવી ચોટ પણ સાઘી શકાઈ છે. પ્રણય વિશેની કવિની 
વવેભાવના અર્ધનારીશ્વરની છે. એટલે આ અભેદ : રૂપભેદ અભેદમાં રામી / જીવ નિર્લેપ અકામ 
(ઓયે મન્મથ !) : ને કાવ્યમાં [સેદ્ધ કરવો એ કવિનો આદર્શ રહ્યો છે. છતાં, અર્હી કાન્ત જેવી 
પ્રણયમીમાંસા અને'સુંદરમ્‌ જેવી પ્રણય નિરૂપણમાં મૂર્તતા નથી. રચનાએ અને સફળતાએ આ બે. 
કવિઓથી હરિશ્ચન્દ્ર ભટ થળાં દૂર છે. તો પજ “ચારુસ્મિતે', “મને શરીર અપિયું', “ઉપહાર”, 
“તુ યે રમે', “મિલન ' જેવાં કાવ્યોમાં પ્રણયાવેગો મથાર્શ રીતે અભવ્યક્ત થયા છે. આ રીતનું 
[નિરૂપણ પાછળથી નિરંજન ભગત કે પ્રિયકાન્ત મલિયારમાં વધારે કળાત્મક બનીને પ્રગટ થાય 


હરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટના સર્જનરાશ્ઞિમાં સૉનેટની સંખ્યા ઘ્યાનપાત્ર છે. પરંતુ નખશિખ સોનેટ અહીં 
આંગળીને વૈઢે ગજ્ી શકાય એટલાં પત્ત નથી. કવિ, બાવ કાવ્યરૂપ-ચસરૂપ પામે એમાં વિશ્ઞેષ 
એકાગ્ર બને છે એટલા સૉનેટ સ્વરૂપ સિદ્ધ કરવામાં નથી. ૧૪ પંક્તસની આ રચનાઓ કાવ્ય તરીકે 
આરવાઘ નીવડે પણ સ્નેટનું આંતરિક સૌન્દર્ય એમાં કવિ પ્રગટાવી શક્યા નથી. તેમ છતાં, 
“પૈગાસસ' , “એકો અને. નાર્સીસસ', “જોઈશ હદય આ ભીતર', “સ્વપ્નસ્થને', “તને અધિક રો 
ન ચાહું ?' “જેવાં સૉનેટ નોંધપાત્ર છે. આ ઉપરાત ૧૩, ૧૫ કે ક્ટ પંક્તિઓ ઘરાવતાં અનેક” 
કાવ્યો પણ સૉનેટની નેરૂપણરી તે વડે રચાયાં છે. 

“સ્વાધ્યાય” રથોદ્ધતા છંદમાં રચાયેલાં ચૌદ સોંનેટનું ગુચ્છ છે. સૉંનેટના પંક્સિવિભાજનમાં 
ડવિ પ્રયોગશીલ રહ્યાં છે. પ્રથમ ચતુષ્કમા કે ષટકંમાં કાવ્યત્વ નિપજે છે ખરું પરૈતુ આગળ જતાં ' 
કવિ અનુભૂતિનો અનુવાદ કરવા માંડે છે. આ ગુચ્છની રચન! પાછળ ડવેનું ચોક્કસ પ્રકારનું 

આયોજન હોય એમ લાગતું નથી. કવિ ગંભીરતાથી સર્જનપ્રવૃત્ત બનતા નષી. એમણે પોતે કહ્યું 
છે એમ સ્થોદ્ધતાવ્યાયામ વૈશાખની વાદળી જેવા છે. મુક્તકની જેમ જ 100ત્તમાંથી નિપજી 
આવેલી આ રચનાઓ છે, કોઈ ઇતપટામાંથી નર્તી. 
હરિશ્ચન્દ્ર ભટને ગીંતરયનાઓમાં પ્રહ્લદદ પારેખ જેટલી સફળત્તા મળી નથી. ગીતમાં 
રોમેન્ટિક વલજ્ન અને ઇન્ત્રિયગ્રાહ્યતાને વઘુ અવકાશ હોય છે. પ્રહ્લાદ પારેખ ગીતસર્જન દ્વારા જ 
સ્પૈન્દર્યનિષ્ઠ આભગમ વિરોષ પ્રગટાવી શકે છે. એવું હારિશ્વ-દ્ર ભટ માટે બનું નથી. સૌન્દર્ય 
[નેષ્ઠ્તા મગટાવવા માટેએમલ્ઞે બીજાસ્વરૂપોની અને અલગ-આગવી નતિરૂપણચૈલીની મદદ લીઘી 
“છેં. રે ફર 


'બૌનની વાલી' - એ ગીત પ્રહ્લાદ પારેખના “લોકની વાણી આજ રૂંઘાણી...”નું નિર્બળ 
અનુકરણ છે. “કવિ, તારે કેટલાં હૈયાં 1' ગીત એક પંક્તિથી આગળ વધી શકતું નથી. "સૈંદુર 
સેંયે', “ઉર-સાગર-તરંગ' ગીતસદૃશ રચનાઓ છે. એમાં, “પતંગની બાળ જોડકણાની 
લષવાડિતા સ્પર્શી જાય એવી છે. ગુલબંકીમાં લખાયેલું 'અનેકરૃપિલી મદ ગીત કંઈક અંશે સફળ 


"છે. 
એતદ્‌ 


મ 


*ઘરાજ્ય' કાવ્ય, કવિના દીર્ષકાવ્ય લખવાના કેટલાક પ્રયત્નોમાંના સફળ પ્રયત્નનું 
ઉદાહરણ છે. “શ્રેષ્ઠ ગુજરાતી ખંડકાવ્યો*ના સંકલનમાં આ કાવ્ય સમાવાયું છે પણ એ વિશેષ તો 
કથાકાવ્ય છે. જય-પરાજય વિશેનું પોતાનું દર્શન * જય જીવનમાં છે ન કોઈ, જહીં ન પરાજય : ને 
પરદેશી કથાનકના માધ્યમે કવિ પ્રગટ કરે છે. જય-પરાજ્ય વિરોની કવિની મીમાંસા સાત ખંડના 
“જીવન-મૃત્યુ” દીર્ઘકાવ્યમાં જુદા સંદર્ભથી અને અભેવ્યક્તિની જુદી રીતથી વ્યક્ત થઈ છે. 
“સ્વાધ્યાય' અને “કન્દન'ને પણ દીર્થષકાવ્ય રચવાના પ્રયત્નો તરીકે ઓળખાવી શકાય. આવાં 
કાવ્યો કવિની કોઈ ને કોઈ મથામણની સાબિતીરૂપ છે. પરંતુ મુક્તકમાં જે સિદ્ધ થઈ શક્યું છે એ 
સૉનેટ-દીર્ઘકાવ્યમાં સિદ્ધ થઈ શક્યું નથી. 


હરિશ્ચન્દ્ર ભટે છંદના પણ અનેક અખતરા કર્યા છે. શિખરિણી, હરિણી, વસંતતિલકા, 
' કુતવિલંબિત, ઉપજાતિ જેવા. છંદમાં અનેક કાવ્યપંક્તિઓ એવી મળી આવે જે કાનને - પ્રાણને 
સભર કરી દે. “નિર્દોષ ને નિર્મળ આંખ તારી'ના સહજ સૌન્દર્યવિઘાનમાં મ્રયોજાયેલા લયનું 
ઉ.જોશીએ યોગ્ય મહત્ત્વ બતાવી આપ્યું છે. (આ કાવ્યના આસ્વાદ માટે “ગુજરાતી કવિતાનો 
આસ્વાદ: સુરેશ જેશી' જોવું) ઉપરાંત ગુલબંકી અને ઝૂલણાના લયને કાવે અનુકમે 'અનેકરૂંપિણીઃ 
અને “પુનઃ નિમંત્રણ' કાવ્યમાં આગવી રીતે સિદ્ધ કરે છે. પરંતુ શાર્દૂલ અને પૃથ્વીમાં કંઈક અંશે 
શિધિલતા પ્રવેશે છે, ત્યારે છંદની શિધિલતા કાવ્યની શિથિલતામાં પરિણમે છે. 
ફલંગ ભરી તાહરે અતટ અર્ણવો લંઘધવા 
હતા, ગગનમાં તને વિહરવાની તૃષ્ણા હતી, 
હતાં તિમિર ભેદવાં, તિમિર ભેદીને તેજના 
પંથે વિચરવું હત્તું, અસીમ અંતરાલો ય તે. 
હતાં નીરખવાં, ઘરા વિહગ-દૃષ્ટિથી જોવી'તી 
સહસ. રવિરશ્મિના પ્રખર તેજ પીવાં હતાં. 


પૃથ્વીમાં લખાયેલ “ઈકેરસ' (સ્વપ્નપ્રયાણ-પૃષ્ઠ ૧૯-૨૦) કાવ્યની ઉપરની પ્રથમ છ 
પંક્તિઓ જોઈએ. આ ઉદા.થી જણાય છે કે પૃથ્વીની પ્રવાહિતા સિદ્ધ કરવામાં તેઓ ક્યારેક _ 
ઠાકોરથી પણ આગળ નીકળી ગયા છે. પૃથ્વી અહીં એટલો અરૂઢ રીતે પ્રયોજાયો છે “કે આપલે 
તેનો, સાવ ગઘની રીતે પાઠ કરી શકીએ. આવા છંદ પ્રયોગોની સાથે કાવેએ વાક્યપ્રયોગો પણ 
કર્યા છે. “આત્સા ! જા, તું' કાવ્યમાં પ્રથમ પાંચ પંક્તિઓ સુધી લંબાતું દીર્ધવાક્ય છે. આ ઉપરાંત 
શબ્દોને ટૂંકાવી, લાઘવ સિદ્ધ કરવાના અને ઈંદમાપ જાળવવાના પણ અનેક પ્રયોગો તેમણે સતત 
કર્યા છે. આવા પ્રયોગો કર્ણક્ડોર બનતા નથી એમાં કવિની સર્જકતા જણાઈ આવે છે. 


ઉમાશંકર જોશી કહે છે : “કોઈ પરંપરામાં થઈને અગર તો નવી પરંપરા આરંભીને ભાષાની 
કવિત્વ શુંજાયશને ખીલવનારાં કવિઓ કરતાં આવા કવિઓ જુદા ષડે છે. પોતાની કૃતિઓના 
ઘૂંટાયેલા કવિત્વ દ્વારા સ્વભાષાની કાવ્યમતાને તેઓ ઉઠાવ આપી રહે છે. આમાં લયસૂઝ ઘણો 
મોટો ભાગ ભજવે છે. છંદકેફ એમાંથી નિપજતું લયસંયોજન અને કાનને તરબોળ કરતી વાણીની 
વેધકતા હરિશ્રન્દ્ર ભટ્ટની ભાષાપદાવલિની સરવાળે કવિતાની સર્જનાત્મક્તા પ્રગટ કરે છે.” 


આટલી વિશિષ્ટ અને વૈવિધ્યસભર કાવ્યસૃષ્ટિ હોવા છતાં, હરિશ્ચન્દ્ર ભટી કવિતાની 
કેટલીક સ્વાભાવિક મર્યાદાઓ પણ છે. જેમ કેઃ 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ # વૃગડ 


પાની વૃથા [શિર પરે કર ફેરવે છે. 
એવી પ્રસત્તન અમીવર્ષણ કૌમુદીને 


વિરાટ આ પ્રાણ ચડ્યો રહડોળે 


ક દદ 


એ આત્મલગ્ન ન ક સાઘી શું કદાપિ? 
ક 
એ . દેહલગઞ્ન મર્હી લીન થઈ' ભૂલું છું 


: પ જ 
'% ૫ બ્રહ્માંડોના વૃક્ષનું તું જ સાચે-સૃષ્ટાનું છે એક આશ્ચર્યપુષ્પ _ 

જેવી પંક્તિઓમાં કલાપી, "હાનાલાલ , બ.ક.ઠા.ના ભન્ઞતકારા સંભળાય છે. એટલું જ નહીં 
પોતાની જ અનેક કાવ્યપંક્તિઓની પણ વારંવાર પુનરાવૃત્તિ જેતા મળે છે. વર્ષામાં સ્નાન કરતી 
શૃથ્તીનો ઉત્વેખ એક જ રીતે પાંચછ કાવ્યોમાં થયો છે. અ! જ રીતે કવિને ચોક્કસ શબ્દોનું પદ્ય ઘેલું 
છે. વિષનું શીત, શીતના મૃત્યુ, મૃત્યુના શીત એવા શીત શબ્દનાં પુનરાવર્તનો વારંવાર થયાં છે. 
આવાં પુનરાવર્તનો કશી અનિવાર્યતા સિદ્ધ કરતાં નથી. (અર્હી અસંખ્ય ઉદા. ટાંકી શકાય.) આમ, 
જુદા જુદા પ્રકારની પુનરાવૃત્તિ એમની કવિતાની મોટી મર્યાદા બની રહે છે. ' 


સરિશ્ચન્દ્ર ભટ્ટની કવિતા ખાસ ઊંચા કળાત્મક પરિમાણો સિદ્ધ કરી શકતી નથી. પન્ન એ 
“માટેના કવિના પ્રયત્નો પૂરત! છે. પ્રામાણિક છે. કવિમાં સ્વાભાવિક એવી સર્જેકપ્રતિભા બહુ ઊંચા 
મકારની ન હોવાથી આમ બન્યું છે. તેમ છતાં, ગાંઘીયુગ પછીની ગુજરાતી કવિતાની ભૂમિકા 
રચતા માટે પ્રહ્લાદ પારેખની કવિત્ય એક પરિબળ બને છે તેમ કાંડ ભટ્ટની કવિતા, જુદા 
પ્રકારનું, બીજું મહત્ત્વતતું પરિબળ બને છે. 


/ મહ્લાદ પારેખની કવિતા જેમ આપજ્નને આશ્ચર્ય પમાડે: છે તેમ શ્રીઘરાણીની કવિતા 
આપણા મનમાં કેટલાક પ્રશ્નો જગાડે છે. - 


સામાજિક તિષમતા, દીનરદાલતપીડ્તિવર્ગ પ્રત્યેની રાનારિશો કવિતા, મુક્સિઝ ઝંખના 
અને સ્વાતંગ્યખાવના ગાન તથા દાંડીયાત્રા જેવી સ્વાતંક્ય ચળવળને લગતાં કાવ્યો ઉપરાંત સ્વયં ' 
આઘીજને વિષય બનાવી શ્રીઘરાણીએ ઘણી કવિતા લખી છે. ગાંધીયુગના અગ્રણી કાવેઓ સૂંદરમ્‌- 
ઉમાશંકર પાસેથી આપણને યુગબળોને ઝીલતી કવિતા મળે છે એ પહેલાં શ્રીઘરન્ની આવો 
કાવ્યોદ્ગાચ પ્રગટ કરે છે. તેમ છતાં તેમની કવિતામાંધી પસાર થતા એક લાગણી તીત્રપણે 
અનુભવાય છે કે અનુગાઇીયુગની કવિતા સાથે કોઈ કવિ વઘારે. કાનો સંબંધ ઘરાવતો હોય. 
તો એ શ્રીઘરાણી છે, સંદરમ્‌-ઉમાશંકર નહી. ર 


શ્રીધરાણીના સમગ્ર કાવ્ય સમૃગ્યયમાં ગાંધીયુગતું અનુસંઘાન ધરાવતી વણી રચનાઓ છે. 
“પૂજારી ', 'દેવ', “મંદિર” એ ત્રજ્ન કાવ્યોતું એક અલગ ગુચ્છ છે. એમાં દાવેતપીડિત પરત્વેની 
અનુકંપા પ્રગટ થઈ છે. જ્યારે “કંગાલ'માં કવિનો આકોશ તૌત્ર રીતે પ્રગટ યો છે. આ પ્રકારની 
કવિતાઓમાં “સર્જકશ્રેઠ આંગળા' કાવ્ય કવિના કળાર્સંયમને લીધે ઉત્તમ બની શક્યું છે. 

યુગબળોને ગ્રગટકરતી કવિતાઓમાંથી “સપૂત”, “દાંડીને' અને 'ભરતી' જેવી નીવડી આવી છે. 
ક * એતદ્‌ 


આમાં પણ “ભરતી”માં કવિ પ્રાસંગિકતાને અતિક્રમી શક્યા છે. ઉ. જોશીના. “બળતાં પાણી”માં 
અપમ બની શક્યું નથી. “ભરતી કાવ્ય-સૉનેટ સંદર્ભે ઉ. જોશી નોંધે છે કે “ગુજરાતી ભાષા આટલી 
ઓજસ્વિતાથી વારંવાર યોજાઈ નથી.' ભાવને અનુરૂપ પદાવલિની યોજના અને વિશિષ્ટ 
લય-આયોજનને લીઘે “ભરતી? ગુજરાતી સૉનેટ સમુચ્ચયમાં નોંખી ભાત પાડતું વિશિષ્ટ સૉનેટ 
છે. 

શ્રીઘરાણીમાં ગાંધીવાદ, વાસ્તવવાદ જેવા વાદ કે વિચારસરણીનો અને અભિવ્યક્તિનો 
અભિનિવેશ જોવા મળતો નથી. યુગબળોનો પ્રભાવ એમજ ઝીલ્યો છે છતાં પોતાની કૃતિઓમાં 
સૌન્દર્ય કે કળાત્મકતાનો આગ્રહ જ એમણે વિરોષ રાખ્યો છે. પરિન્ઞામે ઘીમે ધીમે એમની કવિતા 
સૌન્દર્યનિષ્ઠ વલણો પ્રગટ કરવા તરફ વધુ ઢળતી જાય છે. 

અંઘારાના ઢગલાં જેવા / વૃક્ષો ઝૂમે બસે હાય (લ.સા.અ.) 


ઉનાળો આવે. નાવે ત્યાં માણેકનો ભંડાર (શેતુર. અને પોપટ) 

પાંદડે પાંદડે પગલાં સુણું (અ જ મારો અપરાઘ છે, રાજ 

અટારીએ ફૂલરોપ લગે / અંધારું ફૂલડાંને ચૂમે (ઊંચા ઊંચા ગ્રથિત મકાન)» 
ઊડી ગગન ફૂંક ફૂંક નભદીપ હોલાવવા (ટિઘા) 

*-ન્‍્સતના અવાજે / અંધાર વંડીએથી ડોકીઆં કીધાં (રાતના અવાજો) 


વનડાને વસંતજવર લાગ્યો * / કુંપળે કુંપળે એની શિખા ફૂંટી, ને / પલાશે પલાશે દાવોનળ 
જાગ્યો ! (એક ફલખરણી-૮) 
આવી પંક્તિઓમાં શ્રીઘરાણીની કવિતાની ઇન્દ્રિયગ્રાહ્યતા આપણુ તરત ધ્યાન ખેંચે છે. 
આ અર્થમાં તેઓ પ્રહ્લાદ પારેખના યુરોગામી બનવાનું-હોવાનું માન મેળવે છે. કવિની આવી 
સૌન્દર્યદૃષ્ટિ “શુક્ર' કાવ્યમાં એની સઘળી કળાત્મકતા સમેત પ્રગટ થઈ છે. 
શ્રીધરાણીની આવી સૌન્દર્યદૃષ્ટિ અને કુતૂહલવૃત્તિ એમની પાસે બાળકાવ્યોનું સર્જન કરાવે 
છે. એમના બાળકાવ્યો આજે પણ તરોતાજા છે. એમાં જે ભાવજગતનું [નિરૂપણ થયું છે તે નરી 
કલ્પનાની નીપજરૂપ નથી. આ કાવ્યો બાળકો તો શું વૃદ્ધોમાં પણ વિસ્મયનો ભાવ જગાડી શકે 
:એવાં સમર્થ છે. પતંગિયુ અને ચંબેલી (આસ્વપ્દ માટે સુરેશ જોષી કૃત “ગ્રજરાતી કવિતાનો 
આસ્વાદ જોવું) ચાડિયાનું ગીત, “પીલુડી', “આશા”, “પાંચીકડાં' જેવાં ઉત્તમ બાળકાવ્યો 
શ્રીધરાણી પાસેથી આપણને મળે છે. આપણા રાંક બાળસાહિત્યમાં શ્રીધરાછળ્ીનાં બાળકાવ્યોનું 
વિશેષ મહત્ત્વ છે. 
શ્રીઘરાણીની કેટલીક ગીતરચનાઓ પલ ધ્યાન ખેંચે એવી છે. “મૌન ગાજે” એ ગીતે રાજેન્દ્ર 
શાહ જેવા ગીતકવિને માટે શક્યતાઓ ઉઘાડી આપી હોય એમ બને. કવિના વ્યક્તિત્વની ખૂબીને 
મ્રગટ કરતો ભાવ અને એને. અનુરૂપ પદાવલિને લીધે આ ગીત આસ્વાદ્ય બન્યું છે. “અનંતની 
પંખિણી'માાં તળપદ ભાવજગત નવી અભિવ્યક્તિનું રૂપ લઈને આવે છે. જ્યારે “ભરથરીનું ગીત” 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૧૫ 
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તો આ પ્રકારનાં લોકગીતોનો નતો અવત્તાર જ લાગે. “પીળું પીળું ફૂલ્ડું' લઘુ પજ સાવંત”સુંદર 
ગૌતરયના છે. બાળકાવ્યો અને ગીતો પછી કથાકાવ્યોમાં શ્રીઘરાણીની સર્જકતા વિશેષપણે પ્રગટ 
થતી અનુભવાય છે. કથાકાવ્યોના વિભાગમાં સાત કાવ્યો મૂકી શકીએ. જેમાંથી *'અવલોક્તિશ્વર*, 


ી  'સ્વરાજ્યરક્ષક* અને “પાપી” ભાવક અને વિવેચક ઉત્મયને સંતોષી શકે એવી 1સદ્ધિ ઘરાવે છે. 


“અવલોક્તિશ્વર' કાવ્યના મૂળમાં રહેલી અંનુભૂતિની વ્યાપકતાને લીધે આ "કાવ્યમાં 
પમ્સંગકાવ્યથી કંઈક વિશેષ અર્થ પ્રગટી શડ્યો છે. આ રચનાની પદાવ વે અને છંદોવિઘાનનો 


, કાવ્યની સફબત્ાર્માં મોટો ફાળો છે. “સ્વરાજ્ય રક્ષક' કાવ્યના કેન્દ્રમી આમ તો સ્વામી રામદાસના 


જીવનનો એક પ્રસંગ છે. પરંતુ કવિનદ સમયની અંગ્રેજ સત્તાનો સંદર્ભ પણ આમાં સંકળાયો છે એ 
' “કારણે કવિ સમગ્ર કથાનકનું પ્તીતતિજનક રીતે નિરૂપણ કરી શક્ય॥ છે. “પાપી” કાવ્યની વિશેષતા 
* એની નાટ્યાત્મક રજૂઆત છે. એ કારશે ગ્રત્યક્ષતાનો ગુણ પણ આવી શક્યો છે, કથનતું તત્ત્વ પણ 
, એટલી જ ખૂબીથી પ્રયોજાયં છે. લય અને તળપદી પદાર્વાલે પરનો પ્રશસ્ય કાબૂ જજ્ઞાઈ આવે છે. 

જો કે અંતમાં આવતું ચમત્કારતું તત્ત્ત એટલા પ્રમાણમાં કાવ્યત્વને હાનિ પહોંચાડે છે. જ્યારે 
#રોહિલી', 'પ્રણયપુત્રમાતા', 'રૂપરાલી' જેવાં બીજોકાવ્યો આદિક રીતે આકર્ષે છે. આ પ્રકારનાં 


“ દીર્ષકાવ્યો લખવાનો શ્રીધરાણીનો કવિષુરુષાર્થ એમની સર્જકતાને પ્રગટ કરે છે. 


બ.'ક. ઠાકોર “નવીન કવિતા વિશેનાં વ્યાખ્યાનો'માં કહે છે : “શ્રીધરાણીની ઉત્તમ 
કૃત્તિઓની ભાષા અને કલા આપણને કોઈક રીતે સુંદરમ્‌ અને ઉમાશંકર કરતાં જુદી અને ચડિયાતી 
લાગે છે પશ તે શી રીતે કયા ગુણે તેનું નામ આપણે પાડી શક્તાં નથી.' અહી, શ્રીધરાણીની ' 
સર્જકતા ઠાકો૨ જેવા સૃક્મદર્શી, દુરારાધ્ય વિવેચકની પાસેથી પણ પ્રર્શસાવધક્યો રળી લાવે છે. તો 
બીજી બાજુ ઉમાશંકર જોશી શ્રીધરાણી વિશે ઉત્સાહપૂર્વક લખે છે કે “૩૦ના ગાળામાં અપૂર્વ ચેતન- 
સ્પંદની સાથે સુજરાતર્માં અનેક કવિર્કઠ ખીઘ્યાં, તેમાં સાચી કવિતાનો રણકો જેના અવાજમાં 
વરતાતો હતો તેઓમાંના એક હતા શ્રીધરાણી. સુભગ શબ્દવિન્યાસ, તાજગીભરયો લયહિલોલ , 
સુરેખ ચિત્ર બડા કરતા ભઃવપ્રતીકો આદિ દ્રારા શ્રીધરાણીની રચનાઓમાં જે અનાયાસ કલાસૂઝ 


* ત્રગટ થતી તે કદાચ અજોડ હતી.” 


ચૌદ વર્ષના (૧૯૩૪થી ૧૯૪૮) મૌન પછી શ્રીધરાણી પુનઃ કાવ્યાલેખન આર્રત્મે છે. એ 
મ્વખતે કવિ કહે છે : *૧૯૪૬ ના સ્વદેશાગમન પછી પહેલાનું લાલિત્ય લાવ્યું લવાતું નથી. અને 
વિચારપ્રાઘાન્યમાં જ મન માને છે. ૧૯૪૮થી ૧૯૫૬ સુધીના પુનઃસર્જન ગાળાની કૅટવીક 


રચનાઓ “કોડિયા'ની સંવર્ધિત આવૃત્તિ (૧૯૫૭)માંસમાવી લૈવાઈ છે. એમાં, “આઠમું દિલ્હી', 
" “રાતના અવાજો”, 'શેતુર અને પોપટ', “લઘુતમ સાધારન્ન અવયવ અને “બુદ્ધઝું પુનરાગમન” 


જેવા કાવ્યો મહત્ત્વર્ના છે. 


“આકમું દિલ્હી' એ આઝાદી પછીની પારેસ્થિતિને લૌધે કવિને થયેલી અત્તુભૂતિને શબ્દ ી 


“ વડે તાગવા અને પ્રગટ કસ્વ! મથતી મહત્ત્વાકાંક્ષી રચના છે. આ કાવ્યની પ્રાસરપનામાં કવેએ 


અપૂર્વ સિદ્ધિ હાંસલ કરી છે. લાભરકર ઠાકર જેવદ આઘુનિક કાવેમાં પ્રાસ કેટલીકવાર કૃતક બની 
જાય છે. એવું અહીં મૂદ્લ બનતું નથી. ૧૯૫૬થી ગુજરાત કવિતામાં જે આધુનિકતા જજ્ઞાવા 
લાગી એની ભૂમિકા ઉમારકરના “છિત્તભિત્ન છું” કાવ્ય વડે રચાઈ હતી એમ કહ્ટી એનો સઘળો 
થશ ઉ, જોશીને આપવામાં આવે છે. પરંતુ એથી શ્રીઘરા્નીને અન્યાય થાય. 'છિજ્રભિત્ર છું'ની 


“. જેમ “આઠમું દિલ્હી' (જે ૧૯૫૬ મરદ જ રચદ્યું”તું) કાવ્ય તરફ પશ અધ્પષ્તા નવા કતિઓની અને 


1વિતેચકોની દૃષ્ટિ જવી જોઈતી હતી. શ્રીઘરાણીની અદ ઉત્તરકાલીન રચનાઓમાં પહેલાનું ગ*જુ . 
બાવસૅવેદન, લર્ઘલેત્ય કે કોમળ પદાવ લિ ગેરહાજર છે એની નોંધ લેતા ઉમાશૅકર જોશી કહે છે ૨ 


ા શ્રીઘરાલ્ીન આરંભની કૃતિઓના ભાષા, લય, આયોજન વગેરેમાં એક નાજુક કલામયતા જોતા - 


દદ ક 


મળે છે. એ રચનાઓમાં મુખ્યત્વે હતું ભાવનાનું સૌન્દર્ય. .. પરંતુ છેલ્લાં વરસોમાં એ કાવ્યરચના 
તરફ વળ્યાં છે ત્યાર એમની રચનાનું સ્વરૂપ કેવું બદલાઈ ગયેલું લાગે છે | વિષય, છંદ, લય, 
ભાષા, ભાવપ્રતીકો - બઘું જ બદલાઈ ગયું છે.” 

આમ, શ્રીઘરાણી સર્જનપ્રક્રિયા અને અભિવ્યક્તિની શૈલીના પ્રશ્નો ઉપાડતા, ઉકેલવા 
મથત્તા આપણા એક સભાન કવિ છે. ૧૯૩૪ સુધીની ગુજરાતી કવિતામાં તેમ જ સમકાલીનોના 
કાવ્યસર્જનમાં જે કેટલીક ખાસિયતો દેખાડારૂપ બની ગઈ હતી એનાથી શ્રીઘરાણી સભાનત્ાપૂર્વક 
મુક્ત રહેવાનો પ્રયત્ન કરે છે. એથી એમની કવિતા તાજગીનો વિશેષ અત્તુભવ કરાવે છે. 


૨ 


મહ્લાદ પારેખનો સંગ્રહ 'બારીબહાર' (૧૯૪૦) વાંચતાં આપણે એક આશ્ચર્ય 
અનુભવીએ છીએ. અહીં ત્રીસીના ગાળાની કવિતાની ગાંઘીંભાવના નથી. દીનદલિતપીઈડિત 
મ્રત્યેની ગતાનુગત્તિક અનુ્કંપાનું રટણ નથી. છંદના પ્રયોગો કે ભાષા પદાવલિની નવીનતા વડે 
અભિભૂત કરવાનો અભરખો નથી. પ્રેમસંવેદનોના નિરૂપણ દ્વારા અમૂર્ત, દિવ્ય, અલૌકિક સૃષ્ટિમાં 
વિહાર નથી. આ નથી ને તે નથી. તો પછી આપણને પ્રશ્ર થાય કે એવી કંઈ વિશેષતા આ કવિ 
યાસે છે. એવો કયો કીમિયો, કઈ તરકીબ લઈને આ કવિ આવે છે ને અત્યાર સુઘીનાં બંઘ બારણાં 
'સીમ સીમ ખૂલ જા કહેતા, ખૂલી જાય છે ! અને એ ખુલ્લા દ્વારમાંથી કાવ્યસુંદરી રૂમઝૂમ કરતી, 
કંકુપગલી પાડતી ગુજરાતી ભાષાને ઉબરે. આવી ઊભી રહે છે ! 

પોતાના પુરોગામીઓ અને સમકાલીનોથી આટલી બધી હદે ઉફરા ચાલીને સર્જન કરનારા 
બહુ ઓછા કવિઓ હોય છે. પ્રહ્લાદ પારેખ આપણા એવા એક કવિ છે. પ્રહ્લાદ પારેખની કાવેતા 
એની સહજતા અને તાજગીતે કારણે આપણને તરત સ્પર્શી જાય છે. એટલુંજ નહીં ઇન્દ્રિયગ્રાહ્મતા 
“ આ કવિતાની વિશેષતા છે એ રીતે આ કવિતા ભાવક્નો ચેતોવિસ્તાર સઘાય એ માટેની ભૂમિકા 
પણ રચી આપે છે. કેટલીક પંક્તિઓ જોઈએ. : 


ઘ્વાને 


અસંખ્ય જલઘાર ત્તાર તણું વાદ્ય વર્ષા લઈ 
* ત્ગાડી, નચવે, સરોવર નદી અને નિર્ઝરો (અવધૂત) 
* અનેક જલઘારાના તારે મેઘ તણું ગાજે છે ગાન (શાને ?) 
* મંદ ઝરી ઝરી આભ કરે છે વાત વસુંધરા સાથ; 
* દ્હુપાઈને કોઈ કાજ બજાવે, મંદાકિની ઉર-સાજ (શ્રાવણ) 
થ ઝદ પાયે આવે શબનમ કરી કાન સરવા; (વાતો) 
* કરકરો એની ખૂશી કેરો અવાજ ! 
આંખ પર એ કાન માંડો જો તમે, 
જરૂર, કહું છું, સૂર, મારા નેનનાં, એ સાંભળે (વળાંક) 
* પાણીએ પાય એના બાંધેલા ઘુઘરા ખળખળ ખળખળ બોલે (અમે અંઘારું શણગાર્યું) 
* પાય ત્તજ્ો એ સૂર સૂણું ને આવે ફૂલ સુવાસ (અંઘ) 
* ઝએ યે ગાતંક્સુમ - તૃણમાં જાગતો હર્ષકંપ (બારી બહાર) 
* ત્યાં ઘંટડી કંઠ તણી બજાવી / ને બોલ એના પ્રગટી ઊઠે છે / દીવા બનીને (એક છોરી) 
* ને મત્ત ચાલે પદનૂયુરેથી / ખરી જાતા ઝાકળ મોતીડાઓ. (વિભાવરી) 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ડ ૧૭ 


રંગ * 
તવ રંગથી સહુ પતંગ અંગ દે ભરી (પરી) 
થ ગુલમહોરની જોઈ પેલી લાલ રંગની જ્યોતિ 
| ગૂમખે ઝૂલે આંબે જેઈ મંજરીઓના મોલી (કોકિલ બોલે છે? ી 
* કોઈ રંગીલું ગણા / સીમને માઘુર્યથી વળગી પડ્યું (રખડવા નીકળ્યો છું) 
' ગંધ ી પી * . - ૨ 
સૌમ્ય તેજનાં સરભિત દીવડા, - સરમાં કુમુદ, - પ્રગટિયા (વાદળ વીખરાયાં) 
* તારલા જો આભે હસતાં તો ઘરણી પર જૂઈ મલકાય; (જૂઈ) 
* તારલાને છે તેજની વાષ્રી; / ફૂલની વાષ્ઠી ગંથ (માનવકંઠ) 
* પકારના પુષ્પ ભરી લઈને/ છાબે, હશે કોઈ ગઈ અહીંથી / પડી ગયા મંહીંથી હશે આ 
7 સહુ તેજ પુષ્પો ? (ચાંદરણા) 
* ઝાગને રૂપાળું કર્યું તારા મઢીને એને, ઘરતીએ મેલીને દીવ 
ફૂલોએ ફોરમ આલી આલીને એનું અંગો અંગ મહેકાવ્યું ! 1હોરાજ અમે અંઘારું શજ્ઞગાર્યું. (અમે ' 
અંધારું શષ્નગાર્યું) , 


જિદ્ધા ૨ 
કોલ્ષે મેલ્યાં છે મઘના પ્યાલા આ ફૂલ ડેરા? 

* પીવાને હંસલો એ જાય (હૈયાનો હંસલો) 

* ક્યાંક છે તડકા તણું કો ચોસલું, / તાજું અને થોડું ગરમ ૨ 

* એકાદ બે બટકા લઉં એને ભરી, / ને પછી તેની ઉપર 

ચાટી તેણી સોડમ ભરેલી આ હવા / ગટગટાવી લઉ જરી (રખડવ નીકળ્યો છું) 


ત્વચા ટ 
આછેરો પાલવ વાયુ તણો તેનો જાય અડીને, ઝલાય નર્હી (રાત પડી હતી) 
આમ, ધ્વનિ, રંગ, ગંધ, સ્વાદ અને સ્પર્શને અનુવક્ષતી ઇન્ટ્રિયગોચર' કલ્પનસૂષ્ટિ 
મૌલિકતા અને તાજગીથી આપણા ચૈતન્યને સભર કરી છે. એટલું જ નર્હી આ ઇન્દ્રિપાુભૂતિ 
એકબીજામાં ભળી જાય છે. એથી ઈન્દ્રિયવ્યત્યય પણ સિદ્ધ થાય છે. એના ઉદાહરણો પણ અનેક 
મળી આવે છે. આ કાવ્યપ્રયુક્તિ આજે તો વપરાઈ વપરાઈ ખરચાઈ ચૂકી છે. પરંતુ પ્રહ્લાદ પારેખે 
એ. વણસ્પર્શ્યું જગત આપણી સામે ખોલી આપ્યું છે એટલે ઉ. જોશી યોગ્ય રીતે જ આ ડવિની 
કવિતાને આંખ, કાન અને નાકની કવિતા તરીકે ઓળખાવે છે. આ પ્રકારના નિરૂપન્નની 
પસકાષ્ઠારૂપ “આજ' 1અદ કાવ્યના અનેરૂદ્ બહભટે કરાવેલા આસ્વાદ માટે જુઓ : પ્રતિભા 
“ અને પ્રતિભાવ)», “ઘાસ અને હું' (અઃ કાવ્યના આસ્વાદ માટે સુરેશ જોષી કૃત 'ગુજરાતી કવિતાનો 
આસ્વાદ જુઓ) તષા “અંધ” એ ત્રણ કાવ્યોનો નેર્દેશ કરી શકીએ. આ ત્રબે કાવ્યોમાં એ અખોટ જ 
જગત કળાત્મક રીતે પ્રગટ થયું છે. 
કવિ કાવ્યને સ્પર્શક્ષમ બનાવવદ બાહ્યપદાર્યોનો આઘાર લે છે. દૃશ્યપદાર્થોના નિરૂપણદ્વારા : 
કાવ્ય ભાવ્કચિત્તમાં વિશિષ્ટ ઈન્ટ્રિયસવેદનો ઝંડૃત કરી જાય છે. પ્રહ્લાદ પારેખ પણ અમૂર્ત . 
એતદ્‌ . 


ભપવાપ્લેખન ઇઈન્દ્રિયગમ્ય પ્રતિરૂપો વડે સિદ્ધ કરે છે. આ રીતે સિદ્ધ થતી-રચાતી કવિતા શુદ્ધ 
સૌન્દર્યનિષ્ઠ અભિગમ દાખવતી હોય છે. ઉ. જોશી કહે છે : “જેમને હું નવીનતર કવિઓ કહુ દું 
તેમનું લક્ષણ અવશ્ય મને એ લાગે છે કે તેઓ આગળનાઓ કરતા સવિશેષણે સૌન્દર્યાભિસુખ છે. 
આ લક્ષણ પ્રહ્લાદ પારેખની રચનાઓમાં સાંગોપાંગ તરવરતું દેખાય છે.' 


કવિ આવાં પ્રતિરૂપો શી રીતે નિપજાવે છે એ જાણવું હોય તો આપણે “બારી બહાર”, 
“અમારી મહેાંફેલો' અને “અનંતકથા” જેવા કાવ્યો તપાસવા જોઈએ.. કવિ જે ઈન્દ્રિયગોચર જગત 
ચૌતાની કાવ્યસૃષ્ટિમાં પ્રગટાવે છે એના નિમિત્તરૂપ - વસ્તુજગતનો આ કાવ્યોમાં નિર્દેશ થયો છે. 
આવી વિશિષ્ટ કવિતાના સર્જન પાછળ કેવી શરત હોવી જોઈએ એનું આડકતરૂં સૂચન પણ આ 
કાવ્યોમાંથી મળી રહે છે. 


બીજી રીતે કહીએ તો કવિમાં બાળસહજ કૌતુક હોવું જોઈએ. આપણી પરંપરામાં કવિને 
એકબાજુ દૃષ્ટા, ચિંતક , શ્દષિ સાથે સરખાવાયો છે તો બીજી બાજુ, કાવે બાળક જેવો હોય છે એમ 
પણ કહેવાયું છે. પ્રહ્લાદ પારેખ સભાન કવિ છે. તેઓ ઇરાદાયૂર્વક પોતાની કવિતામાં ચિંતકની 
મુદ્રા પ્રગટાવતા નઘી. 


આવી શુદ્ધ સૌન્દર્યનિષ્ઠ કવિતાના સર્જન માટે, કવિના કૌતુકરાગી મનને, ગીતસ્વરૂપ 
વિશેષ અનુકૂળ આવ્યું છે. આમેય “બારીબહાર'ની સિદ્ધિ મોટે ભાગે ગીત રચના પર નિર્ભર છે. 


વર્ષા વિશેનાં આઠ ગીતો (આવ મેર્હાવેયા, વર્ષા, આયો મેહુલિયો ! શાને ? થાયે છે થેઈ 
થેઈકાર, વરસે અનરાધાર, શ્રાવણ અને વાદળ વીખરાયાં) આ સંગ્રહમાં મળે છે. એમાં “આયો 
મેહુલિયો !'ને તો આપષે બાળકાવ્ય જ કહી શકીએ એ હદે નિરૂપણની સહજતા સાઘાંત જળવાઈ 
છે. 


જ્યારેકવિનાબીજાસંગ્રહ “સરવાશી'માં વૈશાખથી પાવા સુઘીનાં તેવીસ ગીતોનું એક ગુચ્છ 
સમાવાયું છે જે કાવિની વર્ષાપ્રીતિ, જળપ્રીતિને એમાંય બુંદધ્વાનિ પ્રત્યેનો કાવેનો લગાવ પ્રગટ કરે 
છે. ગુજરાતી કવિતામાં નર્મદે વર્ષાવર્ણનો આપ્યાં છે. નરસિંહરાવ, ન્હાનાલાલ, બ.ક.ઠા.ના પણ 
કેટલાંક કાવ્યો આ વિશે છે. ઉમાશંકર જોશીના “વસંતવર્ષા'માં તો અનેક વર્ષાકાવ્યો મળી આવે. 
પરંતુ પ્રહ્લાદ પારેખનાં આ ગીતો પૂર્વપરંપરાના નથી. રવીન્દ્રનાથની ક્રવિતાની તથા 
શાંતિનિકેતનના વર્ષા ઉત્સવોની પ્રેરણા આ કાવ્યો પાછળ રહેલી છે એમ ભૃગુરાય અંજારિયાએ 
નોઘ્યું છે. 

# જેમ વર્ષાના તેમ “જૂઈ” , “કામિની” , “શિવલી” જેવાં કાવ્યો પુષ્પો વિશેનાં છે. હરિશ્ચન્દ્ર 
ભટ્ટે પણ પુષ્પોની કાવેતા કરી છે. પરંતુ પ્રહ્લાદ પારેખનું સંવેદન-દર્શન અને કાવ્યરૂપ હરિશ્ચન્દ્ર 
ભટ્ટથી જુદાં છે. આ ઉપરાંત “હૈયુ” , “હૈયાની પક્કડ', “એવું હૈયું” , “હૈયાનો હંસલો” (ઉપરાંત 
“હૈયુ ક્યંહી) ?' જ્યું હરિગીતમાં લખાયેલું કાવ્ય) જેવા હૈયા વિશેનાં ગીતો આ સંગ્રહમાં છે. આ 
ગીતોની લયસમૃન્તિ નોંઘપાત્ત છે. એક બાજુ કવિએ લોકગીત ભજનના ઢાળ પ્રયોજ્યા છે. તો સાથે 
સાથે બંગાળી ગીતોનો લય પણ કવિ ક્વચિત્‌ ખપમાં લે છે, જેમાં રવીન્દ્ર ગીત સંગીતનો મભાવ 
જોઈ શકાય. આ લયર્વૈવિઘ્યને લીધે ઉ.જોશી કહે છે : “કવિએ પોતાનાં બધાં જ ગીતો કાનથી જ 
જાણે કે રચ્યા લાગે છે.' લયસમૃદ્ધેની સાથે જ ભાવસરમૂંન્ધે પણ આ ગીતોની સફળતાનું રહસ્ય છે 
એ ભૂલવું ન જોઈએ. 

ઉપર નોંઘ્યા છે એ ગીતોની સાથે જ “માનવકંઠ” અને “અદના અ।ાદમી” જેવાં ગીતોનું આ 
જીન્યૂ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૧૯ 


સંગ્રહમાં હોવું સાવ આગંતુક જણાય છે . માનવકંઠ ગીતની ઇ્રુવપંક્તિ “લોકની વાણી આજ રૂંઘાલી 
બૅધ એ માનવકંઠ'માં કવિનો સૂર સંયત રહે છે. પરંતુ અદના આદમીનું ગીતમાં તો કવિ વણકર, 
કૃષક ને ખાશિયા જેવા શ્રમજીવીવર્ગને પણ લઈ આવૈ છે. આ ગીતોમાં અને “લાગે રે નવાઈ' એ 
શીતમાં આપણને કોયા ભગતની કડવી વાણી સંભળાય છે. સંગ્રહના ડેન્દ્રિયભાવ સાથે આવાં 
ક્રાવ્યોનો કૉઈ મેળ ખાતો નથી. આવું જ બીર્જું એક કાવ્ય “બનાવટી ફૂલોને” વિષયવસ્તુની 
નવીનતાને લીધે અહીં આગંતુક બની જાય છે. 
પ્રહ્લાદ પારેખ શાંતિનિકેતનમાં થોડોક વખત રહ્યા છે. એટલે રવીન્દ્રનાથની અસર નીચે 
'બંગાળી ઢાળ અને લયરચનદવાળાં ગીતોનું સર્જન થાય છે. એમ, કૈટલાક કાવ્યોમાં રહસ્યવાદ, 
નિગૂઢતત્ત્વ તરફનું ખેચાણ પણ જોવા મળે છે. જેમ કે, ર 
ગાય ના કંઠ કો, તાર ખા રણઝણે : ક્યાં યડી સૂરડેરી ફુવારી ? (આજ) 
' “? ૨ એની ડ્યાંયે કળાયે ના ડાળ રે, / એનું કયા રૈ હશે યૂળ ? / એક ફૂલ ખીલ્યું છે ! ? [એક 
ફૂલ'ખીલ્યું છે) ન 
કક ન ધારના કોણે આકાશથી અવનિને ઉર આ તાર સાંધિયા ? (વષા) 
--*અંતર ઓશારીમાં /... કદી કદી ચાંદરણા પડી જતાં / ઘડીક, ને ગુમ વળી થઈ જતાં 
૨/ કયા પ્રકપ્શના ? (ચાંદરણા) ક ર 
* અમે ઘેરેયા સૌ બહુ બહુ ઘૂમી શોધ કસસ્‍્તતા ૨ 
ક્હીં ઘેરેયો એ ? કહી છૂપવિયો રંગ!નેધિ આ ? (ઘેરૈયા) 
અહીં જોઈ શકાશે કે ઇન્દ્રિયાતીત એવું આ રહસ્ય મરશ્ષરૂપે સામે આવે છે. તે દરેક મશ્ચોના 
“ઉત્તર સંભવિત નથી. કવિ કહે છેઃ ' * ક 
જે ખીલતાં અંતર પ્રશ્ચપુષ્પો, / બધા નહી ઉત્તરનાં ફળો બને, “ ક 
ઘટી રહે ગુંજન પ્રશ્રસૂસ્તતું, - / પછી બઘું શૂન્ય મહી જઈ શમે. (અકારણ અક્ષ7 
પ થ્ેરૈયા? અને “અવધૂત” એ બે સ્ઈનેટ અ રહસ્યમય તિગૂટતત્ત્તની શોઘના કૂતુહલને વિષય 
બૅનાવે છે. આ બસે રચનામાં કવિની ચિત્રનિર્માણશક્તિ આસ્વાઘ બની રહે છે. દે 
દ ઉ. જેરીએ આ કવિઓમાં જે ભાવવિશ્વ પ્રગટે છે તે વિશે કહ્યું છે : “ઝલાવા માંગતા છતાં 
હાથતાળી દઈને ભાગી જતાં કેટલાક નાજીક ભાવો આ સંગહમાં રાબ્દસ્થ થયેલાં જોવા મળે છેઃ” 
ઉ. જોશી આને છટકણાં ભાવો તરીકે ઓળખાવે છે. પ્રહ્લાદ પારેખ એવી ભાવક્ષણોને ઓળખી 
શકે છે અને કાવ્યરૂપ આપી શકે છે- આર્વા કાવ્યોના અવબોઘ દરમ્યાન આપણે ગફલતમાં રહી 
પૂરો ઉમળકો ન દાખવીએ તો ભાતકના હાથ (ચિત્ર)ેમાંથી જો ભાવ (રસ) ક્ષણો (સ્થાનો) જરૃર 
છટકી જાય છે. 
“આઠમી ચાંદની', *સાંદરણાં”, , “જાણીતી-અજાણી” , “એક છોરી', “રોજિંદા: કામકેરું આ” 
એ. અ! પ્રકારની રચનાઓ છે. કવિ અર્હી સમગ્તાથી અનુભૂતિને ઝીલે. કૈ અને એને નિતાંત - 
યથાતથ રીતે પ્રગટાવવા મથે છે. અ! પ્રકારનાં કાવ્યો પછી “વહી જતી પાછળ સ્‍મ્યયોષા' અને 
“ઉતરા', “ઉપજાતિ'માં ધણ મળે છે. કવિને પડકારતા અ! કાવ્યરૂપો અને તાગ ન પામી રાકાય 
ગતેવા અણજાસ વિષયો-ભાવક્ષણો સાથેના સંઘર્ષમાં જ કવિકર્મની ચરિતાર્થતા છે. 


ગ્રહ્લાદ પારેખની અભિવ્યક્તિ ક્યારેક આછી [તનશીલતા પક્ત ઘારણ કરે છે. “હસુ”, 
એતદૂ 


“વીજળી” , “અનંતકથા” , “એક મિત્રને”, “પ્રેમ', “બી” જેવી રચનાઓમાં ભાવની સાથે ચિંતન 
જોવા મળે છે. 

જે વખતે સોનેટસર્જન વિના કવિપદ્ટ મળવું અઘરું હતું એવે વખતે પણ પ્રહ્લાદ પારેખને 
સૉનેટ લખવાનો. ઝાઝો મોહ નથી. છતાં, “અબોલડાં', “વાતો” , “વિદાય' જેવાં સોનેટ એમની 
પાસેથી મળે છે. આ ત્રણેય સૉનેટમાં વિષય પ્રેમ છે પણ તેતતું નિરૂપણ પ્રહ્લાદીય આહ્લાદકતા 
ઘરાવે છે. “ચિરતૃષા' અને “હતે તું સંગાથે” જેવાં બીજાં કાવ્યોમાં પ્રેયની કોઈ અનુભૂતિ, પ્રતીતિ. 
કે દૃષ્ટિ કવિની મૌલિક લાક્ષલિક્તાથી વ્યક્ત થઈ છે. સંવેદન એટલે. સૌન્દર્યાનુભૂ[તે (8૦5110611૦ 
ડલાકાંછ1119) એમ કોઈએ. કહ્યું છે. વ્યક્તિનું સંવેદન એના પૂરતું સીસિત હોય છે. કવેનું સંવેદન 
એથી ભિન્ત અને આગવું હોય છે. વળી, અપરિપક્વ કવિના સંવેદન કરતાં મૌઢ, પરિણત કવિનું 
સંવેદન પણ [ભનસ્ત હોય છે. અને રસાનુભવ કરાવવાનું એનું સામર્થ્ઈ પણ વિરોષ હોય છે. આવું 
રસસંવેદન સ્થળકાળ મુક્ત રહી ભાવકને રસાનુભવ- સૌન્દર્યાત્તુભવ કરાવવાં સમર્થ હોય છે. 


પ્રહ્લાદ પારેખમાં એક બાજુ નિતાંત મુગ્ઘતા છે, તો બીજી બાજુ નવોન્મેષશાલિની મ્રજ્ઞા 
પશ્ઞ છે. એમનું સંવેઘજગત બૃહદૂ પરિમાણી છે. આવા વ્યાપક સંવેદનવાળા કવિઓ શુદ્ધ કવિતા 
-1મા1€ 20૯1૫3/- ની ક્ષિતિજો વિસ્તારી શકે છે. 


૩ 


પ્રહ્લાદ પારેખના કાવ્યસંગ્રહ “બારીબહાર'ની પ્રસ્તાવનામાં ઉમાશંકર જોશીએ લખ્યું 
છે: “હું જેને નવીનતર કવિઓ કહું છું તેમનું લક્ષણ મને અવશ્ય એ લાગે છે કે તેઓ આગળનાઓ 
કરતાં સવિશેષપણે સૌન્દર્યાભિમુખ છે.' આ જ કાવ્યજ્ઞએ રાજેન્દ્ર શાહના મથમ સંગ્રહ “ઘ્વનિઃના 
સંદર્ભ અવલોકન કરતાં નોંઘ્યું છે કે, “રાજેન્દ્ર શાહ સૌન્દર્યલુબ્ધ કવિ છે.' દસ-બાર વર્ષના આ 
ગાળામા બદલાતી ગુજરાતી કવિતાનો વિકાસ આપણે આ વિઘાનમાં જોયો હોય તો જોઈ શકીએ. 
સાથે સાથે રાજેન્દ્ર શાહને માટે “સૌન્દર્યલુબ્ધ કવિ' એવું વિશેષણ પ્રયોજાયું છે. એમાં આપણે રાજેન્દ્ર 
શાહની કવિપ્રતિભાનો વિશેષ પણ જાણી શકીએ. 


આમ, રાજેન્દ્ર શાહ - જેની ભૂમિકા પ્રહ્લાદ પારેખના “બારીબહાર” વડે સ્થપાઈ હત્તી 
એવી - સૌન્દર્યનિષ્ઠ કવિતાની ધારાના પ્રમુખ કવિ છે. કવિનો પ્રથમ કાવ્યસંગ્રહ “ઘ્વનિ” 
(૧૯૫૧) અઘાવધિ કોષ્ઠ સંગ્રહ છે. એ પછી “આંદોલન” , “શ્રુતિ” , “શાંત કોલાહલ” , “ચિત્રણા', 
'ક્ષણ જે સિરંતન', 'વિષાદને સાઇ”, “પ્રસંગસપ્તક' જેવા સંગ્રહોમાં આ કાવ્યયાત્રા [વિસ્તરતી 
રહી છે. તે છેક આજ સુધી. આ કાંવે આજે પણ સર્જનપ્રવૃત્ત છે. 


સૌન્દર્યાનુરાગી રોમેન્ટિક ધારાનો પ્રબળ ઉન્મેષ રાજેન્દ્ર શાહની કાવેતામાં જોવા મળે છે. 
જીવનની ગ્રસસ્તતા, સાયુજ્ય, શુભત્વ તરફ એમની કવિતા હંમેશા ઢળતી રહી છે. પોતાના સમયમાં 
આટઆટલી જાગતિંક ઘટનાચકની ઊથલપાથલ મચી હોવા છતાં, આ કવિ પોતાના કાવ્યસર્જનને 
એનાથી તદ્દન પ્રયત્નપૂર્વક અળગું રાખી શક્યા છે. જીવનના હન્દ્ધ કે ઉહેગથી માણસ તરીકે વારંવાર 
અકળામણ અનુભવી હોય એમ બને પરંતુ એક સર્જક તરીકે એનો જરા જેટલો સ્પર્શ એમની 
કવિતામાં જોતા મળતો નથી. નિરંજન ભગત અને એમના અનુગામી પ્રિયકાન્ત મણિયાર, હસસુખ 
પાઠક, નલિન રાવળ જેવા કવિઓના સમાર્જાભસુખ એને માનવતાવાદી વલણ પ્રગટ કરતી 
કવિતાઓ સામે રાજેન્દ્ર શાહની કવિતા સાવ જુદી પડી જાય છે. એટલું જ નહીં અલગ સ્થાન પણ 
ઊભું કરીને ટકી રહે છે. 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૨૧ 


“ઘતિ' સંગ્રહની પ્રથમ રચના છે “નેરુદ્દેશે'. આ માત્ર સંગ્રહની મથમ રચના જ નથી 
પણ રાજેન્દ્ર શાહનો પ્રયમ અને પ્રમુખ ભાવ પશ છે. ડહેવું હોય તૌ કવિત્તું આ ઘ્ુવપદ છે. આ 
કાવ્યમાં નિરૃષિત સંવેદન પછી અનેક રચનાઓમાં અવારનવાર નિરૂપજ્ન પામે છે. 

રાજેન્દ્ર શાહની સૉનેટપ્રીતિને લીઘે એમની પાસેથી આજ સુઘીમાં સો-સવાસો કરતા પણ 
વઘુ સૉનેટ મળ્યાં છે. જોકે સંખ્યાની દૃષ્ટિએ ગીતો પછી સૉનેટ રચનાઓ આવે. છતાં કળાસમૃદ્િમાં 
સૉનેટ - ગીતો કરતાં આગળ રહે છે. કવિએ સૉનેટયુગ્મ, સોનેટત્રયી અને સૉનેટમાણાઓ પણ 
આપી છે. આ બાબતર્મા તેઓ [નિરંજન ભગતથી જુદા પડે છે. નિરંજન ભગત સનિટ્યુગ્મથી 
આગળ વધ્યા નથી. 

“ધ્લાનિ' સંગ્રહમાં પ્રથમ સૉનેટ “તમસો મા...''છે. એ પછી 'સૉપિકાળ*, “તંતુ શો 

એકતાનો” “હે દીપજ્યોતિ” જેવાં સનેટ છે. જે સુંદરમ્‌ની જાસતા'ના સોંનેટની સમકક્ષ સિદ્ધિ મામ 
કરી શક્યાં છે એમ ઉશનસ્‌ કહે છે. “વિધાતાને' એ સોનેટપષ્ત આસ્વાઘ છે. જે રાજેન્દ્ર શાહ જ્વછ્ે 
જ પ્રયોજે છે એવા રિખરિણીમાં એ રચાયું છે. 

પરંતુ આ પ્રકારની ઉત્તમ રચના તો છે “આપુપ્યના અવશેષે' કલાના પૉચ સોંનેટના 
આ ગુચ્છમાં પ્રથમ સૉનેટ “ઘર ભષ્્ી' બાકીની ચારેય રચનાતું કેન્દ્ર છે. અ! પ્રથમ સોનેટમાં જે 
પ્રતીકાત્મક રીતે નિરૂપાયું છે એ પછીથી ચારેય સૉનેટમાં પ્રગટે છે- આમ, ૧-4-૪ ના ગચ્છમાં વસ્તુ 
અને તેનો આકાર એકબીજામાં ઓગળી જઈ એકરૂપ બની શક્યાં છે. 


વળી, એકમાંથી બીજું, બીજામાંથીત્રીજુંએમ ગુચ્છમાં વસ્તુ વિકસતું જાય છે, દરેક સોનેટની 
અંતિમ પંક્તિઓ પછીના સતેટના આરંભ માટેની ભૂમિકા રચી આપે છે. આ તગ્રકારની 
સંક્લના-આયોજનનો પ્રેરણા કવિએ આખ્યાનોમાં કડવાને અંત્તે આવતા વલણ- ઊથલા પરથી 
થીઘી હોય એ શક્યતા તપાસવા જેવી છે. 5 
' જેમાં, વસ્તુ ક્રમિક રીતે વિકસતું જત્તું હોય એવી સોનેટમાળા આપણામાં ખંડકાવ્યની સ્મૃતિ 
જગાડે. પરંતુ અર્હી કવિ જે પ્રકારની અનુભૂતિને કાવ્યરૂપ આપવા માગે છે એ માટે ખંડકાનનું 
સ્વરૂપ એમને ઝારું ખપમાં આવી રાક્ત એમ લાગતું નઘી. આ સાની સફળતા જોતાં કવિએ 
ખંડકાવ્ય રચવા નથી ઈચ્છયું એ યોગ્ય લાગે છે. 
રાજેન્દ્ર શાહનું જીવન વિશેનું દર્શન આ શાકમાં પ્રગટ થયું છે. કૃતતિનિષ્ઠ 
અભિગમમાં માનનારાઓ માત કૃતિને જ કેન્દ્રમાં રાખે છે. એક કૃતિ જેટલું (દર્રન) પ્રગટ કરી શાકે 
એટલું જ એમને સ્વીકાર્ય હોય છે. કૃતિ બહારના જગતનો આ 1વેવેચકો પરિહાર કરતા હોય છે. 
એટલે કૂતિનિષ્ઠ - રૃપરેચનાવાદી વિવેચકો અ। પ્રકારે ગુચ્છમાં રચાતા સર્જનને અને એર્માથી પ્રગટ 
થતી દર્શનની અખિલાઈને સ્વીકારવા પક્ષમાં નથી. જ્યારે ચૈતન્યવક્ષી અહ્મિગમ ઘરાવનારાઓ , 
માને છે કે કવિનું દર્શન કોઈ એક કાવ્યમાં ક્યારેય તંતોતેત પ્રગટ થતું હોતું નથી. કવિના દર્શનને 
સમગ્રતા્થી પામવા માટે આપણે કવિની બીજી રચનાઓ પાસે પલ જવું જોઈએ. રાજેન્દ્ર સાહનું . 
જીવન વિશેનું જે દર્શન છે એ “આયુષ્યના અવશેષે'માં સમગ્રતાથી વ્યક્ત થયું છે એમ ન કહી 
શકાય. એ માટે તો આપણે એમના સમગ્ર સંર્જતમાંથી પસાર થવું જોઈએ. 
રાજેન્દ્ર શાહની સંવેદનશક્તિ અપૂર્વ છે" અનુભૂતે તીદ્દ છે અને અભિવ્યક્તિ સક 
છે. એટલે એમની કવિતાને શુદ્ધ સૌન્દર્યબોધની ભૂમિકાએ આસ્વાદી શકાય છે: તો બીજી રીતે 
એમની કવિતાની ચૈતન્પલક્ષી અભિગમ દ્વારા થતી તપાસ પણ રસપ્રદ બની રહે સેમ છે. 
શ * એત્તદ્‌ 


“શ્રુતિ” સંગ્રહમાં કવિની સૉનેટશક્તિ જળવાઈ રહે છે. ચાર રચનાની “વનખંડન' 
સૉનેટમાળા વિશિષ્ટ બની રહે છે. “આયુષ્યના અવશેષે'ની બીજી એક શક્યતા અહીં ઊઘડે છે. 
“શાંત કોલાહલ”માં આઠ સૉનેટની “રાગણી' સૉનેટમાળા છે. આ ત્રણેય સૉનેટગુચ્છ રાજેન્દ્ર 
શાહની એક મોટા સૉનેટકાર કવિની શક્તિનું નિદર્શન બની રહે છે. 


“શ્રાવણી મઘ્યાલ્ે' અને “શેષ અભિસાર' એ બે કૃતિઓ પણ રાજેન્દ્ર શાહની અત્યંત 
લાક્ષણિક અને મહત્ત્વની કાતિઓ છે. રાજેન્દ્ર શાહે જે કેટલાંક વિશિષ્ટ પ્રાસર્ચનાવાળાં કાવ્યોનું 
સર્જન કર્યું છે તેમાં “શ્રાવણી મઘ્યાહ્ને” તેમાંના પ્રાસ આયોજનને કારણે નોંધપાત્ર છે. આ કાવ્યમાં 
આવતી દૃશ્યક્લ્પનશ્રેણીઓ પણ આગવી અનુભૂતિ કરાવી જાય એવી સક્ષમ છે. વસંતત્તિલકા છંદ 
એની સઘળી ખૂબીઓ સાથે અહીં પ્રયોજાયો છે. આગ પ્રાસ અને છંદ વડે કવિની ભાષા સાથે પણ 
સર્જનાત્મક રીતે કામ પાડવાની શક્તિનો પરિચય. મળી રહે છે. જ્યારે “શેષ અભિસાર' મૃત્યુના 
ભવ્ય મંગલ સત્કારનું અત્યંત વિરલ એવું સંવાદકાવ્ય છે. આ સંવાદ અનુષ્ટુપની અપૂર્વ નાટ્યાત્મક 
અને સર્જનાત્મક શક્યતા પ્રગટાવી , કાવ્યની કોટિએ પહોંચાડે એવો છે. 


“ધનિ'માં “શેષ અભિસાર' ઉપરાંત “પ્રાસાનુપ્રાસ' બીજું નોંધપાત્ર સંવાધકાવ્ય છે. રાજેન્દ્ર 
શાહનાં કેટલાંક મહત્ત્વનાં સંવાદકાવ્યો અન્ય સંગ્રહોમાં પણ મળે છે. ક્રતિમાં “પજ્માવતી”', “શાંત 
કોલાહલ' “ફેરિયો' અને “ફક્કડ' તથા પ્રસંગ સપ્તકની સાતેય રચનાઓ સંવાદ કાવ્યો છે. 
'પ્રાસાનુપ્રાસ' રમણીય સંવાદ કાવ્ય છે. જ્યારે “પશ્માવતી'ને કવિએ સ્વયં ગીતિનાટ્ય કહ્યું છે. 
શાંત કોલાહલમાં “ફેરિયો' અને “ફક્કડ” વિલક્ષણ સંવાદ કાવ્યો છે. આ કાવ્યની વિલક્ષણતા એની 
રાજસ્થાની- મિશ્ર હિન્દી- ગુજરાતી એવી કાવ્યભાષામાં છે. જ્યારૈ “પ્રસંગસપ્તક'ના સાત કાવ્યો 
સ્વતંત્ર ફાતિઓ છે તેમ છતાં અ સાતેયમાં એક વિષયનો અનુબંધ જોઈ શકાય. આ રચનાઓ 
કવિના વિશિષ્ટ દૂષ્િકોણથી અંકિત છે. આ રચનાઓ સંવાદના ઢાંચામાં નાટ્ચરૂપો આવવા છતાં, 
પઘનાટક કે પઘરૂપક બની શક્તી નથી. કાવ્યો તરીકે જ એ વિશેષ આસ્વાદ્ય છે. 


“વિજન અરશ્યે' અને “શીમળાને' એ. બન્ને કાવ્યો પણ અત્યંત આસ્વાદા છે. “વિજન 
અરણ્યે'માં પ્રકૃતિમાં સંવાદ જેતો કાવ જીવનમાં પન સંવાદિતાની અનુભૂતિ. કરે છે એનું ફૃઘ 
નિરૂપણ થયું છે. જો મ્કૂતિમાં કશી અરાજકતા ન હોય તો જીવનમાં પણ. કશી અરાજકતાને સ્થાન 
ન્‌ હોઈ શકે. કવિ ઉભયમાં વ્યવસ્થાની અનુભૂતિ કરે છે. “શીચળાને'માં બૌદ્ધભખ્ખુની ત્યાગવૃત્તિ 
સાથે શીમળાનો સંદર્ભ જોડવામાં આવ્યો છે. આ સંદર્ભ આપણે જાણતા હોઈએ તો જ કાવ્ય પામી । 
શકાય. ર 

*શ્રુતિ'માં “મારું છે અસ' એવા શીર્ષક્વાળી દીર્ઘરચના છે. એમાં વસ્તુ ભાવાત્મક અને ; 
પ્રતીકાત્મક સંદર્ભ પામે છે. કાન્તે જે પ્રકારનાં ખંડકાવ્યોની રચના કરી છે એવાં સ્વરૂપથી ઉફરી ! 
ચાલતી, ખંડકાવ્ય સ્વરૂપની નવી શક્યતા ચીંધતી આ મહત્ત્વાકાંક્ષી કૃતિ છે. 


રાજેન્દ્ર શાહની કવિતા સામાજિક સંપ્રજ્ઞતાને ઝીલતી નથી. અથવા નિરંજન ભગતે : 
શુંબઈ-નગર વિશેનાં કાવ્યો દ્વારા માનવતાવાદી વલણ પ્રગટાવ્યું હતું એ રસ્તે જતી નથી. [નેરંજન 
ભગત મુંબઈ નગરમાં રહ્યા નથી છતાં એ વિશે “પ્રવાલદ્ઠીપ' નામનું એક આખ્ખું ગુચ્છ આપે છે. , 
રાજેન્દ્ર શાહ લાંબો સમય આ મહાનગરમાં રહ્યાં છે છતાં નગરજીવનની કવિતા એમણે ઓછી -; 
ગજ્ધીગાંઠી રચી છે. “શ્રુતિ'માં “ભુલેશ્વરમાં એક રાત” અને “મઘ્યરાત્રિએ. મુંબઈ એય બે. કાવ્યો , 
છે. “ક્ષણ જે ચિરંતન”માં “મુંબઈમાં” નામે કાવ્યવિભાગ છે. આ રચનાઓ વડે જણાય છે કે રાજેન્દ્ર | 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ર૩! 


મકન 
ક 


રાહ નગરજીવનના કવે નપષી. 
“આજ સુધી રચાયેલાં કવિનાં બધાં જ કાવ્યોમાં અધઝાઝેરાં ગીતો છે. 

રાજેન્દ્ર શાહના સૌન્દર્યાત્તુરાગી સમેન્ટેક તલષ્ઞને ગીતનું સ્વરૂપ ઘણું અનુકુછા છે. એમની 
પ્રસન્ન કવેમુદ્રા ગીતોમાં છલકાઈ ઊઠે છે. એમનાં ગીતોનો વિષય લયમાં ઘુંયઈને એકરૂપ બની 
જાય છે; જે આ લયલુબ્ધ કવિનાં ગીતોને પુરોગામીઓનાં ગીતોથી જુદાં પાડી આયે છે. એમનાં 
ગીતોમાં એક બાજુ વરજભાષાની કાવ્ય ધદાવલિ અને મારવાડી રાજસ્થાન ગીતોનો લયહિક્ોળ 
છે તો બીજી બાજુ રવીન્દ્રનાથનો પ્રભાવ અને બંગાળી ગીતોનો લય પણ જેતા મળે છે. આ 
રવીન્દ્રપ્રભાવ મુપ્યત્વે રહસ્ય-ચૂઢતત્ત્તના નિરૂપદ્મમાં જોવા મળે છે. કવિએ વનવેલી - યયાર જેવા 
છંદોમાં તત્સમ પદાવલિવાળઃ ગીતોની રથના કરી છે એમ વચા તળપદી ભાષા લય 
અને ભાવજગત પણ કેટલાંક ગીતોમાં પ્રગટ્યું છે. 

“તને જોઈ જોઈ તોય તું અજ્ણી', “સંગમાં રાજી રાજી', “ઈઘ્ણાં લણવા ગૈતી', “પીળી 
છે પાંદડી ને કાળવો છે બાજરો”, -'વાયરે ઊડી ઊડી જાય રે પટોનું', “આયો જી વૈશાખી લાલ્‌, 
“સાંવર થોરી અંખિથનમેં', “કાયાને કોટડે બંધાણો', “હરિ તારા ઘટન! મંદિરિયામાં બેસણા હો 
જી”, /મારી સૂષુમણાનો તાર' જેવી “ધનિ'ની ર્ચનાઓએ કવિને કીર્તિ અપાવી છે. 

'આંદોલન' સંગ્રહ આખ્ખો ગીતોનો છે. બંગાળીમાં વિષ્ણુ દેએ સાંથાલગીતો રચ્યાં છે. 
અહીં રાજેન્દ્ર શાહ વનવાસીનાં ગીતો આપે છે. રાજેન્દ્ર શાહનાં ગીતોમાંથી પસાર થતાં એક હકીકત 

એ જણાય છે કે મોટાભાગનાં ગીતોની પદાવલે છંદોબદ્ધ રચનાઓયી લગભગ જુદી પડતી નથી. 
આવી છંદોબદ્ધ કૃત્તિઓના કાવે રાજેન્દ્ર શાહ અને ગીતકાર રાજેન્દ્ર શાહની તુલના કરવ! જેવી છે, 
રાજેન્દ્ર શાહ આપણા એક ઉત્તમ ગીતકાવિે છે. એમના ગીતો આપણને સ્પર્શી જાય છે, પણ છંદોબદ્ધ 
રચનાઓ કારી જે ઊંચાઈએ પહોંચી શકે છે એવું ગીતોની બાબતમાં બનતું નથી. _ ધુ 

રાજેન્દ્ર શાહનાં કાવ્યો આજે પણ નિર્યામિત રીતે સામયિકોને પાને જોવા મળે છે. એ કાવ્યો 
કોઈ નવી સર્જકતાને લગતી મથામણને પ્રગટ કરતાં'નથી . જે સાબિત કરૈ છે કે આત્માઝુકરણથી 
આ કવિ પણ મુક્ત રહી શક્યા નથી. 

. રાજેન્દ્ર શાહની પોતાની આગવી કાવ્યવિભાવના જે. તેઓ હંમેશા એ મુજબનુંસર્જન કરતાં 
રલા છે. એમની આ કાવ્યવિભાવનદ સર્વસ્વૉકાર્ય પણ બની છે. એટલું જ નહીં એની એક નવી 
પરંપરા પણ ઊભી થઈ છે. એક ડવિ તરીકે રાજેન્દ્ર રાહની આ મોટી સિદ્ધિ છે. 

નિરંજન ભગતે એક લેખમાં (“કવિલોક' નવે.-ડિસે.*૦૭) કહ્યું છે ૨ 

“મારી પોતાની કવિતા એટલે. સમયના સંદર્ભમાં ૧૯૪૩થી ૧૯૫૮ લગીની દોઢ દાયકાની 
કવિત્તા. એમાં ૧૯૪૩થી ૧૯૪૮ લગીની અરઘા દાયકાની કવિતા રોમેન્ટિક કવિતા છે. અને 
૧૯૪૮થી ૧૯૫૮ એક દાયકાની કવેતા એ આધુનિક કવિતા છે.' આ કે[ફેયતમાં કવેએ જન્ઞાવ્યું 
છે એમ પોતાના સમગ્ર કાવ્યસર્જનને બે જુદર જુદા વિભાગર્માં નર્હેંચી આપ્યું છે. 

, સ્વાતંત્ર્ય પૂર્વેનાં પટેલાં પાંચ વર્ષ દરમ્યાનના કાવ્યસર્જનમાં કવિનું સૌન્દર્યલુબ્વ, 
સ્વપ્નશીલ માનસ પ્રગટ થયું છે. દેખીતી રીતે આ કવેતાઓને અપણે રોમેન્ટિક કવિતા તરીકે 
ઘટાવી શકીએ. આ કવિતાઓનો આપણે રાજેન્દ્ર શાહની કવિતા સાથે કોઈ ને કોઈ રીતનો સંબંધ 
જોવો હોય તો જોઈ શકીએ એમ છીએ. ન 


'છંદોલય' સંગ્રહની પહેલી રચનાતું ર્‌ર્ષકજ “સોએ છે. અદ ર્ચનદ આપણી” 
પ # . એતદ્‌ 


ગીતપરંપરાને અનુસરે છે. આ જ વર્ષે (૧૯૪૩) કવિ “હૃદયની ત્ક્તુઓ” કાવ્ય રચે છે. એમાં 
વસંત અને વર્ષા એવી બે ત્રદ્તુઓ કાવ્યાવેષય બને છે. (અહીં રાજેન્દ્ર શાહે છયે ત્રદ્તુઓને લઈને 
“આપણી બારમાસી? (લ્વનિ» એવું કાવ્ય રચ્યું છે તે યાદા'વે.) આ કાવ્ય વડે કવિની સૌન્દર્યદષ્ટિનો 
આપણને પહેલોવહેલો પરિચય થાય છે. “ 
આરંભના આ ગાળામાં થયેલા કાવ્યસર્જનમાં કાવેનો વિસ્મય અને ઝંખના કેન્દ્રમાં રહે છે. 
યુવાન કવિસ્વાભાવિક રીતે પ્રણય અને પ્રિયાને આશ્રયે આ બન્ને ભાવસંવેદનને કાવ્યરૂપ આપવા 
મથે છે. “મેઘલી રાત્તે' કાવ્યમાં આ ભાવ પહેલીવાર પ્રગટ થતો જોવા મળે છે. કાવે હજી દિઘામાં 
છે એટલે પ્રશ્નરૂપો અભિવ્યક્તિ સઘાઈ છે. આ દ્વિઘા એના નિતાંત અનુભવરૂપમાં “કોને ?” કાવ્યમાં 
આ રીતે વ્યક્ત થઈ છે : 
“તને કે સ્વપ્નોને, 
કહે, હું તે કોને 
ચહું, - સ્વપ્ને તું ને સ્વપ્ન તુજમાં જોઈ રહું ત્યાં ?” 
અહી, સ્વપ્ન અને જાગૃતિ - કલ્પના અને વાસ્તવની કંઈક અજબ કાવ્યાત્મક રીતે સેળભેળ 
થઈ ગઈ છે. કવિનો આવો રોમેન્ટિક મિજાજ, ઈન્દ્રિયરાગવૃત્તિ “મૃત્તિકા' કાવ્યમાં ઉન્મત્ત રીતે 
મગટ થાય છે. કવિ પ્રિયાના સ્તનસૌન્દર્યનો રૂપકાત્મક રીતે - “બે ફલ ફૂટ્યાં !' એમ નિર્દેશ કરે 
છે. પરંતુ અંતિમ પંક્તિઓમાં કવિનું નિરૂપણ વાસ્તવલક્ષી બની શક્યું છે. જ્યારે “ધઘુવતારાઃ 
કાવ્યમાં કવિ પ્રિયાની આંખોના સૌન્દર્યને અહોભાવથી વ્યક્ત કરે છે. આ ઉપરાંત “એક સ્મિત”, 
“મૌન', “અશ્ચુ' જેવાં કાવ્યોમાં અનુક્રમે પ્રિયાના હાસ્ય, મૌન અને અશ્ચુનો મહિમા થયો છે. 
કવિના રોમેન્ટિક વલણને લીધે પ્રણયભાવ આવાં કાવ્યોનો વિષય બ.ને છે. પરંત એ. 
વિષયમાં, પ્રણયના અનુભવોમાં અને પરિણામે કવિ-કાવ્યનાયક્ના વ્યક્તિત્વમાં ક્રમે ક્રમે 
ગત્તિશીલતા આવે છે. વાસ્તવિક્તા અને વસ્તુલ[ક્ષેતાને લીધે આરંભની સુગ્ધતા, ભાવમયતાને 
સ્થાને પ્રેમના અનુભવમાં કમે ક્રમે વિફળતા, વેદના અને વિષાદ પ્રગટ થાય છે. પરિન્નામે “રે 
પ્રીત' , “મન” , અઆંનેદ્ર નયને' , “ઝરઝર' જેવાં કાવ્યોમાં 1નેર્ભાન્તિનો આ મનોભાવ આભવ્યક્તિ 
પામે છે. “અંતિમ મિલન” “તું હતી સાથમાં' જેવાં કાવ્યોમાં આ મનોભાવ ઘીમે ઘીમે બળવત્તર 
બનતો જાય છે. એની ચરમસીમા સઘળી તીવ્રતા સમેત “આશ્લેષમાં' દેખા દે છે ઃ 
હે મૃત્યુ તું મારી પ્રેયસીના વેશમાં 
તું આવ તો ઘારું તનેયે એ જ આ આશ્લેષમાં 1 
મેમ અને મૃત્યુ જેવા તદન વિરોધીભાવ અહીં એક બનીને અભિવ્યક્તિ પામ્યાં છે. પરિજ્ઞામે 
મિલન અને વિરહ વચ્ચે પણ અભેદ શક્ય બને છે. સુક્તક પ્રકારના આપણા કાવ્યસસુચ્ચયમાં 
સુંદરમ્‌ના “તને મે ઝંખી છે...*ની જેમ આ પંક્તિઓ મહત્વની બની રહે છે. 
મણય, પ્રિયા ને એમાં આવતી પ્રકૃતિ વિશેની સૃગ્ઘ, રોમેન્ટિક વલણની આ કવિતામાં 
કાવિએ સૉનેટ, મુક્તક, છંદોબદ્ધ રચનાઓ જેવા રૂઢ કાવ્યપ્રકારો ખપમાં લીધાં છે. સાથે સાથે 
ગીતસ્વરૂપ પાસેથી પણ કવિએ સારું એવું કામ કઢાવ્યું છે. 
મેઘલી રાતે, વેણ બોલે તો, અકારશે, પાંપણો ફરકી જાય, લટને લ્હેરવું ગમે, ઊઘડ્યાં 
ઉરના દ્વાર, પ્રથમ મિલનની ભૂમિ, વસંત ગઈ રે વીતી, કોઈ શું જલે ? દદિન થાય અસ્ત, શ્વેત 
શ્વેત, સમીર આ, હે લાસ્યમૂર્તિ 1 ઘડીકસંગ, હું તો બસ ફરવા આવ્યો છું જેવાં ઉત્તમ ગીતો નિરંજન 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ રષ 


ભગત પાસેથી આપણને મળે છે. 

આ ગીતોસ્વરૂપની ખાસિયતને લીધે ટૂંકીજ રચનાઓ છે. વિભિસ લા કળાત્મક 
અભિવ્યક્તિ એમાં સઘાઈ છે. અછકાર અને પદાર્વાલની સરળતા આસ્વાઘ છે. દુવપંક્તિઓ 
નિરંજનીય વિશિષ્ટતા ઘરાવે છે. અિરંજન ભગતની વિદગ્ધતતાઘી આ રચનાઓ મુક્ત રહી છે. 


આપણી ગીતપરંષરા, લોકગીતોના ઢાળ તો બીજી બાજ રતીન્દ્રનાથનાં ગીતોનો લય 
નિરંજન ભગતનાં ગીતોના પ્રભાવક તત્ત્વો છે. આ રવીન્દ્રપ્રભાવ રાજેન્દ્ર શાહમદે રહસ્યાત્મકતાનું 
રૂપ ઘારણ કરે છે તો ત્તિરંજન ભગતમાં માત્ર બહિરંગરૂપ અને પ્રાસરચના પૂરતો સીમિત રહે છે. 
ગીતોની મ્રાસરયનામાં વિશિષ્ટતા અને વૈવિઘ્ધ બસે છે પરિજ્ઞામે વિવિઘ આકારના ગીતો િપજી 
આવ્યાં છે. “કિત્તરી' સંગ્રહમાં તો ગીતરચનાઓ જ છે. આ સૈગ્નહની મસ્તાવનામાં નિરંજન ભગતે 
ગીત વિશેની પોતાની વિભાવના રજૂ કરી છે. એમના મતે ગીત અને હેક કોઈ સંબંધ નથીં. 
પરિણામે અિરંજન ભગતનાં મોય ભાગનાં ગતો કાવ્યો જ છે. 


*સંસ્મૃતિ' એકાવ્ય૧૫ ઓગષ્ટ ૧૯૪૮ એટલે કેસ્વતત્રતા શિશો બીજી તિધિએ ને 
અર્ત્યત મહત્ત્વનું કાવ્ય છે. કવિનું બદલાતું ભાવવિશ્ષ અને બદલાતી અભવ્યક્તિની ભૂમિકા અર્હી 
રહેલી છે. મારંભનું એમેન્ટિક વલણ અહીં 'િર્ભાન્તિ, શૂન્યતા, રિક્તતાના અનુભવે બદલાઈ જાય 
છે. કવિ વિકદ અને શબ્દ (ડવિતા) ઉભય વિશે સાંક બને છે. સ્તના પ્રેમની જે નર્હી પરંતું 

*માનવપ્રેમની વિશાળ વ્યાપક ભૂમિકા અહીં રચાતી આવે છે. 'સંસ્મૃૂ!ઈિઃ એ આ 1#કરના 
પરિવર્તનનું માત્ર આરંભબિંદુ જ બની રહે છે ત્યાર પછી રચાયેલ “નવા આંક', “અમદાવ।દ', 
'એક સૂરીલું' , “કાવ્યો-કવિ' , “કરોળિયો-મોર' , “તડકો' તથા “અભ” જેવાં કાવ્યોમાં “સંસ્મૃતિ” 

* પછીનો કવિનો (કાસ જોઈ રાકાય છે. ” શ 

સ્વાતંતર્યપ્રાપ્તિ વખતની ઘટનાઓ, સ્વાતંત્ર્યપ્રામિ પછીની નિર્ભાત્તિ, સાથે સાથે આઘુનિક 
નગરજીવનની ચેતના અ બધાને લીધે અને મનોગતમાં જાગતી તેની તીદત્ર પ્રતિકિયાઓને લીધે 

* ગુજરાતી કવિતાની ભાષા અને અભિવ્યક્તિની રીતિ બદલાતી આવે છે. નિરંજન ભગત અદ નવી 
કવિતાના અગ્રલી કવે છે. રાજેન્દ્ર શાહની કવિતાથી તેમની આ પ્રકારની કવિતા આગવી અને 
તદન જુદી રીતે રચાઈ છે. નિરંજન ભગત્તની કાવ્યાવિભાવના બોદલેર, રિલ્કે, એલિયટ, ઓડેન, 
પાઉન્ડ જેવા કવિની કવિતા અને વિવૈચનથી ઘડાઈ છે. વિશ્ષના આવા ઉત્તમ આધુનિક 
કવિંઓના પરિશીલન દ્વારા નિરંજન ભગતમાં આધુનિક ભાવબોઘની ભૂંમેક રચાય છે. પરિજ્નામે 
ગુજરાતી કવિતામાં નવો ગ્રવાહ-યુગનો આરંભ થાય છે: અઃ દિશાત્ી પહેલી મહત્ત્વની ફાતિ 
“સંસ્મૃતિ' આપણને મળે છે. આડાવ્યમાં જે ભૂમિકા રચાઈ છે તેપાછળથી પૂર્ણયલે કેરાં 

ુ કાવ્યોમાં મગટે છે. 

“્રવાલઠીપ' શીર્ષક જ પ્રતીકાત્મક છે. એલિયટના “૧ વેસ્ટ લેન્ડ'ની જેમ આ 
મથરુભૂ[મે-અનુર્વરભૂમિ છે,' જે નિર્મૂળતાતું સૂચન કરે છે. ફ્રેન્ચ કવે બોદવેરે પેરિસ વિશે અને 
સ્પેનિશ કવે લોર્કાએ ન્યૂયોર્ક જેવા નગર વિશે કાવ્યો કર્યાં છે. એ રીતે [નિરંજન ભગત મુંબઈ વિશે 
કાવ્યો કરે છે. અર્હી મુંબઈ નગર એના સ્થળ (ફોડલેન્ડ રોડ, ફ્લોરા ફાઉન્ટન, ફ્લોરા ફાઉન્ટનના 
બસસ્ટોપ પર, ચર્ચગેટથી લોક્લમાં, હોનર્બી રોડ જેવાં કાવ્યો) કાળ (કોલાબા પર સુર્યાસ્ત, એપોવો 
પર ચન્દ્રોદય જેવાં કાવ્યો) અને ષાત્રો કિવિ્થી પતિયોઝે સમેત દિરૂપાચું છે. આ નિરૂપણમાં 
આધુન્િક્તાઘી સૅંપ્રશ એવા કાવનાં ચૈત(સેક સંચેલનો પણ ભળે છે. અને એ રીતે અંતે વ્યક્તિ 

દ :  અએતદ્‌ 


(કવિ) અને નગર અભિસ બની રહે છે. આમ, પ્રવાલહીપ નગરસંવેદનાને વ્યક્ત કરતાં કાવ્યોનું 
ગુચ્છ છે. આ ગુસ્છની રચનાઓનું કેન્દ્ર મુંબઈ જેવા ઔઘોગિક મહાનગરમાં વસતો આઘુનિક 
માનવી છે એટલે પ્રવાલફીપ ગુચ્છર્મા રચાયેલાં કાવ્યો છે પણ સમગ્રપણે. એક જ કાવ્ય છે. 

“વાલદીય' નિરંજન ભગતની શક્તિના શિખરરૂપ છે ત્તો “ગાયત્રી' પ્રવાલઠ્ઠીપત્તું 
ચરમશ્િખર છે. આજના મનુષ્યમાં જે અભાવ છે જે રિક્તતા છે તેત્તું એલિયટે “વેસ્ટલેન્ડ'માં 
વરસાદના પ્રતીકથી સૂચન કર્યું છે. જ્યારે “ગાયત્રી'ના કવિ નિરંજન ભગત “સૂર્ય'ના પ્રતીકથી તે. 
સૂચવે છે. આ રચનાઓમાં કવિએ ભલે પ્રશિષ્ટ કાવ્યસ્વરૂપ સોનેટ કે છંદનો સર્વથા ત્યાગ ન કર્યો 
હોય તો પણ ગુજરાતી કાતિઓને આધુનિકતાની દિશા ચીંધતી આ રચનાઓનું ચોક્કસ મૂલ્ય છે 
જ. 


૪ 


નિરંજન ભગતે જે કવિઓની કવિતાને. વિશેષ આધુંનેક કડીને ઓળખાવી છે એ ત્રણ 
કવિઓમાં હસમુખ પાઠક અને નલિન રાવળની સાથે પ્રિયકાન્ત મણિયાર પણ છે. આમ તો. છેક 
૧૯૪૮થી પ્રિયકાન્ત માંણિયારની મૌલિકતાને પ્રગટ કરતી રચનાઓ સામયિકોના પાને પ્રકાશિત 
થવા માંડી હતી. પરંતુ એમનો પ્રથમ કાવ્યસંગ્રહ “પ્રતીક ૧૯૫૩માં પ્રકાશિત થાય છે. એ પછી 
૧૯૭૪ સુધીમાં “અશબ્દ રાત્રિ” , “સ્યર્શ' , “સમીપ” અને “પ્રબલગાતે' જેવા સંગ્રહો સમયાન્તરે 
મ્કાશિત થતા રહે છે. આ રીતે “પ્રતીક'થી “પ્રબલગતિ' સુઘીના સંગ્રહોમાં પ્રિયકાન્ત મશિયારની 
સર્જકતા વિસ્તરી છે. 

પ્રિયકાન્ત મશ્િયારની સામે ત્તિરંજન ભગતનો કાવ્યાદર્શ છે. પ્રસ્‍તાર તો કાવ્યવેરોધી છે 
એમ નિરંજન ભગતે. કહેલું. આવા પ્રસ્‍તારદોષથી કાવ્યને મુક્ત રાખવું હોય તો લાઘવની અપેક્ષા 
રહે છે. આવું કાવ્યલાઘવ પ્રતીક-કલ્પન વડે સિદ્ધ થઈ શકે. પ્રતીકરચનાની ખાસ ચોક્સાઈને લીધે 
પ્રિયકાન્ત મણિયારતા પહેલાં બે સંગ્રહોની રચનાઓ આપણું તરત ઘ્યાન ખેંચે છે. 

પ્રિયકાન્ત માણિયારની સમગ્ર કવિતામાં રોમેન્ટિસીઝમ, સામાજિક વાસ્તવ-માનવતાવાદ 
અતે પ્રતીક-કલ્પનવાદના એમ એક કરતાં વઘુ વલણ જોવા મળે છે. 

પ્રેમોપચાર, પ્રેમની કામના -ઝંખના, પ્રગાઢ રતિ, ક્યારેકવાત્સલ્ય તો ક્યારેક તિરસ્કૂતિને 
[વિષય બનાવતી, રોમેન્ટિક અભિવ્યક્તિ ધરાવતી અનેક કવિતાઓ. “મતીક' તેમ જ બીજા 
સંગ્રહોમાં મળે છે. આ કાવ્યોમાં પ્રણયીજનોનો ઉત્કટ પ્રષ્ઞયોન્માદ નિર્ભીક્તાથી પ્રગટ થયો છે. 
“કંચુકીબંઘ છૂટ્યૉને' , “અંધકાર”, “ઘૃષ્ટ' , “પુનઃ' , “શયનગૃહમાં” જેવાં કાવ્યોમાં મણયીજનોના 
કામવ્યવહારનું વર્ણન થયું છે છતાં કાવ્યભાષાનું સૌન્દર્ય છેક સુધી જળવાઈ રહે છે. 

“પ્રતીક” સંગ્રહના “ક્બૂતરો', “એક ગાય”, “કુત્તા” જેવાં કાવ્યો અને “અશ્વ” , “હાથી”, 
“બળદ' જેવાં અન્ય રસગ્રહનાં કાવ્યો ઉપરાંત “ક્યાં” , “એ એટલી ઠંડી હતી', “અશબ્દ રાત્રિમાં 
જેવા કાવ્યોમાં પ્રતીક વિનિયોગ વડે સંકુલતા પ્રગટાવવા કવિ મથે છે. આ કાવ્યો ભાષા અને 
ભાવાભિવ્યક્તિને લીધે પણ આપણને આકર્ષે છે. કાવ્યને અંતે સઘાતી ભાવની ચમત્ફાંતે પણ 
મ્રિયકાન્ત મંલિયારની કવિતાની એક આગવી લાક્ષણિકતા બની રહે છે. “હાથી? અને “ખિસકોલી” 
કાવ્યને આના ઉદાહરણ તરીકે નોંધી શકાય. પ્રતીકાત્મક અભિવ્યક્તિ સાઘતા આ પ્રકારનાં 
કાવ્યોમાં “ગાહ્લું' સાઘત સૂંદર કાવ્ય છે. (અ॥ કાવ્યના રમણ સોનીએ કરાવેલાં આસ્વાદ માટે 
“પ્રતિભા અને પ્રતિભાવ” (સં. ઉ.જેશી) પુસ્તક જોયું.) “ગાક્ં' ઉપરાંત “અશ્વ” જેવાં કાવ્યોમાં 
જાન્યુ-માર્સ, ૧૯૯૦૫ ૨૭ 


આધુનિક માનવની વ્યથા પ્રતીક દવારા ખૂબ વેઘક રીતે અભિવ્યક્ત થઈ છે. વળી, આ બતે કાવ્યોમાં 
વાસ્તવિકતાનાં સ્તર પણ અનેક રીતે ઊઘડતાં આવે છે. 

૧૯૫૦ પછીની ગુજરાતી કવિતામાં જે વાસ્તવનો સ્પર્શ ઉમેરાય છે તેમાં પ્રિયકાન્ત 
મશિયારનીકેટલીક્કવિતાઓ મહત્ત્વની ઠરે છે. “એએએટવલી ઠંડી હતી' કાવ્યમાં કવિની વાસ્તવદર્મી 
દૂરિ ઉત્તમ કાવ્યાત્મક પરેજ્ઞામ સાઘી શકી છે. “ખીલા ' અને “ઈશ્ઞુની ઉક્તિ” જેવાં કાવ્યોમાંડવિનો 
આક્ોશ વ્યક્ત થયો છે. આ આડકોશ “એ લોકો” કાવ્યમાં વિદ્રોહનું રૂપ પામે છે. “એ લોકો' અને 
“ઈશુની ઉક્તિ” પ્રિયકાન્ત મસિયારની ઉત્તમ અછાંદસ રચનાઓ છે. દ 

પધકાન્ત મતિપારે ગોપકાવેતાની પરંપરાના મઘુર લયનાં અનેક ગીતોની પણ રથના કરી 
છે. “આ નભ ઝૂડય તે કાનજી ને ચોંદની તે રાઘા રે' (કૃષ્ણહ-રાઘ) એ એમની પ્રતિનિધિ રચના 
છે. આ અનેઆવોં બીજ કેટલાય ગીતો-કાવ્યોમાં પ્રિયકાન્ત મજ્નિયારની નરી સૌન્દર્ય લુબ્ય, મુગ્ધ 
છબિ જોવા બળે છે. પજ્ત એ પ્રહ્લાદ પારેખ- રાજેન્દ્ર શાહી જુદી જાતની છે. લય ક ઘ્વનિની 
આખતમાં તેઓ આ બજ્તે કાવેધી યજ્ઞા છેટા રહે છે. 

આમ, રાજેન્દ્ર-નિરંજન ગાળાની કવિતામાં જેપ્રયોગશીવતા જોવા મળતી હતી તે પ્રિયકાન્ત 
મક્િયારની કવિતામાં પણ જેતા મળે છે. પરંતુ સિદ્ધિની બાબતમાં તેઓ આ બે કવિની બરોબરી 
કરી શક્તા નથી. આગળ જતાં, પ્રિયકાન્ત મણિયાર આત્માનુકરણમાં સરી પડે છે અને 
જાબલગતિ'થી તો કવિ પોતાની અશ્મિવ્યક્તિની અસરકારતા લગભગ ગુમાવી બેઠા હોય એવું 
અનુભવાય છે. . 

ક નિરંજન ભગતે જે નવા પ્રકારની સમાજાભિમુખતા ત્રગટકરતી કવિતાઓ રચી તે ઘારાના 
હસમુખ, પાઠક એક મહત્ત્વના કવિ છે. નિરંજન ભગતના અનુગામી ત્રણેય કવિઓમ હસમુખ 
પાઠક સૌથી વઘુ કયોગશીવ રહ્યા છે. “સાયુજ્ય અને “નમેલી સાંજ” એમના કાવ્યસંગ્રહ છે. 
નિરંજન ભગતે કાવ્યમાં પ્રસ્‍તારનો વિરોઘ અને લાઘવના મહત્ત્વની અપેક્ષા રાખી હતી. 
આ લાઘવ હસમુખ પાઠકની કવિતામાં વિશેષ સિદ્ધ થયં છે. લાઘવની અપેક્ષાને લીઘેજ આ કવિની 
કાવ્યસૃષ્ટિસખ્યાની દૂજ્ટિએ દરિદ્ર છે. પરંતુ કાવ્યત્વની દૃષ્ટિએ સમૃદ્ધ છે. એમાં એક બાજુ છંદોની 
ગર્વાહિતા અને પદાવવિની તાજગી છે, તો બીજી બાજુ પુસકલ્પનનો અપૂર્વ વિત્તિયોગ પણ છે. 
અને એ ઉભય દ્વારા સડુલ ભાવજગત્તની અભિવ્યક્તિ સઘાઈ છે. છંદ્નાં પરેપરેત આવર્તનો, કોસ 
અને ટાઈપોગ્રાફીના મ્રયોગો તેમ જ વ્યવહાર ભાષાની લડણોને ખપમાં લઈ તેમણે ર્ચનારીત્તિના 
7 અનેક અખતરાઓ પણ કર્યા છે. આ પ્રયોગો કવિએ કળાસંથમની મર્ષાદાર્મા રહીને કર્યા હોઈ 
સિદ્ધિની કસાએ પહોંચી શક્યા છે. આ પ્રકારની પ્રયોગશીવતાને લીઘે તેમના સમકાલીન 
કવિઓમાં જેવા મળતા રોમેન્ટિક તલજ્ઞરયી એમની કવિતા મોટે બાગે મુક્ત રહી છે. 

“સાંજ” :ૃએ તેમની કાવ્યરીતતિનું નિદર્શન કરતી મહત્ત્વની રચના છે. તેમાં નગરજીવનની 
વિષમતા [વિષય બને છે પણ તેત્તું નિરૂપણ સંવેદનસભર હોવાયી આ કાવ્ય ભાવકાચેત્તમાં જુદી જ 
પ્રતિકિયા જન્માવે છે. “કવિનું મૃત્યુ, “વૃદ્ધ”, “તણખલું', “આ આયનામાં”, “કોઈને કંઈ પૂછવું 
છે” - જેવી રચનાઓ આપણી કવિતામાં આશ્વાસનરૂપ છે. કં 

- હસમુખ પાઠકની અડ ગકારની કવિતામાં આધુનિક નગરસંસ્કૃતિની વિષમતા ત્રતીકો દ્વારા 
પ્ગટ થઈ છે. કવિ નિર્મમતાથી નિરૂપણ કરે છે. વકોક્તિ અને વિડમ્બનનો આશરો લે છે. આ 
રીતે આઘુનિક માનવની વિષમતા-વિરોઘ-વેસવાદને વ્યંગ-કટાક્ષના માધ્યમે નાટ્યાત્મક રીત્તે મૂર્ત 

એતદ્‌ 


કરી આપવાનો તેમનો પ્રયત્ન પ્રશસ્ય છે. 


“અંત ઘડીએ અજામિલ' અને “ગજેન્દ્ર ચિંતનમાં કવિએ પુરાકલ્પનનો વિનિયોગ કર્યો છે. 
એ ગાળાની કવિતામાં કાવ્યભાષાની દૂંષ્ટિએ પણ આ કાવ્યો તદ્દન નવું કળાત્મક પરિમાજ્ત ઊભું 
કરી આપે છે. તો “પશુલોક' એ દીર્ઘકાવ્ય અન્તર્ગત કૂતરો, ચામાચિડીયું , ઊંટ જેવી રચનાઓ પણ 
આપણું ઘ્યાન ખેંચે છે. આ કાવ્ય વાંચતા પ્રાણજીવન મહેતાની “પ્રપંચતંત્ર' અને “અહિતોપદેશ”'ની 
રચનાઓની ભૂમિકા અર્હી પડી છે એવો પ્રશ્ન થાય. જોકે પ્રાણજીવન મહેતાની મુખર અભિવ્યક્તિ 
અહીંનથી. 


*મા જ્યારે વૈકુંઠ જશે? માના મૃત્યુપ્રસંગે લખાયેલું કાવ્ય છે. કવિ તદ્દન વસ્તુલક્ષી ભૂમિકાએ. 
રહી અંગત ઊર્મિને કાવ્યની સિદ્ધિએ પહોંચાડી શક્યાં છે. “પ્રાર્થે હવે કાલિદાસ' એ કાવ્ય પણ 
નજર બહાર જવા દેવા જેવું નથી. (આ બન્તે કાવ્યોની ભાષા અને અભિવ્યક્તિ સાથે યજ્ઞેશ દવેની 
કવિતાઓ સરખાવી જોવા જેવી છે.) “સંવનન' અને “ગતિસ્થિતિ' જેવાં કાવ્યોની સંરચના પણ 
તપાસવા જેવી છે. આ કાંવે ભાષાની જે રીતે કરકસર કરે છે અને અકલ્પ્ય એવા લાઘવથી કાવ્યનો 
ઘાટ ઘડે છે. આવો કળા સંયમ બહુ ઓછા ગુજરાતી કવિઓમાં જોવા મળે છે. 


હસમુખ પાઠક જેવા કવિઓએ પોતે કરેલા મોટા ભાગના પ્રયોગોને કાવ્યસિદ્ધિની કક્ષાએ. 
*પહોંચાડસા છે એવું આઘુનિકોમાં પણ બનતું નથી. આધુનિક કવિઓએ ગુજરાતી કવિતા પર. 
નગરજીવનની વેદના-વિષમતાનું નિરૂપણ કરતી કૃતક અછાંદસ રચત્તાઓ વડે રીતસરનું આક્રમણ 
કર્યું જે આ કવિઓના કાવ્યપુરુષાર્થ પર પાણી ફેરવી દે છે. પોતાની પ્રતિભાના બળે, આગવી 
મૌિક્તાથી કાવ્યસર્જન કરનારા કવિઓના આ જૂથમાં નલિન રાવળ પણ એક મહત્ત્વના કવિ છે. 
“ઉદ્દગાર' અને “અવકાશ જેવા સંગ્રહોની રચનાઓ તેમના આકારને લીધે. આપણું ઘ્યાન ખેંચે 
છે. ટસસુખ પાઠકમાં જે રોમેન્ટિક વલણ જોવા મળતું નથી એ નલિન રાવળની કવિતામાં ક્યાંક 
ક્યાંક દેખા દે છે. આ રોમેન્ટિક ઉદ્રેકના પરિજ્ાામ રૂપ સંસ્કૃતવૃત્તોમાં અને સૉનેટ જેવા સ્વરૂપમાં 
એમણે જે રચનાઓ કરી છે એ આપણને એટલી બઘી આકર્ષતી નથી જેટલી નગરસંસ્કૂતિની 
વિષમતા, ક્ઠોરતાનુંપ્રતીકાત્મક નિરૂપણ કરતી કવિતાઓ આકર્ષે છે. આ બીજાપ્રકાર્ની રચનાઓ 
માત્રામેળ અને છંદોના પરંપરિત આવર્તનોમાં રચાઈ છે. 


'એક નામેરી વૃદ્ધ' અને “પાનખર” કાવ્ય સાથે રાખીને જેવા જેવાં છે. જીવનમાં 
અનુભવાતો ખાલીપો, નિર્વેદ અને અસ્તિત્વની કરુણતાનું એમાં અસરકારક રીતે નિરૂપણ થયું છે. 
“પાળિયો” કાવ્યમાં આ અનુભૂતિ સબળ રીતે અભિવ્યક્તિ પામે છે. 

આ કાવ્યોનું જેમ એક ગુચ્છ રચાય છે એમ “ઝમાં સૂંદરી' , “સુંદરી અને સિંહ', “સિંહ', 
“વરસાદ અને સિંહ' જેવાં કાવ્યોનું બીજું એક ગુચ્છ રચાય છે. આ કાવ્યોમાં જીદી જુદી રીતે 
પ્રતીકાત્મક અભિવ્યક્તિ સઘાઈ છે. “બિલાડી” , “ફૂકડો' જેવાં કાવ્યો પણ પ્રતીક્ને તાકે છે. જ્યારે 
“કિલ્લો'માં ભૂતકાળ અને વર્તમાનનું સમાન્તરે આલેખન નાટયાત્મક અનુભૃતિ કરાવે છે. 

નલિન રાવળે મુંબઈ વિશે પણ “સુંબઈ' , “ઉદ્દેગ' જેવી કવિતાઓ રચી છે. એમાં કવિતા 
કરતા નવીનતા તરફનો મોહ વધુ જણાય છે. “ઉદ્દેગ'માં મતીકો સપાટી પર જ રહી જાય છે. જ્યારે 
“મુંબઈ” કાવ્ય જેમ અંત તરફ ગતિ કરે છે તેમ કવિની અનુભૂતિ પરની પકડ ઢીલી પડતી જાય છે. 
“રેન” , “લોકલ” , “વારંવાર” , “ચોમાસામાં' , “કાલ લગી ને આજ” જેવાં કેટલાંક કાવ્યો અભઘાથી 
આગળ જઈ શકતાં નથી. 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૨૯ 


“કવિનો હાથ”, “કાવ્યપાઠ કરતો કવિ” , “કાવ્યમાં કાવેને પ્રશ્વ', “કવિ” - જેવા કવિ, 
કવિતા, કવિપદ, કવિકર્મને લક્ષતાં કાવ્યો પણ એમની પાસેથી મળ્યાં છે. પરંતુએ ઝાઝાં અસરકારક 
બની ડાક્યાં નથી “અશ્વત્થામાની સ્વગતોક્તિ'માં પુરાક્લ્પનનો વિદનિષોગ છે. કવિ પયોતાની 
અત્યાર સુધીની કાવ્યભાષા અને કાવ્યરીતિયથી જુદાં પડી આ કાવ્ય આપે છે. જેનું સફળ પરિણામ 
આવી શક્યું છે. 

ન્ન રાવળની કાંવેતપમાંથી પસાર થતા આપણને લાગે છે કે આ કવિ ઊર્મિ કરતાં 
વિચાસ્તું વઘુ મહત્ત્વ આંકીને સર્જનપ્રવૃત્ત બને છે. તેમની કવેતા મનુષ્ય, પ્રકૃતિ અને સંસ્કૃતિને 
લગતા સંવેદન અને તદજન્ય વિચારને વિષય બનાવે છે. પરંતુ તેઓ પોતાના સમકાલીનોની જેમ 
એને ડળાસિદ્ધેની કક્ષાએ પર્ઠોચાડી શકતા નથી. ન 
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(આ ઉપરાત બાલમુકુન્દ દવે, વેણીભદઈ પુરો[હેત, પિનાકિન ઠાકોર, હેમંત દેસાઈ, મકરંદ 
દવે, ઉશનસ્‌, જપંત પાઠક, હરીન્દ્ર દવે, સુરેશ દલાલ જેવા કવિઓની કેટલીક કવિતાઓ 
સૌન્દ્યાભિમુખ ધારાનું એક અથવા તો બીજી રીતે અનુસંઘાન ઘરાવે છે. 

આ કલિઓએ સૉનેટ, છૉદસ, અછાંદસ, ગીત, ગઝલ અને ક્યારેક દીર્ઘરથનાઓનું સર્જન 
“કર્યું છે, દરેકે પોતાની અભિવ્યક્તિને અનુકૂળ એવું સ્વરૂપ શોધી લીધું છે અને એમાં પોતાની 
પ્રતિભા અનુસારનું સર્જન કરતા રહ્યા છે. બાલમુકુન્દ દવે, વેણીભાઈ પુરોહિત પૌતાના 
પુરોગામીઓની બધી અસર ઝીલે છે. એર્માં બાલમુકુન્દ દવે “જુનું ઘર ખાલી કરતાં' અને 

ધતીર્ષોત્તમ' જેતા સૉંનેટધી તો વેણીભાઈ “નયર્ણાં' એ ગીતથી યાદ રહેશો, પિનાકિન ઠાકોર અને 
હેમંત દેસાઈ કોઈ આગવો અવાજ ઊભો કરી શક્તા નથી. ઉશનસૂ-જયંત્ત પાઠક જેવાં કવિઓ 
વતનમીતિ અને ગડૃતિનાં કાવ્યો અઘદવિ સર્જતા રહ્યાં છે. એથી આ ભાવજગતને લગતી 
અતુભૂતિઓનાંજુધ્ાં જુર્દા પરેમાલો સિદ્ધ થવાં તો બાજુએ રહ્યાં , ઊલટાનું એની અસહ્ય પુનરાવૃત્તિ 
આડે સર્જકતા ગુમાવી બેઠા. મકરંદ ઘવે સુંદરમૃની છીછરી આધ્યદત્મેકતાની સામે મરમાં વાષ્પી 
લઈને આવે છે પરંતુ એનુંય પુનરાવર્તન હવે તો કઠે છે. હરીન્દ્ર દવે કેટલાંક સારાં ગીત, થોડી ગઝલ 
આપી મૌન ઘારી લે છે તો સુરેશ દલાલે અતિ વાચાળ બનીને સતત સર્જન કરતા રહે છે. કૃતક 
કાવ્યાત્મકતાત્રું એક અંતિમ આપણનેસુરેશ દલાલની કવિતામાં જોવા મળે . આ કવિઓએસર્જનની . 
શરૂઆતમાં સારું વિત્ત દેખાડ્યું હતું પરંતુ જેમ જેમ સમય વીતતો ગયો એમ, આત્માનુકરણ અને * 
આતિલેખનને લીવે તેઓની સર્જકતા કુંઠિત થતી ગઈ. પરિણામે, આ કવિઓની મોટા ભાગની 
કવિતા કાળગ્રસ્ત બની ગઈ છે.) 


- એતદ્‌ 





“વિવેચનની પદ્ધતિઓ” 


ભરત મહેતા ર 


આપણે “ખેડે તેની જમીન'ના જમાનામાં જીવીએ છીએ તેથી “પામે તેની કૃતિ' કહેવામાં કશો વાંધો 
ન હોઈ શકે. પરંતુ પ્રશ્ન એ છે કે આ પામવું / માપવું શી રીતે ? “વિવેચન' અને “પદ્ધાતિ'ની વચ્ચે 
અહીં સંબંધ વિભક્તિ બિરાજમાન છે. એ અંગે વિચારતાં મને થોડાક પ્રશ્નો એ પૂર્વે થાય. જેમ કે 
વિવેચનના જ કેમ, અન્ય કોઈનાય પણ સિદ્ધાંતો શા માટે ? માની લઈએ સિદ્ધાંતો અનિવાર્ય જ 
છે તો પછી “હરિ તારા નામ છે હજાર' એમ એ.ના વેવિઘ/વિઘાવેધ પ્રકારો શા માટે ? વિવેચનને 
સ્હેજ જાડા અર્થમાં સાહિત્યનું વિજ્ઞાન લેખીએ તો વિજ્ઞાનના અને સર્પહેત્યના સિદ્ધાંતો વચ્ચે ફરક 
શો? આ અને આવા પ્રશ્રો ઉકેલાય પછી જ વિવેચનની પદ્ધત્તિઓ વિશે આગળ/ઉપર કંઈક કહી 


શકાય. ટ 


વ્યવહારભાષા અને કાવ્યભાષાની મદદથી આ ઉકેલ તરફ આપણે આગળ વધીએ. 
ભાષાના ચિંતને આપણને શીખવ્યું કે મનુષ્ય રીઢો સંકેતખોર છે. “વાસ્તવિકતા'ને પોતીકી 
બનાવવા એણે સંકેતોનું જંગલ ખર્ડું કરી દીઘું, પરન્તુ જે સંકેતોનું નિર્માણ જ “સગવડ” ખાતર થયું 
હતું એ સંકેતોની જંગલિયત નિભાવી લે તો મનુષ્ય શાનો ? તેથી સંકેતોને ઘ્રુવીકૃત કરવા એલે 
નિયમો/ અભિગમો/ સિદ્ધાંતો બનાવ્યા. “૦૦તઢ'નાં આમ બંને અર્થો “સંકેત” તથા “નિયમ” છે તે 
જાણવું રસપ્રદ થઈ પડશે. જેમકે “૦૦૮૦”, “તટટ૦તટ” - “ટ૦૦્તર' કમ્પ્યુટરમાં વાપરીએ છીએ 
તો “પીનલકોડ' કે “૦૦ત૯ ૦7? ૦૮૦૪તા1૮!” જેવા શબ્દપ્રયોગ યજ વપરાય છે. મનુષ્યનું ઉત્કાંતિની 
ટોચે હોવું એની સંકેતખોરીના કારણે નથી પરન્તુ એ સંકેતોનું મનુષ્ય દ્રુવીકરણ કરતો હોવાના 
કારણે છે. સંક્તોને જ પડકારતી નવી વાસ્તવિક્ત્તા ઊભી થાય તો વળી એ નવા સંકેતો આપી નવી 
જ “વ્યવસ્થા, “નિયમાવવિ' રચે છે. 


[ સસથિકતા ] સકતો -.--- _સસતોનું 
રૂપાંતરણ. સિદ્ધાંતોમાં ધુવીકરણ 


- નવી વાસ્તવિક્તા -... 





ઉદાહરણથી આ વાતને સમજીએ. આ વસ્તુને આપણે “છોકરો” કહ્યો, પેલી વસ્તુને 
“છોકરી” કહી. વળી વ્યવહાર આગળ ચલાવવા “કાળી છોકરી , “કાળો છોકરો” પણ કર્યું. અંગ્રેજો. 
આમ વિશેષણને મચડતા નથી. એ એમનો નિયમ છે અ આપણો નિયમ છે. તો વળી પ્રશ્ન એ 
થાયકે સિદ્ધાંતો સાર્વત્રિક (ઘ॥ા૫૦ ૩1) ન હોય ? ન્યૂટનનો ગુરુત્વાકર્ષણનો નિયમ જેટલો લંડનમાં 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૩૧ 


સાચયોછેતે જબારડોલીમાં મજન સાચો છે. તો ભાષા/સાહિત્યમાં આવું ન હોય ? ભરતના રસસૂત્રથી 

*0011'૬11015૦' કે એલિયટના સિદ્ધાંતથી કૉત/મ્ેમાનંદને ખોલી ન શકાય? અ।ગ્રશ્રના ઉડેલમાં 
પણ આ ભાષાવાળી વાત જ આપણને મદદ કરશે. જેમ કે “સિદ્ધાંત' તરીકે આપલે બાળકને શીખવ્યું 
કે “ફાટવું' 7 “ફૂટવું' / “સ્ડવું' વગેરે મહ્દઅરો  માનવેતર પદાર્ષો સાયે જોડાયેલી કમા છે પરન્તુ 
એ જ બાળક “એ. લોકો' કવિતા વાંચતા હેબતાઈ જાય છે કે અર્હી તો માણસ ફૂટે છે./ફાટે છે / સડે 
છે | પાંખ હોય તે ઊડે શીખ્યા પછી પણ વ્યવહારમાંથી બાળક શીખી લે છે કે “કાગળ ઊડે”, “મોજ 
કૈ પૈસા પણ ઉડાવી શકાય”, “કોઈની ઉડાવી' પણ શકાય. પરન્તુ એ જ બાળક - “પંખીના ઊડ્યા 
મુકામ પછી માળામા ફરક્યું વેરાન' સાંભળતા શું અનુભવશે ? પેલા સિદ્ધાંત્તો ફાટી /ફૂટી/ સડી/ 
ઊડી ગયા / તેથી “કાવ્યભાષા' એત્ી ભાષાની સંકેત વ્યવસ્થાની £310€ વિસ્તૃત કરવા ફરજ 
પાડશે. માનવીય પ્રગતિનું રહસ્ય આ રીતે  સંકૈતપરક હોવા છતાં સિદ્ધાંતપરક છે. 


રચેલા નિયમોને તોડીફોડીને રચાઈ, ઓવેલી ડુતતિની તોડફોડને મૂલવવા વિવેચનની જરૂર 
છે. મિખાઈલ બખ્તિન આને કાર્નિવલ 1સેદ્ધૉતથી સમજાવશે. લોકોત્સવો એ સ્થગિત દિવસો 
સામેનો વિદ્રોહ છે તેમ કરાવ્યભદષા એ વ્યવહારભાષા સામેનો વિદ્રોહ છે. બાર્થ એને નહીં ખૂટનારી 
'સાંકેતિક્તા' તરીકે વઘાવશે. રશિયન ફોર્માલિઝમ એને તત પિ11:001₹8008 કહેશો, ઘૂમિલ 
એમની એક કવિતામાં કહે છે : 


*ડવિતા ક્યા ર્ત ? 
કોઈ પહનાવા તૈ ? 
: ફડૂુર્તા-પાજામા દૈ ? ક 
ઈ ના ભધ્ઈના,... રી 
દિ કવિતા ભાષામેં આદમી હોને કી તમીઝ હૈ .” 


*કૃતિના મૂલ્યાંકન માત્રમાં જ સઘળું વિવેચન સમાપ્ત નથી ઘઈ જઃ એવી અનેક કૃત્તિઓના 
અદઘારે એ સિદ્ધાંતો પણ રચે છે. તેથી કહી શકાય કે ટૂંકમાં તો વિવેચનની બે જ પદ્ધતિઓ છે. (૧) 
શ્રત્યક્ષ વિવેચન (૨) સૈદ્ધાંતિક વિવેચન. આશ્ચર્યની વાત એ. છે કે “પ્રત્ય્ષ' વિવેચનમાં સિદ્ધાંતોનો 
સેટ ખપ લાગતો હોય છે. જ્યારે સૈદ્વાંતિક વિવેચન અનેક ફાતિઓના આકવનનું ફળ છે 1 આ 
દદ્વાત્મકતાને આપણે સમજવી જોઈએ. એકાંકીમાં ઓછામાંઓછાં દૃશ્યો હોવાં જોઈએ એવો આપણે 
નિષમ કરીએ અને “ધ મઘર' નામનું પુવિત્ઝર પારિતોષિક વિજેતા એકાંકી ૧૬ દૃશ્યોનું મળે ! 
એકાકીમાં પદના જીવનનો ખડ અલલેખાય એવી સૈદ્વાંતિક્તા “હૂકમ, માવિક' તોડી ઠાઢે 1 
એરિસ્ટોટલનીટ્રેજડી વિષયક સૈદ્વાંતિકતા રોક્સપેયરપછી ઈબ્સન પાસે થઈને બેકેટસુધી ષહોંચતા 
તો નવોન્મેષ ઝંખે છે. ખંડકાવ્ય મટે વૃત્તિભેદે, વૃત્તભેદની આપણે માંગ કરી તો “શિખેડી'માં 
વિનોદ *ોશીએ શબ્દ ભેરે, વૃત્તિભેદ પ્રગટાવ્યો ! આરંભે શિખંડીનો વૈરતૃપ્તિભર્યો આનંદ આમ 
પ્રગટ્યો છે. - “પરમ મુદિત ચિત્તે શ્વાસ ઊંડો ભરે છે નિરવધિ સુખ એના નેત્રમાં તરવરે છે.' એ 
જુ [રિખડીનો પશ્ચાત્તાપ “મુદિત'ના સ્થાને “વ્યથિત' અને “'સુખ'ના સ્થાને “દુઃખ” મૂડીને ત્રગટે 
છે 1 અનેક કૃતિઓન આકલનથી બનેલદ દસિદ્ધાતોને પડકારતી ફત સિદ્ધાંતોના વિસ્તૃતીકરસ્નનો 
મોકો પૂરોપાડેછે, એવોબીજે આઘાત ન મળે ત્યાં લગી એ વિસ્તૃત માપપટીરચાતી જતી કૂતતિઓતું 
*ાત્પક્ષુ' મુલ્યાંકન ડર્યા કરે છે. વિવેચનાનો તુશષ્ટિગુણ આમ ક્યારેય સંતોષાતો નથીં. વિવેચના 


કૃતિના લગ્ને લગ્ને કુંવારી છે, જનમભૂખી છે. કૃતિએ પડકારરૂપ ફેકેલું ઉખાણું ઉકેલવામાં એ 
એતદ્‌ 


ઘન્યતા અનુભવે, છે. 


વસ્તુજગત સાથે કોઈ પણ વિજ્ઞાની આમ જ કરતો હોય છે. માકફતિક વિજ્ઞાનની ચુસ્તી 
વિવેચક ન રાખી શકે એ સ્વાભાવિક છે. તેથી એણે વધુમાં વધુ વસ્તુલક્ષી થવાની નેમ રાખવી ઘટે. 
કળાના “કાલ્પનિક' જગતના “વાસ્તવિક ખુલાસાઓ આપી જ શકાય. વિવેચનનો સુદીર્ઘ 
પાશ્વાત્પ/ભારતીય ઇતિહાસ એની સાક્ષી પૂરે છે કે કૃતિના ફૅકેલા “ઉખાણાં 'ને વિવેચનાએ. હોંશભેર 
ઝીલ્યું છે. પૂર્વમાં “'નાટમશાસ્ત્ર' અને પશ્ચિમમાં “ગ્તલા1વડ'ને સામાન્ય રીતે સીમાસ્તભ તરીકે 
લક્ષમાં લેવામાં આવે છે. એક જીવવિજ્ઞાની તરીકે એરિસ્ટોટલને પ્રાણીના માળખામાં જ નહીં, 
એના શુષ્ક “ડિસેક્સનમાં' જ નર્હી પણ પર્યાવરણ સાથેના પ્રાણીના પ્રત્યાયનમાં પણ એટલો જ 
રસ હતો. તેથી એરિસ્ટોટલના માર્ગે ચાલેલી પાશ્ચાત્ય કાવ્યવિચારણા વારેવારે જ્ણીબૂઝીને 
બહિર્વર્તી બની છે. ભારતીય કાવ્યવિચારણા ભરતથી જગલ્ઞાથ લગી અંતર્વર્તી જ રહી. એમાંય 
રચાતા જતાં કાવ્ય સાથે તાલ [લાવવાના હેમચંદ્રાચાર્ય સસિવાય કોઈએ મ્યાસ નહીં કરતા એ 
કાવ્યાવિચારન્ા ઠીંગરાઈ ગઈ. “સઘનવાચના'ઓની યાદ આપતી ટીકાઓ ભાયાણીસાહેબને - 
4૫૦૫ લતા1લાંડતા'ની યાદ આપે છે એ સ્વાભાવિક છે. “સઘનવાચનાઓ? રાજાશાહી અને 
“'નવ્યવિવેચના' મૂડીવાદી- વ્યવસ્થાની નીપજ છે તેથી “સ્વ-કેન્દ્રીયતા' ધરાવે છે એવું મારું માનવું 
છે. સાહિત્ય સર્જન-ભાવનને આપશે આ। રીતે દર્શાવીએ છીએ .. 


સર્જક ---- કૃતિ ભાવક 


૧૯મી સદીમાં હજી ભાવવાદીઓની બોલબાલા હતી તેથી સર્જકને “પરભુ” ગણતું વિવેચન 
શોરગુલ કરતું રહ્યું. વીસમી સદીના આરંભે જ માર્ક્સ, ડાર્વિન અને ફોઈડે આપણી માન્યતાઓને 
તળેઉપર કરી નાખી. વૈજ્ઞાનિક્તાનું અ આક્રમણ સાહિત્ય પર પણ થયું જ છે. માર્કર્સના કારણે 
સઘન સામાજિક વર્ગી દૃષ્ટિબિંદુનો સંદર્ભ, ડાર્વિનના કારણે ઉત્કાંતિનો એતિહાસિક અભિગમ, 
સ્વરૂપવાદી ઉત્કાંતિનો નવ્યખ્યાલ તથા ક્રોઈડ તો ખુદ જ મનો-વિશ્લેષણમૂલક સાહિત્યનો 
અભિગમ પ્રત્યક્ષપણે આપે છે. 


ઈ. ૧૯૧૭માં રશિયામાં થયેલી ક્રાંતિએ જગતમાં ખળભળાટ મચાવ્યો તો એ. જ વર્ષે ત્યાં 
લખાયેલા શ્કલોવસ્કીના લૈખ “6 05 તંટ૪1૦૮૯” એ પણ એવો જ ખળભળાટ મચાવ્યો. ફ્રાંસમાં 
ભાષાવિજ્ઞાન વ્હારે ઘાતા ત્યાં અને સાથોસાથ અમેરિકામાં કૃતિનિષ્ઠ અભગમની બોલબાલા થઈ. 
યાકોબ્સન કહે છે તેમ “સાહિત્ય' નહીં. 'સાહિત્યિકતા' વિવેચનનો વિષય બને છે. પરન્તુ 
સામાપશે ટેરી ઈગખલટન એમ કહે છે કે “માનો કે મને નટ છેમ્સનની “ભૂંડીભમૂખ' ગમી, એમાં 
સાહિત્થિક્તા નથી “તો શું કરીશું ?' સર્જકના જ આભાવર્તુળમાં ગોઠવાઈ ગયેલી વિવેચનાનું 
નવ્યવિવેચને નિરસન કર્યું પરન્તુ પોતાને જ પછી ખ્યાલ આવ્યો કે વળી પાછા કુંતિના 
આભાવર્તુળમાં જ “વીંબુ-નિચોવકો' ગરબો ગવડાવી રહ્યા છે 1 બે કવિતાનું વિશ્લેષણ ૬ ૦૦ 
પાનાંના “રોડ ટુજનડુ'માં થયું ! કે જેમ્સ જોય્યસની “ફિનિગેન્સ વેક'નું વિન્લેષણ સ્મઈેટલા જ દળદાર 
ગ્રંથમાં તેથી જ એવિયટે આ લીંબુાનિચોવકની ઝાટકન્ની કાઢવી પડી. ભાયાષ્તીસાહેબે 
“ટીકા-સાહિત્ય'ની આવી ઝાટકણી કાઢવી રહી. 


આધુનિકતાના સક્રિય દાં'ડાઓમાં પણ આપણને કૃતિનિષ્ઠ વિવેચના ઓછી મળી. 
કયાસાસિત્યમાં તો “બક્ષીથી ફેરો' વિરલ અષવાદ પોતીકી મર્યાદા સમેત. ચન્દ્રકાંત ટોપીવાળાના 
કાવ્યવિશ્લેષબ્રો અ સંદર્ભે યાદ કરી શકાય. શિરીષ પંચાલ યોગ્ય કહે છે : “આનું એક કારણ કદાચ 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૩૩ 





એ સંભવી શકે કે કૃતનિષ્ઠ વિવેચનાનો ભાર ઝીલી શકે તેવી ફાતિઓ આપણે ત્યા પ્રમાણમાં અછી 
રચાઈ હતી.* કકાવ્યવિવેચનની સમસ્યાઓ, પૃષ્ટ ૩૭) અલબત્ત કૃત્તિનિષ્ઠ વિવેચને પણ 
[વેશ્ભરમાં ઊર્મિકાવ્ય યર જ પોતાની પસંદગી સવિશેષ ઉતારી છે. મેં “કથામંથન”માં “વળામણાં” 
તયા “એક ટૂંડીયાત્રા' (જયંત ગાડીત)ના સંદર્ભ કિપપદો/કિધાવિશેષણો કઈ રીતે ક્ષાવિશોષ બને ” 
છે તે અછડતો મ્રથાસ કરેલો. અહીં “મુડુંદરાય”નદ સંદર્ભે આ અભભિગમ અપનાવીએ., 


"આરંભનું' દૃશ્ય તપાસો તો વડ/તડકો/છાંયો/ઢોર/ગોવાળ,દેરી/પ્રતીક્ષા/પોષટ રૂપકાશ્િત છૈ: 
ફલરાબેકમાં સઘનાથરનું જીવન નિરૂપાથ ત્યારે સર્વજ્ઞ મમરો મૂંકી દે કે રઘુનાથ કથા વારતા કરતા ! 
વાર્તાન્તે આ વાત કેટલી સ્ફોટક નીવડી : કૃષ્ણના સંદર્ભે ગોપીવિરઠ અને યશોદા વિલાપથી 
શ્રોતાઓને રડાવતા રઘનાથને પોતાની 'જ ગોપી (હરકોર) કે કાનુડો (મુકુંદ) ગુમાવવાનો વારો - 
આવ્યો ! હરકોરની ઝૃહિલ્ીક્ષમતા બતાવવા આવતું ઈવિઘાન- “એના જેવી ઝીજ્ઞી વાટ કોઈ ન કરી 
શકતું. એ જાડી વાટ કરતા બે પાતળી વાટનો પ્રકારા વધારે પડે છે એ એની સોઘ હતી.” પ્રતીકાત્મક 
સ્તરનું બના રહે છે. પક્ષિલ વાર્તાવસ્તુ વાર્તાકારના રૂપરચનાવાદી અભિગમના કારણે કળાત્મક 
બન્યું છે. (વધુ જુઓ “મારો લેખ : *મુકુંદરાય” : ઢિરેફનું ઝીશું નકશીકામ) . 

ડાર્વિનના ઉત્કાંતિવાદની અસર ઝીલ્યા બાદ એતિહાસિક આભગમે' મજ પોતાની 
લઘરવઘર દશા ત્યજી છે. એની બોલબાલા આજે નથી પરન્તુ ભારતીય/ગુજરાતી સંદર્ભે હજુ આ 
આંભગમની ખાસ્સી જરૂર છે. ગુજરાતી નવલકથાના સંદર્ભે સુરેશ જોશીનો સુખ્યાત સુદીર્ઘ લેખ 
કે સુંદરપૂ્નું “અર્વાચીન ડવિતા' અદ અભિગમ/ પદ્ધાતેનું ઉતમ ગુજરાતી નિદર્શન છે. અનૅતરાય 
રાવળનું “મધ્યકાલીન ગુજરાતી સાહિત્ય' આ અભિગમનું સળંગસૂત્ત નિદર્શન છે. તેથી હવે 
મૃધ્યકાળના ગુજરાતી સાહિત્યને એતિહાસિક કમે તપાસનારે નવી રીતિ અપનાવવાની જરૂરરહે: _ 
એમલે ૧૭મી, ૧૮મી, ૧૯મી સદીનું સાહિત્ય એમ મૂલવણી કરી છે. તો “કોઈ શાક્તર્સંપ્રદાયની 
કવિતા, સ્વામિનારાયણ સંપ્રદાયની કવિતા, વૈષ્ણવસંપ્રદાયની કવિતા, સૂંડી સંપ્રદાયની કવિતા 
એમ કરી શકે. બાકી માત્ર પરોપજીવી નિરીલષણોના આઘારે લખાયેલી વિનાયક રાવલની - 
ઈતિહાસવિષયક પુસ્તિકાને બળવંત જાની “અભિનવ ઈતિહાસદષ્ટિ'તાળી જુએ છે એમાં 
બળવંતભાઈના મધ્યકાળના' અભ્યાસને જ ઝાંખપ લાગે છે. તુલનાત્મક અઆંભગમ પલ 
સાહિત્યવિવેચનમાં એટલો જ 'ખપનો છે. “કુરુક્ષેત્ર” (દર્શક) નવલકથા કઈ રીતે તંતોતત સાધે - 
, ગુરુજીની *આસ્તિક' સાથે તાલ મિલાંવે છે તે જુઓ. સંસ્થદઓ મનુષ્યને ગળી જાય છે એવું નિદર્શન 
પૂરું પાડતી સાવ પ્રાથમિક કક્ષાની કાતિ-“સરસતી, 'સરસતી, તૂં મોરી મા2..' ગુજરાતી સમર્ષ- 
સર્જકોને “ભદ્રંભદ્ર બાદ અવાવરુ થઈ ગયેલ દિશા તરફ અંગૂલિનિર્દેશ કરે છે. તેમ છતાં “રાગ 
દરબોરી'માં (શ્રીલધલ શુક્લ) એ કામ જે સ્તરેથી કરી રાયા તેવું વિઘુત જોરી નઘી કરી શડયા એ 
મેં તુલના વડે બતાવ્યું છે, “નાગપાંચમ' (મક્િલાલ હ. પટેલ) અને “માને ખોળે” સુંદરમ્‌? 
લુલનાવો; અંગુગામી સર્જક કઈ રીતે પુરોગામીને વળોટી શક્યો છે તે બત્તાવો. 


ક અહીં બીજી વાત સ્વષ્ટ કરી દઉ કે સિદ્ધાત/ આભગમ પર્યાય સરીકે તાપરી શકાય. પરન્તુ 
કટલીક્વાસ્ઘણાબઘા અભિગમો એક દસિદ્વાતછત્ર હેઠળ આવરી લેવાય. પરન્તુ જેતે અસ્ભિગમની 
પોતીકી સ્વાયત્તા પણ રહેવાની જ. જેમ કે રસસિદ્ધાંત, અલંકારવિચાર, તકોક્તિવિચાર, - 
રમલીયતાવિચાર આખરે તો તતાતાડાર (રૂપરચનાવાદી)ે અભિગમ છે. તેવી જ રીતે 
તલેનાત્મક પદ્ધતિ વડે સામાજિક અભિગમ પણ તપાસી શકાય. જેમ કે “સુદામાચરિત્ર” સુદામાને 
લાલચી બતાવ્યો હોવાથી અનિરુદ્ધ ભહભટ આદિને ખટકે છે.'સિન્કર્ષઝ ભાગવતના સુદામામાં 

એતદ્‌ 


ફર 


અને પ્રેમાનંદના સુદામાના આ ફેરફારમાં ડૉ. જયંત ગાડીત સામાજિકતા ભાળે છે. પ્રેમાનંદના 
સમયમાં બ્રાહ્મણવર્ગનું એ હદે પતન થયું હતું કે વિધાવ્યાસંગીઓ લાલચુ બનેલા. એ જ રીતે એ 
મહાભારતના 'નલોપખ્યાન' કે નાકરાદિના “'નળાખ્યાન' સાથે પ્રેમાનંદના “નળાખ્યાન”ને 
તુલનાવે છે. તારવે છે કે બીજા બઘાં “નળાખ્યાનો' ઘુતના અતિષ્ટની કથા કથે છે જ્યારે અહીં તો 
છુતના અનિષ્ટનો “ઉલ્લેખમાત્ર' જ છે. “નળાખ્યાન' એમને દમયંતીનું આખ્યાન, સતીના શીલની 
ક્રસોટીની કથા લાગ્યું છે. 


*આખ્યાન”ની વાતના આધારે આપણે સમાજશાસ્ત્રીય અભિગમ/ પદ્ધતિને જાણી લઈએ. . 
ગુજરાત પર મુસ્લિમ સત્તા સ્થપાતા જ બ્રાહ્મ્લવર્ગે રાજ્યાશ્રય ગુમાવ્યો. બૌદ્ધિક વર્ગ લોકાશ્રિત 
થયો. “ભવાઈ” / “આખ્યાન” લોકાક્રિત રૂપો છે. તેથી ક્યાંય જ્વહ્લે જ નજરે પડતું “આખ્યાન' 
૧૭મી સદીમોહેક્લોળે ચઢ્યું છે. વળી પાછું કર્યા લુસ થઈ ગયું ખ્યાલ સરખોય ન રહ્યો 1 ર્ફાતિસંદર્ભે 
પણ સમાજશાસ્ત્રીય પરદ્ધાતે અખત્યાર થઈ છે. ધવલ મહેતા લિખિત “આંગળિયાત'ની 
પ્રસ્‍તાવનાની જ વાત કરીએ. 1વેવેચને “કળા”નું “અભિ-જ્ઞાન' કરાવવાનું છે. ક્લામીમાંસા અને 
જ્ઞાનમીમાંસાનો સુયોગ કોઈપણ બહિર્લક્ષી અભિગમમાં જોઈશે જ. “આંગળિયાત*ને ચોથું મોજું 
ઠેરવતી એમની વિવેચના નરી હારયાસ્પદ શાસ્ત્રીયતામાં જ પરિણમી છે. ફાતેિ આપણી 
પરિભાષાઓને ટીંગાડવાની ખીંટી નથી. પરંપરાગત નરી આત્મલક્ષિતાના અંતિમેથી 
કલામીમસાના યોગ વિનાની જ્ઞાનમીમાંસા બીજા છેડે આવાં નિદર્શનોથી પહોચી છે. તેથી જ આવી 
વિવેચનાને વિઘાતક કહેવામાં બાઘ નથી. “વસ્તુને શું જાણે વ્યાકરણી' એવો ઘાટ અહીં રચાય છે. 
પ્લેટોના આવા જ આક્રમણમાંથી એરિસ્ટોટલે કવિતાને બચાવી લીઘી. જ્યાં શાસ્ત્ર માટે કળાએ. 
દ્વાર ખુક્ષાં મૂક્યાં છે ત્યાં આ પ્રકારની હોનારત અવારનવાર બની છે. પ્યુરિટનોના આઘાત સામે 
ફિલિપ સીડનીએ.- “એપોલોજી ફોર પ્રોએટ્રી' લખવું પડ્યું ! પીકોક વગેરેને જવાબ આપવા શેંલીએ 
“ડીફેન્સ ઓફ પોએટ્રી' લખવું પડ્યું ! આથી સુરેશ જોષીએ પણ કહેવું પડ્યું . 


“કૃતિ પરત્વે ઘન્ના જુદા અભિગમો હોઈ શકે અને એ અભિગમોને પોતાની તાર્કિક ભૂમિકા 
હોઈ શકે. આવી તાર્કિક ભૂમિકા કે રસકીય ઉપપત્તિનું સ્વરૂપ તપાસીએ તો તેનું વાજબીપણું 
પરખાઈ જ્ય. કૃતિનાં બધાં જ અર્થઘટનો સાચાં જ હોય એવું કહેવાનો આશય નથી. કૃતિના 


અતતલક્ષમાં એની ઉપપત્તિઓને તપાસીને એનો નિષ્કર્ષ કરી શકાય.” (સુરેશ જોષી સંચય, પૃ. 
૨૦૯૦ ? 


આવી કોઈક ભૂ[મેકાએ નરી શાસ્ત્રીયતા પણ આવકાર્ય બને. થર્મોડાયને[મેક્સના સંવ્યયને 
કવિતાના સંદર્ભે મૂકતાં ચન્દ્રકાંત ટોપીવાળાનો પુરુષાર્થ આવકાર્ય લાગ્યો છે. આવી જ કોઈક 
ભૂમિકાએ નરી આત્મલક્ષી ભાસતી વિવૈચના આવકાર્ય લેખાઈ છે. વિલિયમ વિમ્સોત અને ક્લીન્થ 
બ્રડ્સ કહે છે તેમ - “1 53/18 01151 1000ટાળલા 11 ઊલાતાાતટ'માં લેખકની પ્રતિકિયાઓ 
'ગદ્યકવિતા' બની ગઈ છે. ઓસ્કાર વાઈલ્ડે “316 તાલ 25 કતાંડા'માં આ વાત કરી છે. 
ગુજરાતીમાં મધુ રાય, દિલીપ ઝવેરી, સિતાંશુ કે કિશોર જાદવમાં આ પ્રકારનાં લખાણો મળે છે. 
સુ. જે.એ એક રેડિયો-ટૉકમાં કુમુદ, અના કેરેનિના અને રાજુને એક રેલ્વે પ્લેટફૉર્મ પર ભેગાં 
કરેલાં ! આને સર્જનાત્મક-તુલનાત્મક વિવેચન કહી શકાય. તેથી વિવેચન પરોપજીવી છે કે જોડિયું 
છે એવાં રૂપકો હવે દેખાતા નથી. 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૯૫ ટ ગ્પ 


સર્જકથી કૃતિ અને કૃતિષી ભાવક લગી પર્હોચેલી વિવેચના કૃતિત સંકેત/સંદર્ભને પણ 
“ઉકેલીને વધુ બહિર્વક્ષી બની છે. એક જ સમ્તલની બંને ઘરી પર વિવેચન વવિસ્ફોટ પામતું જાય છે. 
સર્જક સંદર્ભે પ્રભાવવાદી કે મનોવિશ્લેષણ મૂલક, ફાતિસંદર્ભે રૂપરચંનાવાદી, તુલનાત્મક, સંકેત 
સંદર્ભે સંરયનાવાદી કે વેનિર્મતિવાદી, સંદર્ભે સંદર્ભે માર્ક્સવાદી કે નારીવાદી, ભાવકસંદર્ભે - 
ફિનોમિનોલોજિક્લ વિવેચના પ્રગટી છે. ઈસુના બે હજાર વર્ષમાં છેલા પાંચ દાયકામાં વિવેચનનો 
જબરો વિસ્ફોટથયો છે. આથી કોઈપજ્ઞ અભિઞમનું પેલી “પ્રમાણભૂતતા ની અપેક્ષાએ અવમૂલ્યન 
ન ઘટે. તેથી જ સુમન શાહ જ્યારે એમ કહે છે કે - “સાહિત્ય એક આઈડૅયોર્લાજી કે એવું ઘરાવતા 
આ માક્સવાદીઓને ઉત્તમ કળાકૃત્તિઓનો કરો અનુભવ નથી હોતો.' એ સ્વીકારી ન શકાય. આ 
વિવાનની સરખામબ્ીએ - ચંદ્ર્કાત ટોપીવાળાનું આ વિધાન “કોઈપણ પ્રેતિમાનને નિરર્થક કે 
કાળગ્રસ્ત ગળ્તવા કરતાં આ પ્રત્ઘેક પ્રાતિમાનની સહાયથી અંતે એક સંથુક્ત કે બહુમુખ વિવેચન 
રચાય છે. એ ઈચ્છનીય છે.' સ્વીકારી - શકાય. (બંને અવતરણો : વ્યાખ્યાનમાળા : 
. વક્ષભવિઘાનગર, 520) ' દ ” 
ઉપર કૃતિનિષ્ઠ, ઔતિહાસિક અને તુલનાત્મક વિવેચનપદ્રતિઓને આવરી વીધી છે. નવા 
તમામ સિદ્ધાંતો વિશે વાત કરવાનું હેજી મારું ગજું નથી. તેમ છતાં મનોવિશ્લેષત્ત મૂલક અભિગમ 
સંદર્ભે કંઈક કહીરા. જોઈડ - યુંગ - લાકાંથી એનો આપજછ્ને વિરોષ પરિચય થયો. પરન્તુ જો 
આપણને થાદ હોય તો એરિસ્ટોટલના કેધાર્સિસમાં પણ કેટલાકે મનોવૈશાનિક અભિગમ જોયેલો. 
એરિસ્ટોટલ સમોવડિયા ભરતના રસસૂઞમાંના “વ્વભગારી ભાવ”માં વિશેષ અને સૂત્રમાં સામાન્ય 
. રીતે મને મનોવિશ્લેષણ મૂલક_અભિગમ જણાયો છે. કારણ કે રસનિષ્યત્તિ તો સ્થાપીભાવને જો 
વિભાવો ઉદદીપ્ર કરે તો અનુભાવ મળતાં થઈ જ જાય ! તો આ વ્યાભચારીનું “(0130101 શું છે? 
' પાત્રોની માનસિક માંસલત।ા જ વ્યભિચારીભાવો મારી દૃષ્ટિએ આપે છે. એના ટત વિતાના 
આશ્ન-અરુત્-મંગળ નાયકોની વણઝાર મને બીબાંસમી લાગી છે. રાજુ કોઈકને વરવાની છે તે 
જાણતાં જ ભાવોની રમઝટ અત્ુભવતો કાળુ માનવીય તેથી કરીને સાસુક્લું યાત્ર લાગે છે. 
આધી જ કોઈ એક અભિગમથી રૃહિને શ્રેષ્ઠ કટી દેવી જોખમ ભરેલું છે. રિરીષ પંચાલને 
આથી જ કહેવું પડયું - ઇક 


“સુરેશ જોપી ભલે. કહેતા હોય, યત્ધ “કોઈ કવિની બે પઉ્સ-બામ' બની જતી નથી. 
વિશ્ઞાળ કથાપટ, સંકુલર્સક્લન, એની શાખા-પ્રશાખાનો શંભુમેળો મહાકાવ્ય ન પ્રગટાવે એ વાત. 
સાચી હોવા છતાં કૃત્તિને મહાન બનાવવામાં પરિમાબ્ર મહત્ત્તતો ભાગ ભજવ્યા વિના રહેતું નથી. 
એટલે જ રૂપરચનાવાદી અભિગમને સૌથી વધારે પ્રમાણભૂત માનનારા કલાવિવેચક સ્ટીફન પીપર 
જેવાએ પણ કહ્યું હતું કે - “કળાકૃતિને મહાન બનાવવામાં આવ પરિમાણ્ન મહત્ત્વનો ભાગ ભજવતા 
છોય છે. લિરિક્ની સરખ્ટામણીમદે નદઇટકમાં કે મહાકાવ્યમાં જેતા મળતી કવિતા નિઃશંક ઊંચી 

, કક્ષાની હોય છે.” કાવ્યવિવેચનની સમસ્યાઓ,-પૃ. ૪૪» 


અંતે ટેરી ઈંગલટને આપેલા બે દૃષ્ટાંતથી હું મારી વાત પૂરી કરીશ. ઈગઝ્લટન કહે છે'કે 

“પને કેળાં ભાવે છે' જેવું મારું અત્યંત આત્મલક્ષી વિધાન; પણ તમે તપાસ અ।દરશો તો વસ્તુલક્ષી 

નીવડો 1 શક્ય છે કે બાળપજ્ઞમાં હું દૂર રહ્યો હોય તેથી રેલ્વે સ્ટેશન પર ખૂબ ખાધા તેથી ટેવ પડી 

હોય, શક્ય છે કે હું એવા ડૂર્ટુંબમાંથી આવતો હોય કે જ્યાં શરીરની જ્ળાવણીને ખૂબ મહત્ત્વ 
પ આવ્યું કે જેષી આચારકુચર બદલે - આવું ખાતું. કાક્ય છે કે કોઈક મને કહ્યું હોય કે 

અએતદ્‌ 


ને 


કેળાં ખાવાથી જ્તીય આનંદ- સવિશેષ મળે ! આટલા અમથાં વર્તનના આટઆટલા વસ્તુલક્ષી 
ઘોરણો શોધી શકાતાં હોય તો સાહિત્યકૃતિ તો નૈયુણ્ય ધરાવતું સંયોજન છે. સર્જકે પોતામાં કૃતિને 
જણ્યા પછી ઉછેરી હોય છે. એ ઉછેર ખાસ્સો રસપ્રદ હોય છે. ઉછેરવાની ક્રિયા જણવા કરતાં વધારે 
કપરી છે. 

બીજી વાત એ એ કરે છે કે “સમય બદલાય છે, મૂલ્યો નહીં” જેવું રૂપાળું સત્ર તો હવે 
તારીખિયાંના દટ્ટામાં જ કેવળ સારું લાગે. ખુદ માર્ક્સ એક ઘડી તો હેબક ખાઈ ગયેલા જ્યારે કોઈકે 
એમને પૂછયું કે - “માચીન કળા આજેય સારી લાગે છે, તેનું શું ?' માર્ક્સે જવાબ આપેલો. “તમે 
જે રીતે એ ગ્રીક શિલ્પ-સ્થાપત્યનો અનુભવ કરો છો તેવો તે કાળના ભાવકોસ નથી 
અનુભવ્યો 1' અદ્ભુત ઉત્તર છે. કાલિદાસ આજે “આજનો” કાલિદાસ છે એ ગઈકાલે કદી હતો 
જતન્હી1 ગ્ઉદપ્લે “ગહકા્‌નો, કપહ્હપ્સ' હતો. સ્તી ભાવકકેન્દ્રી સ્નસ્મિગ્મ્‌ પણ, વ્યૂરી. જ્‌કાચ.. 

ત્રીજી તાત એણે એ કરી કે એક વેળાએ આઈ.એ. રિચર્ડઝે પોતાના વિદ્યાર્થીઓની પરીક્ષા 
લેવા ર્કાવિતાનું/ કવિનું નામ છુપાવીને રચનાઓ આપી. માતબર કવિઓ એ વિદ્યાર્થીઓના હાથે 
ઘોવાઈ ગયા, ક્ષુહ્મક કવિઓના ગુણ્નગયાન થયા | તેથી તારણ થયું વિવેચન ડ0]૯21૫૯ છે ! 
ઈંગલટન કહે છે ના. એમના વિદ્યાર્થીઓનું મઘ્યમવર્ગીય માનસ, ગોરાવાદી દૂંષ્ટિ વગેરે વ્યક્ત 
થયું જ હતું. મૂલ્યાંકનના આત્મલક્ષી એવાં વૈવિઘ્યો સામાજિક અભિગમની દૃષ્ટિએ પણ જોઈ 
શકાય. (કદાચ તેથી જ આજે €૦તા4ાંદ્ાં પવાળઇડ જુદી રીતે જોવામાં આવે છે ?)! 1૦87૪ 
012019 : &ળ 11170તાણ€101'માં પ્રારંભે જ એ આવા તેજસ્વી વિચારો આપે છે. અંગ્રેજી 
વિવેચનાની સામાજિક પૃષ્ઠભૂમિકા તપાસીને એ બીજા પુસ્તક - “110 1140ંળા ૦ 
તતોાણંલંડ11'માં કહે છે. “બ્તલતત્ત €11તાંડ00 ૫૪૦5 છં૦ત 07 ત ડા(૫૪૪81૦ ૧૪૧11051 110૦ 
થ0501111ડ ડાલઇ૦; ૫1૩1૦5૩ 115 દિ1પતટ 15 10૫/ તંલડિતલ્ત દડ હ ડધપછુટાંલ ૧841151 1100 
0૦૫૫૪૯૦5 ડાલ€, ઊ તામ 1તપ્હ 00 પાત તા 81.' માણસથી અને માણસ માટે રચાતા 
સાહિત્યના કેન્દ્રમાં માણસ જ છે. તેથી કૃતિમાંના / વડે માણસાઈના દીવા પેટાવતો કોઈપણ 
અભિગમ આવકાર્ય છે, એવું નહી કરી શકતો કોઈપણ અભિગમ અત્યાચાર છે. સોનાની કટારી 
ભેટમાં શોભે, પેટમાં નહીં. ઊંડા કૃવામાં ફાટી બોક હોય તો શીખ્યું સાંભળ્યું સર્વે ફોકનો ઘાટ થાય. 
અસ્તિત્વવાદીઓ ભલે એમ કહેતા હોય કે જગત પછાત કે સમૃદ્ધ થયું નથી ચાલ્યા કરે છે, કેટલાક 
આધુનિકો ભલે નિરાશાની વાર્તા માંડી બેઠા હોય. ષણ મનુષ્યે વિવેક કરીને સંકેતો કર્યા છે, તંત્રો 
કર્યા છે. સંક્ડામણ અનુભવતા પુનઃ તોડે છે./શ્ેડે છે. બાકી ઉ.જો. કહે છે તેવું “થાબડભાણા' કે 

“વાટકી વહેવાર પદ્ધતિનું વિવેચન કે સુમન શાહ કહે છે તેવા કાકવિવેચક કે કાંગારુ વિવેચક પષ્ત 

રોજ ચોપાનિયામાં ઉભરાય છે. 


જાન્યુ-માર્સ, ૧૯૯૫ ૩૭ 


ભુલાઈ ગયેલા ગ્રંથોની દુ નિયામાં: 
“સંસ્કૃત સાહિત્યમાં વનસ્પતિ.” _ 
શિરીષ પંચાલ * 1. 


આજકાલ પર્યાવરણીય સમતુલાની વાતો” ખૂબ જ સંભળાયા કરે છે; શાળાઓમાં એ વિશે પ પાઠ 
ભજ્ઞવાય છે; છાપોઓમાં એ: વિરોની કોલમો ઉભરાય છે. નર્મદાર્બથ સામેની સુંબેશ પણ 
ચર્ષમાવરણીય ઊહાપોહનો જ એક ભાગં છે. પ્રાચીનો તો સંવાદિતાના પૂજકો હતા એટલે એમને 

આ પ્રશ્ન ઝાઝો નડ્યો ન હતો. આ સંવાદિતા સ્થાપવામાં અને જાળવી રાખવામાં વનસ્પતિનો શો 
ભાગ છે એ વિરોની જાલકારી ઓછી છે. દરેક પ્રદેશની વનસ્પતિની વિરિષ્ટતા આગવી છે, કારણ 

ક એનો સંબંવ માત્ર હવાપાણી જમીન સાથે નહીં પણ આસપાસની અન્ય સૃષ્ટિ સાયે પણ હોય છે, 
આમ તો વનસ્પતિ પ્રકૃતિનો એક અંશ છે પછ ઘણીવાર પ્રકૃત્તિના પર્યાય તરીકે પણ વપરાય છે. 

. મકૃત્તિકવિતા, ગ્રકૃતિનિરૂપણ જેવા શબ્દપ્રયોગો આની શાખ પૂરે છે. પ્રકૃત્તિની ઉપયોગિત॥ આયુર્વેદ 
સારી રીતે મ્રમાણી છે પણ એના સૌન્દર્યથી કવિઓ પ્રાચીન કાળથી મુગ્ધ થતા રહ્યા'છે. મણ હવે 
પ્રકૃતિ દૂર સરી ગઈ છે, ચારે બાજુ મરુભૂમિ-ખારોપાટ જ વિસ્તરી રહો છે; એવું કહેવાય છે કૈ 
ઓખામંડળના વિસ્તારમાં ગૂગળનાં વૃક્ષ અસંખ્ય હતાં. આજે એના કોઈ સગડ જોવા મળર્તા નથી. 

' મકૃતિને- વનસ્પાંતેજગતને ઓળખવાની ઈચ્છા નથી એને ઇચ્છા હોય તો ઓળખાવનાર! વિદ્વાનો 
ચણ નથી. સ 

* * આ સંજોગોમાં બાપાલાલ વૈઘનું વિરલ, મૂલ્યંવાન અને ગુજરાતી વાચડોથી દૂર રહેલું એક 

. પુસ્તક “સંસ્કૃત સાહિત્યમાં વનસ્પતિ' યાદ આવે છે. આ ગ્રંથ કંઈ મધ્યકાલીન ગુજરાતમાં લખાયો 
ન હત્તો અને શિલાછાપ પ્રેસમાં છપાયો ન હતો કે લોકો તેને વીસરી જાય. ગુજરાત વિઘાસભાએ 
ઈ. સ. ૧૯૫૩માં આ ગ્રંથની પહેવી આવૃત્તિ પ્રગટ કરી, છેક પોંચસાત વરસ સુઘી તો આ ગ્રંથ 
સુલભ હત્તો, હમણાં જ એની પાંચસો ત્રત ખલાસ થઈ છે ! એક રીતે જેોઈએે તો સાહિત્મપ્રેમીઓ, 

- આયુર્વેદ વિશારદો અને કોશચાહકો માટે આ ગંથ એનિવાર્ય ગણાય અને છતાં એ વર્ષો સુધી પડી 
રહ્યો; એના પુનર્મુદ્રણની તો શક્યતા જ ડર્યાથી ? છતાં એનું સરખી રીતે, આશ્વન મહેતા જેવા 
મ્રકૃતિપ્ેમી તસવીરકાર પાસેથી શકય તેટલે તસવીરો લેવડાવીને પુનર્મુદ્રણ-પુનઃસંપાદન કરવા 
જેવું છે. ર 

બાપાલા% વૈઘ તો ગુજરાતમાં જ નહિ, ભારતભરમાં જાબ્રીતા થયેલા આયુર્વેદાચાર્ય. પણ 
સતી સાઘના તેમણે અનેક વિવાઓની સાથેસાથે કરી. આયુર્વેદર્મા વનસ્પતિને તો ઓળખવી 
ર ર ર એતદ્‌ 


જ પડે; અહીં કોઈ વનસ્પતિ (બીજી રીતે સમગ્ર જીવસૃષ્ટિમાં કે નિર્જીવસૃષ્ટિમાં કશું બિનઉપયોગી 
નથી) નિરર્થક નથી એટલે એને ઓળખવા માટે ઠેરઠેર રખડવું પડે; ગૃહસ્થ મટીને પ્રવાસી બનવું 
પડે. આ પુસ્તકમાંથી પસાર થતાં લેખકના પ્રવાસી જીવની પ્રતીતિ થાય છે. પુસ્તકતું નામ સૂચવે 
છે તે પ્રમાણે વાલ્મીકે, કાલિદાસ, ભવભૂતિ, માઘ, ભારવિ, બાણ, હર્ષ, ભર્તૃટરિ, જયદેવ જેવા 
અનેક સંસ્ક્ત કવિઓની ગ્રંથસૃષ્ટિમાંથી તો તે પસાર થયા જ છે; તે ઉપરાંત અમરકોશ, 
યોગવાસિષ્ઠ, અર્થશાસ્ત્ર, રાજાનિઘંટુ, કામસૂત્ર તથા ભારતીય ઈતિહાસ, વિશ્વ ઇતિહાસમાંથી; 
લોંગફેલો); વરડ્ઝવર્થ, સાઉઘિ, મિલ્ટન જેવા કવિઓની રચનાઓમાંથી તે પસાર થયા છે એ.ની 
પ્રતીતિ પણ અવારનવાર થતી રહે છે. 


આ ગ્રંથના પાયામાં એક મૂળભૂત્ત ખ્યાલ “સંવાદિતા'નો છે. “જીવન ત્રિકોણમાં પૃથ્વી, 
વનસ્પતિ, મત્તુષ્ય આ ત્રણ કોણ છે. આનું સામંજસ્ય તૂટતા જીવન ક્ષુબ્ય બને છે.' સાથે. સાથે 
બાપાલાલ વૈદ્ય માને છે કે “અરણ્ય સાથેનું સૌહાર્દ પશ્ચિમની કવિતામાં નથી. પશ્ચિમ હંમેશા 
પકૃતિને નાથવા માગે છે.” પૂર્વપશ્ચિમના ભેદને બાજુએ રાખીને જોઈએ તો મ્ાચીન અને અર્વાચીન 
જીવનદૃષ્ટિના ભેદની વાત કરવી જોઈએ. વનસ્પતિની જાળવણી ભારત કરતાં પશ્ચિમમાં કે 
આફ્રિકામાં વિશેષ પ્રમાણમાં અત્યારે થઈ રહી છે. વાસ્તવમાં તો સાચા વનર્સરક્ષક પ્રેમીઓ - 
આદિવાસી પ્રજાઓના સહકારથી દરેક વિસ્તારમાં - જિક્લે જિહ્યે વાનસ્પતિક ઉદ્યાન હોવાં જોઈએ; 
ત્યાં એ મદેશમાં થઈ શકે એવી બઘી વનસ્પતિ ઉગાડે, દરેક ઉપર નામ અને એને લગતી માહિતી 
આપે તો આવનારી પેઢી હંમેશા તેમની ત્રશણી રહેશે. 


[િમાઈ સાઈઝમાં ૪૮૪ પૃષ્ઠ ધરાવતા આ ગ્રંથની યોજના કંઈક આ પ્રકારની છે. અહીં 
કક્કાવારી પ્રમાણે વનસ્પતિ પસંદ કરવામાં આવી છે. સંસ્કૃત સાહિત્યમાં એ વિશેના સંદર્ભો ક્યાં 
ક્યાં મળે છે તેનો પરિચય મૂળ અવતરણો સમેત કરાવવામાં આવ્યો છે. સાથે સાથે શાસ્ત્રીય નામ, 
ઓળખ આપી છે; હિંદી, મરાઠી, તળગુજરાતી પર્યાયો આપવામાં આવ્યા છે; ગ્રંથને અંતે સૂચિ 
છે. પ્રસ્‍તાવનામાં લેખકે સાવ સાચી વાત કહી છે કે “સંસ્કૃત કવિઓ તરુઓ લતાઓ પુષ્પો તૃણ 
આદિને જે નામોથી નિર્દેશે છેતે અત્યારે એટલાં અપરિચિત થઈ ગયાં છે કે સંસ્કૃત કાવ્યનો રસાસ્વાદ 
પણ આ અજ્ઞાનથી અધૂરો રહી જાય છે.' પણ માત્ર આ ગ્રંથથી કામ ન ચાલે. દરેક નગરથી સીમામાં 
વૃક્ષો છે જ- વડોદરા-સુરત-મુંબઈ-અમદાવાદમાં અહીં વર્ણવાયેલાં કેટલા બધાં વૃક્ષો છે. મંદાર, 
પારિજાત, ચંદન, સીસમ, શીમળો, શિરીષ, શમી, પાટલ, કાંચનાર, અર્જુન, મહુડો, સાગ, શાલ, 
ઉમરો, બહેડા, બીલી, કણિર્કાર અર્થાત્‌ ગરમાળો, કનેર... એમનો ગ્રત્યક્ષ પરિચય કેળવવાની જ 
જરૂર છે. 


માચીન ભારતીય સાહિત્યમાં પ્રકૃતિનું આલેખન કેવી રીતે જુદું પડે છે એ વાત રવીન્દ્રનાથ 
સિવાય બીજું તો કોણ વઘારે સારી રીતે બતાવી શકે ? બાપાલાલ વૈદ્ય સંસ્કૃત સાહિત્ય ઉપરાંત 
_ શુજરાતીસાહિત્ય પજ્ધ ખાસ્સું વાંચીને બેઠા છે. “સંસ્કૃતિ”ના એક અંકમાં રવીન્દ્રનાથનો એક ઉત્તમ 
લેખ જોયો, એટલે પ્રસ્તાવનામાં રવીન્દ્રનાથની આંખે પ્રાચીન ભારતીય કવિની વિશિષ્ટતા 
પારખવાનો પ્રયત્ન કરે છે, મેઘદૂત માટે રવીન્દ્રનાથ લખે છે : 


* “મેઘદૂતમાં યક્ષનો તિરદ પોતાના દુઃખથી અળગો થઈને, એકલો ખૂણામાં બેસીને વિલપપ 
કરતો નથી. વિરહદુઃખ જ તેના ચિત્તને નવ વર્ષાથી પ્રફુહ્ા થયેલી પૃથ્વીનાં નગ નદી અરણ્ય 
નગરીમાં ફેલાવી દે છે. માજ્નસની હદયવેદનાને કવિએ સંકુચિત કરીને બતાવી નથી. તેને વિરાટમાં 
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[વિસ્તારી છે. એટલા જ માટે પ્રભુશાપગ્રસ્ત એક યલની દુ:ખકથાએ ચિરકાલને માટે વર્ષાગતુનું 
બર્મસ્થાન ડ્બજે કરીને પ્રણયી કદયોની કલ્પનાને વિશ્વસંગીતના ઘ્ુપદના સૂર સાથે અદ્ટલી સુંદર 
રીતે બાંઘી દીઘી છે.' તો બીજી બાજુએ રામાયણ મદ્ટે લખે છે. “રામ પ્રત્યે સીતાનો પ્રેમ અનૈ સીતા 
મત્પે રામનો પ્રેમ પરસ્પરમાં ફલિત થઈને અસપાસનાં મૃગપલીઓને વીંટી વળ્યો સતો. તેમના 
પ્રેમ દ્રારા ત્તેઓ કેવળ પોતાની સાથે જનત્િ પણ વિશ્લલોક સાથે યોગયુક્ત થયાં હતાં. એટલા માટે 
સીતાહરણ પછી રામની વિરહવેદનામાં સમસ્ત અરર્યે ભાગ પડાવ્યો હતો. સીતાની ખોટ કેવળ 
રામને પડી નહોતી. આખા અરર્યને સીતાની ખોટ સાલતી હતી, કારણ રામસીતાના વનવાસ 
વખતેઅરણ્યને એક નવીર્સપત્તિ મળી હતી. એ સંપત્તિ તો તે માણસનો પ્રેમ. તે મૈમે તેની પલ્ષવધન 
શ્યામવતાને, તેની છાયાર્ગભીર, ગહનતાના રહસ્યને, એક ચેતનાના સંચારથી રોમાંગિત બનાવી 
દીર્ધા હતાં. 
બાપાલાલયવૈઘ્ની પ્રકૃતિ ક્યા પ્રકારની છે ખે જોતા માટે “અશોક” વૃલ્ની વાત કરીએ. ઘણી 
બઘી વખત સ્પષ્ટતાઓ કરવા છતાં મોટા ભાગના લોકો “ભગવદ્ગોમંડલ” કે “સાર્થ જોડણીકોશ 'ને 
અનુસરીને આસોપપ્લવને અશોક જ માને છે. (આ લખનારે પહેલી વખત અશોક વૃક્ષ કલકત્તાના 
વનસ્પત્તિ ઉઘાનમાં પાંચેક તરસ પહેલાં જેયું હતું.) ષણ સંસ્કૃત સાહિત્યમાં અશોકનાં વર્ષનો * 
વાંચીએ તો તરત ભૂલ પક્ડાય. બાપાલાલ વૈધ એનાં પાન, ફૂલના વર્ણનો સંસ્કૃત કવિઓની 
મદદષી આપે છે, તેના પ્રકારોનો નિર્દેશ કરે છે; વૃક્ષની શાસ્ત્રીય જાણકારી આપે છે; એ વૃશના 
પર્યાયો (શોકનાશન, સમરાવિવાસ, વજુલટ્ઠુમ, કાંતાપ્રિ દોહદ, કર્ણપૂરક, ષટપદમંજરી, 
મઘુપુષ્ય, રક્તપલાવ? આપરો. આ વૃક્ષના એકેએક અંગની વિશિષ્ટતા જુદા જુદા કવિઓએ કેવી 
રીતે વર્ણવી છે એની વાતો કરતા આ રસિક આયુર્વેદાચાર્ય જરાય થાક્યા નમી. પર્માપોની જ વાત 
નીકળી તો તરત અર્ઢી આંબાના કેટલા બધા પર્યાય નોંધ છે. આખ્ર, અસર, રસાલ, 
કામવક્ભ, વામાંગ, સહકાર, કીરેષ્ટ, માઘવડ્ઠમ, ભૂંગાભીષ્ટ, સીઘુરસ, મધુરસ, ચૂત, 
કૌોકિલોત્સવ, વસન્તદૃત્ત, મદાઢસ, મન્મષાલધ, મધ્વાવાસ, સુખદન, પિકરાગ, નૃપપ્રિય, 
પ્રિયામ્બુ, કોકિલાવાસ 1 જોઈ શકાશે કે આર્માના ઘણાં તો આ વૃક્ષના લક્ષણવિશેષને સૂચવે છે. 
ઘણીવાર તો પર્યાય પર્યાય હોતા જ નષી , દરેક વિશિષ્ટ અર્ષ સૂચવે છે. દા.ત. કમળ સામાન્ય રીતે 
ઘણા પર્યાય ધરાવે છે. પણ સવારે ખીલતું શ્રેત કમળ એટલે પશ્મ; ભૂરું કમળ એટલે ઉત્પલ; થોડા 
રાતા, થોડા શ્વેત અને આઠ પાખેડીવાળાને નલિન; રાતે ખીવે તે કુમુદ, અતિશય લાલ હોય તે 
કુવલય; અતિશય શ્વેત તે પુંરડરેક, રાત્તે ખીલે અને જે અતિ સુવાસિત હોય તે સૌગન્થિક. જ 


સંસ્કૃત કવિતા તો જીવનરસથી છલકાતી કવિતા છે. પ્રકૃતિ અને કામની સમાંતરતા 
ભારતીય સંસ્કૃતિની વિશિષ્ટતા છે. એટલે જ સાહિત્ય, પિત્ર, દિલ્પ સ્થાપત્યમાં કામવાસનાના 
નિરૂપણને કળાકાર ભાગ્યે જ ટાળી શકયો છે. શાનમાર્ગી કવિતાએ ધોડા સૈકા માટે આ 
જીવનોત્સવતે બાજુ ઉપર મૂકી દીધો હતો અને તેને પગલે પગલે કવિઓ પણ થોડા સુગ્યળવા થયા 
હતા. બાપાલાલ વૈદ્ય અથવા સંસ્કૃત સાહિત્યનો કોઈ પણ પ્રેમી રસિક જ હોપ; વૈરાગી જીવનું તો 
અહીં કામ જ નહી, એટલે અ લેખક અવારનવાર મોકળાશથી સંસ્કૃત કવિઓની આ રસિક્તાને 
વર્ષવતા રતે છે. આ ગ્રં મનવશજીવનમાં મહત્ત્વનું સ્થાન ઘરાવતા સૃંગારને પણ અવારનવાર 
બક્ત કરે છે. જે દૃષ્ટાંતો ટાક્વાર્મા સરવ્યાં છે તેને આઘારે કસી શકાય કે બાપાલાલ વૈદ્ય 

ઇન્ટ્ોત્સવના ચાહક છે. 

-. “ભારે વસ્ત્રોને ત્યજીને યાતર્ળા; લાક્ષારસથી રંગેલાં કાલાગુરુકાષ્ઠથી ઘૂષિત ઘેલાં વસતો 

એતદ્દ્‌ 


ક 


ક્રામમદથી ઢીલા થયેર્લા છે અંગ જેનાં એવા મનુષ્યોએ ઘારણ કર્યાં.” 


ત્ર્્તુસંહારના આ શ્લોકમાં અગુરુ નામની સુવાસિત વનસ્પતે કેવી શૂંગારપોષક હતી તેનો 
નિર્દેશ કરવામાં આવ્યો છે. 


ભર્તૃહરિ પણ રસિક્ત્ાથી કહેશે : "ક 


કુંકુમ (કેસર) સાથે ચંદનના શરીર ઉપર લેપવાળી , મદથી વિહ્વલ બનેલી પ્રિયાને છાતી 
ઉપર સખીને અર્થાત્‌ કુચકલશો સાથે છાતી ભિડાવીને સૂઈ જવું - એ જ પૃથ્વી ઉપરનું સ્વર્ગ છે.” 
કેટલાક શૃંગારિક સંદર્ભોનો ખ્યાલ બાપાલાલ વૈદ્ય જેવા જ્જકાર ન હોય તો આવી ન શકે. 
ખૈષધચરિતર્માં નળ દમર્યતીને ક્હે છે : “આરામવિહાર સમયે એક વખત પીપળાનું પાન નીચે તૂટી 
પડેલું હતું તે જોઈને મે તને કહેલું : “મને તું પીપળાનું પાન ઊંચા હાથ કરીને તોડી આપ.” ત્યારે 
મારા એ બોલથી તું શરમાઈ ગઈ હતી એએ. તને યાદ છે ?' દમયંતી લજ્જા અનુભવે એ સ્વાભાવિક 
છે કારણ કે કામશાસ્ત્રમાં પીપળાનું પાન સ્ત્રીની યો[નેનો સંકેત છે.. 


આ રસિક્તાને બાજુ ઉપર મૂકવાની કોઈ વાત કરે, ઇન્દ્રિયદમનની વાત કરે તો બાપાલાલ 
વૈવ તેને યાદ અપાવશે કે આ માનવીઓ જે વાતાવરણમાં જીવતા હતા એ જગત ઇન્દ્રિયાનિગ્રહને 
અશક્ય નહીં તો બહુ મુશ્કેલ બનાવતું હતું. ઉત્તમ પ્રકારની શાલિ ડાંગરની વાત કરતાં કરતાં 
બાપાલાલ વૈદ્ય આવું એક ચિત્ર આપે છે : “ઘરનાં આંગણામાં નવી ડાંગરના કણ વેરાયેલા છે, 
ડાંગરની મીઠી સુગંધથી ખેડૂતના ઘર સુવાસિત બન્યાં છે, સામસામે ઊભા રહીને ડાંગર ખાંડતી 
યુવતીઓનાં કંક્ણધ્વનિ સંભળાય છે; કમોદ- સૂતરશાલનો ભાત ઘી, દૃઘ, દહીં સાથે ખાનારા 
માનવીઓ કંઈ બ્રહ્મસત્ય જગત મિથ્યાવાળી વાત માનવાના છે ? 


એવી જ રીતે માધવ જ્યારે માલતીને પહેલી વેળા આલિંગન આપે છે, તે વેળા જે 
શીતળતાનો અનુભવ માઘવ અનુભવે છે તે બતાવવા માટે કવિ. કહે છે કર્પૂરાદિ આખો હિમાદ્રિ 
વર્ગ છે તે જ જાણે આખે શરીરે સિંચવામાં આવ્યો ન હોય. કર્પૂ૨, પુષ્પોના હારો, હરિચંદન (ઉત્તમ 
ચંદન), ચંદ્રકાન્ત મણિ, રૈવાલ, મૃણાલ ઇત્યાદિ પદાર્થો સકલ દાહકર મનાય છે. આ હિગમાદ્રિ 
વર્ગ અથાત્‌ કર્પૂરાદિ હિમવર્ગ તે જ જજે માધવના શરીર ઉપર નિષિક્ત થયેલો માધવને લાગે. છે. 
મગ્રથમ આલિંગનનો આવો મસ્ત અનુભવ દર્શાવનાર આ શ્લોક સંસ્કૃત વાફ્મયમાં મને અપૂર્વ લાગે 
છે.' 

બાપાલાલ. વૈદ્યનો આ ગ્રંથ હવે તો વધુ મહત્ત્વનો બની રહે છે કારણ કે શ્રીમંતોના 
ભોગવિલાસ માટેફાર્યહાઉસ, હવા ખાવાનાં સ્થળોએ પેન્ટ હાઉસ, બંગલાઓ બંધાવીને ભારતમાં 
વનસ્પતિનું નિકંદન કાઢી નાખ્યું છે. પણ આ બઘું છેવટે તો આપણને પ્રલયની દિરામાં લઈ જરો. 
એટલે અહીં વનસ્પતિની વાત જુદા દૃષ્ટિકોણથી કરવામાં આવી છે. દા.ત. કાલિદાસ પ્રકૃતિનું માત્ર 
અલંકરણ તરીકે વર્ણન કરતા નથી પણ પ્ર્ફાતિ સાથે સંવાદ કરે છે. રઘુવંશનો એક શ્લોક અહીં 
ટોક્વામાં આવ્યો છે : “તારી સામે તું જે દેવદારુનું વૃક્ષ જુએ છે તેનો વૃષભધ્વજે પુત્ર તરીકે સ્વીકાર 
કરેલો છે. આ દૈવદારું તો સ્કન્દની માતા ગૌરીનાં હેમકુમ્ભ જેવાં સ્તનોમાંથી ઝરતા પયપાનના 
રસનો જ્ઞાતા છે.' આ શ્લોક ટૉકીને બાપાલાલ વૈઘ કહે છે. “વૃક્ષો તરફનું આ અંપત્યવાત્સલ્ય 
(ચસુ માટેનું વહાલ) કર્યાં છે ? વૃક્ષોને પુત્રતુલ્ય વાત્સલ્યથી નિહાળવાની દૃષ્ટિ ક્યાં છે ?' એ દૃષ્ટિ 
હતી માટે જ તો શકુન્તલાની વિદાય વખતે વનસ્પતિજગત-પ્રાણીજગત એ વેદનામાં ભાગ લે. છે. 
મકૃતિને જોઈ, વનસ્પતિને જોઈ પૂક્યભાવ થયા વિના ન રહે. વિશાળ વટવૃક્ષને જોઈ મંત્રમુગ્ધ થઈ! 


જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૪૧ 


' મષેલા સાઉઘી કવિનો ઉદ્ગાર બાપાલાવ વૈઘ ટાંકે છે. “પવિત્ર અંતઃકરણવાખો કોઈ માનવી વડ 
જોશે તો સૌ પ્રથમ એને આ મહાવૃકષ નીચે બેસીને પ્રાર્થના કરવાનું જ મન યશે.” 

સંસ્કૃત કવિ જ્યારે કોઈના મુખે માર્યના ઉચ્ચારાવે છે ત્યારેપણ એ સૂચક હોય છે. બાપાલાલ 

વૈવની નજર ડસ્‍્વ આશ્રમમાંથી વિદાય લેતી શડુન્તલાને માટે ઝદષિમુએ થતી આ ત્રાર્થના પર પડે 


ક 


'વચ્ચે વચ્ચે કમળથી લીવાંછમ જષ્તાતદ સરોવરોથી એનો રસ્તો રમ્ય બતો 1 સૂર્યનાં 
કિરબ્રોનો તાપ છાયાવૃક્ષોઘી ઓછો ઘાઓ ! ડધલની પરાગરજ જેવી મદ એના પંથની રેશુ હજો ! 
શાન્ત અને અનુફૂલ વાતલહરીથી એનો પંથ કલ્યાણકારી હો !' આ અવતરજ્ઞ આપીને ૧૯૫માં 
બાપાલાલ વૈ કતે છે : 'શડુન્તલાના શ્રસૂરગૃહ પ્રષાણ વહે મયેવ અ।કાશવાણી આપણ! રાષ્ટ્રના 
આ કટોકટીના સમયે સાચી પડો !* પ 

* સાહિત્યના કેટલાય અથ્યાપકો કરતાં બાપાલાલ વૈવ જેવા આયુર્વેદાયાર્યગે સંસ્કૃત 
સાહિત્યનો વઘારે પરિચય છે એમ કહેવામાં અત્તિશયોક્તિ નથી થતી. ભવભૂતિ જેવા કવિની 
શૈલીગત વિશિષ્ટ્તાઓનો પરિચય ત્તેમને છે. ડ્યારૈક રઘુવંશ જેવી રચનાને સમજવાની ચાવી પણ 
ગ્રામ થાય છે. સંસ્કૃત સાહિત્યમાં શંગારની સાઘે સાથે બીજું શું શું છે તે પણ તેમના ઘ્યાન બહાર 

' રહી જતું નથી. 

“ * ચણ આપ્રકારનો ગ્રંય લપ્યવા બોશનક મકારનાં પુસ્તકો પજ્ન વાંચવ॥ પડે. એટલે લેખક 
એ બઘાર્માંથી પસાર થયા છે. દા.ત. વોટની “ડિક્ષનરી ઓંવ્‌ ઘ ઈંકનોમિક પ્રોડકટ્સ અવ 
ઈન્ડીઆ', વિલિવેમ જોન્સના ગથ, જયકૃષ્ણ ઈન્દ્રજીનું “વનસ્પતિશાસ્ત્ર” જેવા ગંથોના ઊંડા 
અભ્યાસે “સંસ્કૃત સાહિત્યમાં વનસ્યતિ' ગ્રંથને વઘુ સમૃદ્ધ બનાવ્યો છે. ભાનુજી દીલિત, 
નિઘૂંટુકાર, અમસ્કૌશકાર દ્વારા થયેલી ભૂલોને પન્ન અહીં સુઘારી લેવાર્માં આવી છે. કયાંક બે ભિત્ર 
બિન્ન વૃક્ષોને એકમેકના પર્યાય માની લેવામાં આવે છે. દા.ત. અશ્વકર્ણ અને સાલ. પત્ત એ બંને 

* નૃક્ષો જુર્દા છે તે રામાયજ્રમાં એકસાથે આવતા આ બંને નામ વડે સ્પષ્ટ થાય છે. ુ 

_ જે આયુર્વેદાચાર્ય હોય એને ભારતના દભિત્ર ભિન્ન પ્રદેશોનો પણ પરિચય હોવો જોઈએ. 
બાપાલાલ વૈવે ભારતીય પ્રાકૃતિક ભૂગોળનો પરિચય કેળવેલો છે. આ ગ્રંથમાં અવારનવાર તેની 
ઝાંખી થતી રહે છે. ભરૂચ પ્રદેશમાં લાંગનરડ ખેતરો એક જમાનામાં લહેરાતાં હતાં. એની વાત 
ઊલટથી કરવામાં આવી છે : “અ॥ છોડની શૌભાનું પાન કરવા દરેક કવિએ ભરૂચ જિજ્યામાં એક 
વાર જવું જોઈએ... લાંગના છોડવાનો રંગ દરિયાના પાષ્ઠી જેવો નીલ હરિત હોય છે. એના ઉપર 
આસમાની ફૂલો બેસે છે. ખેડૂતો લાંગના ખેતરમાં અરહીતર્હી રાઈના દાણા છાંટી દે છે. આ રાઈના 
છોડ પજ આ તખતે પુષ્પિત થ્યા હોય છે. નીલ હરિત વાનીલ સિન્ઘુજલવત્‌ રંગી છોડ, ઉપર 
આસમાની ફવોષી શોભતા રાઈના છોડવા, દરિયાઈ રંગી ગાલીચા ઉપર અસંખ્ય નીલપુષ્મો અને 
શઈનાં તેજસ્વી પીત પુષ્પો.' એવી જ રીત્તે તાપીના કાંઠે થતા કપીલાના ફળની વાત કરતામાં 
આવી છે. “માલતીમાધવ'માં આ ફળની ઉપમા આપવામાં આવી છે. વાનરીના મુખની વાત 
કરવાર્માં આવી છે. “લાલચોળ અધરૌષ્ટની લાતિમાથી જે સુંદર લાગે છે, જેમાં નાના, નાજુક દાંતો 

“આવેલા છે, જેનો ગંડપ્રદેશ કપીવાનદ ફળની રજ જેવો વાલ રંગનો છે.” આના ઉપરથી લાગે કે 
છીવન્‌ સાવે આ કવિઓ પ્રત્યક્ષ સંબંધ ઘરાવતા હત. રલ્કે એટવા જ માટે કિયે શિખામણ 


આપતા તેને આ પ્રત્યક્ષ સંબંધ બાઘવા કે છે. 
જી અએતદ્‌ 


નન 


આ વૃક્ષો નિત્યજીવનમાં મહત્ત્વનો ભાગ ભજવતાં હતા. અતિમુક્ત નામે ઓળખાતા વૃક્ષનું 
લાક્ડું એટલું મજબૂત કે તેમાંથી રથ બનાવવામાં આવતા હતા. કવિઓ પણ નિત્યજીવનની વાત 
હોંશે હોશે કરતા હતા. ભવભૂતિ ઉત્તરરામચરિતમાં વાલ્મીકિના આશ્રમનું વર્ણન કરતાં 'શાકમાં 
બોર નાખીને પકવવામાં આવતાં અને એની સુગંઘ ચોતરફ પ્રસરતી હતી” તેની વાત કરે છે. 
'ક્ષેમકુતૂહલ'નો કર્તા તો શાક બનાવવાની રીત પણ આપશે : “તાજો ખરેલાં મહડાંત્તાં યોટાં પુષ્પો 
લેવાં. અંદરનાં પુંકેસરો કાઢી નાખવાં. સ્વચ્છ કપડા વડે ઘૂળ વગેરે લૂછી નાખવું. પછી જીરા ઘીનો 
વઘાર મૂકી ફૂલ છમકારી, સાકર, ઘી વગેરે અન્ય મસાલા નાખી ખાવું.” આજે તો નગરયુવતીઓ 
મોગરો, જૂઈ-જાઈ જ માથામાં પરોવે પણ એ જમાનામાં શિરીષ, પલાશ, કર્ણિકાર, કાંચનારનો 
પણ સુશોભન માટે ઉપયોગ થતો. ઇન્દુમતી સ્વયંવર વખતે. મહુડાનાં ફૂલોની માળા (અને વચ્ચે 
વચ્ચે લીલી ઘરો) પહેરીને નીકળી છે એનું સુંદર વર્ણન રઘુવંશમાં કરવામાં આવ્યું છે. 

બાપાલાલ વૈદ્ય આઘુત્તિક સંસ્ફાતિએ જે વિનાશ કર્યો તેની નોંધ આ ગ્રંથમાં અવારનવાર 
લેતા રહ્યા છે. જર્મનોએ કોલટારમાંથી કૃત્રિમ રંગો શોધ્યા, પારેલામે કસુંબી બનાવવાનો 
હસ્તઉદ્યોગ મરી પરવાર્યો. ડૉગર છડવાનાં ખાયણા-સાંબેલાં ગયાં અને નિ:સતત્વ ચોખા ખાતા 
થયાની વાત પલ અહીં આવશે. તરુખંડન જોઈને અ જીવ અત્યન્ત ભાવુક બનીને બોલી ઊઠે છે 

“આ પુત્રતુલ્ય પ્રિય વૃક્ષની છાલ વન્યગજોના કટકણ્ડ્યનથી ઉઝરડાયેલી જોઈને, આદિતનયઃ 
. પાર્વતીજીને, પોતાના પુત્રને કોઈ રાક્ષસે બાણોથી વીંધી નાખ્યો હોય અને જેવી વેદના થાય તેટર્લ - 
અસહ્ય વેદના થયેલી. વૃક્ષો તરફના આ અપાર્થિવ ભાવને વર્ણવવા શબ્દો જડતા નથી. હાલ 
આંતરછાલ લેવી હોય તો આખા વૃક્ષને કાપી કાઢવામાં આવે છે. વૃક્ષને જીવ છે અને આપર્ણ 
ચામડી કોઈ ઉઝરડે અને જેવી વેદના થાય છે તેવી જ વેદના વૃક્ષને પણ થતી હોય તો આપણને ર્શ 
ખબર?” 

આ ગ્રંથમાંથી પસાર થતાં થતાં એક ખોવાઈ ગયેલી સૃષ્ટિનો પષ્ન ખ્યાલ આવે છે. આપર્ણ 
ચેતના બહાર ઘણું બધું જગત હવે રહી ગયું છે. બાપાલાલ વૈધ્ય એક ગુજરાતી કહેવત ટાંકે છે 
“દેખીતું ઈદ્રવયણું ને ફોડ્યું ત્યારે ઘુમાડો.' ઈદ્રામણા નામનાં મોસંબી જેવાં તથા કચ્છના, દાંડીન 
દારિયાક્નારે થતા ફળનો અહીં નિર્દેશ છે. લાલચોળ ફળ ફોડીએ ત્યારે કાળાં મોટાં બી દેખાય ૬ 
એ.ને ધ્યાનમાં રાખીને આ કહેવત પડી છે. 


જે અનેક ગ્રંથોનો અહીં ઉપયોગ કરવામાં અયવ્યો છે તેમાં એક મહત્ત્વનો કોશ રહી ગચ 
છે અને તે છે “ભગવદ્ગોમંડલ” . સાર્થ જોડણીકોશ તો “અગથિયો? સામે એક જાતનું વૃક્ષ એઃ 
નોંધીને બેસી રહેશે પણ ભગવદ્ગોમંડલ તો અગસ્ત્યના તારાનો ઉદય થાય તે સમયે તેને ફૂલ આ 
એવી માન્યતા નોંઘશે; તેના પ્રકારો, તેનાથી મટતા રોગોનો પણ નિર્દેશ કરશે. “સા. 
જોડણીકોશ'ની પુનરાવૃત્તિ વખતે અ! બધી જ ભૂલો સુધારવી પડશે. " 


ર આ ગ્રંથને કારણે કેટલા બઘા નવા નવા શબ્દોનો પરિચય થાય છે, જોયેલી પણ જાણેટ 
નહીં એવી કેટલીય વનસ્પતિઓના જગતમાં પ્રવેશીએ છીસએ. કેટલીય વનસ્પતિઓનાં ફૂલ જોવા 
હવટલ આ ગ્રંથ જગાડે છે. ઈદ્રજવ, અળસી, અસન, કપીલા, ઈદ્રામણા, અઅર્ગઘિયા, અગર 
તમાલ, તિલક, મુચકુન્દ, રોહિતક જેવી વનસ્પતિ તો હજુ છે; એમનું અસ્તિત્વ ક્યાં સુધી રહે 
એની તો જાણ નથી પણ એ ટકી રહે એ માટે બઘા પ્રયત્ન કરવા જોઈએ. જેણે સંસ્કૃત સાહિત્ય વાંચ 
છે એને પણ આપવો ગ્રંથ એક જુદા પરિપ્રેક્યમાં મૂકી આપે. છે. એટલું સારું છે કે આ ગ્રંથ પાછ” 
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નર્યો ઉપયોગિતાવાદી દૃષ્ટિકોણ નથી. અહી પ્રસંગોપાત એના ઉપયોગની વાત આવતી રહેશે પલ 
એના કેન્દ્રમાં તો છે આ વનસ્પતિ પરેવારનું સૌન્દર્ય, પાંચે ઈન્દ્રિયોને સાથે રાખીને થતો પંચોત્સવ. 

અવારતવાર આ ઇદ્રિયોત્સવની વાત બાપાલાલ વૈધ કરતા રહ્યા છે, તેનો છેલો નમૂનો 
જોઈ લઈએ ર ઝાડ પર જ યતી દાડમની સાખને પચેલિમ તરીકે ઓળખાવવામાં આવે છે. 
નષઘચરિતર્માં આવતા શ્લોકનો ભાવાર્થ આ લેખકના રાબ્દોમાં જેઈએ તો, . 

“આવું ઝાડ ઉપર રહીને જ પાડેલું દાડિમ ગગનતરુ ઉપરથી ઉત્તારીને કાલ ભગવાને ખાધું. 
એ કાવ ભગવાને જે છાલ દૂર કરી તે સંઘ્ધા 19ાલ પજ્ઞ રક્તવર્ણી અને સંધ્પા પજ્ન સ્ક્તવર્ણી. 
દાડિમ-બીજેનું એલે ભક્ષણ કર્યું, પણ તેની અંદર રહેલા શ્વેત કષ્ો એણે થૂંકી નાપ્યા. અદ શ્વેતકણો 
તે આડાશમાં વેરાયેલા ઝીન્ના ઝીજ્ઞા અને શુભ ગકાશના તારાઓ ?” 

આ ગ્રંથ એકલે હાયે તૈપાર ન થઈ શકે, એટલે લેખકે સંસ્કૃત સાહિત્યના કાને જીવણલાલ * 
પરીખ તથા શકર દવેની મદદ લીધી છે. આ ગ્રંથની સંશોધિત અને વો જો રાક્ય હોય તો 
સથિત્ર- - આવૃત્તિ મ્ગટ થવી જોઈએ. 


સમીક્ષાનો એક નમૂનો 


“રૂપ-અરૃપ'ની વાર્તાસૃષ્ટિમાં આટલાં બઘાં ખૂનો, આપઘાતો, અપહરણો, અકસ્માતો શા માટે 
થાય છે ? “અસલ એનેમેલની કિટલી'માં અલીમહમદ કિરપા ગોરની પત્નીને લઈને નાસી જાય 
છૈ; “ખિજાડિયે ટૈકરે'માં ભોજો પોસ્ટમાસ્તરના બાળકના મૃતદેહને એની ક્બસ્માંથી જીવતો ખોદી 
કઢે છે; “અંબા ગોરાણીનો પરભુડો'માં પરભુડો અફીણ ખાઈને આપઘાત કરે છે; “ઉછીનાં 
અજવાળા'માં દિનેશ પહેલાં તો શશીક્ળાને ભગાડી જાય છે અને પાછળથી એને આગગાડીના 
ડબ્બામાં ઊંઘતી મૂકીને સરકી જ્ય છે. “અગન પોયણું'માં ગુલને શહેરના મવાલીઓ ઉઠાવી જાય 
છે અને એનો બાપ દગ્ડુંએની પાછળ. પબ્મસરમાં પડીને આપઘાત કરે છે. “કાશીભાભુ' તો આખી 
જાલે ગુનાઓની જ વાર્તા છે : ચોરી, છીનાળી, દાલચોરી, દંભ, લૂંટફાટ પાપાચાર... ઈશ્વરના 
તેમ જ માનવીના-બેયના-નિયમોનો અનાદર કરનાર માનવીઓની આસપાસ એની રચના થઈ 
છે; “અત્તરતતું પૂમડું' માં કૉલેજિયિન આપઘાત કરે છે કે એનું ખૂન થાય છે એ પ્રશ્રને લેખકે અનુત્તર 
સખ્યો છે એટલું જ. બાકી એનું અકાળે અને અસ્વાભાવિક રીતે અવસાન તો થાય જ છે; 
'દથાળબાબુ”'માં નાયક પાગલ છે : “અહ્લાહ દેગા 'માં ફકીર ચાંદીની પાટો નીચે ચગદાઈ મરે છે : 
“પરબત ચાગેલો'માં ખૂન અને વ્યભિચારની પશ્ચાદ્ભૂમિકા ઉપર સર્પદંશ છે; “નાટકનું સેટક'માં 
નિર્મળાકુમારી બટુકને લઈને નાસી જાય છે; “અભુ મકરાણી”માં અભુ વિષયલોલુપ થાલદારની 
પકડમાંથી ગેમીને બચાવવા માટે પોતાની જ બંદૂકથી પોતાનો પ્રાણ લેછે : “જજ્તલ કુખ”માં 
માસીનો દીકરો નાનિયો પૂંજા વાગડિયાના ખોરડાની પછીત ઘસી પડતાં ચગદાઈ મરે છે; “જિંદગી 
જયાફત અને મોત-માં નેમો નોતરીઓ પરાણે મોંમાં ઠાસવામાં આવેલા લહુઓને કારળે 
અં્તારેયાળ અવસાન પામે છે ઃ અને “આંબાના રોપ'માં પોતી પાયરીથી આફૂસ પર ટેક્તા પડી 
જાય છે અને પ્રાછ ખૂવે છે. 

બાકી રહી એ. 'ત્રીજો જીવ' અને “જય ગણરાજ્ય”. તેમાં પજ 'ત્રીજ્નો જીવ'નાં બેય મુખ્ય 
પાત્રો વગર ટિકિટે મૂસાફરી કરનારા, રેલ્વે કાનૂનની દૃષ્ટિએ ગુનેગારો છે. 

આમ કુલ સત્તર વાર્તાઓમાંથી પંદરનાં મંડાજ્ઞ જ્યાં ખૂન-આપધાત-અપહરજ -અકસ્માત 
ઉપર મંડાતાં હોય, ત્યાં એ સૃષ્ટિના સ્વાસ્થ્ય માટે સંચિત બનવા જેવું ખરું કે નહે ?” 

“રૃપ - અરૂપ'માંની વાર્તાઓ ઊભી કરવા માટે લેખકને રોજિંદા જીવનની સામાન્ય 
ઘટમાળથી ઘણું દૂર જવું પડ્યું છે અને ત્યાં ગયા પછી, કોઈ કોઈ વાર એવું પદ્ન બન્યું છે કે 
માણભટ્ટોની કથા માહ્યલા પેલા ભીમસેનની પેઠે તેઓ બાવળના એક દાતષને બદલે એક આખું 

-બાવળતું ઝાડ ઉખેડીને તાષ્ની લાવ્યા છે. જાલે કેમ પોતાની વાર્તા બનાવવા મમટે ચોક્કસ કેટલી 


જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ન ૪પ 


સામગ્રીની જરૂર ષડશે તે બાબત તેમની પાસે અનિશ્ચિતતા ન હોય : મડિયા જેવા, વાર્તાલેખનની 
કળામાં સાધારણ રીતે સારી ફાવટવાળા લેખક્ને આચ રા મારે થયું હરો તે વિચારવા જેવું છે. પન 
એક વાત ચોક્કસ છે કે જો એક આ ક્ષતિ ન આડે આવી હોત તો “અસલ એનેમલની કિટલી,' “જય 
ગણરાજ્ય”. “આંબાનો રોપ, વગેરે કેટલીક કુતિઓ છે ક ઠીક ઠીક ઓછી લાંબી અને વઘુ 
ચોટદાર બની હોત. 

મડિયા શબ્દોનદ અપશક છે : લોક-બોલી તેમજ જામી. બોલી, બત્તે બોલીઓના, શબ્દોના 
તેઓ જબરા આશક છે. તેમની અદ આશિકી એટલી બધી બુલંદ છે કે એમના વિપુલ લેખન 
પાછળની પ્રધાન પ્રેરણા આ શબ્દ પ્રીતની તો નથી ને એવો કરશ્ના પણ કોઈ વાર વિવેડી વાચકને 
પૂઈ આવે !' 

ઘ્વનિ-ગર્ભ મિતભાષિતાતું તેમને ઝાઝું આકર્ષજ્ નથી * તેનું પણ આ જ કારણ લાગે છે. 


રૂપ-અરૂપની વાર્તાઓની શૈલી- “જય ગજલરાજ્ય'ને બાદ કરતાં વાતુલ છે: વધ્યકને એની 
' ભાષાનો ઘોઘ ગમે છે -સાઘારણ વાચક તો એનાથી અંજાઈ પણ જાય છે ! એમાં આવતાં વર્શ્નોની 
તાદૃશતા અને પ્રસંગોની છટા એને મુગ્ધ કરે છે, પજ્ન અંતમાં, આખી તાર્તા વંચાઈ ગયા પછી 
જ્યારે તેને એમ લાગે છે કે અરેરે, અદટલો બઘો શબ્દરાશિ કોઈ પણ જાતની ચિરંજીવ અસર મૂક્યા 
_વગર જ ચાલ્યો ગયો. ત્યારે તે નિઃ શાસ નાખીને ચોપડીને બંધ કરે છે. “વાર્તા લખીને લેખક . 
“કહેવા” શું માગે છે ? એની પાછળ તેમનો કેતુ શો હશો ?' એ પ્રશ્રનો ઉત્તર તેને ગોત્યો જડતો 
નથી; અને કોઈ-અથવા લૈખક પોતે જ કદાચ એને એનો જવાબ અપ્પે. “ભલા આદમી. વાર્તાનો 
હૈતુ બીજો શો હોય વળી ? વાર્તાનો હેતુ વાર્તા' તો તે જવાબથી તે સંતુષ્ટ થતો નથી; અને કદાય 
સામો પ્રશ્ન પૂછી બેસે છે કે “તે તો અમે જાણીએ છીએ , પણ વાર્તા ક્યાં ? અહીં ભાષા છે. વર્ણનો 
છે. પ્રસંગો છે. પાત્રો છે... પ્રતાહી ભાષા છે. પ્રાણવાન વર્ણનો છે . મૌલિક નહિ તો પણ અવનવા 
“સંગો છે. જાતજાતનાં અને ભાતભાતના પાત્રો છે - પજા... વાર્તા કમાં ?” 


પાત્રોની જ વાત લઈએ. મડિયાની કોટોગ્રાફી-આબાદ છે. એમના કેમેરાની આંખ, જેના 
ઉપરપડી તેની ઝીલ્ામાંઝીજ્ની વિગતને ઝડપી લે છે. પષ્'એ ફોટોગ્રાફીનો કસબ સ્ટિલ ફોટોગ્રાફીને 
વધારે મળતો અવે છે. એ કસલે આવેખેલી દુતતિયામાં એમનાં પાત્રો જ્યારે જીવવાનો પ્રયત્ન કરે. 
છે ત્યારે તેર્માના મોટા ભાગની દરા કફોડી બનતી હોય એમ લાગે છે. એમના જીવનમાં સર્જાતી 
મસંગપરંપસની પાછળ આધ્યાત્મિક, માનસશાસ્ત્રીય કે ભૌતિક કાર્યકારણની કોઈ શખલા તથી. 
જે કંઈ બને છે તે મનસ્વી રીત્તે, તરંગી રીતે બને છે. એમના વિઘાતાની અઘટિતઘટનપટીયસી 
ઇસ્છા એ જ જયે તેમની એકની એક ગ્રેરણા હોય એવી રીતે તેમને વર્તવું પડે છે 1 રૂ ક 


આમ ન છોત તો કિરપા ચોરની પત્ની અલીમહમદ સાથે શા માટે નાસી ગઈ ? પોસ્ટ 
થાસ્તરનો જન્મીને તરત મરી ગયેલ દીકરો “કબરમાં દટાયા બાદે-સાત આઠ પડમાં વટાળી, 
મહામૂલા વસ્ત્રનું આગ્છાદન, અડઘો મણ મીંડું મથ્થરો અને ઘૂળ-એ બધા અંતરાયોને અવગણીને 
છવતૌ શી રીતે થઈ રાક્યો ? દાદરને સ્ટેશને તદન “નોર્મલ” લાગતો રામળી તે પછી ફક્ત બે જ 
કલાકમાં પાલઘરને સ્ટેશને કેવળ એક ટિકિટ ન હોવાને કરજે જ પોતાની પત્ની ગોમલી અને એત્તા 
પેટમાંસળવળતો “ત્રીજોજીવ' એ બશે પ્રત્યે આટલો બઘો 89207107113; નિષ્ઠુર, કનેર્ધૂણ શી રીતે, 
શા માટે બન્યો ? દિનેશ જેવો રોમાન્ટિક પ્રણયી પોતાનદ ખભા ઉપર વિશ્વાસની નિદ્દામાં ઢળેલી 
“૨ પીપ્ેયસીનેતેદાગીન્દાવગર આવી છે એટલ જ કારલથી અંતરરેયાળ ત્યાગી શી રીતે શક્યો? 
એતદ્‌ 


ક 


બસમાં સૂસાફરી કરતી કોઈ બિન-ગુજરાતી છોકરીનું રૂપ કૉલેજિયનની જિંદગીના અંતનું કારણ 
શી રીતે બન્યું : નિર્મળાકુમારી અને બઢુક શા માટે ભાગી ગયા વગેરે પ્રશ્ચોનો ખુલાસો વિવેકી 
વાંચનારને વાર્તાઓમાંથી જ આપોઆપ મળી રહ્યો હોત. 

“રૂ૫-અરૂપ'ની આ વાર્તાઓમાં વાચકોને જેના વગર ઝાઝી ખોટ ન વરતાત એવું ઘણુંય 
મળે છે. પણ જે જાણવા-સમજવા માટે સહૃદય વાંચનાર સ્વાભાવેક રીતે જ ઉત્સુક હોય અને જેના 
ઉપર વાર્તાના આખા વાર્તાત્વનો આધાર હોય-તે કેટલીક વાર જાણવા નથી મળતું ! શું કહેવું અને 
શુંમોઘમ રાખવું. શું વિસ્તારવું અને શું ટૂંકાવવું. એ જોવાર્તાક્લાનું એક અનિવાર્ય ઘટક તત્ત્વ હોય, 
તો આ રૂપ-અરૂપની વાર્તાઓને નિસ્બત છે ત્યાં સુધી, શ્રી મડિયાએ. એ તત્ત્વ ઉપર આપવું ઘટે 
તેટલું થથાન નથી આપ્યું એમ લાગે છે. 

આમ થવાનું કારણ શું ? શું હોઈ શકે? 

લાગે છે કે “ફૃપ-અરૃૂપ'ની વાર્તાઓની પાછળ અનુભૂતિ કે કલ્પક સહાનુભૂતિની પ્રેરણા 
જેટલી હોવી જોઈએ તેટલી નથી; છાપામાં આવેલ કોઈ સમાચાર અથવા કર્ણોપકર્ણ સાંભળેલ કોઈ 
વાત કે ટુચકો લેખકની અડફટે ચડી જાય છે અને લેખક પછી એ “કાગ'માંથી પોતાની ભાષાસમૃદ્ધિ 
અને રચના-હથોટીની મદદથી વાર્તાનો “વાઘઃ ઊભો કરે છે-જે કેટલીક્વાર સાચા વાથ જેવો લાગે 
છે અને કેટલીક્વાર નથી પણ લાગતો ! 

“અંબા ગોરાણીનો પરભુડો' એ આ સંગ્રહમાંની એક ઠીક ઠીક સારી વાર્તા ગણાય... પણ 
કરુણ રસ નિષ્પસ કરવા માટે લેખકે જે યુક્તિ યોજી છે તેની અસર એ વાર્તા પર ઊલટી જ થઈ 
છે! કે પછી લેખકની ઇચછા કરુણ રસ નિષ્યસ્ કરવાની નહીં, પરંતુ “અંબા ગોરાણી”ના પાત્રને 
“ન્યાય” આપવાની હશે ? ગામડામાં માનું હૃદય કોઈ જુદી જાતત્તું હશે ? જુવાનજોઘ દીકરાના 
અકાળ અવસાનનો આઘાત. માને મૂંગી અને આક્ન્દવિહળ બનાવે, સ્તબ્ય... દિગ્મૂઢ... 
મૂક...પાગલ બનાવે, એને બદલે એની પાસે એક વિચિત્ર સવાલ પુછાવીને લેખકે કોઈ અનોખી 
ચમત્કૃતિ સાધવાનો પ્રયત્ન કર્યો છે ? જે હોય તે, અંજામ વાર્તાને મટટે લાભમાં આવ્યો હોય એમ 
નથી જ લાગતું. 

અન્તની માવજતની અસરનો આથી ઊલટો દાખલો જોઈતો હશે તો તે “ત્રીજો ભવ”માં 
મળશે. તદન અસંભવિત લાગતો એક સાધારણ ટુચકો... છેહ્વી કંડિકાને બળે એક ઠીક ઠીક સારી 
વાર્તાની કક્ષાએ યહોંચ્યો છે. 

પણ જ્યાં આદિ, મધ્ય અને અન્ત. એક બીજાને અનુરૂપ, પૂરક અને સમર્થક હોય એવી 
વાર્તા એ, કાશીભાભુ વાર્તા વસ્તુ પ્રસંગ પ્રધાન છે. અને પ્રત્યેક પ્રસંગ નક્કરઈન્દ્રિય ગોચર સ્થૂલ 
ઘટનાના પિંડમાંથી ઘડાયેલો છે. ચિન્તનોત્મકાભાસી અવાન્તર ઘટકોને એમાં અવકાશ જ નથી. 
અને લેખકને આવી મ્રસંગમરાયણ ઘટનામય વસ્તુલક્ષી સંચલનાત્મક વાર્તાઓની સારી ફાવટ છે 
એટલે કાશીભાભુ - અને અભુ મકરાણી પણ - સ્વાભાવિક રીતે એક સારી વાર્ત્ બની ગઈ છે. 

સનસનાટીભર્યા પ્રસંગોનું આકર્ષણ તો લેખક્ને એટલું પ્રબળ છે કે કેટલીક્વાર વાર્તાની 
ધરતી એવા કોઈ પ્રસંગનો ભાર ઝીલી શક્શે કે કેમ તેની પરવા કર્યા વગર જ, નામ માત્રનો પણ 
અવકાશ મળે ત્યાં, એવો પ્રસંગ ઠેસવી દે છે. “અગનપોયણ' એ તેમની આ વિશેષતાનું દૃષ્યન્ત 
છે. ગુલ અને દગડુની આસપાસ તેમણે પ્રથમ તો એક સુન્દર [51૦૮તા- સૌન્દર્ય મઘાન વન્ય સૃષ્ટિ 
ઊભી કરી છે. આ સૃષ્ટિમાં તેમણે આ પિતા પુત્રીને તેમના વર્ગનાં પિતાપુતીઓ કરતાં ઘણાં જ 
જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૪૭ 


જુર્દા ચીતર્યા છૈ. ગુલ મુગ્ધ છે, કવિકદય છે. શબ્દોની સ્વામિની છે. “શહેરના ભદ્ર લૌકોની અનેક 
ખાસિયતો' પોતાના “ફદયરમાં જે રોમાંચ પ્રેરતી' તેને વઘારે શોમાંચકારી રીતે એ બાપને કહી 
સંભળાવતી. સુલ અદ ઉપરાંત વિન્તક અતે પર્ષેષજ્રાપ્રિધ લાગે છે. “હું પૈસા બે પૈસાર્મા પાણીને 
ભાવે જે ફૂથ વેચી મારું છું તે આવું સરસ જૂ સરજી રકે છે એ જીને ઘડીભર આ બાળાને 
સાહજિક ગર્વ પણ ઉપજતો ને કદિક તો એમ પણ યતું કે આવાં સુન્દર પુષ્યો આમ અન્યોને કાજે 
વેડફી મારવાનેબદલે મારાજ માથાર્માં સૂંથું તો કેવું સારું |' -વગેરે. દગ્ડુપણ એવો જસ્વપ્ન-સેવી 
ને કવિતા પ્રિય છે, અને વધારામાં દાર્શીનેક પ છે, પૌથણાની “કોમ પંદરમાં ચાંદનીની 
શીતલતા નહી પણ આગ ભરી છે એતો ભાવ એની નજરમાં છે. કેવી સૃરિર અને કેવાં પાત્રો ર 
"તાંચક્ને વાયો કે વાર્તાનો અન્ત કોઈ એવા જ વાતાવરણમાં આવશો; પણ સ્યૂળ સનસનાટી માટેનો 
લેખકનો શોખ આખી કૃતિને એક ઉઠાતરીની વાતમાં પલટી નાખે છે. ત્યાં તો શસ્ેરીઓના 
સ્વભાવની એકાંગી ઉપરછલ્ઠી રૂઢ પરમ્યરાગત અર્મૌ ક મીમાંસામાં બેત્રણ પાના ભર્યાં પછી 
લેખક એક તદન અનપેક્ષિત અને અસ્વાભાવિક ગ્રસંગ વઈ આવે છે - ગાલની ઉડાતરીનો 1! ડોઈ 
ફલ વેચનારી છોકરીને શાકમરદકેટમાંઘી મોટરમાં બેઠેલા મવાલીઓ ઉપાડી અપા એવા સમાપારની 
આસપાસ કોઈ કવિકદય વૃતાન્ત નિવેદકે (રિપોર્ટર) કલમ ચલાવી હોય એવું લાગે છે. 
- વળી ગુલને આમ ઉચકાવી દેવાનો વિચાર એ કોઈ થઘાગડધીંગડીઓ વિચાર નથી, પણ 
ફોલર્માથી જેમ અ1બવલી ફઝે તેમ વાર્તાની ડાળી ઉપર સ્વાભાવિક રીતે જ ઊગેલું એ.ક પાંદડું છે એમ 
* બતાવવા માટે જલે ન લખતા હૉય એમ લૈખક કે છે : “પૂર્વધોજનાનુસાર કોઈને એને હાઘયષગઞ 
ઝાલીને અદર ખેંચી વીઘી.' પદ્મ લેખક ભૂલી જાય છે કે ગુલની ઉઠાંતરીનું ડારન્ન તેજને તે દિવસે 
પહેલીવાર કેણકલાપર્મા ખોસેવા પોયષ્ાર્મા સૂચવ્યું છે. આ સૂચનની સાધે પૂર્વ-પોજનાનો મેળ શી 
રીતે બેસે છે તે તો લેખક જ જજ્ઞે 1] પરંતુ એની સાથે સનસનાટીભરી ઘટના માટેનદ લેખકના 
આકર્ષણનો મેળ તો બેસે છે જ 1 અને એમાં હજુડાઈ સંદેહને અવકાશ ન રતે એ માટે લેખક દહ 
પાસે આપઘાત કરાવે છે. 
અડ જ વાતને બીજી રીતે રજૂ કરીએ તો એમ કરવું કે ઊર્ષિપ્રધાન ભાવના 
શ્રધાન-નવવલિકાઓના સર્જનમાં વેખક સ્ઘૂલ ઘટ્નાપ્રધાન નવવિકાઓ જેટલા ફાવતા નથી. 
“અંબાગોરાણીનો પરભુડી' અને 'જણતલ કુખ” એ બન્નેમાં પુત્ર વિઠોજ્ઞી બનેલી માતાના ફદયનો 
પિત્કાર અંકિત કરવાનો લેખકનો પ્રયત્ન છે, યણ બેમાંથી એકેય વાર્તામાં લેખક સફળ થયા હોય 
“એમ લાગર્તું નઘી. અને એવીજદશા તેમની *આંબાનો રોપ' નામની વાર્તામાંની ભાવનાસૃષિની 


“થઈ છે. 
છેલે આ સંગ્રહની લાંબામાં લાંબી વાર્તા “જય ગજરાજ્ય' તરફ નજર કરીએ. લેખકે અહીં 
એતિહાસિક અને પૌરાઈિક કધાઓના આવેખનની મુનચી-રૈલીનો પ્રયોગ ડર્યો લાગે છે. વૈષકનો 
જીવ કાઠિયાવાડના પોતાના વતનની ધરતીની લોકબોલીનો છે , સંસ્કૃતશ્રસુર ભાષા અને દરબારી 
પારિભાષિક શબ્દો એમના મોંમાં અવજ્ઞા અને અડવાં લાગે છે, વળી આ કયાની પશ્રદ્ભૂમિ 
એમને સુ-અર્પરિચેત છે; એટલે અહીં બને છે એવું કે લેખકના કેમેરા તો એનો એ જ છે; પષ્ધ જનો 
કોટી પાડવાનો છે એ દૃશ્ય જ એમની કલ્પન્ધમાં જીવન્ત નથી. પરિદ્નામે ફોટોગ્રાફમાં જીવન્તતા 
ક્યાંથી આવે ! અહીં પાત્રો કઠપૂત્તળી જેવાં લાગે છે, ભાષણો અને સેવાદો #3તા૦્ત/21ત્ા1€- 
નાટકી, છાપાળવાં, ઘડાકભડાકિયાં છે અને આથી વાર્તા વાર્તા-ત્વધી વૈંગિત રહી જાય છે. 
પોટે પરકકાષ્ઠા પ્રાણવિહોણી છે. એમાં ચોટ નથી; બલકે જે 8 થોડીયબ્રી દૈખાવ પૂરતી પન્ન, 
એતદ્‌ 


ચોટ આવી શક્ત, તેને પણ લેખકે જ્યનન્દાને યુત્ર્રસવ થાય તે યહેલાં જ ભદ્રાશ્વનો દેહોત્સર્ગ 
કરાવીને હણી નાખી છે. ગણતંત્રના પતનને પરિજ્ઞામે ભદ્રાશ્નનો જીવ જતો ન હોત, અને છેવટે 
ભદ્રાશ્નના મનનું સમાઘાન બ્રાન્ત મેઘપુત્તે જયનન્દાના બાળક સામે આંગળી ચીંધીને. કર્યું હોત તો 
તે કૈંક (કેક જ માત્ર) સસુચિત ગણાત !.. . પક જેમ અતિમાત્ર અને કર્યું છે તેમ કરવામાં તો લેખકે 
અંતની ચોટ પર ચોટ મારી છે અને વઘારામાં ભદન્ત મેઘપુત્તના પાત્રને નિરર્થક ઊર્મિલ બનાવી 
દીધું છે ! માંડ કરીને અંત સુધી પહોંચતા વાચકને આ અંત વાંચીને એમ પણ થાય કે જયનન્દાના 
બાળકના હાથમાં ગણરાજ્યનો સિક્કો આપીને ભદન્તે શું સાધ્યું? અથવા કઈ સિદ્ધિનું સૂચન કર્યું? 
શું એ બાળક, તે પછી મોટો થઈને, કોઈ પ્રસિદ્ધ ગણરાજ્ય-સ્થાપક બન્યો ? કે કોઈ પ્રખ્યાત 
સામ્રાજ્ય- વિનાશક થયો ? હકીક્ત તો તે છે કે આ પ્રસંગમાં જો કંઈ પણ હોય ત્તો તે કોઈ વાર્તાનું 
બીજ બનવાનું સામર્થ્ય કદાચ છે. એની પરાકાષ્ઠા બનવાનું સામર્થ્ય તો નથી જ. 

અને એક બીજી વાત, મૂળ મુદ્દાની, ઝીણી વીંગતની, પણ ખૂબ મહત્ત્વના મુદ્દાની, જયનન્દા 
અને સુબાહુના લગ્નોત્સવ દરમ્યાન યુદ્ધ શરૂ થાય છે. તો પોતે ગર્ભવતી છે એવું ભાન થવાનો 
સમય જયનન્દાને ક્યારે મળ્યો, કે જેથી યુદ્ધ માટે વિદાય થતા સુબાહુને એ સમાચાર આપવા કે ન 
આપવા તે અંગેની દિધાવૃત્તિ તેને ઊપજે ! 

આ આખી સમાલોચના શ્રી મડિયાની સમગ્ર નવલિકાસૃષ્ટિની નથી; પરંતુ “રૂપ-અરૂપ'ની 
છે. અને 'રૂપ-અરૂપ'ના કરતાં સારા, ઠીક ઠીક સારા સંગ્રહો શ્રી માંડેયાએ આપ્યા છે. 

શ્રી મડિયામાં ઘણું છે; પણ ઘણું નથી. અને એવા “છે' અને “નથી'નો સરવાળો-બાદબાકી 
કર્યા પછી પણ. એમની સિદ્ધિ ગુજરાતી નવલિકાસાહિત્યમાં નોંઘપાત્ર ગણી શકાય એવી છે. અને 
છતાં એટલું કહેવાનું મન જરૂર થઈ આવે છે કે પોતાની મર્યાદાઓ તથા ખૂબીઓને. હજી પણ વધારે 
સારી રીતે સમજી, સારવી, સાચવી, સંસ્કારી લઈને મડિયા જો લખે તો એમની પાસે ઉદ્યોગિતા 
એટલી વિપુલ છે કે એમનું સર્જન ઉત્તરોત્તર ચઢતી કોટિનું થતું જાય ! શ્રી મડિયાનો આ સંગ્રહ જોતાં 
એ આવો કશો પ્રયત્ન કરતા હોય એમ લાગતું નથી અને સંભવ છે કે તેમની આ સુષુપ્તિ પાછળ 
તેમને સાંપડેલી, અને યોગ્ય રીતે સાંપડેલી “લોકપ્રિયત!'નો પણ સારો એવો ફાળો હોય ! 
ઉભનીષા, જૂન-૫૪) - કરસનદાસ માણેક 


જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ ૪૯ 


પત્ર ચર્ચા 


આદરણીય 
તંત્રીશ્રી, 
ટરાળ હશો. 
“એતદ્‌'ના ૪-૬/૯૪ના અંકમાં સાવલી ખાતે યોજાયેલ નવલકય શિબિરનો શ્રી જયેશ 
ભોગાયતા લિખિત્ત અહેવાલ યારા વિશે થોડીક ગેરસમજ ઊભી કરનારો લાગ્યો છે તેથી અહીં 
સ્પષ્ટતા કરું છું. 
- મેં પ્રથમે બેઠકના અંત્તે “ઉમરાવજન'ની પ્રયોગશીલતા વિશે અને બીજી બેઠકના અંતે 
ત્રસ્ેય કૃતિઓ વિશે ત્રશ્/પૂર્ત રજૂડરેવા જેનો ઉલ્લેખ નથી ! અલબત્ત એ હું સ્વીકારી લઉ કે પૃષ્ઠની 
“સંકુ૭ધિતતા' હરે. ી 
. -શચોથીબૈઠકના અંતે થયેલી ચર્ચાઓને અહેવાલલેખકે “આત્મલક્ષી સ્તરે થયેલી હુંસાર્તુસી' 
ગજ્ઞાવી છે. જે જૂઠાણું છે. શ્રી શરીફા વીજળીવાળાના વક્તવ્યમાં સુરેશ જોષીની કૃત્તિઓ ટાળી 
દવાઈ હતી એ “ચાલાકી'ને ભરત મહેતાએ પડકારી હતી. “ડહેલું'ના સંદર્ભ મેં એમ કહેલું ડે - 
ફાંતિઓ (નવી)ને અસ્તિત્વવાદના સંદર્ભે જેવી જોઈતી હતી. એમલે વક્તાએ) મારો ઉક્લેખ શા 
સાટે ન કર્યો એવી મેં કોઈ ફરિયાદ નહોતી કરી, અહેવાલલૈખક શરીફા વીજળીવાળાની “બૌદ્ધિક 
અમ્ામાલિકતા'ને “એતદ્‌'માં છાવરે છે. ભરત મહેતા કે શ્રી જયંત ગાડીતના પ્રશ્ચોને ઘોગ્ય 
ઘરિષ્રેક્યમાં અત્તેવાલ લેખકે મૂક્વા જોઈતા હતા. આત્મલક્ષી સ્તરે રારીફા વીજળીવાળાના લેખની 
ચર્ચા તો ખાણીષાણીના સમયે ચાલી રર્હી હતી; ઔપચારિક સ્તરે તો બૌછ્ધિકવિવાદ હતો. 
, ક“*આધુનિક/ અનુઆધુનિક નવલકથઘા'ની બેઠકમાં મે “ડહેલું' માં હાસ્ય નથી એવા બાબુ 
સુધારના વિધાનને પડકારીને “હાસ્યના' પ્રસંગો ટાંકેલા, 100100070૫5 મર્સંગો નહીં 1 
દ ી ભરતના વંદન 


₹- એતદ્‌ 


અને છેલ્લે 


આ અંકમાં કરસનદાસ માશેકે કરેલી 'રૃપઅરૂપ' વાર્તાસંગ્રહની સમીક્ષા ફરીથી પ્રગટ કરવાનો 
આશય સ્પષ્ટ છે. વિવેચક તરીકે કરસનદાસ માશ્ઞેક્નું વ્યક્તિત્વ એવું અસરકારક નહીં; ચુનીલાલ 
માંડેયાની સર્જકપ્રતિભાને ગુજરાતી વિવેચને અનેકગણી કરીને આપણી સામે રજૂ કરી હતી અને 
છતાં કરસનદાસ માણેક જેવા સાહિત્યકાર એ પ્રતિભાથી અંજાયા ન હતા. પૂર્વના કે પશ્ચિમના 
સિદ્ધાન્તોની પ્રદક્ષિણા કરવાને બદલે પોતે વાંચેલી કૃતિઓથી ઘડાયેલી રુચિ વડે જ આ વાર્તાઓનું 
આવડ્યું તેવું મૂલ્યાંકન કરે છે. મડિયાની વાર્તાકાર તરીકેની બઘી જ મર્યાદાઓ સ્પષ્ટ શબ્દોમાં 
ચીંધી બતાવે છે. મડિયાની વાર્તાઓનો પુનર્વિચાર કરનાર કરસનદાસ માણેક્નાં તારણો સાથે 
સંમત થાય; બીજા થાય કે ન થાય, આ લખનાર સંમત છે. 

આજે નથી તો કરસનદાસ માણેક કે નથી ચુનીલાલ મડિયા. પરંતુ બીજી રીતે મડિયા છે, 
માક્ઞેક નથી. ગુજરાતી સાહિત્યમાં આજે સારી રચનાઓ નથી થતી એમ ન કહી શકાય. સ્વાભાવિક 
રીતે સાવ સામાન્ય કક્ષાની વાર્તાઓનું પ્રમાણ વિશેષ હોય; અરશ્ચર્ય એ વાતનું થાય છે કે જે સાવ 
સામાન્ય પ્રકારની રચનાઓ છે એની ભારે પ્રશંસા થવા માંડી છે અને જાણે પ્રશંસકો હોડમાં ઊતર્યા 
છે. પંડિતયુગની પરંપરાઓને આત્મસાત કરનારાઓમાં જેમની ગણના થાય એવા કેટલાક વડીલ 
વિજેચકોએ. જ્યારથી નબળી કૃતિઓને વધાવવા માંડી ત્યારથી આવો એક સિલસિલો ચાલુ થયો 
છે. એ વિવેચકોને તો સ્પષ્ટવક્તા બનવા જતાં કશું ગુમાવવાનું ન હતું (અને ગુમાવવું પડે તોયે 
શું?) જે સાહિત્યકૃતિઓની સમીક્ષાઓ ઝાઝેરી થાય છે એ તપાસીશું તો લાગશે. કે એની પાછળ 
કેટલાંક વ્વવહારુ કારણો કામ્‌ કરી રહ્યાં છે અને એની જાણ કોને નથી ? 

આમ સાવ સામાન્ય ગજાના લેખકોની સામાન્ય કુતિઓની પ્રશેસા, અસામાન્ય કક્ષાના 
સર્જકોની સામાન્ય કૂતિઓની મ્રશેસા અને કેટલીક અસાધારણ કૃતિઓની ઉધપેક્ષાત્તું આ વાતાવરણ 
સાવ નવું તો નથી. શા માટે અસામાન્ય પ્રતિત્તા ધરાવનારા સર્જકો પોતાની ટીકાઓથી રઘવાયા 
બની જાય છે, આળા બની જાય છે; શું કોઈક પ્રકારની બિનસલામતીની ભાવનાથી જ્ણેઅજાણે 
તેઓ પીડાય છે ? એમની દશા જો આવી હોય તો બીજાઓની સ્થિતિ સમજી શકાય. 

આ ઘટના સાહિત્ય-કળાજગતની વિશિષ્ટ પણ નથી, સમાજનાં અન્ય ક્ષેત્રે પણ 
પાણી-પાતળી વ્યક્તિઓની પાદુકાઓ માથે મૂકીને નાચનારાઓની કોઈ ખોટ નથી. એમણે 
સમાનઘર્માઓનાં જૂથ બનાવીને જે મવૃત્તિ આરંભી તે આજે જેટલું નુક્સાન કરે છે તેનાથી વિશેષ 
નુક્સાન ભવિષ્યમાં જોવા મળશે. અત્યાર સુધી તો સાથે કોઈ છે કે નહીં એની તમાં ન રાખનાર 
કૈટલાક એક્લવીરોને પણ હવે લાગવા માંડ્યું છે કે સાંપ્રત વિનાશક પરિબળોનો સામનો કરવાની 


જાન્યુ-માર્ચ, ૧૯૯૫ પ૧ 


શક્તિ એકલપંડે પ્રગટાવી નર્છી શકાય. જો નિષ્ઠાવાન માનવીઓ સાથે રહીને મમાણમાં સહ્ય 
નીરોગી વાતાવરજલ પ્રગટાવી શકતા હોય તો પ્રયોગ કરવત! જેવો છે. પણ આવું જ્યાં સુધી વાતાવરણ 
ઊભલબુંન ધાય ત્યાં સુધી શું કરવં? 

કેટલાક લોકો એવો રસ્તો દેખાડે છે કે આવા વશતાવરણમાં સમકાલીન ડૃતિઓ વિશે 
બોલવાનું બંધ કસે દેવું. જેમને સામાન્ય કુતિઓ પ્રત્યે અઢળક ઢળવું હોય તે ભલે ઢળતા રહે, પરંતુ 
મૂગાતોબેસીનરહેવાય એટલે માચીન-મઘ્યકાલીન-અર્વાચીન-આઘુનિક, દેશી[વેદેશી કૃતિઓના 
શ્રત્યક્ષ સમ્યર્કમાં જાતને અને સમાનઘર્મા બનવઃ મપ્ચતા લોકોને મૂકતા રહેવું; સાહિત્ય જગતના, 
કળાજગતના જે કેટલાય અપરિચિત ખંડો છે તે પંડોની યાત્રર આરંભી દેવી. 

પરંતુ એક ચેતવણી. અવું કરનાર સામે ભાવે પેઢી આક્ષેપ તો મૂકવાની જ છે કે આપણા 
આ પુરોગામીઓમાં નેર્ભીક પ્રામાણિકતા ઓછી હતી એટલે તેમણે નબળી કૃતિઓ વિશે ગનું 
ઓંખારીને કહેવાનું માંડી વાળ્યું હતું. તો પછી અંતરાત્માને પ્રમાણ માનીને લખવા સિવાય બીજો 
કોઈ વિકલ્પ રહેતો નઘી અને આત્મ માટે તો બઘું ત્યજવાની તૈયારી હોવી જોઈએ . 

અંગ્રેજી કવિતાના ઈતિહાસમદ પણ આંવા તબક્કા આવ્યા છે, જે કોઈ સર્જકતા જરા સરખી 
પૂણ શંકાસ્પદ લાગતી હોય તો સ્પષ્ુપણે એમ કહી બતાવવું જોઈએ, સંદિગ્ઘતાપૂર્ણ અભિવ્યક્તિ 
સર્જનક્ષેત્રે આવકાર્ય, વેવેચનક્ષેત્રે તો એવી અભિવ્યક્તિઓ પરવડે જ નર્હી. પ્રશિષ્ટ ગ્રંધો પણ 
અઔઘશ્ાદ્વાથી શું કામ વૉચવા ? જ્હોનસને અંગ્રેજી ભાષામાં અને વોલ્ટેરે ફ્રેન્ચ ભાષામાં 
શેક્સાપિષરનાં નાટકોની કેટલી બઘી આકરી ટીકા કરી હતી ? આ બંનેનાં મૂહ્યાંકનો સાચા હતાં - 
ખરી હતાં એ પ્રશ્ન નથી. એમણે પોતઇન! અંતરાત્માને છેતરીને રજુઆત્પો કરી ન હતી. આવા જ 
કવિવિવેચકે કહ્યાં છે : “જોઃઆપલ્ા શબ્દોને વિશ્વસનીયતા અર્પવી હોય, આપન્નાં મૂલ્યાંકનોને સુદૃઢ 
રીતે સ્થાપવા હોય તો આપશે સાવ સામાન્ય કવિતાની અતિપ્રશેસા નહીં કરવી.' જો. વિવેચક આ 
ઘર્મ ચૂકશે તો સર્જક માથું ઊંચકશે, એમની પાસે તો કાવ્યનો શબ્દ છે; એક જમાનામાં 
ગુલામમોહમ્યદ શેખે અને સ્તિંશુ યશશ્ચન્દ્રે આવી રેઢિયાળ ડવિતાની આકરી ટીડા કવિતા દ્વારા 
જ કરી હતી તે યાદ કરો. 


૨૦-૩-૯૫ - શિરીષ પંચાલ 
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પ્રકાશન તારીખ : ૩૦ એમિલ, ૧૯૯૫ 


કડ 


ન 


રે ન 
જ... ન “ન 
દ મ જ . 8 
અનુક્રમ 
એતદ્‌ : જાન્યુ-માર્ય, ૧૯૯૫ 
યક્ષ રામચંદ્ર પટેલ 
ઉચ્ચશ્ડ સકેદ સિમ્ફની ! રાઘેશ્યામ શર્મા 
ચાળીસી પછીની કવિતા સજેશ પંડ્યા 
- વિવેચનની પદ્ધતિઓ ભરત મહેતા 
ભુલાઈ ગયેલા ગંથોની દુનિયામાં : શિરિષ પંચાલ 
'સંસ્કૃત સાહિત્યમાં વનસ્પતિ' 
' સમીક્ષાનો એક નમૂનો કરસનદાસ માણેક 
'પતચર્ચા ભરત મહેતા 
અને છેલે. શેરીખ પંચાલ 


૧૯ 
૨૩૧ 
૮ 


જપ 
પ૭ 
શ્ર 


સ કદ જ 
ની 





વર્ષ ૧૫ : અંક ૨ એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ 


સંપાદત્ત : 
શિરીષ પંચાલ છં જયંત પારેખ ૬ રસિક શાહ 


ક્ષિતિજ સંશોઘન પ્રકારાન કેન્દ્ર 
સંસ્થાપક : સુરેશ જોપી 
એતદૂ ૧૨૦ 
વર્ષ ૧ષ : અંક ર એપ્રિલ-જૂન ૧૯૯૪ 


વાર્ષિક વવાજમ રૂપિષા ૫૦, આજીવન રૂપિયા ૫૦૦/- 


લવાજમ ભરવાનાં સ્થળ ૨ 
રસિક શાહ, ર૪, બી/૬ ખીરાનગર 
એસવી રોડ, સાન્ત્યકૂઝ, મૂંબઈ-૪૦૦ ૦૫૪ 


જયંત પારેખ મપ્લંચ, ૪૨૩૭, ૧૦મો રસ્તો 
ચેમ્બૂર, મુંબઈ-૪૦૦૦૭૧ 


યુયુત્સુ પંચાલ, ર૩૩, રાજલક્ષ્મા 
જૂના પાદરા રોડ, વડોદરા-૩૯૦ ૦૧૫ 


સમ્યાદકીય પત્રવ્યવહાર શિરીષ પંચાલને નામે તથા વ્યવસ્યા 
અંગેનો પત્રવ્યવહાર યુયુત્સુ પંચાલને સરનામે કરવો 


મુદ્રજ્ઞસ્થાન : 
ચદ્વિકા પ્રિન્ટરી, મેરઝાપુર રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧ ફોન :૨૦૫૭૮ 


વર્ષ ૧૫: અક ર એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ 


સંપાદન: 
રિરીષ પંચાલ જ જયંત પારેખ *#* રસિક શાહ 





કિસ્મતરાય, સપહેત્યકાર 


ઘનીસરન્‌ 
૧, વૈશાખી બપોર $ પાટણ, ઈ.સ. ૧૯૬૦ 


ઘૂઘરા બાજે - 
શૈરડી રસસંચાચક્કરે - 
શોભે - મૂછ મરડે - 
ઉજળાદૂઘ બળદડોકે - કડિયાળી કેવી ડાંગ ઉછાળે - 
અદલ એવા ગાજે : ટટાર છાતી, 
ઘમધમાધમ ધમકેઃ 

ચૂડીઓ - મશીનથી પીજ્ાય રૂ ત્યાં 
ચાંહ્ોપાવડર લાલીલીપસ્ટીક - બુઘ્વિયો ઊભો હોલે - 
ફેં મજ ગ જિ વિરાટદર્શન દિગ્મૂઢ અર્જુન - 
તરબૂચ - થીજે: 
વાસણકુસણ ધોતીજોટા - પ 
ચકજ્ઞિયા ઓઢણાં - ઘોડાગાડી ઊંટગાડી - 
મેશ આંજણાં - ભારખટારા મોટરગાડી - 
જ મી ડબલસવારી સાઇકલ લારી - 
'હટાણાં મૈ થે થઈએ * ભોં ભો પૉં પો ટનનન ટ્રીન ટ્રીન - 

ક ર ભડ ભડાભડ ભડકે : 
મા પ લીખુવાળી - લાલ લીલા ભૂરા પીળા - 
ઉપર નાખું મીડું - મૈથઘનુષી - 

ભભરાવું મરીનો ભૂકો - જ કા 
વટ પાડી દઉ તારો - રંગોફરફરઊછળે- 
સોડા લેમન જીંજર બીંજર - સુગંધી બહુ તેલ રસેલાં - 
હા હાહા મસ્વેર્દાસક્તોનાં ઈજન ગૂઢેરાં - 
ફફફફ- આંખ ઊલળે ઊલળે : 
આડાઊભા લળીયે : 

રેન ચૈણ ચઢેલા - 

અઘીર બાવરા - 

કોણી સિગ્નલ - 

મિ હ વરરાજાની - 
સુંડ ઉલળ્યાં આવે - કિસ્મત રાયજીની - 
કેવી બઘી સૌ મરકેઃ 


પ્યાપિલ ડાઈલેટિડ દમકે : 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ 


હિસ્મતરાય ! ૨. વિઘાનગ્રસ્તાનામ્‌ કિમ્‌ ભાષા ? 


વસંતવર્ષા બ્સતબરખા - 
ક રિ પૃથ્વી ગોળ છે. 
મો જિ પૃછ્વી સૂર્યની આસપાસ ફરે છે. 
ચૂમી પ્રિયાને - * આપણે પૃથ્વી પર વસીએ. છીએ. * 
નદી કેનારે સરવર કાંઠે - દ પૃથ્વી ગોળ છે. 
નાજુક નાજુક તૈયે : પૃથ્વી ઘરી ષર પણ ફરે છે - 
કેર્મતરામ ! પોતાની જ ઘરી પર - 
હવાઈ ગઈ એ ખારી સીંગ - છતાં- 
આપણી ફેવરીટ - આપલે બે પગે ચાલી શકીએ. છીએ. - 
પહોંયી ગયા સરગાપુરીમાં - આ પૃથવીપર- ી 
સીરીમાન ભરતવર્ધન કલ્રુદાસ - પડી જત નથી - 
શબ પડ્યું છૈ - ફેંકાઈ જતાં નથી કદી યે - 
મમીફાય ડરેલું - અવકાશમાં -- . 
ભૂવા ઘૂણે છે બહુ - ઘરો સમુદ્રો સ્કાયસ્કેપરો - 
આજકાલ - માઈલો ડાન્યૂબો એમેઝોનો - 
સી સ ગંગાઓ જમનાઓ સરસ્વતીઓ - 
વિશ્વવિજય ટંકાર થારો : ક ને ફકીરો - 
આભડી ગયું કી'ક - સા જ 
આપલ્ને તો - મ્બરો- 
દરિયાપારથી - ચંપાઓ લતાઓ નતાશાઓ આપશાઓ. : 
થજે બજે ના'વે - ી ક 
છુવે -“ ચોલોનિયમખરોને- 
| અફર ખિયમ્ટ - 
તાની ક પ આઈઝૅક ન્યૂટન સા'બ ને જડેલો - - “ 
આ વૈશાખી બજારો - એપલ ટ્રી નીચેથી : દ 
મયવો પડે દિમાગને - 
ફે ા કિસ્મતરાય 
ન રો એ નિયમ રંગી નાખીએ તો ! 
જડવું જોઈએ કંઈક - વિવાનો રંગીને કરીએ એ.ક કાવેતા : 
મોણ. કે સેલ “ 1વિઘાનો ચીરવાં - 
મોશે નાખવા જતું - * લૅબના દેડકા પઠયમ્‌ - 
ક સેટયીથી મરડો થાય છે ને- . વિધાનો સાંઘવાં - 
' એટલે- એપેન્ડીક્સના ઈન્સીશન પક્યમ્‌ - 
પ ૨૦ ટ * . મમીફાય કરવાં - 
ક  મસાલાબસાલા ભરીને- 
વાધાસહઈગલબીગલ પઠડયમ્‌ - 


એતદ્‌ 


અનાવૃત કરી નાંખવાં - રી આંટી પડી ગઈ છે ને પેટમાં - 


પ્લેબાયના મૉડલો પઠયમ્‌ - કે ઈશ્વચ્છે - 
બ્લુફિલ્મોનાં પાત્રો પઠયમ્‌ - કે ઈશ્વર નથી - 
અલંકૃત - કે ઈશ્વર હોય પણ ખરો - 
અનલંકૃત - કે ઈશ્વર ન પણ હોય : 
સંદર્ભિતાશ્ચ - 
અસંદર્ભતાશ્ચ - નસીબદાર નર્હીં આપણ જેવા - 
નચાવવાં વિધાનો બ્યુટીક્ન્ટેસ્ટમાં - સ્‍સમાં પે હૈ ખુદા 
અભ્રહ્મણ્યમ્‌ અબ્રહ્મણ્યમ્‌ - ઔર જીમી વે ટીકટીબૂ - 
અર્હિસા પરમો ધર્મઃ - કર્મવત્‌ વા ચક્રવત્‌ - 
નાન્યથાઃ પરિવર્તન્તે પરિવર્તન્તે - 
દુઃખાનિ ચ સુખાનિચ - 
ન પરમાત્મારામકી જે - 
- વિઘાન એલચી વિધાન ચારોળી - " 
વિઘાન કેસર વિધાન કસ્તુરી - ક્સ્મતરાય ! 
વિધાન કાજુ વેઘાન કિસમિસ - વિઘાન આપણાં આભે ઊગે - 
વિધાન લવિંગ વિધાન ખસખસ - પેન મહીંથી સીધાં ટપકે - 
વિઘાન પિસ્તા - " આપણ રૂદિયે રંગનાં પીપડાં - 
વિધાન બદામ - વિઘાન આપણ રંગ રેલાવે - 
વિધાનનો શો દોરદમામ - રંગ ટપકાવે રંગ મહેકાવે - 
બકરા એમના વિઘાન ચરે - વિચટના હીંડોળા ઝાકમઝોળ ઝુલાવે : 
હરણાંબતકાં વિઘાન ચરે - ી 
વાઘ્સિંહવરુ વિઘાન ચરે - કઃ હજારાં મુક્તક માગો - 
_ . હાઈકુ અપરંપાર - 
કક વિભ લિરિક લગરિક ટનબંધ માગો - 
ર્યા જ કરે - વાર્તા તણો વિસ્તાર - 
જન નૉવેલ તણો પ્રસ્‍તાર - 
અગડં બગડ બકરા બન જા ટૅંડસ્ટ - ઉપર ગગન વિશાલ - 
અગડં બગડ બકરા બન જાડીસ્કાર્સ - કભી નીલા કભી લાલ - 
ફૅન્ટસીના પતંગ માથે ફેંક્ટની ફીરકીઓ - લીલી છે ધરતી ને લીલા એના સાડલા - 
એંબ્સર્ડના સાથિયા મહી ફૅક્ટના વણાટ - સાડલે મઢ્યા છે ગોરી રંગરંગી આતલા - 
૨રઈમા જ કરે - આભલે આભલે તારલિયા ઝીલાય - 
રઈમા જ કરે - આભલે આભલે બ્રહ્માનંદ છવાય - 
ઉશેટયા જ કરે સૂંડલે સૂંડલે - વિશ્વશાંતિનાં ઉપરણાં લહેરામ - 
આ નોબેલ બોબેલ : મૂલ્યોનાં ઝીણાંઝીન્ઞાં ધો[તિયાં વાય - 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ 


જુનું ઊઘઈગ્રસ્ત વરે ય વેચાઈ જ્ય - - 
ડિસ્મતરાય - . 
રંગરોગાન ચક્ચકિત કરી દઈએ ને : 


કિસ્મતરાય 1 
કરો કંકુના - 
રંગી નાખો એ ન્યુટનીયાને - 
આપણ નિરંતર અભિષેક - 
નિયતિકૃત કિયમરહિતસ્ય સાહિત્યાસ્મિષેક - 
વિધાનો રંગીને કરીએ આપણ કવિતા 1 
અરબી અટલેન્ટીક ઓળંગીએ જી રે! 
ખોબેલનાં સૉણલાં નિત્ત સતાવે ? 
ઘડી ઘડી કાગળપેન ભજીએ જી રે | 
થવદ દો કિસ્મતરાય 1 
એકગાન્સ- 
કણી દો - 
ગુરુત્વાકર્ષણ મિદમ્‌ - 
સ્વર્ય ઈશ્વરસ્ય કાવ્યમ્‌ - 
થઈ જ્ય, ભલાજ મી ! 
૩. શિકાગો રીટર્ન્ડ, ઈ.સ. ૧૯૯૪ 
- ઘનજીભાઈ! 

એ માસો પેહલો પરથમ સ્નોર્ફોલ ! 
- નાકિસ્મતરાય ! 

શેકો પરથમ તો નર્હી જ - 

એ તો સવાપાંચ વર્ષ પૂર્વ - 

માર્યર્ય હિતીયાર્ધે - 

બૉસ્ટનોત્તરે - 

વૃસ્ટરનતામ્ના નગર વિષે : 
- ધનજીભાઈ! 
-- કિસ્મતરાપ 1 
- એમ રાખોયાર! 

આ તો મને થયું - 

“ કે કહું તમને એક વાત - 
કે મારો દીકરો કહે - * 
ક સભપ્ળજે.ડૅડી - 


ફના ગાભ! જેવા સ્નોમદે ચાલી શકાય - 
પણ સ્નો પડે - 

પછી ઠંડી પડે - 

વીન્ડી સીટીનો વીન્ડ કુંકાય - 

સ સહૂહૂ- 

કૅનેડાથી ઉપડેલો - 

લેઈક [ેશિગન પર સંચરેલો - 


જુષુહૂહૂ- 


કરી જશે સ્નોના ઢગલા સાઈડવક પર - 
રસ્તા પરના સાફ થઈ જશે 

ધબકતી રહેવી જોઈએ લાઈફ લાઈન - 
યુએસની - 

ને તમે ચાલવા નીકળશો ડૅડી - 

હાર્ડ ફ્રોઝન ડર્ટી આઈસ પર - દ 
ડડી સઝ 

પ્લીઈઝ - 

ત્તમારો વીમો નથી - 

ને મારી પાસે પાંચપચીસ હજર ડૉલર 
નથી - 

૪ડી- 

પ્લીઈઝ - 


ને કેસ્મતરય ! 

તમને માદ આવી ગયું બઘું - 

થીજી થીજીને આઈસ થઈ ગપેલું - 
દાદાજીની ઘોલઘપાટ - 

પિતાશ્રીની સોટી - 

દોસ્તોની મશ્કરી - 

બૉસીઝની કડવી અવળ વાણી - 
ઈન્સલ્ટ્સ - 

[ફેટકાર - 

પૂરી સગવડ છે કૈસ્મતરાય - 

અ યાદી લંબાવવાની - 

ગૃહલક્ષ્મીનો ઊંડો ચક્ષુવ્યક્ત અસંતોષ - 
વીસીના આરંભથી વનના અંતપર્યત - 
અદ સ્દ્ટરાપ્ટ - 


એતદ્‌ 


બેબસી - 

લાચારી - 

સતતશીતવંધ્ય ધિક્કાર - 
અવ્યક્ત - 

અવ્યક્તેય - 

વિશ્વસમસ્તડ્રતિ - 

1નેજપ્રતિ - 

જન્માક્ષરપ્રતિ - 

રોજેરોજ - 

ઘડી એ ઘડી - 

તૂટતાં રહ્યાં છે તમારાં હાડકાં - 
આ ગચ્યાં પર સરકી સરકીને - 
વાગતાં રહે છે ગચ્યાં - 
ક્ષણેક્ષણ - 

ક્ષણેક્ષણ - 


- ઘનજીભાઈ! 


- કિસ્મતરાય ! 
લૅમાફીનીશ - 
ઉષ્મા નથી ક્યાંય - 
આઈસબ્રેકરો નથી - 
ઘનીભૂત થતા જાય છે આઈસ - 
ક્ષણેક્ષણ - 


- ઘનજીભાઈ! 
ઘનજીભાઈ 1 


- કિ્સ્મતરાય! 
આ બધું સંભળાવી ચૂક્યા છો તમે - 
પૂરી સાડીસત્તાવીસ વાર - 
ભૅટફસ્ના પ્રેમમાં છો તમે - 
તમારી જ મૅટફરના - 
ઈન્સેસ્ટ કહેવાય કિસ્મતરાય - 
બ્રહ્માનૂમા ઈન્સેસ્ટ - 

- ધનજીભાઈ! 


એપ્રિલ-જૂત, ૧૯૯૪ 


ક્િસ્મિતરાય ! 

સમજી શકું છું આત્મરતિ તમારી - 
ગમે જ આપણને - 

આવી મૅંટફર - 

બણબણીયે ય ખરા - 
માખી બતીને - 

ખુદી કા યે નુક્ત યે શઠદ - 
ક્ડુઆ હી સહી - 
ધનજીભાઈ ! 

ધનજીભાઈ ! 
કિસ્મતરાયજી ! 

આ સ્ટીલરીલીઝ મૅંટફર્સ - 
રંઘાઈ જાય એકાદ કવિતાબ[વેતા - 
ખટમીઠી કે મસાલેદાર - 
ગળૈય ઊતરી જાય - 
કોઈકને - 

મચી પડીએ - 

રસોડામાં - 

પણ - 

પણ મોક્ષનો માર્ગ - 
ભિત્ત? 

અભિત્ત? 

મને તો - 

મનેતો - 


વછભવિદ્યાનગર 
૧૦-૪-૭૯ / મે-ઓંગસ્ટ, ૯૪ 


નોંધ : 


૧. 


પ્યુપિલ ડાઈલેટેડ : છ0[ ઝૉ તાત્ાલત, 
આંખત્તી વિસ્કારિત કીકી; આંખના ડૉક્ટરો, 
આંખની તપાસ માટે દવ( નાખીને કીકી 
[વિસ્કારિત કરતા હોય છે. ી 
ટીકટીબૂ : ઉતાત્ટા)-૪૦૦ : અમેરિકન 
સંજ્ઞા; સરવાળે, છેવટે બઘું બરાબર, સરસ 
થશે તે અર્થમાં. 


કેટલાક મધ્યકાલીન શખ્દો 
જયંત કોઠારી 


અજઉભાં' 

શામળકૃત 'સિહાસનબત્ીશી”'માં એક પંક્તિ અ] પ્રમાષ્ને મળે છે 2 

અજ ઉભાં લેં જે દાન, માગજ્ન જોલ નવી ઘે માન. 

સંપાદક હરિવલ્લભ ભાયાણીએ શબ્દકોશમાં અજ શબ્દ આપી એની સામે પ્રશ્નાર્થ મૂક્યો 
છે. ભગવદ્ૂગોમંડલમાં અજ કેડે શબ્દ મળે છે, જેનો અર્થ છે “હવે પછી'. તે બતાવે છે કે અજ 
શબ્દ “આજ માટે તપરાપ છે. “આજનું મૂળ “અઘ' એટલે “અત્યારે”, “હમણાં. તો અજ ઉભાં 
એટલે “અત્યારે જ' , “જોભાઊભ' એમ અર્થ ન હોઈ શકે ? યાપયાદીના વર્ણનમાં અ પંક્તિ આવે 
છે એટલે “અંત્યારે જ' ઊભાઊભ'નું તાત્પર્ય “હઠ કરીને' એવું ઘટાવી શકાય : જે ઊભાઊભ, હઠ 
કરીને દાન વૈ ત્વે પાપ, અને દાન આપનાર લેનારને માગણ સમજને માન ન આપે તે પણ પાપ. 


અજંણ 

શામળકૃત “'મદનમોહના”માં એક પંક્તિ અ। પ્રમાશે મળે છે : 

અંન, નીર નીદ્રા નહીં, અજણ આડુ જામ. 

સંપાદક હરિવલભ ભાયાણીએ અજંન્નનો અર્થ “અજીર્ણ, અજંપો' આપ્યો છે. જેને 
રક્તપિત્ત યયૌ છે એવા માણસની મનોવેદનાનું અ વર્ણન છે, એટલે “અજીર્ણ” એવા અર્થને તો 
અવકાશ જ નથી. કદાચ અજન્ન શબ્દ “અજીર્લ'માંથી આવ્યો હોવાની સંભાવન! લેખે જ એ નોંધ્યો 
હીય, કેમ કે “અજંપો અર્થ તો સંદર્ભમાં બરાબર બેસી જાય છે. ઉર્દૂ કોશ અરબી અજૂત શબ્દ 
“ગૂંદવું, ખમીર કરવું' એવા અર્ષમાં નોંધે છે. અજજ શબ્દ એના પરથી આવ્યો હોવાની સંભાવના 
છે. અજંણ એટલે વલોવાટ, અસ્વસ્યતા, અજેપો : આઠે પહોર અજંપો / વવોવાટ. 


અડસાલા / અડસીલા 

લાવણ્યસ્મયકૃત “નેમિરંગરત્નાકર છંદ'માં નીચે પ્રમાણે પંક્તિ મળે છે : 

હિવઇ થાઉ ઢીલા, અતિ અડસીલા રકેંમ ન થઈઈ દેવ 

સંપાદક રિવલાલ જેસલપુરાએ અડસીલાનો અર્થ આડા શીલવાળ!ા' આપ્યો છે જે ભાગ્યે 
જ સંતોષકારક ગણાય. “રાજસ્થાની સબદકોસ' અડસાલા શબ્દ “હઠીવા'ના અર્થમાં નોંધે છે. 
અહીં અડસીલાનો “હઠીલા” એ અર્થ બરાબર બલંધબેસતો આવે છે. અડી બેસવું એટલે “હઠ કરવી, 
જીદ કરવી” એ જાણીતો રાબ્દપ્રયોગ છે. “નેમિરંગરત્નાકર ઈદ”ની પ્રસ્તુત પંક્તિમાં પ્રાસ અડસીલા 
શબ્દ જ માગે, અડસાલા નહીં, સીલ (શીલ) એક સાર્થક ઘટક બને છે, તેથી અડસીવાને ભષ્ પાઠ 
મૉની શકાય તેમ નથી. એટલે અડસાલ: (જોએ શબ્દમદ ભૂલ ન થઈ હોય તો) ઉપરાંત અડસીલા 
રાબ્દ “હઠીલા”ના અર્થમાં આપણે સ્વીકારવાનો રહે : દેવ, બહુ હઠીલડ ન થઈએ. 


એતદ્‌ 


અણગાલ/અગાલ 


દેહલકૃત “અભિવન-ઊઝશૂં'માં નીચે પ્રમાણે પંક્તિ મળે છે ઃ 

જેહનિ ધરિ ભાજિ અણગાલ, તેહના સામિ વિના સૂનો સંસાર 

સંપાદક શિવલાલ જેસલપુ્‌રાએ અણગાલનો અર્થ “પૃષ્કળ' આપ્યો છે અને સં. 
અનર્ગલમાંથી એની વ્યુત્પત્તિ બતાવી છે. અનર્ગલમાંથી અણગાલ ન આવી શકે એટલે અણગાલના 
“પુષ્કળ” એવા અર્થને માટે આઘાર રહેત્તો નથી. પ્રાકૃત કોશ અણગાલ શબ્દ “દાર્ભક્ષ, અકાલ'ના 
અર્થમાં નોંધે છે; તે જ અહીં હોવાનો સંભવ છે. અલબત્ત, અર્હી અકાલ એટલે ખરાબ સમય, માઠી 
દશા એવો કંઈક અર્થ કરવો પડે : જેના ઘરે ખરાબ સમયે બધું નષ્ટ કર્યું છે, તેનો સ્વામી વિના સૂનો 
સંસાર છે. 

મધ્યકાળમાં અગાલ શબ્દ અકાલ, અયોગ્ય સમય, ક્વખત એવા અર્થોમાં વપરાયેલો મળે 
જ છે. જેમ કે “પ્રાચીન ફપ્ઝુ સંગ્રહ” - અંતર્ગત. “વિરહ દેસાઉરીફાગુ”માં - 

ફાગુશિ ઘરિ પ્રીય મેલ્હડએ, યૌવન પહિલઈ અગાલિ (ફાગણમાં [પ્રેયતમે મને ઘરમાં 
એક્લી છોડી દીધી, કવખતે - હજુ યૌવન આવતું હતું ત્યાં.) 

* અગાલમાં અન-કાલ છે, અણગાલમાં અન્‌ત-કાલ છે. 


અણાથ, અણાથિ, આથ, આધિ, આધ્ય 


ક્ષરમાક્લશકફત “લલિતાંગકુમાર રાસ'માં નીચે સુજબ પંક્તિ આવે છે : 

જુ હુઈ અણ્ાથિ ધરિ, તુ જઈઈ પરદેસિ 

સંપાદકો ક્નુભાઈ શેઠ તથા ધનવંત શાહે અષ્યાઘિનો અર્થ “અનાથ” આપ્યો છે, જે ખોટો 
છે. અત્તાથ પરથી તો અણાહ આવે, થ પળ ટકે નહીં. મઘ્યકાળયાં અન્નાહ શબ્દ વપરાયેલો મળે 
જ છે. અર્ણાથે શબ્દ તો અનૂન-અસ્તિ પરથી આવ્યો છે, અર્થ છે “કંઈ ન હોવું તે, દારિદ્રય ગરીબી .' 
ઉપર્યુક્ત પંક્તિમાં એ અર્થ સ્યષ્ટ છે : જો ઘરમાં દારિદ્રય હોય તો પરદેશે જઈએ.. 

અણાથ, અણાદિ એ. શબ્દો “દારિદ્રય, ગરીબી કે દરિદ્ર, ગરીબ! એવા અર્થમાં અને આથ, 
આથિ, આથ્ય એ શબ્દો “પૂંજી, સમૃદ્ધિ, ધનસંપત્તિ' એવા અર્થમાં મધ્યકાળમાં વ્યાપક રીતે 
પ્રયોજાયેલ મળે છે. જેમ કે, મ્રેમાનંદકૃત “દશમસ્કંઘ' (ભાગ ૧ , સંપા. ઉમાશંકર જોશી, હરિવક્ષભ 
ભાયાણી) : 

ઘરમાં અજ્ધાથ વ્યાપી સર્વત્ર, (વરમાં બધે દારિદ્રસ વ્યાપેલું હતું.) 

શામળકૃત “નંદબત્રીશી' (સંપા. ઈ દિરા મરચંટ) : 

અણાથને શી આથ્ય? દ્વારિદ્રને શી સંપત્તિ ?) 

મંગલમાશિક્યકૃત “અંબડ વિદ્યાઘર રાસ” સંપા. બલવંતરાય ઠાકોર) : 

ગુણ માટઇ આથ સહ્‌ લહઇ (ગુણને કારે સહુ સમત પામે છે.) 

આ છેલ્રા ગંથમાં આથના “અર્થ, સમૃદ્ધિ' એમ અર્થ આપ્યા છે તેમાં આથ શબ્દ અર્થ પરથી 
આવ્યો હોવાનું મનાયું લાગે છે, જે સાચું નથી. 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ ૭ 


અણિખ 

દેહલ-કૃત “અભિનવ-ઊઝસૂં'માં સાંઢન્રીના વર્ણનમાં નીચે પ્રમાણે ઉક્તિ આવે છે : 

અઆશ્િખ તણખા કાનિ. 

સંપાદકે અજ્નિખનો અર્ષ “દોડતી વખતે આંખ બંઘ કરી હોય તેવી' એમ આપે છે અને એની 
વ્યુત્પત્તિ સં. અનીય્‌માંથી બતાવે છે. અર્થ અને વ્યુત્યાંત્તે બને રૉકાસ્પદ લાગે છે. અહીં આંખનું 
નર્હ્ીયણ કેવળ કાનનું વર્તન હોય એવું લાગે છે. “કાનમ્ય અજિખ તજ્નખા છે' એવો અન્વય જણાય 
છે, અરબીમાં અનીક શબ્દ છે જેનો અર્ષ છે “સુંદર, અદ્ભૃત'; રાજસ્થાનીમાં અલીખ શબ્દ છે 
જેનો અર્ષ છે “ભયાનક , તેજસ્તી' . અહીં આવો કોઈક અર્ષ હોવાની સંભાવના છે : કાને સુંદર / 
તેજસ્વી તણખા છે. તત્રખા એટલે રં એ પણ કોયડો છે. સંપાદકે એ શબ્દને અગ્નિના તણખાના 
અર્થમાં વીધો છે, પણ એ ભાગ્યે જ બંધ બેસે. કાનની એ કોઈક વાક્ષણિક્તા હોવાનો સંભવ છે. 
છેવટે આ વર્ણન અસ્પષ્ટ જ રહે છે એમ કહેવું પડે. 


અશિઅ / અણીય આખઇ 

“ઘાવણ્યસમયની લઘુ કાવ્યકૃતિઓ' - અંતર્ગત “સ્ઘૂલિભદ્ર એક્વીસો'માં નીચે મુંજબ 
પક્ત આવે છે : 

મઝ અણીય અંખઈ ગીય પાખઇ, વિરહેદાઝઇ દેઠડઉ 

સંપાદક શિવલાલ જેસલપુરાએ અજ્ધીય આંખઈનો અર્ચ “અશ્ચિધાળી અંખે' એવો આપ્યો 
છે, પજ્ધ એ અણીઆલિ આખઈ એવા પાઠાંતરથી દોરવાયા લાગે છે. વિરહિબી કોશાની આ ઉક્તિ 
છે અને વિરહભાવની અભવ્યક્તિમાં અલિયાળી આંખનું કંઈ પ્રયોજન નથી. ખરેખર ત્તો 
અઆખઈને સ્થાને આખઇ એટલું જ પાઠાંતર લેવા જેવું હતું. અણીય આખઈ એટલે આખી અલ્રીએ, 
અખંડપણ, સંપૂર્લપજ્ઞે. ઉપર્યુક્ત પંક્તિનો અર્થ આવો કંઈક થાય : પ્રિયતમ વિના મારો દેહ 
સંપુર્ણપણે અખૅડપણે વિરહથી દાઝે છે. 

એ. નોંધપાત્ર છે કેઆ જ ગ્રંધમદેએક બીજી કૃતિ “ચોવીસ જિન સ્તવન માં અજ્િય આખઈ 
એવો શબ્દપ્રયોગ મળે છે અને સંપાદકે એનો અર્ષ “આખી અણીએ, અત્તીશુદ્ધ' એવો આપ્યો છે. 

પુરુષ અજ્તિઅ આખઈ, સૌખ્ય તે ચંગ ચાખઈ (ધુરુષ એ સુંદર સુખો અખંડપણે ચાખે છે.) 


અશ્ઞીસર ક 
ઉદ્યભાતુકૃત “વેકત્ર્ચારેત્ર રાસર'માં યૃદ્રવર્શનમાં અ. પ્રમાણે પંક્તિ મળે છે ર 
કફોડી અણીરસર જરહ જરદ સતિ તનુ તીર જડંતી 
સંપાદકે અછીસરનો અર્થ “અણીદાર' આખો છે. પણ એ રીતે એ જરહ, જરદ - જે 
બખ્તરનાં નામો છે - તેનું તિશેષણ બને. પણ બખ્તરને અણીદાર કેવી રીતે કસી શકાય ? તરને 
કી શકાય પણ એ શબ્દ તો પંક્તિર્મા મણો દૂર છે અને એની સાથે અણીસુરનો અન્તય કરવો 
મુશ્કેલ છે. વસ્તુતઃ ભગવદ્‌ગોમંડવ અજ્ઞીસરનો અર્થ “આરપાર' આપે છે ને એના સમર્થનમાં 
ઓચેનું ઉદાહરણ “બુદ્તિપ્રડાશસાઘી આપે છે : 
_* કંઠ [ક5) 3દણ કોર્યા ભમર પડયાં અર્ણઃસર એહ (ચંદનકાષ્ઠ ડોર્યા અને એની આરપાર 
એતદ્‌ 


કાણાં પડ્યાં.) 

“વિક્રમચરિત્ર રાસ'માંની પંક્તિમાં આ અર્થ બંધબેસતો થાય છે : જરહ જરદ એ બખ્તરોને 
આરપાર વીંધીને તીર શરીર સાથે જડાય છે. 

“ગુર્જર-રાસાવલી” - અંતર્ગત હીરાણંદકૃત “વિઘાવિલાસ-પવાડઉ'માં પણ આ શબ્દ 
વપરાયેલો છે : 

ફોડઈ પકખર જરદ અણીસર તીરઈ તીર પડતે. 

(પાખર અને જરદને આરપાર વીંઘે છે અને તીર ઉપર તીર પડે છે.) 


અણૂરું, અણૂરતિ 

લાવષ્યસમયક્ત “નેમિ રંગરત્નાકર છંદ'માં નીચે પ્રચાણે પંક્તિ મળે છે : 

હું સદા અણૂરી, એક ન પૂરી તઈ પુહુચાડી આસ. 

સંપાદક શિવલાલ જેસલપુરાએ અણૂરીનો અર્થ “દાસી, પત્ની” એવો આપ્યો છે અને એના 
મૂળમાં સં. અનુસરી શબ્દ માન્યો છે . પણ મધ્યકાળમાં અભુરું શબ્દ વ્યાપક સૈતે “અઘૂરું , ઓછું, 
ન્યૂન એવા અર્થમાં વપરાયેલો મળે છે અને ભગવદૂગોમંડલે આ અર્થમાં આ શબ્દ નોંધ્યો પણ છે. 
ત્યાં “ક 'ન્હડદેપ્રબંઘ'માંથી પંક્તિ પણ ઉદ્છુત થઈ છે. અન્યત્ર આ શબ્દ વપરાયેલો છે. તેનાં 
ઉદાહરણ જુઓ : 

પૂંજ્ત્વષિકૃત “આરામશોભાચરરેત્ર' - 

પીહરની વાંછા કરઈ , નહી અણૂંરૂં તાંહ 

(પિયરમાંથી કંઈ ઇચ્છે એવું ત્યાં કુંઈ ઓછું નથી.) 

લાવણ્યસમયકૃત “વિમલપ્રબંઘ” - 

કિસિઉ અણૂંરૂં તાહરઇ સ્વાગિ 

ઊતારા સ્વામીને શું ઓછું છે ?) 

“ગુર્જરચાસાવલી' - અંતર્ગત શાલિસૂરિકૃત “વિરટયર્વ - 

સતલઈ અતિ પરાભવ પૂરી, એક દાસપણ સચિત્ત અણૂરી 

(એક તો દાસપજ્ાને લીધે જેને મનમાં ઓછું આવ્યું.હતું /જે સર્સતુષ્ટ હતી એવી એ હતી, 
તેમાં અતિ અપમાનથી એ ભરાઈ.) 

“ગુર્જર રાસાવલી'ના સંપાદકોએ. “અશ્ૂરી'નો સર્ણ ૧17111111૯, પ્રાઉડતડળંલત' 
વણપુરાયેલી ઈચ્છાઓવાળી, અસંતુષ્ટ એવો અર્થ અપપ્યો છે એ ચંદર્ભથાં અત્યત ઉચિત છે. એ 
જ અર્થ “નેમિરંગરત્નાકર છંદ'ની ઉપર્યુક્ત પંક્તિમાં બંધ બેસે છે : “હું સદા વળશ્રુસયથેલી 
કેડ રહી. તે મારી એક પણ આશા પૂરી ન કરી. સ્સંતુષ્ટ, કર્ક સ્તનો જ સતા ઉદ્ગાર 


ભગવદ્‌્ગોમંડલમાં ઉદ્ઘૃત થયેલી પશ્મનાભકૂત “કાન્હડદેય બર'જાંની પછ સા 
પ્રમાણે છે : 


લાગું તવી અણછૂજી માનિ, જેતા આવઈ મરણ નિદાનિ 
વીરમદેવનું કપાયેલું મસ્તક અશાઉદીનની પુત્રી પિરોજાસસશ સતાવે છે ત્યારે સે ” 
એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ 


એ. વારી જ્ય છે અને પછી આ ઉદ્ગાર કરે છે. કાન્તિલાલ બ. વ્યાસે પોતાના સંપાદનમાં અ 
પંક્તિનો અર્થ આશ કર્યો છે : “(એને જોતા) વળી મનમાં (કાઈક) જુદો જ (અણૂરું; સર. અણુ અ 
અન્યતૂ, પ્રા. ગુ. કા. સં.) ભાસ થાય છે (વાગૂ કે (જે) તેને (તાં) (વીરમદેને) (સર. પાઠાન્તર 
-જેર્તા) ખરેખર દનિદાને) મરજ્ન આવ્યું છે કે કેમ) ! (એટલું તેજ અને તાજગી મુખ પર હતી!)' 

વ્યાસના અનુવાદની મુશ્કેલીઓ સ્પષ્ટ છે - “'માતિ'ને “મનિ' તરીકે લેવું ચડ્યું છે, 
“અશુરું ને સ્થાને “અણુ”ની કલ્યન્ધ કરવી પડી છે વગેરે. સંદર્ભમાં પંક્તિ કંઈક અસ્પષ્ટ તો રહે જ 
છે, છતાં અણૂરું રાબ્દ તો એના પ્ર્ચાલિત અર્થમાં જ અહીં છે એમાં શંકા નથી. વીરમદેવે પિરોજાનું 
મોડું જેવા ઈનકાર કર્યો હતો તે યાદ કરી પિરોજા અત્યારે, આ ઉદગાર પછી ટોણો મારે છે કે “વીર 
પુરુષે જે વચન લ્ીથું હતું કે કુંવરીનું મોડું નહીં જેઉ તેનો તે ભંગ કરે રહ્યા છે. જે સુક્લીન સાહસિક 
પુરુષ હોય છે તે મરણસમયે પણ પોતાનું માન મૂકતા નધી' એ. જેતા અડ પ્ંક્તિની અર્થ આમ 
પ સંભવ લાગે છે : “વણ (એ મસ્તક) માન પરત્વે ઊજ્નું લાગ્યું. એ જોતા મરણ નકકી આવ્યું 

આ અર્થ દુરાકૃષ્ટ લાગે તો 'વળી ઓછું આવ્યું છે એમ ભાને છે' એવો કંઈક અર્થ લેવો 


અણૂરુંના મૂળમાં સં. અન્ત-પૂર છે. આનું સંજ્ઞારપ અભૂરતિ (સં. અન્ડપૂર્તિ) પણ 
સમયપ્રમોદફૃત “અરામશોત્મા ચોપાઈ”મા વષરમ્યેલું મળે છે * 

કિસીય અશૂરાતિ તાસ 

(એને શી ન્યૂનતા / પોટ છે ?) 


અત 
તરુણપ્રભસૂરિકૂત “'ષડાવશ્યક-બાલાવબોધ માં નીંચે પ્રમાણેના એડથી વઘુ પ્રશ્નોત્તર મળે 


“છમ્માસ ઉત્કૃષ્ટુ તપુ રે જીવ 1 કરી સકઇ ?” 

“અત નસુ.' ન 

સંપાદક પ્રબોઘ પંડિતે અતના 101%, 11૯-€* એવા અર્થો અદપ્યા છે તે આ શખ્દ સં. અત્ર 
પરધી આવેલો માત્યો છે. “અહીં” અર્ધ લઈએ તો પણ એનું તાત્યર્ય “આ બાબતમાં' એમ છે એવું 
સમજવું જ્રેઈએે. પણ અત “અત્ર' પરથી આવેલો માનવો યોગ્ય છે કૈ કેમ તે મશ્ચ છે. સંસ્કૃતમાં 
ઉત સંદેહવાચક, અનિશ્રિતતાવાચક છે તેનડપરઘી પણ અત આવી સકે અને એ અર્થ અ સંદર્ભમાં 
બરાબર બંધબેસતો આવે છે : “કદાચ ન કરી શકું.” એમ લાગે છે કે 'કદાચ” અર્થ જ લેવો જોઈએ. 


અતિધજ 
ઉદયભાનુકૃત “વિદ્કમયરિત્ર રાસમાં નીચે પ્રમાણે પંક્તિ મળે છે : 
અતિધજ માંડઈ શત્ુકાર.' 
સંપાદકે અતિધ્વજનો 'પેસાદાર' એવો અર્થ આખો છે. એ 'કોરટેઘ્વજ' શબ્દથી દોરવાથા 
લાગે છે. પદ્મ “શઝુકાર' (-સદાતત, અન્નદાનશાલા) પૈસપ્દાર કેવી રીતે હોઈ શકે ? ધ્વજ કાબ્દ 
, ઉસુંગતાનું સૂચન કરે, કદાચ સમૃદ્ધિનું પણ . પરંતુ અર્છી અતિધજ એટલે “ભારે મોટો, ભવ્ય” એતો 
પ ી રે એતદ્‌ 


કુ ન મ: 


જ કંઈક અર્થ લેવો જોઈએ. 


અતિસંતા 

જ્યવંતસૂરિકૃત “કદષિદ-તા રાસમાં નીચે સુજબ પંક્તિઓ મળે છે : 

નિજ કસ્ઇ જે તર્‌ સોપીયા, પીઊ સાથિ આવંતાં, 

તે તરૂ દીઠા નયજ્લે, તવ સા થઈ અઈતેસંતા. 

સંપાદક નિપુદ્ધા દલાલે અતિસંતાનો અર્થ “અત્યંત થાકેલ' આપ્યો છે ને એની વ્યુત્પત્તિ સં. 
અનિશ્રાન્તમાંથી બતાવી છે. વ્યુત્પત્તિ તો બરાબર છે, પદ્ન અર્થ સંદર્ભમાં સંગત થતો નથી. જે 
વૃક્ષોને પોતે રોપ્યા હતા તેને જ્ેતાં ક્દષિદત્તાને થાક લાગે ? કે સારું લાગે ? અતિસંતા (અતિશ્રાન્ત) 
એટલે “વિશ્રાંત, અત્યંત આરામ પામેલ' એવો અર્થ જ લેવો જોઈએ. 


અધરાસઃ, ઓલવિયો 


નરસિંહના એક પદમાં નીચે સુજબની પંક્તિ મળે છે : 

કાલદીને કાંઠડે વાલે ઓલવિયો અઘરાસ રે. 

“નરસિંહની કાવ્યકૃતિઓ”ના સંપાદક શિવલાલ જેસલપુરાએ અઘધરાસના બે અર્થો.આપ્યા 
છે - (૧) નીચેનો ભાગ (સં. અધઃ અંશ) અને (૨) અધરનો ભાગ; અને ઓલ વિયોનો “પચાવી” 
પાડયો, સંતાડસો' એવો અર્થ આપ્યો છે. “નરર્સૈ મહેતાનાં પદ'ના સંપાદક કેશવરામ કા. શાસ્ત્રીએ 
અધરાસનો “રાસલીલામાં' એવો અર્થ આપ્યો છે અને એમાં સં. અ્ધિરાસ શબ્દ હોવાનું માન્યું છે. 
તથા ઓલવિયોનો “કહ્યું” એવો અર્ષ આપી એની વ્યુત્પત્તિ સં. ઉદૂલય્માંઘી બતાવી છે. દેખીતી 
રીતે જ ઓલવિયો અધરાસ એ વર્ણન આ બન્ને અર્થઘટનોમાં અસ્પષ્ટ જ રહે છે. “નીચેનો ભાગ / . 
અઘરનો ભાગ પચાવી પાડસો / સંતાડયો' એ અર્થ ઘજ્ઞો કઢંગો છે અને “રાસલીલામાં કહ્યું” એ 
અર્થને પ્રસ્તુત વર્ણનમાં કેવી રીતે સ્થાન આપવું તે કોયડો રહે છે. 

વસ્તુતઃ આ કાલિંદીને કાંઠડે કૃષ્છ્ઠે ગોપીની કરેલી છેડછાડનું, શુંગાસ્કીડાનું નુ છે. તેથી 
અઘરાસ એ. અધરાસવને સ્થાને આવેલો શબ્દ હોવાનો સંભવ છે એવું ડૉ, ભાયાણીએ મને સૂચન 
કર્યું તે વાજબી લાગે છે. ઓલવવું શબ્દ મધ્યકાળમાં “દડુપાવવું, સંતાડવું” એવા અર્ષમાં જેવા મળે 
છે તે ઉપરાંત ઓળવવું શબ્દ “પચાવી પાડવું, લઈ લેવું, ચોરી લેવું” એવા અર્થમાં અત્યારે પણ 
પ્ર્ચાલિત છે. સં. અપલપ એટલે “છુપાવું' , એમાંથી “ચોરીછૂપીથી લઈ લેવું' સ્નેવો અર્થ આવી 
શકે. આ રીતે ઓલવિયો અઘરાસનો અર્થ આમ થઈ શકે : અધરાસવ એટલે કે અધરરસ ચોરી _ 

"લીધો / બળાત્કારે લીધો / ઝૂંટવી લીઘો. 

ઊલવવું / ઓલવવું શબ્દ વધારે તો 'દ્ુપાવવું, સંતાડવું' ના અર્થમાં મધ્યકાળમાં વપરાયો 
છે. જેમ કે, મંગલમાશજિક્યડત “અંબડવિધાઘર રાસ'માં- 

(૧) સઇયાણ્ી આગવિ તૂં'પેટ સિઉ ઉલવઈ 

(૨) અલૂક પરઈ ઊજ્ષવઇ આપ 

સંપાદક બલવતરાથ ઢાકોરે “સંતાડે, દ્ુપાવે' એવો અર્થ આપ્યો છે તેબરાબર બેસી જ્ય 
છે 2: (૧) સુયાણી આગળ તું પેટ શું છુપાવે છે ? (ર) છૂવડની પેઠે પોતાની જાતને સંતાડે છે. 


એપેલ-જૂત, ૧૯૯૪ ન નક 


મલયચંદ્રકૂત “સિંહાસન બત્રીસી'માં - 

દેવદત્ત કે મનિ સૂપ્રમાણ, મનશુદ્ધિ કરઈ વખાષ. 

કઈ ડારિમું પરીક્ષા ભશ્ઞી રાજ્કુપર ઉંવવીઉ મતિ ઘત્વી 

સંપાદક રણજિત પટેવે 'છુપાવું , સંતાડવું' એવો અર્થ આપ્યો છે તે યોગ્ય છે : દેવદત્તે મનમાં 
વિચાર્યું કે રાજા ખરા મનથી વખ્રાણ કરે છે ડે ખોટેખોટા ? એની પરીક્ષા કરવા એણે ઘજ્ી બુદ્ધિયી 
ર્જ્ડુંવરને સંતાડી દીધો, _ 

મેરુસુન્દરફૃત “વાગ્મટાર્લકઃર બાવાવબોધ'માં [જહાં સાદૃશ્ય શરખાઈતુ અપદ્ન્‍વ 
ઉલ્વવિવાપૂર્વક ઈસિઉ બોલીઈ 

સંપાદક ભોગીલાલ સાડિસરાએ. “અપહનુતિપૂર્વક, ઢાડવા સાથે* એવો અર્ષ આપ્યો છે સે 
પૂ જ છે એમ કેવાય : જ્યાં સાદૃશ્યને કારણે અપક્ષતપૂર્વક એટલે કે ઢૉડીને આમ કહેવામાં 
આવે. 

'ગુર્જરરાસાવવી' અંતર્ગત શાલિસુ[રેક્ત “વિરાટપર્ત'માં - 

મરણ નઈ ભઈ ગિઉ મઝ ભોલવી 1 
કિસ્યૂં કહ્યાં ઉરતુ હેવ ઓલવી. 

સંપાદકોએ 'કડડ૭ાઝવ8ટ, ૮૦૦1 400401” (શાંત કરવું, ઠારયું) એવો અર્થ આપ્યો છે પણ 
આ ભ્રષ્ટ પાઠનું પરિણામ છે . સંપાદકોને પાઠ “ઉર” મળ્યો છે તેનું તેમણે “ઉતુ' કર્યુંછે. સિમનવાલ 
ત્રિનેદી એને કનુભાઈ રોઠ સંપાદિત “વેરાટપર્વપ્માં પાઠ આ મમાખ્રે છે : 

ક્િસઉ કર્યાહ રિહ્રઉ અહ ઓલવી 

સંપાદકોએ “છુપાવી અર્ધ આપ્યો છે તે બરાબર બેસે છે : હવે છું ક્યાંક પોતાની જાતને 
છુપાવીને રહ્યો છે ? 

મધ્યકાળમાં આ રાબ્દ “પચાવી પાડવું, ચોરીથી લઈ લેવું' એવા અર્ષમાં પણ અન્યત્ર 
વપરાયો છે જ. જેમ કે, મહીરાજડૂત્ત “નલદવઈતી રાસ'માં- 

કહષિની વસ્તુ ત જાય ઉલવી 

સંપાદક ભોગીલાવ સડિસરાએ “ખોટી રીતે પચાવી પાડવું' એવો અર્થ આપ્યો છે તે 
યથાયોગ્ય છે : (નળના રાજ્યમાં) કોઈની વસ્તુ ઓળવી / પચાવી પાડી શકાતી નથી. 

નગસૃરિડતત “ઉપદેશમાલ। બાલાતબોઘ' (સંપા. ટી. એન. દવે) માં ધન ઓળવવાની પળ 
છે ત્યાં પજ્ધ આ જ અર્ય સ્પષ્ટ છે. 

આ શખ્દ “લોપ કરંવો, દ્રોહ કરવો' એવી જરા જુદી અર્થછાયામાં પણ વપરાયો છે એ ખાસ 
નોંધપાત્ર છે. જેમ કે શાનવિમવસૂ[રેના “આનંદઘન લાવીસી પરબાલાવબોઘ”મ્ાં “શાસનમાર્ગનઈ 
ઉવતઇ' એમ ઉક્તિ છે ત્યાં શાપ્સનમાર્ગનો લોપ(દ્રોહ કરવાનો અર્થ છે .સંપાદડ કુમારપાળ દેસાઈએ. 
'લોપ કરે એવો અર્થ અડપ્યો જ છે. “ઉપદેશમાવા બાલાવબોઘ'માં સાઘુમાર્ગને તથા ગુરુને 
ઓલ્વવાની વાત છે ત્યાં પણ એ જ અર્ષ છે, અને સંપદદકે એ અર્ષ લીધો છે. “રાસુવીવદ' - 
અંતર્ગત અજ્ઞાત કાવેકૃત “હ રવેલાસ ફાઝુર્મ્માં વગેઉ હરિ. ઉકવી' એવી ઉક્તિ આવે છે તેમાં 
સંપાદક હરિવકાભ ભાયાષ્નીએ આપેલો “સંતાઈ” એ અર્ષ શંકાસ્પદ લાગે છે, કેમકે મધ્યકાળમાં 
ઉલ્વવુ//ઓલવતું એટલે સંતાવું નહીં, પણ સંતક્ડવું એવો અર્ય વ્યાપકપજે છે. અહીં દ્રોહ કરવો 

_ એટવે કે છેતરવું એવો અર્ષ હોતા સંભવ છે : રે અમારો દ્રોહ કરી / અમને છેતરીને ચાલ્યો ગયો. 
* એતદ્‌ 


ક્ર 


કેટલીક વિવેચન-વાચના : 
૧રેક્તરાગ' વિશે-સિષે 


કિશોર જાદવ 
(૧) 


“એતદ્‌' (અંક જાન્યુ-માર્ચ *૯૪)માં શરીફા વીજળીવાળાગ્ને “રિક્તરાગ” નવલક્યાની કરેલી 
વિવેચનાના સંદર્ભ , સર્જકે તો હંમેશા મૌન પાળવું જોઈએ એવા અફર નિયમનો શિસ્તભંગ કરીને, 
થોડાંક નિરીક્ષણો રજૂ કરવાની ઘૃષ્ટતા કરું છું. આ નિમિત્તે, આપણા સાંપ્રત વિવેચન-વલણો, કહો 
કે તેની આબોહવા પર ટીકાટિષ્પણ કરવાની તક લઉ છું, કે જેયી તેની દશા-દિશાનો પણ સુજ્ઞોને 
સ્પષ્ટ અંદાજ આવી શકે. એટલું જ નહિ, ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યક્ષેત્રે નહી તેટલી સારસ્વતોમાં 
પ્રવર્તતી આંતરિક કટોકટી અને જૂયર્બધીઓનો પણ ખ્યાલ થશે. 

૧:૧ ગૂજરાતી સાહિત્યના સુવિખ્યાત અને સમર્થ લેઈખિકા હિમાંશી શેલતે હમણાં જ “પરબ” 
(અંક જાન્યુ. '૯૪)માં, કેથરિન એન પોર્ટરનું એક મૂલ્યવાન વિધાન ટાંકીને, જેને માત્ર 
આંગળીના વેઢે ગણી શકાય એટલા જ ભાવકો સાંપડતા હોય તેવી કળાને “નિષ્યાણ 
વસ્તુ' તરીકે પ્રમાણિત કરવાનો ભારે ઉદ્યમ મચાવ્યો છે. તે વિઘાન આ રહ્યું : “911613 
411 0૦૦૦10૦૩ ત્વ «પાદ ૦7 10 તાપાતાદ્યાં ૯૮૦૯1૩011૦5, વ 10લ્કટુત€ 
[11૯06100૫5 ક્રા3ત 1૯0123511101110 9૦04) ડા પછ#છા11છ 017 91૦ 3, ૫/31 11 
02૦૦0૦૩૩1૧૦ તત ૦ઝલાપ્રડાં₹ર, 11૯ ત 510૦10 [1૯25૫01૯ 01111૯ 
₹િપ્િ/, 11 15-લ તંલ્વત-પા11ટ.' (જુઓ - હાલત ૯ /110૯ 101101-2010 
€લા0ણપાઝ 91૯૫૪૩ ૩૦114€5, ૯13 1979, 2/88 03 1૨01૩૦1 1 1717૯10). 
હવે, આ વિઘાનનો સંદર્ભ તપાસીએ. "ત્યાં એડવર્ડ સ્કાવર્ટઝનું નિરીક્ષન્ન એવું છે કે, 
“ક્લાકાર તો મત્તુષ્ય વિશ્વથી એક જુદી જ સત્તા છે ને જનસમુદાયથી રહસ્યમયપણે એ. 
અલગયલગ થયેલો હોય છે,' એવા સંમોહિત ખ્યાલ સામે દયાગો રિવેરાએ ઉઠાવેલા 
વાંઘા સાથે પોર્ટર પષ્ન સહમત જ છે; એટલું જ નહી, તેસ્તો એવા 70૮4110, 
11પ111લ્ાલત કલાકારની પયગંબરી શક્તિ અને રંગદર્શી સર્વોપરિતાની ઘારષ્ાઓ 
વિશે સંશય સેવે છે. કવિ વ્ડીટમેનનો અમેરિક્ન લેખકો પરનો પ્રભાવ, માનવર્જ્પતે , 
મહેનતકશ વર્ગકે ઈશ્વર મ્રત્યેના પ્રેમના ઢાંકપિછોડા હેઠળ અદ્ત્મરતિને પ્રોત્સાહિત કરતો 
હોવાનું તેમને અભિમત છે. કલાકારના સમાજ પરત્વેતા.ઉત્તરદાયિત્વને તેઓ [1૯ 
દ્યા હાલ ડ11ઞઝૉઇ £૦5૩૦૦ાડાંઈ11) 01 21037 00મ૦1 101021 છવ તરીકે 
પ્રતિષ્ઠિત કરતાં કહે છે : “1 ત્ટપિડટ ₹૦ ૩૦૭8 દલ તાડ કાણા પંઉલ ઉણા 
1૧€૯€.' તેઓ સંપૂર્ણ વાસ્તવવાદ તેમજ પોતાના જ પરિંચેત દેશકાળ અને લોકવિશ્વના 
નિરૂપણના દૃઢાગહી રહા છે. 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૮૯4૭૪ . કઝ 


અહીંસ્પષ્ટ છે કે ઉપરોક્ત વિઘાન, એક દડિયા મહેલમાં ષુરાઈને રાચતાકલાકારને અનુલક્ષે 
છે. નહીં કે જેને અલ્પ વાચક-ભાવક વર્ગ સાંપક્યો હોય તેવા સાહિત્યસર્જનને. [હિમાંશી શેલતન! 
જેવી ને જેટલી લોકપ્રિયતા સૌ કોઈ લેખક હાસલ ન કરી શકે, તે સ્વાભાવિક છે. તેથી, તે લેખકનો 
સીમિત વાચકગળ્મ હોવાને લીધે, તેનું સાહિત્યસર્જન “નેષ્પ્રાણ વસ્તુ' (તટતત 1811૪) બની જાય, 
એવું સમીકરથજ્ઞ માંડવું તે તો નરી બાલિશતઃ થઈ. અહીં આખો સંદર્ભ ગળી જઈ, ઉક્ત ભળતું જ 
વિધાન ઉઠાવી લઈ, સૌકમિત વાચક વર્ગ ઘરાવતા સર્જક ઉપર ઠઠાડી દેવાના ને એમ તેના સર્જનને 
"નિર્જીવ વસ્તુ” પ્રમાશિત કરવાનદ થત્નર્માં પોર્ટસ્નું જ અવમૂહ્યાંકન થતું નથી, બલકે અ 
વિવેચિકાનો ખુદનો રાગાવેગ પણ પ્રગટ થાય છે - જો તેમતું વાચન અઘકચરું ન હોય તો. તેથી 
મશ્ર એ થાય છે કે અહીં સાહિત્યનિષ્ઠા કેટવી ? 
ય:૨ 'હવેભાવડનુંશુંશશો?' એવોજ ચિન્ત્યવિષ્ય લઈને , શરાફી વીજળીવાળા “રેશ્તરાગ' 
: વસ્તુથી કલાઘાટ સુધીની પ્રક્રિયા,' લેખ (એતદ્‌ 2 જાન્યુ-માર્ચ ૯૪માં ઉપસ્થિત થાય 
છે. એટલે સૌથી પહેલાં તો, આ વિવે[િકાની થોડીક વિવેચન પ્રવૃત્તિઓ ઉપર અછડતો 
દૃષ્ટિપાત કરી લઈસ- પ્રવીણ દરજીએ તેમના વિવેચનસંચય “પ્રસ્તુત'માં “સાંપ્રત 
[વિવેચન અમુક રાર્જડને પદ્ચ્યુત કરી ઉતારી પાડતું તો તમુકને સાહેત્યાકાશમાં ચઞાવતું 
હોવીની' ,, ઉચિત ટીકા કરી છે. તો આ વિવે[ચિકા અઆકમક બની જઈ, તેમના ઉપર તૂટી 
પડે છે. ઇ-પ્રત્યલ' અંક ઓંક્ટો-ડિસે. ૯૩). હરીશ નાગ્રેચાના વાર્તાસંગ્રહ “તું 
બોલને 1'ની સમીક્ષામાં જ્યોર્જ પી. એહિયટનું અપ્રસ્તુત અવતરજ્ઞ ટાંકીને, આ 
વાર્તાલેખક ઉપર તેઓ શતિષ્કારણ ઝનૂનપૂર્વક ત્રાટકી પડે છે (“ત્યક્ષ અંક એપ્રિલ-જૂન 
”'૯૩). “શબ્દસૃષ્ટિ (નવે, ૯૩)માં માઘ ડિયર જ્યુએ, જયંત ખત્રીની વાર્તા “લોહીનું 
ટીપૂં' પર લખેલા આસ્વાદલૈખ ઉપર અ। વિવેચિકા આકમક બની જઈ અંધાયૂંથ તૂટી પડે 
છે (કંકાવટી, જયુ. '૯૪). 
આટલી પૂર્વભૂમિકા પછી, તેમના ઉક્ત લેખને મુદાસર તપાસી જવાત્તો મારો આ ઉપક્રમ 
છે. તેમનું કહેવું છે : 'ગુજરાતી નવલકથા બે માર્ગે્ફટાય છે. ચન્દ્રકાંત બલી, વીનેશ અંતાજ્ની, મઘુ 
. શય વગેરે લેખકોએે નવલક્યામાં પરંપરાગત લક્ષલ્ો જાળવી આધુનિક સંવેદનતું નિરૂપણ કર્યું.” 
તેઓ લોકભોગ્ય બની ગયા. બીજા માર્ગમા, “આકારની આરાધના' વેળા સામાજિક સંદર્ભ 
ઓગાળી મૂડ્યનિરપેક્ષતાની વાતો કરતો સર્જક, આત્મરતિમાં રાચતો થમો. અ “બીજા પ્રવાહમાં 
વહેતા કેશોર જદવ ટેક્તિક્ને જ સર્વેસર્વા માનતા આપ્ણા દુર્બોવ વાર્તાકાર-નવલક્ષાકાર છે.” 
જેકે , લોકભોગ્યતા પ્રાપ્ત કરવા, ચન્દ્રકાન્ત બસી, વીનેશ તાણી અને મધુ રાની પંગતમાં બેસી 
જઈ અન્ય સર્જકોએ પણ લખાપરી કરવી, એવો કોઈ અચલ-અફર નિયમ ગુજરાતી સાહિત્યવેત્ે 
મ્રવર્તતો હોય તો તે અ! લખનોરની જાણમાં નથી, તેનો અર્થ એવો પણ નથી કે આ લેખક (શોર 
જદવ) અમુક જ એવા વિશિષ્ટ વર્ગ અર્ષે સાહિત્યનું ઉત્પાદન કરવામાં રાચે છે. આવા અનુમાન 
પર, તેમજ ટેક્નિકને જ સર્વેસર્વા તેઓ માને છે ને એ ધરાર ઓકારવાદી છે, એવાં તારતમ્યો પર 
કયા આધારે આ વિવેચિકા પહોંચ્યા ? -કર્તોપકર્ષ્ કે કાનફૂસીપી સભળેલી વાયકાઓના આઘારે 
8 અગમ્યપણે થયેલી પરમશાપ્ન શાપ્િના બળે ? 
મ: તેઓ કતો છે : “દરેક સર્જકને પોતાની આગવી કખાાવેભાવના હોય.' તેનો કશી વિવાદ 
અ કરીએ. કેમકે કળાનેર્માણ વિશેની કોઈ તે કોઈ દાર, વિભાવના, તેના કળાસર્જનર્મા 
' નિર્ઘાસક અને નિયામક બને જ છે.,તેની એવી વિશ્ચિષ્ટ કળાત્મકર્દાષિ અને કળાત્મક 
« એત્દ્‌ 
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હેતુના જોરે તો એ સાહિત્યકૃતિયાં માનવઅસ્તિત્વના પાયાના કૂટપ્રશ્રોની માંડણી કરવાત્યું 
સ્વીકારી લે છે. તેનો કે આધુનિક સમયના માનવ અસ્તિત્વની સમસ્યાનો એ ત્યાં ઉકેલ 
આપતો નથી. તેનો ઉત્તર શોધવાની મથામણને કારણે આ વિવેચિકાને “રિક્તરાગ' એક 
કૂટ્પ્રશ્નબની જતી હોવાનું તેમના વક્તવ્ય પરથી ફલિત થાય છે. વારુ , “બાકીના બે-ચાર 
જણા તે જણવાનો દાવો ક્યા કરે, ' તેમનું આ મંતવ્ય, ઉકેલના જાભેદુઓની ચલાવેલી 
વસ્તીગણતરી નિર્ભર છે ? 


૨:૧ “કિશોર જાદવ ગુજરાતી ટૂંકીવાર્તાનું એક એવું પ્રસ્થાન છે, જ્યાંથી વાર્તાએ પાછા વળવું 
જ પડે. કારણ કે એ ડેડ એન્ડ છે .' એમ તેઓ કહે છે. તો, “આ ડેડ એન્ડ છે,' એવું તારણ 
શિરીષ પંચાલના કટાર લેખ “અક્ષરની આરાધના'માંના “કિશોર જાદવની વાર્તાઓ. જે 
દિશાએ જવા માગતી હતી ત્યાં ભાગ્યે જ બીજો કોઈ વાર્તાકાર જવાનું સાહસ કરે. એ. 
દિશાએ વાર્તા વિરામ પામતી હતી,' વેધાનનો જ શુક્પાઠ છે, કે પછી આ લેખકના 
વાર્તાસાહેત્યના તેમના અભ્યાસ-પરિશીલનનો નિષ્કર્ષ ? જોકે, સમરસેટ મોમની રસાળ 
વાર્તાઓના અનુવાદો ને તેનાં બે-ચાર રસદર્શનો કે આંગળીના વેઢે ગણીએ તેટલી તેમની 
ચાર-પાંચ સુષ્ઠ સુષ્ઠુ ગ્રંથ-સમીક્ષાઓ સિવાય કશો ગંભીર યત્ન જોવા મળ્યો નથી. 


૨: ૨ તેઓ કહે છે: “ગુજરાતી વાર્તાએ તો પોતાની દિશા શોઘી લીઘી છે.” તો પૂછીએ કે, કઈ 
દિશા ? સાદગી સરલતાની [ડેમડિંમ બજાવતી અને પ્રદેશ વિશિષ્ટ તળપદ-બોલીત-ત્વની 
ભૂરકી ભભરાવેલી વાર્તા-દિશા ? - જ્યાં જનપ્રવાઠને ઝીલવાના, તો તેના વાસ્તવનું 
તરણું ઝાલીને તરી જવાના દાવાઓ હેઠળ છીછરાપણું, દુરાકૃષ્ટતા અને આયાસ, તળપદ 
બોલી પ્રચુરતાની ક્લિષ્ટતાનો વરવો ચિતાર રજૂ કરે છે, ને તેના રસાસ્વાદો કરાવનાર 
નિષ્ણાતો (તાત્ાટલા1લાદ્15)ની પણ હવે સાહેત્યક્ષેત્રમાં ભીડ જામતી જાય છે, - તે જ 
દિશા ? અહીં એ પણ નોંઘીશું કે આ નિષ્ણાતોને પ્રોત્સાહજનક નીવડે તે અર્થે, ગામઠી 
ઉચ્ચારોની સમજૂતીની પાદટીયો ય આવી રચનાઓ પૂરી પાડે છે. 


૨: ૩ શુજરાતી વાર્તાની તે જ આગવી દશા કે જેનું પરિષ્કૃતવાદીઓએ અગડબગ્ડ એવું 
“એસ્થેટિક્સ' ઉપજાવી, તેના ઉપર અતુઆઘુનિકતાવાદનું લેબલ લગાડ્યું ? 


૩:૧ હવે લેખનો સુખ્ય મુદ્દો તે “કાચી સામગ્રીની કળામાં રૂપાંતર થવાની પ્રક્રિયા'નો છે. તેની 
ચર્ચા હાથ ઘરીએ. અહીં આ વિવે[સેકાએ બે પ્રશ્નો મૂકીને, “પછી ?” અને “કેમ ?” 
પૂછવાથી અનુક્રમે વાર્તા બને અને વસ્તુસંક્લના મળે, એમ દર્શાવ્યું છે. શિક્ષાર્થીઓને. 
શીખવત્તા હોય એમ તેમણે વસ્તુસંકલના કોને કહેવાય, તેનું સ્પષ્ટીકરણ આપ્યું છે. પછી, 
“તેની ક્રિયાઓ ઉપર સર્જકે કોઈ પ્રકારના સંસ્કાર પાડવા પડે,' 'કહેતાંક 
“કૃતિસર્જનતપ્રક્રિયામાં ભાષાની વિવિઘ ભૂમિકાઓ” લેખ (તાદર્થ્ય નવે. ૯ર અંક)માંથી 
ઝબ્બ્‌ દઈને શ્રી હર્ષદ ત્રિવેદી “પ્રાસસ્તેય'નું બાવડું ઝાલીને, સમર્થનમાં તેમને ખડા કરી 
દીધા : “સામાન્ય માનવીની જેમ સ્થૂળ ભૂમિકાએ બનેલી ઘટનાની બીજાને માત્ર મહિતી 
આપવાની હોત તો કલાકારે પોતાની શક્તિ દ્વારા સ્થૂળથી ભિન્ન એવી નૂતન ઘટના, 
સંકલના ઉપજાવી ન હોત. એનો આશય અમૂર્ત સત્યને મૂર્ત અને અનન્ય રૂપરચનાને રૃપે 
સિદ્ધ કરવાનો હોય છે.' આ અવતરણમાં જ એવી ચમત્કારિક શક્તિના તેમને દર્શન 
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થયાં કૈ અહીં “રિક્તરાગ'માં કાચી સામગ્રી કઈ, ક્યાં ને કેવી રીતે કળામાં રૂપાંતરિત 
થવા પામી નથી તેની બારીક તપાસ-આલોચના કરવાની જફામાં પડવાને બદલે, તેના 
બળે જ આપોઆપ તેમને અભિમત સર્વકાંઈ જે કે પ્રત્તિપાદિત થઈ સૂઠ્યું હોય એમ 
તેમના મોંએથી ઉચ્ચારો સરી પડે છે : 'બધું એમ જ કાચી સામગ્રીરૂપૈ આવતું હૌય એવું 
નથી લાગતું ?' આવી જ રીતે, ત્તેમણે 'જીવન-પ્રકાર, મુખ્ય પાત્રોની કટોકટી ને 
સમાજ-વ્યક્તિ ક્યાં, એવા પ્રશ્ચો મૂકીને તેમની શોધ-તપાસ, પરીક્ષણ આરમ્મવાને 
બદલે. ક્લીન્ય બ્રુક્સને ઉદ્ઘૃત કરી, “અનુઆધુંનેક નવલક્ચાનો માનવ કોઈ રીતે તો 
આપણી સાથે સાદૃશ્ય ઘરાવતો માનવી જ હોય છે', તુર્ત તેમણે અઘ્ધરતલ્ે જેરદાર 
અંગદફદકો લગાન્નો છે : “કિશોર જ્દવની કથાસૃષમાં આં સાદૃશ્ય શોધી શકાય છે 
ખરું?” 

તેઓ કહે છે : “અત્યાર સુધી વસ્તુસંક્લના, તનાવ અને નિર્ધાર પર આધારિત હતી.! 

અને ઉમેરે છે - “કથાનાયક સબળ નિર્ણયરાડ્તિ ઘરાવતૌો નહિ હોવાથી, અર્ષી તનાવ 

અને પસંદગીનું સંતુલન નહે સ્થપાતાં નરી સતંત્રતા પ્રવેરો છે. કસી ભાત જ ઊપસત્તી 

નથી. ધારો કે, કોઈ સાહિત્યકૃતિના મુખ્ય પાત્ર માનસમાં €23010૯ાંલડડ ૫%21€11€55 

પ્રવેશી ગઈ, તો તેમના ઉક્ત સંત્ુલનની શી વલે થાય ? કુતિ અંતર્ગત રચાતા અન્ય 
સંવાદી-વિસંવાદી, સમ વિષમ બળોનાં સંતુલન અને ભાતર્માં ય તેમને 20૬1103ને 
બદલે ૦11805 જ દૈખાય કે નહે ? 

“વિષય ઉપ્ાણુલદા) અને સામગ્રી (૯૦1૯) જેવી પારિભાષિક સંશાઓ આપણે 
ગૂંચવી મારીએ છીએ,' તેઓ આગળ વધે છે. અહીં આપશે નોંઘીશું કે “આઘુનિક 
સરહેત્યર્સજ્ઞાકોશ' અને “પર્પરેભા(ષેકકોશ' જેવા ગ્રંથો ચંદ્રકાંત ટોપીવાળા અને રઘુવીર 
ચૌધરીએ. શક્ય તેટલી અધિકૃતતાસહેત ઉપલબ્ધ કરી આપ્યાં છે. વળી, પંડેત્યયુગથી 
માંડીને સ્વરૃપવાદી, નવ્ય વિવેચન (૫૫૦૫૪ ઇતાદલાંડાળ) કે સમસામયિક 
સાહિત્યવિવેચન સુધીની જૂનીનવી વિવેચનધારાઓમાં આવી પારૅભાષિક સંજ્ઞાઓનાં _ 
અર્થ સૅંકેતોની ચોકસાઈ જાળવવા, તેની સાથે અંગ્રેજી પર્યાયોનો પદ્ન ઉપયોગ થતો રહ્યો 
છે. ઘજ્ીખરી સંજ્ઞાઓનું સશક્ત વિવૈચનમાં સંમાર્જન, સંવર્ધન પણ થતું રહ્યું છે. ક્યારેક 
વિવેચનર્ના સંપ્રત્યયો પણ. બદલાયા છે. તો, અદ સંજ્ઞાઓ વચ્ચે ક્યારે ગૂંચવાડો ઊભો 
થયો, ને તેની ગૂંચની “રિક્તરાગ' સંદર્ભે પ્રસ્તુતતા કઈ ? અર્તી આપવડાઈનું લક્ષણ 
કોઈને ના દેખાય તો જ આશ્ચર્ય. ખેર, તેઓ “વેષય' અને “'ઉપેય'ને ધિમના પર્યાયો 
લૈખવે છે, ને વિદ્વાન વિવેચક પ્રમોદ્કુમાર પટેલે કહ્યું છે તેમ “અંગ્રેજીની થિમ સંજ્ઞા પણ 
કેટલીકવાર શિથિલપણે અને ઉપરછલી રીતે પ્રયોજાતી જોવા મળશે,” તેનું જ તેઓ અહીં 
રટણ કરે છે, તેની સામૈય વાઘો નથી. વિવાદાસ્પદ મુદ્દો અ છે : “સર્જન પૂર્વે જે કાયો 
માલ છે તે સામગ્રી છે. વેખક્ના દચેત્તમાં ક્લાડીય રૂપાંતરણ પામ્યા પછી તેમાંપી વિષય 
નિપજે છે. ને થિમ સાંપડ્યા પછી જ લેખક કલમ મડે છે.' તેમના આ વક્તવનો અર્થ 
એટલો જ કે સર્જક ચિત્તમાં જ ઉક્ત સામગ્રીનું તા રાડા1€ દ 15 70101ત1101 થયા પછી 


તેમાંથી વિષય (અથાત્‌ “યિમ') ઉત્પન્ન થાય છે. કઈ મનોવૈશા નિક પ્રયોગરાળામાંયથી 


આવું મનોવૈશરાનિક સત્ય હાંસવ થયું, તે તો આ વિવે[ચિકા જ જ્સ્તે. એમ જ હોય તો, તે 
પૂર્વડ્ંત અને અક્બંવ વસ્તુ 'થિમ'ને' સાંગોપાંગ ભાષાના ઉપાદાન દ્વારા કાગળ ઉપર 


એતદૂ 


ઉતારી-ટપકાવી લેવાનો, અર્થાત્‌ સ્થાનાન્તરણ કરવાનો જ, પરિશ્રમ સર્જકે ઉઠાવવાનો 
રહે. અહીં અમૂર્ત વિચારતત્ત્વને સીધેસીઘું સાહિત્યફાતિમાં મૂર્તવિધાનરૂપ બક્ષવાનો એ 
પરિશ્રમ છે, એમ સમજાય છે. એટલે કે, તેમના મતે થિમ તે સર્જકસિત્તનો અગાઉથી જ 
સંસિદ્ધ થયેલો તૈયાર માલ. છે. ક્લીન્થ બ્રક્સ અને રોબર્ટ પેન વૉરનનું મંતવ્ય તેમણે 
અનુદિત કરીને ઉદઘૃત કર્યું છે, તેને મૂળ અંગ્રેજીમાં જ અહીં રજૂ કરું છું: “11૯ 1130111૯ 
15 131 ક ૩1૯૦૯ 04 10101 5101૮5 ૫2 10. 11 15 110 1તંલત્, 11૯ 
કાછાળ110દ11€૯, પલ 111૯1૩1 ાતપં01 ૦1 [9૦130105 દ્રાત ૯લા1ડ,* 106 . 
0010251૫ દાત પ1) 1છ પરપ ૦ લ પારી નડ ટાઉ000તાલ્ત 11 1ણ 
1બદ્રાં 111૫૯. ' (1ઉટાડાત્ઞાતા1ટ :િ 0001, ૯ઉી1 1971, 2272). અહીં 
જોઈ શકીશું, કે થિમ તે સાહિત્ય-વિવેચનને લગતી પારિભાષિક સંજ્ઞા છે, અને નહે કે 
મનોવિશ્લેષણને લગતી પારિભાષિક સંજ્ઞા. વિવેચિકા ખુદ જ આ સંજ્ઞાઓ વચ્ચે 
ગૂંચવાયા છે. હવે જુઓ. મ્રમોદ્કુમાર પટેલને જરાક વિસ્તૃતપણે, પુનરાવર્તનના ભોગે 
પણ, ટાંકીએ. “... ફાતિની ગહન સંરચના, રચનાપ્રક્રિયા અને સમગ્રના તંત્રમાંથી 
ઊપસતો, અને સમગ્રમાં અન્વિત રહેતો, [થિમ એ જરા જુદી વસ્તુ છે. પાશ્ચાત્ય 
વિવેચનમાં વ્યાપકપણે પ્રતિષ્ઠિત્ત થયેલો થિમ એ સાહિત્યફાંતિની સંરચનામાં સજીવપણે 
અન્વિત રહેલો હોય છે... થિમ અનિવાર્યપણે કૃતિની સંરચનામાં અન્વિત રહેલું તટળ 
છે... નવલકથાની સમગ્ર રચનામત્રક્રિયા દ્વારા, અને રચનાપ્રક્રિયાને અંતે , એ પર્યાપ્તપણે 
સાકાર થાય છે... સમગ્ર સંરચનામાં અતે સૂક્ષ્મ અને પ્રચ્છસસ્તરે સક્રિય બનતું વિધાયક 
તત્ત્વ છે. એને કૃતિની સંરચનામાં ઘણે અંશે ૮૦101170111 1તંલત્ કે ત010111111તંલત 
રૂપે પ્રત્યક્ષ કરી શકાય.' (પતી તિ, ૧૯૯૧, પૃ. ૧૯૬-૧૯૭). પછી એકાએક સાવઘ 
બની જઈને, આ વિવેચિકા કૃત્તિની જીવંત એક્તા માટે તેની અનિવાર્યતા સ્વીકારીને, 
નિયમનને વર્ણવતા ઉપરોક્ત કથનને જ દોહરાવવા મંડી પડે છે : દરેક ઘટક તત્ત્વના 
સંયોજન દ્વારા સાસગ્રીત્તું કલાકીય રૂપાંતર થઈ એક આકાર સર્જાય ત્યારે થિમ ઉદ્દભવે. 
આ નવલકથાના ઘટક તત્ત્વનું સૅયોજન પણ. કરે છે અને નિયમન પણ્સ કરે છે.” 


અહીં બબ્બેવાર સામગ્રીનું રૂપાંતરણ થાય છે; પ્રથમ વાર સર્જક ચિત્તમાં, ને બીજીવાર 


સાહિત્યકાંતિમાં. એ જ રીતે, તેમના મતે, થિમનો ઉદ્ભવ પણ બે વાર થાય છે. થિમની તેમને 
અભિપ્રેત કશીક દ્િજોત્તમતા દર્શાવવાનો તેમનો આશય હોઈ શકે, એમ જ આપણે ઘટાવીએ.. 
આવા પરસ્પર વિરોઘી વિધાનોમાં તેમની અસમજલ-અર્ધદગ્ધતા આપણે જોઈ શકીએ છીએ. 


૩#૪ 


“રિક્તરાગ'નો થિમ શું ?' એ દિશામાં આગળ વઘતાં, તેઓ પ્રથમ તો આડે ફંટાય છે. 
“તેમની છેલી નવલકથા “આતશ'_નાં પ્રકરણોને સ્વતંત્ર વાર્તા તરીકે વિવિધ સામયિકોમાં 
પ્રગટ કરી તેમણે સ્વરૂપ સામે પણ પ્રશ્નો ઊભા કર્યા છે.' તેથી કહેવાનું એ પ્રાપ્ત થાય છે 
કે “આતશ'નું પ્રકાશન થતાંવેંત, તેના વાચન-પઠન, સામગ્રીરૂપ સત્યના દોહન પૂર્વે જ, 
તેમણે દૂઠાવેલા કયા એવા ચુસ્ત સ્વરૂપ સામે આ નવલકઘાએ. સળગતા પ્રશ્રો ખડા કરી 
દીઘા? 


“વાચક-ભાવક પ્રતિભાવ-સંપ્રદાય'ના પુરસ્ક્તાઓ, કહો કે પ્રશેતાઓ, સ્ટેન્લી ફીશ અને 


વુલ્ફગૅગ ઇઝરમાંથી એકની સખ્ત ઝાટકણી કાઢી, સાહિત્યકૂતિને મૂલવવા બીજાની વૈચારિક 
ભૂમિકા 1'૦મતને તેમણે પાય્યો ગણ્યો છે - “૯૭13૦110 £૦5[૦૦૩૯નું પૃથક્કરણ કરવા. બરાબર 
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છે. તેઓ કહે છે : 'વિવેચન વ્યાપારમાં આપણે તો કૃતિને આત્મલક્ષી રીતે તપાસતા થય. પરિણામે 
ભિન ભજ્ત અર્થથટનોએ ૦૫૦૬ 1ણ્યતૉ1જઝ અને સાતતા (ટતતોાછના પ્રશ્રો ઊભા કર્યા.' આ 
વિવેિકાનું 'વાચન' કયા પ્રકારનું છે, તે હમણા જ આપલે ચકાસીએ છીએ. તે પહેલા, વિવેચકના 
'ચારિત્ય'નો અને તેની સજ્જતા વિશેનો વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદીનો ખ્યાલ અહીં ધ્યાનાર્હ છે ? 
“વિવેચક જેટલો નમન તેટલો નિષ્ઠાવાળો થઈ, શુદ્ધ લુદ્ધિથી પોતાની ચેતનાને સાહિત્યકૃતિને સોંપે 
છે. સપહિત્યકાતિ એના સિત્તને સંપૂર્ણપણે અસર કરી શકે એવી વૃત્તિથી એ વાંચે છે. કૃતિમાં વર્લવૈલી 
લાગષ્ધીઓ અનુભવવા એ સહૃદય છે. કુતિમાં ઉપસાવેલાં ચિત્રો જેવા એ કલ્પનાશીલ છે, સામ્ય 
અને વિરોધના વૈગિત્ર્યથી ઉદ્ભવતા સૌંદર્યને ઓળખવા તેને આંખ છે. વિચારોનાં ઊંડાલોને 
ચર્હોચી વળવા તેને જ્ઞાન અને બુદ્ધિ છે. આ બઘાંનો સમાવેશ સફદયતામાં થઈ શકે.' (ઉપાયન, 
પૃષ્ઠ ર૦). વે પ્રશ્ન એ થાય છે કૈ ભાવક, ઘૃષ્ટ અને ઉદ્ધત બની, સર્જકને નર્યો અજ્ઞાની ઘારી, 
તગ્છત્વ કુદ્રભાવે સારહિત્યકૃતિર્માં પ્રવર્તે ત્યારે તેની રસાનુભૂંતિ કેવી હોય ? એ ઉક્ત શહય તો 
નથી જ. આપજ્ના પૂર્વસૂ(રિઓએ વર્શ્વ્યો છે તેવો વિવેચનમાં મૂલસ્થ અનનુભૂત્ત આનંદાનુભવનો 
અધિકારી તો નથી જ, એ ર્વયક્તિક રુંચિ અરુચિથી મુક્ત ન હોય એ સાચું. પણ તૈની “શુદ્ધ 
વૈયક્તિક રસાનુભૂતિ'ની ય કોઈ ભૂમિકા હોવી જરૂરી કે નહિ ? ષછી ભલે તે “આસ્વાદન'ની 
ભૂમિકા પૂર્ણતયા 51૩1૯011૫૯ હોય. વિવેચક આ ભૂમિકાએથી ઉપર ઊઠે છે; તેની દિશા હોય 
છે 0ંઝંટલા[ંઇલ બની રહેવાની. ડૂતિ સાથેના તેના સંનિકર્ષ ને વિવેયન-વ્યાપારની તૉ્તાટલાતટદ્રા 
વિકાસપ્રક્રિયાના આરમ્ભે, એ એકેડેમિક બની બેસે છે. વસ્તુલસી, અને એ. રીતે સંક્રમણશીલ. 
આમ બનતું ન હોય તો આપણું સમસ્ત વિવેચનસાહિત્ય કાં તો ભાંડણવિઘામાં રાચતું હોત 
(ઉદાહરજ્ઞ તરીકે, “વસ્તુથી ક્લાઘાટ સુઘીની પ્રક્રિયાનો પ્રસ્તુત લેખ) કે પછી, પ્રશસ્તિગાનના 
ખડકલામાં અટવાયું હોત, અલબત્ત, વિવેચકનું વૈયક્તિક સ્વરતત્ત્વ તેમાંથી બાકાત થવા પામત્તું 
નથી, અહીં ઈઝરના વિવેચન સિદ્ધાંતના મુખ્ય લક્ષણની નોંધ લઈએ., એ કહે છે : “આત્મલકિતા 
કે વસ્તુલક્ષિતાના વિભાવોને બદલે હવે આપણે આન્તર્-વૈયક્તિક્ર સંદર્ભો ઊભા. કરવા જોઈએ. 
એવા સંદર્ભોથી આપણજ્રે કૂતિના મૂર્લ્યાક્નમાં છુપાયેલી દુર્નિવાર આત્મલક્ષિતાને પકડી ગ્રમાષ્ધી 
શકીએ.' (11૯ 7-૯1 ૦? રતલરવાં1૪, લત. 1991) , 

તળી, આ જ સંદર્ભમાં શિરીષ પંચાલનું મૂલ્યવાન વિધાન ટાકવા પ્રેરાઉ છું : “આ યુગમાં 
વિવેચનની ભાષા પણ પૃઘક્કરણાત્મક બનવી જોઈએ, એને લીધે આત્મલક્ષિતાની ભૂમિકા ઘટી 
જવાની અને સાથે સાથે આયણી સમક્ષ કૃતિના એકે એક ઘટક તત્ત્વોનો અન્યોન્ય સાયે અને કૃતિના 
કેન્દ્ર સાયેનો સમ્બન્ઘ પ્રકટ થઈ આવવાનો.' (વિવેચન: ચાર મુદ્દ - ઊંઠાપોહ શ્ોણી-ર). જો કે, 
“તિના કેન્દ્ર'નો મુદ્દો વિવાદમુક્ત નથી જ, પણ તેની ચર્ચા અત્રે અસ્થાને લેખું છું. 

અદ પરિગ્રેક્યમાં તપાસીશું તો વિવેસચિકાની [ેવેચન-ભાષાનો ખ્યાલ થશે. રિક્તરાગ” 
નવલકથાના આકલનમાં તેનાં પાત્રો-ઘટનાઓ, પરિસ્થિતિઓ, ભાવસંવેદનો, કાર્યો, ઈ. ઘટક 
તત્ત્વોના સંયોજનનો ચર્ચાવિષય અત્યંત ક્ષુક્ષક રહ્યો છે. તાર્કિક વિર્સગતિઓ વાળો રહ્યો છે. 
કથાનાયકે આંખ ઉપર દૂરબીન તો ગોઠવ્યું તથી કે એટલા દુરના અંતરે થતા દંગાફેસાદમાં 
સંડોવાયેલી વ્યક્તિઓને નિમેષમાત્રમદે ઓળખી કાઢે. જેની સાથે લાગતુંવળગતુ ન હોય એવી 
લોહિયાળ ઝપાઝપીમાં કોઈ જીવ જાનજોખમે, મરશિયો બનીને ઊંઘમૂંઘ ઝપલાને ખરો ? આ 
કમાનાયકના રતેભાતો-કામેષણણાઓ, તેનદ રગ-અત્તુસગ, કામ્યા-વિમુખતા, અન્યાનુરક્તિ, 
આંતરતનધ્વ ને તત્સંબંધે વિસ્તરતા તેના જીવન ર્તાંતત્નાઓના કોક્ડાને ઉખેળતો આલેખ 


એતદ્‌ 


વિવેચિકાએ [વેસ્તૃતપણે રજૂ ડર્યો છે. વિવેચનની ભાષા વર્ણનાત્મક (તટડતતદ%૯) ચહી છે, 
ને ઉપરોક્ત [વિગતોને બાદ કરતાં, સમસ્ત કથાવિશ્ચને તેમાંથી તેમણે ગાળી નાખ્યું છે. ભૂતલમાં 
ગરક્તા ઘોરી માર્ગ (ડત પાછળ 37ત0)નું વિઘ્ન, શહેરમાં દુરવર્તી એવા સંબંઘી 
સગસમકાકાની અછડતી સુલાકાત, અભેઘ દીવાલ ઉપર બેઠેલી વ્યક્તિનો હોજના પાણીમાં 
સાપોલિયા જેમ નસભાગ કરતા ખુદના પ્રતિબિંબ સાથેનો કંકર તાકદાવ, પહાડટોચની સહેલગાહ 
- આરોહણસફર, રૂપવતીની છેલ્લી મુલાકાત વેળાની સ્વપ્ન-ઝાંખી, “અપરાઘ સાથે સુખોમુખ 
થવાના” (પૃષ્ઠ ૨૦૨», તો. “જળની ગહનતાનો તાગ્‌ હુ પામી શકું એટલી સુઘબુઘ હતી' (પૃષ્ઠ 
૨૧૨) જેવાં કથનો; ઉપરાંત, કૃતિની અંતઃસૂત્રતામાંથી અનિવાર્યપણે પ્રયોજાઈને પ્રગટતી પંખીની 
7201૪ 1પ18ૂલ્ડ, સિંટ અને સિંહ - પંખીના સાયુજ્યનાં અર્થસમૃદ્ધ પ્રતીકો, તોત્તિંગ 
શલ્યામાં સંગોપિત્ત મૃત્યુ-અવતારનું પુરાણ કલ્પન (003/110ને અન્ય પ્રતીકો-ક્લ્યનો, પાત્ર-કાર્યો, 
કલ્પનાપ્રસૂત પાત્ર માનસ નિરૂપણ, પરેસ્થિતેઓ, આ સર્વ ઘટક્તત્ત્વોને સાઘંત વિશ્લેષ્યરૂપે. - 
પૃથક્કરણશીલ રીતેભાતે તપાસવાનો, તેમના ચર્ચાવિષયમાં કશો ઉપક્રમ જ નયી. તેમની સર્વથા ” 
બાદબાકી ઉડાવી દીઘી છે. કેમકે, તેમને ફૉફા પડે છે. કે પછી, આ ત્ત્ત્લોનોય તેમની ઇચ્છાનુસારની 
કથાનક-આનુપૂર્વી (૬0400-€10૮01019ઠ8ા૦&1 ૦/#ત૯છમાં વિન્યાસ થયો હોત તો તેઓ 
“અર્થ કાઢવાની' કોશિશ કરત ? ત્તેમને સગવડજોગ અર્થ આરોપિત્ત કરત ? - એમ જ આપણે 
સમજવું રહ્યું ! તેને [૩1131૯ 103:51110દ1101 કે લટકષિયાં અંશો તરીકે ગણી કાકી, તેના ઓઠા 
હેઠળ એક એવી છટકબારી શોઘી લેવાય છે કે જેથી કૃતિ સાથેનો સહૃદય ભાવકનો મુકાબલો, જેની 
સાધે ગતિશીલ પારસ્યારેક પ્રભાવક ક્રિયા ઉ11€1-€1010)નો કૉકરો જ ઉડાડી શકાય. પછી 
કથાનામકની કશી ઝાંખીષાંખી ડપાત૦છત્ાલ ૬૯11 નો, મચ્છત કે મગટપણે ભેટો થવા પામ્યો, કે 
તેની ચેતનાના અક્ષાંશ-રેખાશ બદલાઈને ઉન્નયન્નો કોઈ નકશો અંક્તિ થયો ખરો, તેનો ક્યાસ 
કાઢવાનીય મગજમારીમાંથી વિવેચનનો ઉગારો થઈ જાય. છે. 
અત્યાઘુનતિક નવલકથાઓરિ્મા મુખ્ય થિમનીી ઓળખ સ્વયં પડકાર બની રહે છે. તે કાર્ય 
એટલું સરળ હોતું નથી. સર્જકે તેની કે।ફફિયતમાં કરેલો તે અંગેનો સમસ્યાનિર્દેશ, ચિમનું પ્રમાણ 
કરતો નથી. ફાંતેમાં તેની સિદ્ધિ કે ઉપસ્થિતિનો ઓંતેમ નિર્ણય, કૃતિનાં સર્વ ઘટકોનું સામંજસ્ય, 
તેની સૂક્મતમ આંતરિક સંરચનાગત ભાતને તેમાં પ્રક્ષિપ્ત સર્જકના કળાકીય ઉદ્દેશના આઘારે જ 
થઈ શકે. તેની તપાસની તાર્ર્કક ઉપપાત્ત પણ આ. અહીં “રિક્તરાગ'ના [ધિમના આક્લતમાં 
સર્વાશ્લેષી ઝીણવટભર્યા અવલોકનવાળી પ્રમાણ્ઞનેર્ભર પીઠિકા જ ઉપસાવી શકાઈ નથી. હા. 
આંગળી મૂકીને તેની ચર્ચા કે નામારભિઘાન લગભગ અશક્ય છે, એ. ખરું . પણ તેનો અર્થ એવો 
નથી કેનવલકથાને ઊંઘી પાડીને, બે પૂંઠાઓથી ખલેચીના પાછલા છેડાઓની જેમ પકડીને ખંચેરીએ 
કે તુર્ત તેમાંથી આપોઆપ થિમની સોનામહોર નીકળી પડે. તેનું મૂર્તરૂપ ગ્રહણ, કૃતિના મુખ્યગૌણ્ 
પાસાંઓ, તેનાં રચનાગત મૂલ્યો, તેનું સંઘટનસૂત્ર - ઘટકોનું અન્વય સાધક બળ, તેમાં પ્રવર્તતી 
સંપ્રજ્ન કળાદૃષ્ટિ ને એમ સમસ્યા-સ્તર (07081671 10061) ઈ.નું વિમર્શન માંગી લે છે. સમગ્ર 
કૃતિના મર્મકોષોમાં પ્રવેશીને તેના પદ્ધતિસરના અર્થઘટન-મૂર્લ્યાકન વિના, કૃતિના હાર્દને પ્રકારિત 
કરવાનું શક્યવતૂ નથી જ. અહીં, પ્રસ્તુત્ત લેખમાં કશા મૂલ્યવાયી [વેધાનો જ ઉપલબ્ધ ઘતા તથી. 
તાત્પર્ય એટલું જ, કે અહીં કૃતિ સાથેનો વિવેચિકાનો પ્રત્યક્ષ સમ્ચર્ક કે કશો સમ્પાત જ જોવા મળતો 
નથી. ૬ 
*પ હમણાજ કોઈક વિવેચકે (કે પછી વિવેસિકાએ ?) એવો મત દર્શાવ્યો કે “પ્રત્યક્ષ પ્રમાણ” 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ ૧૯ 


૩:૭ 


તૈ કૃતિ જ. ફાંતિની સંરચનાની ભાત, તેમના સંબંઘો, કલ્પનો કે પ્રતીડો વચ્ચેના સંબંઘો 


તપાસીને, કૃતિ-પ્રથશ્કરણમાં ઘટકો વચ્ચેના સંબંઘો, તેમર્નાં સંયોજનને ઉકેલતી 
રસોપકારક પ્રવૃત્તિ વિનદ ફંતિનું આકલન સંભવે જ નહીં. તેના “પ્રત્યક્ષ પ્રમાણ'નો અર્થ 
એવો તો થવો ન જોઈએ, કે કૃતિને ગોળ ગોળ ફેરવીએ કે તુર્ત તેમાંથી રસાનુભૂતિ નિષ્પત્ર 
થાય ને આપમેળે તેનું અઅકલન-અર્થઘટન્‌ પણ થવા મંડે. વિવેચનતું એવું વિશ્લેષષ્કાર્ય 
જ જ્યાં રહેતું ન હોય, ત્યાં તેની પ્રસ્તુતત શી ? ” 

ફાતિ વિશેના વિવેચનમાં ખરેખર ત્તો કૃતિ યોતે જ સાર્વભૌમ છે . સવૅસર્વા છે. કૂતિબાહાની 
વિગતો અપ્રસ્તુત, થિમની પરિશોઘમ આ વિવેશિકા, નવલકથાની પ્રસ્‍તાવના અને 
સુમન શાહ સાથેની લેખકની દીર્ષ મૂુલાકાતમાંયી વિમતત્ત્વ ઢંઢોળી કાઢે છે. જ્યારે તેઓ 
કહે છે : “ભલે નવલકથામાં સળંગસૂઞત્ા ન હોય, તોંય સૂક્ષ્મતંતુરૂપે પણ થીમ તૌ હોય 
જ. વળી નવલકથામાં ઘટકતત્ત્વોના સામંજસ્યથી થીમ આપોઆપ મગટ થાય છે. એ કંઈ 
ખેંચીખેંચીને કાઢવાની વસ્તુ નથી.' તેમના મતાત્તુસાર અ। ઝગટ થવાની મકિયા સમસ્ત 

સ્વયંચલિત હોવી જોઈએ, તેમ જ ભાવક-વિવેચકને તેમાં સંડોવાવાની, સકિય થવાની 

કોઈ આવશ્યક્તા જ રહેતી નથી, એમ જ ફલિત ઘાય છે. એક બાજુ તેઓ નવલકથામાં 

સૂક્મતંતુરૂષે ધિમ હોવાનું સ્વીકારે છે, જ્યારે બીજી તરફ તેઓ “પ્રસ્‍તાવના' અને 
'મુલાકાત'માં તેની શોધખોળ ચલાવે છે; તેમનો આ પરસ્પરવિરોઘી તાલમેલ સ્વયંસ્પષ્ટ 
છે. મ 
નવલકથાના વલ્ઝાના વાચનમાં, તેમની જેમ અ! લખનાર પણ સ્તબ્ધ થઈ જાય છે. તેઓ 
કહે છે : “અનુંગ્બાના મોત્તતું તટોમત લોયન્લા પર મૂકતો માલિક... માલિક લોયન્લાને 
સજા ફરમાવે છે.' 'રિક્તરાગ' નવલક્થાની આ ગ્રથમ આવૃત્તિમાં મુદ્રારાયસે 
મુકદ્માવેળા ત્યાં માલિક (ખાણના ?»ને ધુસાચ્યો તો નથી. નથી જ. તો વિવેશિકાતું અ 
॥ળા-લ્તતીપટ કે પછી તાાંડવ- વ્યાપ લેપખીશું ? હમણાં જ તેમણે “વસ્તુસંકલનાને 
ચામવા બુદ્ધે અને યાદરાક્તિ બસની જરૂર પડે,” એવો ભાવક પાસેથી તકાદો કર્યો છે. 
પણ ખુદ જ તેઓ વિસ્મરણ (ત01651ત)માં ફસાયા કે શું ? સાહિત્યકૃતિમાં ક્યાક 
મુકદમાનું દૃશ્ય જોતાંવેંત જ, આપણા વિવેચકના શિર ઉપર કાફકાતું ભૂત સવાર થઈ જાય 
છે. 1વિશ્વસાહિત્યમાં અપરાઘગ્રસ્ત ચેતનાનું કશું અધિષ્ઠાન જ જાણે કે નથી. 
દોસ્તોપૈવ્કીની “ઘ પઝેસ્ડ' નવલકથાના નાયક િકોલાઈ સ્તાવ્રોજિનને દેખીને, “ધ 
ટ્રાયલ'નો ॥₹ પેદા થયો, એવી માંડણી કરવી અથવા તો કરમાંથી કામૂની નવલકથા “ઘ્‌ 
આઉટસાઈડર'ના મુકદમામાં ઊભેલા મરસોલ્ટે અવતાર ધર્યો, એવી તારવજ્લી કાઢવી એ 


” તો મૂર્ખતાપૂર્ણ [વતિચારસરણી થઈ. બતે કથદનાયકો, વીસમી સદીના યમાર્થ માનવી 


સત્તાઓના એવા પ્રતિનિધિઓ છે જે મનુષ્યજીવનના વિધેયાત્મક વલલ્નને વળગવા મથે 
છે. વળગીને તેને રક્ષતા મથે છે. તેઓ ભૌતિકવાદી સમાજની ગીરવી વસ્તુઓ નથી. 
0601 ત્રપાળાતતાવ નર્થી. આધુતિક યુગના બાહ્ય સડંજાઓ - ગ્રપંચોની જટાજાળ , 


“ “માનવવ્યક્તિને સત્યથી સો ગાઉન અંતરે વેગળો રાખે છે. સત્ય તેનાધી સંતાતું ફરે છે. 


અનધિકૃત અસ્તિત્વની ખાઈમ્ય એ ધકેલાતો રહ્યો છે. અ માનવત્તિયતિ સામેની તેમની 
ઝૂઝ એક યા અન્ય પ્રકારે હજી ય અવિરત જારી છે. પ્રશ્ચ એ ઉપસ્થિત થાય છે, કૈ તેની 
સંભવિત આત્મપ્રદીપ્તિમાં, એ કૂર અને નમનીય તકાશ (૯૯21 વાતે 5૩ાાત 


એતદ્‌ 


1છા10)ને સાંખી શકે, એવું સામર્થ્ય ઘરાવે છે ખરો કે પછી માનવીય અસ્તિત્વની 
ઇયત્તાઓના ધ્વંસ અર્થના યા ખુદને અતિક્રમી જવાના ને પરાત્પર એવા કશાક તત્ત્વને 
માઘે જવાબદારી નાખી દઈને નિરાંત અનુભવવાના તેના ઝાંવાઓને છાંડી દઈ, 
મત્તુષ્યપ્રફાતિથી વિશ્મિસ પરાયી એવી ઉદાસીન વિશ્ચપ્રકૃતિનો એ વારસાગત તાબેદાર 
થવાને અહીં ફંગોળાયો છે ? 
તેને એક મોટું આશ્વાસન છે; કહી કે, તેનો વિધેયાત્મક નિષ્કર્ષ છે, કે જીવન તેની સર્વ 
પરેમિતતાસહ સાક્ષાત્‌ તેની સામે ઉપસ્થિત છે. પણ અનિશ્રિતપશે નિશ્ષિત એવા મૃત્યુની માથે 
લટક્તી તલવાર, કોઈપણ ક્ષણે તેના સંગ્રામને વિફળ બનાવવી મૂકે છે. અહીં પલાયન ક્યાં અને 
કેવું અને તેની યથાર્થ માનવીય સત્તાનું સું ? 
“રિક્તરાગ નવલકથાનો નાયક આ આધુનિક માનવીના ગોત્રનો છે. તેની સાથેના તેના 
સાદૃશ્યને પ્રમાણવામાં દૃષ્ટિભેદ આડરૂપ બને. પણ તેથી તેનું સત્ય ઓછું જ ઝંખવાવાનું છે ! 
“વૈશ્વિક સંદર્ભ', “થિમ”, “અર્થ” સર્વકાંઈ લેખકે નવલકથામાંથી ગાળી કાઢયાં છે, કે 
વિવેચિકાએ તેમના લેખમાંથી તેમનો કાંકરો ઉડાવ્યો છે, તે સુજ્ઞો જ સમજાવી શકશે. સર્જક તેના 
મ્રત્યેક લખેલા-ભૂંસેલા શબ્દ માટે જવાબદાર છે. વિવેચક આકરો બની શકે છે. પણ તેના કઠોર 
મતને આધારો સહિત સમર્પિત કરવાને બદલે, બેજવાબદાર પ્રહારાત્મક અભિપ્રાયોની વીંઝાવીઝ 
કરવાનો તેને જન્માસેદ્ધ હક્ક મળી ચૂક્યો છે, એમ તેણે માની લેવું ભૂલભરેલું છે. 
૪:૬૧ કળામર્મજ્ઞોએ કળાના આગવા સત્યનો પરમ મહિમા કર્યો છે; તેરમાં અર્તા્નીહેત તેની 
સંવાદિતના તત્ત્વને કારણે જ. આ વિવેચિકાને “સંવાદિતાના સત્યનું ભારે વળગણ છે. 
તો તેને આપણે. કળાના “પેટા-સત્ય” તરીકે ઓળખાવીશું ? 


જ૪ઃર *-આ સર્જકને શૃંગાર આલેખતા આવડત્તો નથી ! જિન્સી વર્ણન સ્વીકાર્ય પણ અહીં તો 
જગુપ્સક લાગે.' કહીને તેઓ પોર્નોગ્રાફીક ફિલ્મનાં સંભોગ-દૃશ્યો સિવાય આ 
નવલકથા-પાત્રોની કોઈ જરૂરિયાત ખરી ?' પ્રશ્ન ઉઠાવે છે. આપણે જાણીએ છીએ કે 
અશ્લીલ, બીભત્સ અને જુગુપ્સાપ્રેર્ક સાહિત્યને માપવાના કેટલૉક માનદંડો આપણી 
પાસે હાથવગાં છે. તેના આધારે વિશ્વસાહેત્યની ઉત્કૃષ્ટ કાતિઓનો ખાતમો ઉડાડવાની 
પૈરવીઓ ક્યાં નથી થઈ ? પણ એવાં સખ્ત માનદંડો કોરે મુકાઈ જઈને, આ ફાંતેઓ 
સાહિત્યક્લાન ક્ષેત્રમાં વ્યાપકપલે છવરાઈ વળ્યાનાં, તેમનું કળામૂલ્ય અનેકગણું વઘી 
ગયાના જ્વલંત ઉદાહરણો સાહિત્યના ઇતિહાસમાં મોજૂદ છે. જોકે, 'રિક્તરાગ'નો આ 
કથાલેખક એવી ભ્રમણામાં ફસાયો નથી, ને તેની વિવેક્બુદ્ધિ સાબૂત છે. પણ જ્યાં નક્કર 
ઘન તોતિંગ શલ્યા જ ખાણના પ્રવેશમાર્ગ પર પડેલી દૃષ્ટિગોચર થતી ન હોય, ત્યાં 
સંભોગરત પાત્રોનાં સૂક્માતિસૂક્ષ્મ માનસિક સંચરણ સ્ફરણો, તેમની ચૈતસિક અવસ્થાઓ 
સહિતનું વાસ્તવ, પદાર્થોર્ના એન્દ્રિયિક રૂપો, પાત્રો પદાર્થો અને પરિસ્થિતિઓ વચ્ચે 
નિરંતર કંપતા બદલાતા અને આઘાત સંઘાત સહિત રૂપાંતર પામતા સંબંઘોનું થયેલું 
નક્કર પ્રત્યક્ષીકરણ, તો પાત્રો પદાર્થોના પરિવર્તન પામતાં પરેમાણો ને સમગ્ર માનવીય. 
સંદર્ભના વિભાવનાની મૂર્ત થવાની પ્રક્રિયા-કળાના માધ્યમ દ્વારા થત્તો તેનો આવિર્ભાવ, 
એ. સર્વકાઈ આ 1વેવેચિકાને દેખાય કે ગ્રહણ થાય ખસ ? તેથી ત્યાં માત્ર સ્વરછંદ 
કામાચાર-વેષયપ્રચુર દૃશ્યોની જ ઉપલબ્ધિ હોવાના ને. “આવા જાડા વાસ્તવ સાથે જાડી 
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રીતેજ લેખકે કામ પાડ્યું હોવાના' તેમના દૃષ્ટિકોલ વિશે, તેની તરતપાસ ને વિવેક્બુટ્ે 
વિશે સંશય ઊપજે એ સ્વાભાવિક છે. 


'રિક્તરાગ'ને કુમારસંભવમ'ના રૂપમાં ને સળંગ સંસ્ક્તમાં ઢાળવાનું અઃ લેખકનું કોઈ 


ભાવિ-આયોજન નથી. તેપી સંસ્કૃત આલંકાસ્કોર શૅગાર-આલેખનની ૪૦૫૦૩૩ ખોલી હોય, 
તો આબેહુબ તેના જેવા જ રતિ-શંગાર અને વક્રોક્તિ વર્ણનોનાં પાઠ રીખવાની તેમને કશી 
આવશ્યકતા ખરી? 


સુરેશ જોયીએ અ સંદર્ભમાં જે કલ્યું છે, તે અર્હીયાદ કરવા જેવું છે: મિટ વર્ગની રુચિના 


લઘુતમ દૃઢભાજકથી વેગળો જનાર ગાળ ખાય છે. યોજનાતંત્રની શિધિલત્તા ટીકાપાત્ર બનતી 
નથી. નવલકથામાં અમુક્નું અમુક પ્રકારેજ નિરૂપણ થઈ શકે એવી છૂપી સમજૂતી વિવેચકોમાં છે. 
આથીઅશ્લીવતાની સામે પુષ્યપ્રકોપ જાગે છે. .. સર્જકનું, એની સૃષ્ટિની ર્થનાપરત્વેનું, સ્વાર્તત્ર્ય 
અભાધિત હોવું ઘટે (કઘોપકયન, પૃ. ૮૦). 


૪ન્૩ 


છેકે, “અહીં નાયકના રાહેરમાં જવા વિશેનું એક આખું પ્રકરણ ધ્યારો કે નવલકથામાં ન 
હ્ય તો શો ફરક પડે ? નટવર્રર્સહ પરમારે ઉપસ્થિત કરેલા વાંધા (પ્રત્યક્ષ, ઓકટો- 
દસે. ૯૧)ના, તો “થિમનું પોટકું ફસકી ગયાના ને પોર્નોગ્રાફી ફિલ્મના તેમના મુદાઓનું 
જ આ વિવેાચિકાએ અત્યોત્સાહમાં પુનશ્ચરટજ્ઞ ચલાવ્યું છે. તેવી જ રીતે, સનત ભટ્ટે 
'નિશાચક'ના સંદર્ભે કરેલા મતોચ્ચારને 'રિક્તરાગ' ઉપર ઠઠાડી દઈ, તેમની 
મામાશિક્તાના દાવાઓવતાળી ક્બૂલાતસહ, તેમણે ચુકાદો આપી દીઘો છે, “બાકી બર્ધ 
કામચલાઉ;' જ્યારે, અ। કથાના નાયકમાં અટવરાસેહે 'માસને સતિક્રમવાની ગતિની' 
જોયેલી સંભાવના અને સનત ભટ્ટના “લેખકને પોતાના ભૂતકાળ કરતાં, અહીં જુદા જ 
ફંટાયા હોવાના અભિપ્રાય (એતદ્‌, જુલાઈ-સપ્ટે. ૯૨)ને તેમની દોપૈકદૃષ્ટિથી ઉડાવી 
દઈ, તેમાં તેઓ પુનરાવર્તનો શૌઘવા મચી પડયાં છે - તદઉપરાંત, “લેખ કની તતત્રારતા1૫૯ 
તદ ત્રણેય નવલકથાઓમાં નબળી રહી છે, વિવૈચકોના માનીતા આ સર્જકને 
વાચકોએ ક્યારેય સ્તીકાર્યા નથી, વિતેચક પણ યથાપ્રસંગે વાચકને તેતડાવી લે છે,' 
અને, “કદાચ આ લેખક પર સ્તુઠ્યો છે, એટલો ગુજરાતી વિવેચક કોઈ પર વરસ્યો નથી,” 
(લેખકે તેને લાચંરુશવત તો આપી નથી જ) આમ વિવેચકોનો પલ તેમને ઊઘડો લીધો 
છે. આવા બેસુમારઉભડક, બિનપાયાદાર અને કુક વિધાનોથી તુકતેચીનીઓ શોધી, 
દોષદર્શનનું અકાશ ઉષાડી આપ્યું છે. જેકે, સ્થળસંકોચલભયે આવાં વધુ નિદર્શનો ટાળ્યા 
છે. ી 

તાત્પર્ય એટલું જ, કે વિવેચિકાએ. માત્ર નકારાત્મક વલજ્ઞવાળો ભારે ઉઘમ મચાવ્યો છે, 
આપલ સાહિત્યાચાર્યોએ 'સલદય'ના સિત્તને અનેક સાહેત્યકૃતિઓના પૂર્વ 
પરેશીલનથી મુકુરીભૂત્ત થયેલું કલ્પ્યું છે. આવાં “પ્રીડિસ્પોઝિસન્સ'ની વાત ઈઝરે પજ્ન 
“સહૃદય'ની વિભાવનમાં મૂકી જ છે. વિશ્વની ઉત્કૃષ્ટ કૃતિઓનાં અઘ્યયન-નેદિધ્યાસન , 
અને તેમનાં પ્રકારોની જ્ઞાનસંપનતાના તેમ જ “રૈસ્ત'નાદબળે, કૃતિને સમમ્રમાં પામવા, 
અવગત કસ્તા, અ! “સઇ્દય' તેની નિજી વૈયક્તિકતાને ગાળી-ઔગાળી નાખે છે. અહીં , 
આ વિવેસચિકાએ. વિશ્વના સાહિત્યસમ્રાટો ફોક્નર-હેમિગ્વેની સાહિત્યકૃતિઓ, કાફ્કાનું 
કષાવિશ્ષ, તો ગેબ્રિઅલ માર્કવેઝની સર્રિઅલ સૈલી ધરાવતી *ઓટમ્‌ ઓવ્‌ ધ 


એતદ્‌ 


પેટ્રિઆર્ક'નો ઉદાહરણો ઢાંકીને, તેમની પરિષ્કાતિ રુચિદૃષ્ટિ, વિદગ્ધતા અને 
જ્ઞાનગરિમાના આડક્તર નિર્દેશો મૂક્યાં છે . પણ આવા સાહિત્યસ્વામીઓનાં નામોક્ેખો 
માત્રથી તેમને આત્મસાત્‌ કરી લીઘાનું આપોઆપ પ્રતિપાદિત થતું નથી. તેમની 
વિવેચનસિદ્ધાંતસુસજ્જતા ને મ્રવક્તાના સમર્થનમાં જ્હોન વેઈન, ક્લીન્થ બ્રુક્સ, રોબર્ટ 
શોલ્સ, ઈ. એમ. ફૉર્સ્ટર, સ્ટેન્લી ફીશ, ઈઝર, આર્નોલ્ડ બેનેટ તો સંસ્કૃત 
અલંકારશાસ્ત્રીઓ મેસન અને પટ્ટવર્ધન, આનંદવર્ધન અતે મમ્મટ, અને મૂર્ધન્ય વિવેચક 
વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદીને પણ લેખમાં પ્રસ્‍્તુત-અપ્રસ્તુત સંદર્ભોમાં ખેંચી લાવ્યા છે. 
વિવેચનના અસંખ્ય માપદંડો વર્ણવતાં શાસ્ત્રો, વાર્તિકો તથા ઘોરણો, મૂલ્યોની ચર્ચા 
ઉપલબ્ધ કરી આપતા ભાષ્યો આપણી આસપાસ સર્વત્ર વ્યાપી-વીટળાઈ વળ્યાં છે. 
ભિતસભિસ વિવેચન-પદ્ધતિઓને પરિપાટીઓ-તરાહો, તેમના “વિભાજિત-પટ સહિત” 
અતિ પ્રચલિત બની છે. પણ મહત્ત્વપૂર્ણ બાબત એ છે, કે કૃતિના સાક્ષાત્કારમાં, તેના 
અપરોક્ષ કલાનુભવમાં તથા તેની વિવેચનામાં એ કેટલે અંશે ઉપકારક નીવડે છે. વિવેચક 
માત્ર શાસ્ત્રવેત્તા-વ્યક્તિ નથી. એ હૃદ્યશ્ષુત અને સહૃદયોત્તમ પજ છે. 
આમ તમામ મૃદ્દાઓની છષત્ાવટ કરતા જોઈશું તો “રિક્તરાગ'ની વિવેચનામાં 
પ્રમાણભૂતતાનો અભાવ, તાર્કિક અસંગતિઓ, કૃતિબાહ્યની અપ્રસ્તુત વિગતો, બિનઆવશ્યક 
અવતરણો ને ઉપરછક્યા મૂલ્યાંકન-અર્થઘટતની પોકળતાને વિશેષતઃ અત્તર્દષ્ટિનો સદંતર લોય, 
તેને કૃતક અને અ-વિવેચનકક્ષાનાં બૂંગાઓમાં ફેરવી નાખે છે. કૂતિતિષ્ઠ તર્કપૂત એવો મૌલિક 
વિવેચન-અભિગમ જ નથી. રાગાવેગોપ્રેરિત, પૂર્વાગ્રહદુષ્ટ અંગતપ્રવાપો અને પાંડિત્યપ્રદર્શન 
આત્મરતિતનું લક્ષણ ક્યાં નથી બનતું ? વારંવાર ભારપૂર્વક જેની કબૂલાત વિવેચિકાએ કરી છે, તે 
ગ્રામાશિક્તા ક્યા પ્રકારની હશે, ને અહીં તેમની અંતિમ નિષ્ઠા કઈ, તે સહેજે ય સમજી શકાય છે. 
૪:૫૫ “કિશોર જાદવની ફુતિઓ અસ્વીકાર્ય જ હોય એવું કહેવાનો આશય જ ન હોય,' આવા 
વદતોવ્યાઘાતથી તેઓ સમુદાર બની જઈ, આ કૃત્તિમાં કોઈ કશું શોધી રાક્યું હોય તો તે 
મ્રાપ્તિની પ્રતીતિ કરાવવા તેમજ તેની અવગમનક્ષમતાની પૂર્વશરત મૂકી. તેથી એમ 
ફલિત્ત થાય છે, કે સાહિત્યસર્જન-વિવેચનનો ઇજારો અમુક એક વર્ગ-જૂથને હસ્તગત છે, 
ને તેની જેષ્કુક્મીને અન્ય વિવેચકે વશ વર્તવાનું રહ્યું કેમકે, એ પક્ષકાર બની શકે છે. 
વળી, તેના વિવેચનની પારિભાષિક સંજ્ઞાઓ, તેની પરિપાટી-પરદ્ધતે ને તેની 
અસંદિગ્ધતા, તેની ફૂટતા ઉ4ત૪૦ અથવા 110૪0) યા સંકમણશીલતાના 
નિર્ણાયકત્તત્ત્તો, આ વર્ગ જ બાંધી આપે. પરિણામે, ઉડ્ત માપ્તિ-મ્રતીતિ તેને જ નિર્ભર. 
આમ. જ હોય તો, આવી બુદ્ધિજાક્યતા, અહંકેન્દ્રિતા, વાદાવાદી ને પક્ષિલતા-પતરાજીથી 
સાહિત્યસર્જનકળાનો કશો જયવારો ખરો ? 
૪ઃ૬ હવે મુદ્દો રહ્યો દુર્બોધતાનો, જેની ચર્ચા અત્રતત્ત થતી જ રહી છે. તે. વાતનું કશું નાવીન્ય 
નથી. આવા તબક્કે, તેનું પિષ્ટપેષણ કંઈ કારગત નીવડે પણ નહિ, તે સર્વવિદિત હકીક્ત 
છે. આમ છતાય, આ સંદર્ભમાં વર્ષો પહેલાં કવિતા-રસાસ્વાદને અનુલક્ષતા નિરીક્ષણો 
ઉમાશંકર જોશીએ. કરેલાં, તે વાર્તા-નવલકથા જેવા કથાસાહિત્યના વિતરણ- 
અવલોકનને આજે પણ પર્યાપ્રપ્ઞે લાગુ પાડી શકાય, તે અહીં ધ્યાનાર્હ છે : “આ 
પરિસ્થિતિથી આપષ્તા કેટલાક વિવેચક્ભાઈઓ અકળાઈને આજની કવિતાને ગાળો દેવા 
માંડે છે, તો કેટલાક કવિજનો વાચકોનો વાંક કાઢે છે. પણ એ બઘું ભેગું થઈને આપશે 
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ડયાં છીએ, સંસ્કારિતાની કઈ કક્ષાએ ઊભા છીએ તેનું જ પ્રદર્શન કરે છે. વિવેચકો તક 
મળતાં અઘતન. કવિતા દુર્બોધ છે એ સિદ્ધ કરવા કટી પડે એ કરતાં જુની ડે કોઈપણ 
કવિતાની સમજણ કાવ્યરસિક વર્ગમાં ફેલાયએ માટે પ્રયત્ન કરતા રહે... ગુજરાતી જેવી 
હજી પણ ઘડતરદશા સેતતી ભાષામાં પ્રતિભાવાન કવિ પણ દુર્બોધતાનું, સામો માણસ 
ઘારે ત્યારે સહેજે ય ચડાવી શકે એતું આળ ભાગ્યે જ ટાળી શકે.' (તૈલી અને સ્વરૂપ, 
ખૂ, ૨૩૯-૪૨). 

આમ કહીને, તેમણે મણિલાલ ન. દ્રિવેદીના શબ્દો જ પરખાવ્યા છે. 

““આપણા લોકને કેવળ “વાતો' વાૉચવ!ની ટેવ પડી હોય છે, એટલું જ નહિ, પણ 
“ગુજરાતી' ભાષા તો અમારી પોતાની છે એટલે તેમાં એવું લખાણ થઈ ન્‌ શકે કે અમે સમજ્યા 
વિનદ રહીએ એમ પન્ન થષ્વા એક માને છે... તથાપિ પણ વિચારની ગહનતાને લીધે તે લખાશનું 
તત્ત્વ ગ્રહણ ન કરી શકનાર લોકભાષાને માથે દોષ ચઢાવી પોતાનું જ્ઞાન તો સર્વ વાત જાણવાને 
પૂર્ણ છે એમ ખોટી મગરૂરીમાં આનંદ માની અજ્તાની રહે છે.' (સૂદર્શનગવાવલિ, પૃ. ૬૩૫-૬). 

તેમણે તો આટલેથી માંડવાળ કરી લીધી. પણ હજીય, ગુજરાતી સાહિત્યક્ષેત્રે એવી જ 
પરિસ્થિતિ પ્રવર્તતી હોય તો, આયોનેસ્કોના રાબ્દો નમ્રતાપૂર્વક પરખાવવાનું વલજ્ઞ અખત્યાર કરવું 
પડે: “1૯1 ૩૦038 110 1૦1૪૦: 5118૯ ૪૦૫૮ ૦0410115, ૫/1 8% ૪૦૫ ત્ળાળ 10 1018 
॥હ્ાત્ટ ૪૦005૯11 ॥1વંટ૬(૦૦ત છ દ(1લા1, 9/૦ 1તપલ 1 40112255104 07 ઇલા 
દાલ પતા ઊણાકાલાડ-111105.' (ી.ટ10૦૧તટ). પિ 

(ર) 

પઃ૧ તાજેતરમાં જયંત કોઠારીએ તેમના “વકદેખા વેવેચનો' ગ્રંથરપે પ્રગટ કર્યા છે. જોકે, 
હમર્ણા જ €)/1ત 1ગારાઈળતતા) નામનો અંગ્રેજી શબ્દકોરા પ્રકર્રશિત થયો છે, તેના 
શબ્દભંડોળનું તેમાં કોઈ પન્ન પ્રકારનું સામ્ય જોવા મળતું નથી, તેથી તેના નામાભિધાનની 
એટલી સાર્થકતા વરતાતી નથી. તેમાં તેમણે પોતાને ઉદ્ધારક તરીકે સ્થાપ્યા છે : “ખોટું 
થતું દેખાયું હોય ત્યારે મેં પુણ્યપ્રકોપ અનુભવ્યો છે અને સાહિત્યના ક્ષેત્રની રખેવાળી 
જાણે મારે શિરે હોય, રહું જાજ્ને મસીડા (ઉદ્ધારક) હોઉ એવો નૈતિક જુસ્સો પજ્લ મારા પર 
સવાર થઈ બેઠો છે... કોઈ વાર હું સક્રિય બની જાઉં છું અને સુધારાની જણે સુંબેશ ઉપડડું 
છું (વાંકદેખાં વિવેચનો, પૃ. ૧૮-૧૯. અર્હી “સર્ત્યાનિષ્ઠ' અને સૌંદર્યીનિષ્ઠ'નું સુભગ 
સાયુજ્ય જોવા મળે છે, ને તેને આપલે બિરદાવીએ - જેમ રમજ્ઞ સૌનીએ ત્તેમને 
સૌદયીનેષ્ઠ રહીને ય સરા.હિત્યિક મૂહ્યદૂષ તો વ્યાપક જીવનસંદર્ભને પણ આવરી લેનારી 
હોય છે,' વર્ણવતા, નવાજ્યા છે તેમ. તેમનાં વિવેચનાત્મક લખાણો બહુશઃ મધ્યકાલીન 
સાહિત્ય (“સાહિત્યિક તથ્યોની માવજત' તથ! “અનુક્રમ'), મેઘાણીની વિવેચનપ્રવૃત્તિ,_ 
ગ્રેમાર્નદ : તત્કાલ. અને આજે, કાન્તનું ગધ, “સરસ્વતીચંદ્ર'નું સમાજમીમાંસાતું પ્રકર્ 

, ને સ્થુહિભદ્ર વિષયક જૈન સાહિત્યર્ના ફાગુ કાવ્યો (“ઉપકરમ'), “ઈન્ડુડુમાર'નું 

વસ્તુવવિધન ને “રાઈનો પર્વતે' (વાસગ), તો ફરીથી નરસિહ-મીરાં, ભાલણ, કાન્ત 

અને કલાપીની ખેલપષ્ટુતા ? (“વેવેચનનું વિવેચન' તયા “વૉક્દેખાં વિવેચનો”)માં 
તેમનો 'ફેરવિચાર' જેતા અભ્યાસતેખો સુધી અને “ભારતીય કાવ્યાસિદ્ધાંત'માંનો 
ત્ત્વવિચાર ને “સરસ્વતીચંદ્ર ઃ વીસરાયેલાં વિવેચનો” સંપાદન-સંકલન પાછળની તેમની 
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શાસ્ત્રીયતા સુઘી વિસ્તરે છે. તેમાં તેમની વિશેષજ્ઞ વિવેચનદૃષ્ટિનાં વ્યાપ અને વૈવિધ્ય 
જોવા મળે છે. આમ છતાં, તેમણે નિખાલસભપ્વે ક્બૂલ્યું છે : “સાહિત્યના સઘળા 
વિસ્તારોમાં મારી ગતિ કે રુચિ છે અથવા એક્સરખી ગાંતે કે રુચિ છે એમ હું નહીં કહું 
- આધુનિક સાહિત્યના કેટલાક નવતર ઉન્મેષો સાથે મારાં મન-બુદ્ધિનો મેળ બહુ બેઠો 
નથી.” 
તો જે નવોન્મેષોની ક્લાભિવ્યક્તિ અંગે તેમણે. મન-લબુદ્તિને કેળવ્યાં નથી, તેને લગતાં 
અસમભાવી એવાં આડેધડ ભપ્રાયો તેઓ આપે ને તેનું તાટસ્થ્યપૂર્વકનું આકરું પરીક્ષણ થાય, 
ત્યારે તેને અસહિષ્ણુતામાં કેમ કરી ખપાવી દેવાય ? એટલું જ નહીં, તેમાં ઉતારી પાડ્યાની 
સામેવાળાની “આક્રમકતા” અને અકળ “સંયોગો” હોવાની ઘારણાઓ હેઠળ હેત્વારોપણ જોવું , અએ. 
તો નરી આત્મપ્રવંચના થઈ. “વિઘાનિષ્ઠા'માં અન્ય વ્યક્તિ પણ સ્પષ્ટવક્તા બતી શકે છે, ને તેની 
આકરી તીખી ટીકાને ઉદારતાથી [નિભાવી લેવાની ખેલદિલી હોવી જરૂરી છે. તેમની ટીકાથી 
અવિચલિત રહેનાર ઉમાશંકર જોશી અને સુરેષ જોષીની મોટાઈની અપેક્ષા, તેમની પાસેથી પણ 
સૌ કોઈ રાખે, એ જીવનસંદર્ભ તેમની દૃષ્ટિ બહાર રહ્યો લાગે છે. બાકી, કોઈ પણ કળાની ગ્રતીતિ 
અંગેનો ઊહાપોહ અહર્નિશ થતો રહેવો જોઈએ. તો જ આપણી કળાસૌંદર્યદૃષ્ટિ અને 
સૌંદર્યમીમાંસાની સૂઝબૂઝનો આંક કદાચ મેળવી શકીએ. આપણા સમગ્ર સાંસ્કૃતિક-જીવનની 
નાડના ઘબકારની પરખ ત્યાં છે. મતુષ્યચેતનાનાં સંચલનોનો સંકેત પણ આમ પામી શકીએ. પણ, 
“અહીં આ રચનામાં તો મને કશી ક્લા-પ્રતીતિ થતી જ નથી,' એમ ક્હીએ, ત્યારે આ સંજ્ઞા ઉપર 
સાપેક્ષતાની છાપ ક્યાં,નથી ઠોકી બેસાડતા ? પિકાસોનાં ચિત્રો જોઈને કાવે ફિલીપ લાર્કિન આવાં 
જ ઉદગારો કાઢતો રહેલો. જ્યારે બીજી બાજુ, કોઈ સુમતિષ્ઠિત કવિ-વિવેચકે જે કહ્યું છે તે અર્હી 
સ્મરણે ચઢે છે : 1 ત01'1 છટ11૦૪૯ 13 છેડતી ઇપાંવલ્લ ૪) [0૦૦]૯ ૫9/10 પતાલ્ડ 8 છળ 
110... 1 ર111 છુળાંળઇ (0 પ્ર/તતં1૦€ 11037 પ/3/, તાત 1 1 તં૦૦ડ 101 તઇ£€૯ પ?1111 19૯0121૯”5 
ડલડાઈ1111લડ ૦7 ૦૪૦1 ઇલા” તાછુટડા1015, 11 તં0૦ડ 001 2083૯ લા તા િયા€૦ 101100.” 
આવી સ્થિતિ મવર્તતી હોય, ત્યાં આપણી જચિદદષ્ટિનો મેળ બેઠો નથી તેવા આધુનિક 
સાહિત્યના નવતર ઉન્ગેષો ઉપરની કોઈ અર્ઘધદગ્ધ. કલમની અણછાજતી, આકરી ટીકાટિપ્પણીને 
- શભ્રમાણિકતા અને તટસ્થતા'નાં પ્રમાણપત્રો આપી બેસીએ, ત્યારે એક “સત્યનિષ્ઠ” તરીકે કશો 
ચિત્તક્ષોભ અત્તુભવીએ છીએ ખરા ! ઉપરાંત, સછાત ક્થાસાહિત્યમાં તળપદ બોલીની 
બોલબાલામાં જુગુપ્સાપ્રેરક વરવાઈના સાહિત્ય પોટલાં નીકળી જતદે હોય ત્યારે એક “સૌંદર્યન્િષ્ઠ' 
જરીકે કશી કદર્યતા અત્તુભવીએ છીએ. ખરા ! કે પછી “તેની સામેય આંખમીંચામણાં ! કહેવાનું એ 
પ્રાપ્ત થાય છે, કે સાહિત્યિક હવામાન બાંઘવાન! અેઠા હેઠળ ખરીખોટી સુંબેશના નારંઓ 
લગાવનારાઓના આપણે પ્રતિપાળો-અ!શ્રિતો ન બનીએ.. તેમની છત્રછાયાઓ ન રચીએ. તો જ 
સાહિત્યસર્જન ડળાને પાંગરવાનો, તેને ફળવા-ફાલવાનો માર્ગ મોકળો કરી આપીશું. વિવેચનના 
નામે થતી ફેંકાકેકી, ને સત્ત્વશીલનેય હણવાના અવિવેકી ઉસ્છેદન:કાર્યનો જુવાળ ઓસરી જઈ, 
તેનીય સર્જનાત્મક દિશા ઊઘડી આવશે. 
પઃર સામ્યત ગુજરાતી ભાષા અને સાહિત્યકોત્ે કટોકટીના પ્રકાને ગણેશ દેવીએ ૧૦ 300૮ 
1૨૯૫1૦૫૪ જર્નલમાં, તેમના અતિથિ સંપાદકીય લેખ 1 લાડંડાંડ 0 [01080૯ #૯ટમાં 
ઢીક્ઠીક ચર્ચ્યો છે, તેમનું એક મૂલ્યવાન વિધાન અહીં ઉતારવા ગ્રેરાઉ છું : “સાહિત્વિક 
વિવેચન મૂળ પ્રશ્નોમાં અટવાયેલું છે, અને વિશેષતઃ અંગત રાગાવેગોમાં રચે છે. જરે 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ રપ 


કે, તેમર્ના અન્ય [નેરીક્ષન્યો તે નિષ્કર્ષો અત્યંત વિવાદાસ્પદ છે. “વર્તમાન સાહિત્યની 
તરુણ પેઠી સ્થગિતતાના તબક્કામાંથી પસાર થઈ રહી છે, તેનું મુખ્ય કારણ સુરેશ જોષીની 
અતુપસ્થિતિ.' તેમની આ વ્યાહૃતિ અતિશયોક્તિભરી જ લેખીએ. અલબત્ત, સુરેશ 
જોષીએ સ્વરૂપવાદી અશભગઞમથી ગતિમાત્ કરેલા આંદોલનમાં સાતિત્યક્ળ।ની પાયાની 
વિભાવનાઓ, મૂળ ગૃહીતો, સ્મર્દપેત “સત્યો' અને ર્ચિતનવિવેચનના રૂઢ માનસ પર 
કુઠારાઘાત ચલાવી, શુદ્ધ કલા, રૂપનિર્મતિ, નિરપેક્ષ સર્જકતા ઈ.ના ઉચ્ચ આદર્શો સહિત 


" તૈમનીજુદીજસાહિત્યિકભૂમિકાઓનું નિર્મા્ કરવાનો તેમનો સાહસિક પુરુષાર્થ અપૂર્વ 


_ રહ્યો છે. તેરમાં જોઈ શકીશું કે પાશ્ચાત્ય સ્વરૂપવાદતું ભારતીય કાવ્યશ્ાસ્ત્રમીમાંસાની 
પરિભાષામાં પૂર્વીકરલ્લ (૦તત્તાતાડટ) કરવાનો તેમનો વિશેષ ઝોક રહ્યો છે. કેટલાંક 
સૈદ્ધાંતિક સામ્યો પજ્ન તેમલે તેમના અઘતનલક્ષી વિચારવ્લણોમાં આવરી લઈ, 
નવેસરથી તપાસવાનો કઠોર ઉધમ રચ્યો છે. સર્જનવિવેચનની કેટલીક અંગ્રેજી 
સંજશ્ઞાઓના, આપણ્તા અલકારશાસ્ત્રમાંથી પર્યાયો ઉપલબ્ધ કરી, તેમનો સમન્વય સાધીને 
સર્જનની શાસ્ત્રીય ભૂમિકા આખી ઉપસાવી આપી છે. સાહિત્પિક (વાર્તા) માં ઘટનાના 
8#લખા107ત1 કત 1૦180 બળોનદ એવા તો પ્રમેયો ઉષજાત્યાં કે કળાનું કલેવર 
તેવાં ઉચ્ચાલનોને કદાપિ સાંખી ન શકે. તેમની બૌદ્ધિક સંવિત્તિમાં આધુનિક પાશ્ચાત્ય 
સર્જન વિવેચર્નાચતનનો, ફિનોમિનોલોજી, અસ્તિત્વવાદ, અતિવાસ્તવવાદ* 
વિચારઘારાઓનો પ્રભાવ રહ્યો છે.-અર્ઠહી અપ્પણે એ પણ નોંઘીશું કે તેમના આ 
સ્વરૂપવાદી પ્રચંડ આંદોલનના પ્રારંભે જ પશ્ચિમમાં આધુતિક્તાવાદનો મૃત્યુઘંટ વાગતો 
સંભળાયો. અનુ-આધુનિક્તાવાદની ચળવળ મચી. ર 

આપણી તરુણ ગેઢી પાસે તેની વાચનમૂડીમાં, તેની બૌદ્ધિક સંવેદનાર્મા કળાવવિષયક અને 

અર્તિત્વવિષયક ચિંતનની યા દાર્શીનેક અભિગમની કશીપાર્શ્ભૂમિકા જ નથી. તેની પાસે કેટલાક 
સરલીકરણો હાઘવગા છે. અનુઆધુનિક્તાવાદ એટલે પરંપર। - પ્રાદેશિકતા - ભારતીયતા, 
આઘુૂનિકતાવાદ એટલે, નિર્માનવીંકરણ, અસ્તિત્વવાદ એટલે શૂન્યતાદ? હતાશા, વિષાદ, 
વિસંગતિ અને નિઃસારતાવાદ જે વવેધેયાત્મક દૂંષ્ટ સામેનો વિદ્રોહ છે. અસ્તિત્વપૂલક 
તત્ત્તારતનની પીઠિકાને સમજવા, સાર્ર્ત્રાં સાતસોથી વછુ પૃષ્ઠોનો દળદાર ગાંથ છિટાંળજ ત્રણ 
કરે ઠા11180૯55-/4 ૯૭5) ૦% 111810000૯1010ટાંલ્કા 61૫010૪૪, કે 05૦% ૦1 
1તતટાંતતધંતા અથવા તો કળા અને ર્સૌંદર્યમીમાંસાન્માં ગ્રંથો રડત 1 હહ્ડાઇટા તડ અને 
પ્રાત દ. ? કોણે જોયો ? કિર્ગગાર્દ, ઠાઈડંગર અને નિત્સે તો દૂરની વાત રહી. “પણ 
સર્જક થવાને તેમન સમ્પર્કની કશી જરૂર ખરી ?' એમ કોઈ પૂછી બેસે. અહીં એટલું જ અભપ્રેત 


" છે, કે તમે જે વિશ્વસંસ્કૂત્તિમાં જીવી રહ્યા છો, તેની આધુનિક વિચારઘારાઓથી સાવ અસ્પૃષ્ટ તો 


રહી જ ન શકો. તેને ઝીવીને, આત્મસાત્‌ કરીને જ સર્જકે તેના આગવા વિશ્વનું નિર્માન્ન કરવાનું 
છે. તેમને સૌને તો અભરાઈ ઉપર ચઠાવી દીઘા. અહીં તો સુરેશ જેમીની કળાદષ્િનોય 
ઝાંખોર્પાખો, ઉપલક પરિચય જ નથી, તો પછી તેમની ગહન વિચારના કે ત્તેના વિલણણ 
આંતર્વિરોઘોની આલોચનાની દવેદત્તા ક્યાંથી ? જોડે, તેમણે રજૂડરેલી સર્જનવિવેચનની કેટલીક 
સંશાઓ. હજથય અસ્પષ્ટ - સંદિગ્ધ જ રહી છે, તેનો ચર્ચાવિમર્શ અહીં અસ્થાને છે. મુખ્ય મુદ્દો એ 
છે કે પાશ્ચાત્ય અનુખાધુનિક્તદવાદનું 80111₹01મ૦૦લાતંત મોજું, માનવતાવાદના ઉબાળને ખેંચી 

“ તેને ભારતીય પરંપરાઓમાં સાંક્ળવાનો, ઢાળવાનો ને તેનું પૂર્વીકરસ (૦૦૯1૩૦) 


એતદ્‌ 


કરવાનો સાચોખોટો - અઘક્ચરો ઉઘમ, આ તરુણ પેઢીએ. રસ્યો. ત્યાં સર્વસર્જન વ્યાપારમાં 
1111ાલડાંડ ઉપર મજબૂત પકડ મેળવવાનો તેનો મરશિયો યત્ન દેખીતો છે. કેમકે, ત્યાં બૃહદ્‌ 
જનસમુદાયને આશ્લેષમાં લેવાની સર્જકની નેમ છે. જ્યારે બીજી બાજુ, બાહ્યવેશ્ના 
મ્રતિનિધાનનો, અનુકૃતિનો, અર્થાત્‌ તા1ળાલ્ડાડના ખ્યાલનો જ બહિષ્કાર કરતી સુરેશ જોષીની 
કળાદષ્ટિનપ “શુદ્ધકળા'ના આદર્શને, અ! કૃતિસ્પૈષ્ઠવને ઝનૂનપૂર્વક સુરસ્કારવાતું વલણ એટલું જ 
પ્રબળ રહ્યું છે. કેમ કે, તેમાં “પરિષ્કૃત'નો પરમ મહિમા છે. આમ બે પરસ્પરવિરોધી, વિસંગત 
એવા શાસ્ત્રીય ખ્યાલો (110071૯ 13૦11015)મા ગુબ્બારાઓ ઉડાડવામાં આ તરુણ પેઢી રાચે 


પઃઝ વાસ્તવિકતાના નિરૂપણમાં, તેનો ગઠ્ઠો નહે, ને તેતું વાયવીરૂપ પણ નહિ, એવા તેમના 
ગ્રઘાનસૂરના સંદર્ભમાં પ્રશ્ન એ ઉપસ્થિત થાય છે, કે મધ્યમકદની એ વાસ્તવિક્તા તે 
કઈ ? આધુનિક્તાવાદ સામેનો તેમનો મુખ્ય આક્ષેપ છે : “તેમો સામાજિક-માનવીય 
સંદર્ભનો જ છેદ ઉડાવી દેવાય છે.' તેની સમીક્ષા કરતાં જોઈશું તો સ્વયં ભાષાની 
સંરયનામાં જ વૈશ્વિક પ્રક્રિયાઓ સંતિહિત હોય છે, ને સાહિત્ય સંપ્રજ્ઞપણે તેનો 
છલપ્રયોગ કરે છે. તેથી ઉક્ત આક્ષેપ તે સ્થાગત બુદ્ધિનું જ લક્ષણ છે. 
પઃ૪ આપણી સમૃદ્ધપરંપરાઓ ને શ્રદ્ધેય મૂહ્યો-પુરુષાર્થનો બોઘ., નીતિમય જીવનનું આચરણ _ 
ને સામાજિક ઘર્મ પ્રત્યેની કર્તવ્યપરાયણતા કે જેમાં જીવનની સાર્થક્તા રહેલી છે, તેની 
આ પેઢી સાહિત્યના બળે પુનઃ સ્થાપિત કરવા મથે છે. ગુઈથેએ યાંત્રિક અને ભૌતિક 
વિકાસને વર્તમાનની એક માત્ર જીવનરીત્તિ ગણી છે, જેમાં તત્કાલીનતા તેની પૂર્વક્ષણને 
હડપ કરી લે છે, મનુષ્યજીવન યંત્રના લયને અનુવર્તે છે. ત્યાં કશી પરંપરા સ્થપાતી નથી; 
માનવીય લય, પરંપરા વિના પ્રતિષ્ઠિત થઈ શકે નહિ. અતીતઝંખાને મૂર્તરૂપે પામવા, 
અહીં પ્રણાલિકાગત ભૂતકાળની ખોજનો, તેને પુનર્જીવિત કરવાનો એક એવો પુરુષાર્થ 
છે જે મનુષ્યને તેના જંતુભાવમાંથી મુક્તિ અર્પે, તેની સાર્થકતા સિદ્ધ કરે. એરિસ્ટોટલે 
કરુણાન્તિકામાં ભાવકની ભાવ-લાગણીઓનું વિરેચન સાઘવાનો સિદ્ધાંત રજૂ કર્યો. 
અહીં તો, તરુણ પેઢીના સાહિત્યને એક એવી ચિકિત્સાજનક કાર્યશીલતા (1મ0141061૫11€ 
1010101) સોંપવામાં આવી કે જેના વડે મનુષ્યના નિર્માલ્ય આત્માનો ઇલાજ થઈ શકે. 
ઉત્કૃષ્ટ સાંહેત્યકૃતિઓ. અલ્લધારી રીતે આમ પરિસ્તામકારી નીવડે ખરી. પણ તે મનુષ્ય કે 
સંસ્કૃત્તિનું પરિવર્તન આલ્વાનો દાવો કરી શકે નહે. તે અર્થે, સમાજ્સુધારકોનો તોટો નથી. 
અસંખ્ય બષ્તબણાટ અને અ-સાહિત્યમાં જકડાઈ ગયેલી ચેતનાને કળા ઊંચે ઉઠાવે છે, તેનો વિસ્તાર 
સાધે છે. 
પઃપ૫ પ્રદેશવિશિષ્ટ બોલીતત્ત્વને તેના તમામ ચ્યા: રઢૅ-ક્હેવતગ્રયોગો, 
ઉચ્ચારો-વાર્ફ્સરચનાઓ સહિતની અનેક સ્તરીય ભાષા ચેતનાને રૂપાચિત કરવાની 
તરુણ પેઢીની મથામણ છે. જેના સામાજિક સૂચિતાર્થો ઘસાઈ ગયાં છે તેવાં, ને જીર્ણ થઈ 
ચૂકેલાં શબ્દોમાંય પ્રાણ પૂરવાનો તેનો હઠાગ્રહ છે, કે જેથી ગુજરાતી જીવનદૃષ્ટિ, મૂલ્ય, 
ભાવલોક ઇ.ને તે પૂર્ણક્ળાઃએ પ્રગટાવી શકે. તેમાં ભારતીયતાના અનુસંધાનનો “અભિષેક 
કરવાનાં ભાવના આદર્શ ભળેલાં છે. સર્જનકૈન્દ્રમાં આમ ભાષાની જુદી તરાઠોનેઅઆણી, 


* તેની વિસ્તૃત ચર્ચા અર્થે જુઓ : “1100 ૪૦૯૬1૦૭ ૦7 21001011 : ૦6010૪” ૪.109 
એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ ચટ 
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તેની તમામ શક્યતાઓ તાગવાનો યત્ન રહ્યો છે. અસલી અને તળ ઘરતીનાં 
આદિમબળોને મગુષ્યજીવનનદે કશાક અતિપ્રાકૂત તત્ત્વોને ગ્રહણ કરવાની સર્જક્વૃત્તિ ત્યાં 
કાર્યરત છે. ભાષાના લુપ્ત પરિમાણ અને મનુષ્યના સુષુમ અજ્ઞાત [ચેત્તવ્યાપારોની 
પુનઃશોધ, આધુનિક સાહિત્યના હાર્દમાં છે જ. ત્યાં પણ ભાષાની અભિવ્યંજનાત્મંક . 
શક્તિની અંતઃલષમતાને તાગવાનું અસાઘારજ્ન સર્જક્કર્મ સર્વવિદિત છે. અત્તિપ્રાકૃત 
તત્ત્વનો ઉપયોગ, એની સાર્શભિપ્રાયતા ઉપજાવ્યા વિના, સર્દહેત્યર્કાતિમાં નહે થઈ શકે. 
કરાફ્કામાં એક નવા જ પ્રકારની આંતિપ્રાકૂતતાનો વિનિયોગ થયેલો દેખાશે. એ 
અતિપ્રાકૃતતાતે એનું અગવું સત્ય હોય છે. અ! સત્યને તે ઇદ્યિજન્ય પ્રમાણ્ોષી પુરવાર 
કરીએ એવું સત્ય નથી, એ. ક૦ડા1લા1€ ૭005117 છે. વળી તળપદ બોલીનાં જુદાં 
જુદાં પોતું પ્રયોજન કૃતિમાંથી નિષ્પન્ન થતું ન હોય તો તે કેવળ આગંતુક તત્ત્વ છે. 
નાગરીભાવન॥ ગાંગડા ઉપર તળપદબોલીના સાકરપડ (૩પ £-૦૮૦૮।10%૦ની અપેક્ષ 
ગૃતિર્માંથી જ જન્મતી નધી તેને વિવેકપૂર્વક ટાળવાનું વલણ્ઞ અનિવાર્ય ખરુંકે નહિ? 

આ રીતે સમગ્રપણે તપાસીશું તો થોડાક અપવાદો બાદ કર્તા, આદિમબળો અને અદમ્ય 
જાતીય આવેગો-ઔંતેપ્રાકૃત તત્ત્વોના નિરૂપન્નમાં ઉપરોક્ત કડા) 0૦ ૩₹૦૪૦1॥1નો અભાવ, 
ભાષાનાં જે પાર્સાઓ સંશયપ્રદ છે ને જેની સૂચિતાર્ધસમૃદ્તિ તે તેની માત્ર બરડતા છે તેનો વ્યામોહ, 
ક્સિષ્ટ બોલીતત્ત્તની પ્રસુરતાનું નિષ્યરયોજન, એ. સર્વકાંઈને લીઘે તેનો સર્જનવ્યાપાર 
વષક્તિકતામા સરી પડે છે, એમ સ્પષ્ટપણે દર્સાવી શકીએ. ભાષારૃપોનું કોઈ ડવ) વિશ્વ 
ત્યાં ઉપસ્થિત થતું નમી. ગણેશ દેવીને તેમાં સામર્મજેક નિસબત અને સામાજિક તાસ્તવ દેખાયાં, 
તે અભપ્માય સાથે ભાગ્યે જ સહમત થઈ શકીએ. 
પઃ૬. વર્તમાન કથાસ્રહેત્યમાં પરંપરા અને મા્દેસિક ચેતના અગ્રસ્થાન ભોગવે છે. અર્થાત્‌, 

તે જ તેનું ચાલક બળ. આ સંદર્ભમાદ ઇરવિન હાઉનું એક વિઘાન અહીં યાદ કરવા જેવું 
છે : 12110 151? 8 પ્ટ810081 ૯૦1૭૦1૦૫૬૭૩૦૭૩ 15 001 11:61» 0૦ 75 1॥ _ 
૩11)/111 11 ઘ દૉતટડળળાટ ₹010થ 8 10ાડઝાંાઈજ 0 લ 851 તાઈ, દીટટઇ3, ત 
ઇલ 10 પ્ર1ઉ૦૪ડાત0ત-1ણ ૩#ટડટ॥1.* (પ1 પાટા ર & દત્તાાલ્તા 
ડાઈ, 31 લળ, 1975) 

આ લખનાર અસ્તિત્વવાદનો પુરસ્કર્તા કે હિમાયતી નયી. તથાપિ, ક્તેવાનું એ છે કે 
આઘુનિક યુગના અમતાતુષી પરિબળોથી ઘેરાયેલા મનુષ્યજવનની - તેની અરાજકતા, સંત્રસ્તતા , 
મૂલ્યડ્ાસ અને નિર્વેદગ્રસ્તતાની - ભુખોમુખ થવાતું કૌવત તરુણ પેઢીનો સર્જક ગુમાવી બેઠો છે; ' 
3 પછી, તૈની સાથે અપસોક્ષતા કેળવીને, તેનું પાતિરૂપ આપવામાં એ અસમર્થ નીવડ્યો છે. એટલે 
જ, પોતાન કોચલામ1 ભસાઈ જવાની શાહમૃગીય વૃત્તિને એ વળગી પડયો છે, એમ જ સમજવું 


ર્યું! 

ી તેનામાં કશુક બદલી નદખતાનો અભાનિમેષ છે. તેના મયાસરૂસે પૂર્વોક્ત તત્વોનો સમન્વય 
સાઘવામાં, થોડાક જાપવાદલેખે “ગઘપર્વ'નું પ્રદાન પ્રશસ્ય રહ્યું છે. પણ વાર્તાસ્વર્પની 
અઆંભત્થક્તિઓ, કોઈ તદન ભિ વિભાવનસ્તરેથી થવા પામી નથી. આફાતેસૌક્ઠવ કે સંતિઘાન 
ષરત્વે, સૌદર્મમૂલક નવીન અભિગમનો દૂષ્િવિદોષ ત્યાં પ્રસ્ફારિત હ્તો નથી. 
* “આધુનિકતાવાદનપ બમિત ખ્યાલમાં “વિ-” અને 'ગઘપર્વ', છાવણી સામયિકોમાં પલટાઈ 
જ. એતદ્‌ 
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જવાની ઘાર ઉપર ઊભાં છે. પ્રમુખ પરંપરિત ધારાને તોડનાર આંદોલનો તરીકેની ગણેશ દેવીએ 
કરેલી તેમની ગણના, તે તઘ્યની જ તોડમરોડ છે. 


પ: 


સામ્પ્રત સાહિત્યનો લેખક સમુદાય, તેના વાચક્વર્ગથી કદાચ બહોળો છે, એમ કહેવામાં 
ક્શીઅતિશયોક્તિ નથી. તેથી કોઈ લેખક એમ માનતો-મનાવતો હોય કે તેનો વાચકગણ 
તો બહુ મોટો છે, ને એ અત્યંત લોક્ભોગ્ય થઈ પડ્યો છે, તો તે વલણ મૂર્ખતાભર્યું જ 
લેખવી શકીએ.. લોકપ્રિયતા તે કોઈ પણ સર્જકની કે કળાકૃતિની કસોટી હોઈ શકે નહિ. 
વળી, લોકપ્રિયતાનાં નિર્ણાયક તત્ત્વો યુગે યુગે ફરતાં બદલાતાં જાય છે. છૃષ્ટાંત રૂપે જુઓ . 
સુરેશ જોષીનો તેમના જીવનકાળ દરમેયાન જ મર્ઢુમ તરીકે ઉક્લેખ કરતા તે ચન્દ્રકાંત 
બક્ષીની ધારાવાહિક નવલકથા “લીલી નસોમાં પાનખર-નો વર્તમાનપત્રમાં છપાતો હપ્તો 
મેળવવા દૈત્તિક્ની ઓફિસે સેંકડો માણસો પડપ્પડી કરત, આજે, તેમની વચ્ચેની એ. 
પારિસ્થિતિનો વ્યુત્કમ થઈ ગયેલો, કોઈ પણ વિદ્રજજનને તુરંત દેખાશે. આપણી મજા 
સારગ્રાહી છે, એ ખરું. યદ્યપિ, પાશ્ચાત્ય અનુઔધ્યો[ગિક જગતની રહેજ્ીકરણી તેમ જ 
કળાપ્રવૂત્તિઓની પ્રત્ત-વણપતક્ષાં -205ુટ જે $1)1૦ડમાં પણ આ સારગ્રાહેતા 
(૦લ્તાંવંડાત્તઝતું વલણ પ્રધાનપદ રહ્યું છે. પષ્ઠ આપણે ત્યાં તેનું આધિક્ય 
મસુરમાત્રામાં છે. જરા અમસ્તુંસારું જોયું તો રાજીરેડ થઈ કાખલીઓ કૂટનારી, તો નગણ્ય 
ક્ષતિના કાગનો વાઘ બનાવનારી, પ્રગલ્ભ સાહસ સામર્થ્થના બસગાંઓ ફૂંકનારી, પષ 
હવાફૂકડી જેવી ત્રજા. આવાં સામાજિક મનઃ સંચલનો-વર્તનો એટલી હદના કે ઘરની 
સંપ્રજ્ઞજ્યોત ઓલવીને, શેરીના વીજળીદીવા પાછળ દોટલગાવનારી. તેની પરખ આડે, 
પેલી સારગ્રાહિતા વ્યવધાર્નરૂપ બની રહે. આ ત્રજ્ઞાપરાઘ ઉપર ઢાંકપિછોડાઓય ઓછા 
નથી. તેમાં 025૦1 લ્પાંધ્પત્લ્નું હવે વર્ચસ્વ ઘટીને હિત્તાાત્તટ લ્ધોપત્એ. સ્થાન 
લીઘું. નારીસુક્તિવાદનું આપશે સૌ યથાયોગ્ય ગૌરવ કરીએ, પણ તેનો અર્થ એ નથી કે 
સાહિત્યિક સંસ્થાઓને નારીવાદી ચળવળનાં પ્રતિષ્ઠાનોમાં પલટાવી નાખીએ. 
સંસ્થાપિત સંગઠનોથી વિમુખ રહીને જ મહાન લેખિકા ટૉની મોરીસને તેમના કાળા 
વર્ણના સમાજજીવનનાં ફોરમ-ફલ્ગુસ્ોતો, અંધ-આદિમ, તે જ છાયાઓ સાહેતની 
સમસ્ત સંસ્કાતિ, તેની સંચેતનાને તેમના નૈતિક દર્શન, પ્રખર ન્યાયબુદ્ધિ અને અપાર 
સમભાવથી અપ્રતિમ કળાવૈભવમાં આવિર્ભાવ અર્પીને , ઉચ્ચ કળાસિદ્ધિઓ હાંસલ કરી 
છે. જ્યારે આપણા નિકટવર્તી પૂર્વમાં તસલીમા નાસરીન, કનિષ્ટ કક્ષાની નવલકથાના 
જોરે રુશ્ડીનો સુરુષ નમૂનો (0081૯ 80૦) અપનાવી, વિશ્વખ્યાતિની જંજાળમાં ફસાઈ 
પડી છે; 50૯ ૪ તા૯ડ, ઇંપા ૫7૪૦૦૪5. આવા પ્રકારની અહ્મહમિકાના લીઘે જ 
પશ્ચિમમાં હવે નારીમુક્તિક્રૉતિ, નિષ્ફળ નારીવાદ (*ત11વ્તં ₹લાાપાંડા) તરીકે 
ઓળખાવાય છે. જેમ્સ જ્ેય્સનું ઊંડું અધ્યયન કરનાર આઈરીશ લેખિકા એડન્ઉ 
ઓભ્રિયનનું કથન, આ સંદર્ભમાં રસપ્રદ જજ્નાશે: “પ/ટ વ્વત્ટ [પાણતંલા ટાલ), 
01019છા1૯4113 તાળ દલ્વા0 ટ, [૩25૭%૪૯11010810દ્ા1) તા િટિત્ટા1. 4 101 0 01113૪5 
ઊતપ૯ છેલ્લા ડહાત 0) ષ્યિતાત્તાંડડ તં૦પા લ્વૃપત્ા1૬), દઇ ળા 1ઇલાતાા01, પ૫ 101 
811 ૦ ઊલટ 111185 %૯€ ૪૦૬૦૦1 પા... 

સાહ્ડિત્યદાઝથી પ્રેરાઈને, નિષ્ઠાપૂર્વકની ઉપાસનાથી સાહેત્યકળાનાં શિખરો સર. કરી 


શકાય છે - પળ? કલ્ડાઇલ્ધંટ ડલાડાઈાંધટક ૦? ણી ૦૯તલત. તેનો અભાવ, માત્ર જ્તીય દ્વેષ 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ ૨૯ 


ઉઇલાતટ: 621બ133/)માં પરિબ્રમે. જે નિષ્કૃષ્ટ છે, ઉપરછલું-પાંખું-છીછરું છે, તે પણ પ્રથમ 
પંક્તિમાં મુકાઈ જાય, સાહિત્ય સંગીન જૂધવાદોને જ પોતાનું જીવાતું ભૂત માનતા આપણા કેટલાક 
સર્જકો, એવા ક્લૈબ્યનું ધોતક છે. આ સર્વ ભ«કીક્તો પાછળનાં સાંસ્કૃતિક કરલોની 
સમાજરાસ્ત્રીઓ અને તજજ્ોએ તપાસ કરી, તેનું સાચું નિદાન કરવું રહું. “આજના ગુજરાતમ 
સાહિત્યિક સંસ્કૃતિ લથુસંસ્કૃતિ છે, ' એવા ગલેશ દેવીના તારણ પાછળના તેમના સર્વેક્ષણમાં રતેલો 
દ/જિદોષ, તેમના કેટલાંક 1૯૪ુતદા૯ ઊરઞાઇતાઈળાડનું જ પરિણામ છે. 

૬:૧ કહેવાય છે કે મનુષ્યઅશુઓને એક સંગઠનતંત્રમાં ગૂંથી લેવાય, ત્યારે તેમનો ઉપયોગ 
તેમના નિજી હક્કદાવે, પૂર્ણ જવાબદાર માનવીઓ તરીકે થતો નથી. પછી ભલે તેમનાં 
ઉપાદાનો રરુંધિરમાંસમજ્જાનાં હોય. યંત્રના આધિપત્યવાળી સંસ્કૃતિમાં, મનુષ્યના 
અર્યૌક્તિક પાસાના ઉચ્છ્વાસની કોઈ હવાબારી નષી. તેથી તે અન્ય પ્રકારે, તેને 
આવિષ્કાર સાધે છે. ્હિસાચાર, ઊર્ષિમાંધતા, ગાંડપણ , ખૂનામર્કી, ઈ.તેની પરિન્નતિ 
છે. સંપત્તિ અને સત્તા , વિષપતૃપ્તિ અર્થે મનુષ્યે તેના આત્માનો વિજ્ઞાન અને ટેક્નોલોજી 
સાથે વિશતિમય કરી લીઘો છે. આ કટોકટીના યુગમાં અત્તુઆઘુનિક્તાવ'દ તેન 
માનવડેન્દ્રિતાના ઘડ્ડા સાથે પ્રવેશે છે. તેનો મબળ તત્ત્વદર્શી સંદર્ભ છે, સંસ્મનાવાદ _ 
અને વિનિર્મિતિવાદ, શબ્દની અર્થ-નિશ્ષિતતાનો ઘ્વસ્ત, અને માનવતાવાદ સામેનો 
મ જે તીસમી સદીના અંતિમ તબક્કાની તતાતડપં0િત્(૦ત૪ શફિલસૂફીને વ્યક્ત 
કરે છે. 

જર્મન ફિલસુફ હાબરમાસ અને ફ્રાન્સના અનુસંરચનાવાદી લ્યોતાર વચ્ચેની વિપ્રતિયત્તિધી 
ત્યૉ અભિપ્રેત છે તેમ - આધુનિક્તાવાદના વિરોધમાં, પરાભૂત મગતિવાટી આવેગ-સંવેગોના, 
આવાં ગાર્દની જીર્શતા અને પ્રતિ-ક્રંતિકારી રાજકારણના - આ યુગની કળા તે આધુનિકતાવાદ. 
આઘુનિકતાવાદ ખતમ થઈ ચૂક્યો છે, ને નવ્ય કળા સંસ્કૃતિના યૃગનું મ્સસ્‍્થાન થયું છે, તો વળી તે 
આધુત્તિકતાવાદ નિર્ભર છે, ને અમુક માત્રામાં તેનો વિદ્રોહ પલ કરે છે; આમ સૂચવતી અ સંજ્ઞા 
સ્વયં વિરોધાભાસી છે, (વેવાદાસ્પદ છે. વસ્તુતઃ આધુનિક્તાવાદી આંદોલનની જેમ, ત્માં 
ઉદ્દામવાદી અને પરંપરાવાદી વલણો, આંતર્રાવેરોધો, વિભાજનો અને દિશાન્તરો ગ્રવર્તે છે. 
સ્પષ્ટરૂપમાં, તેના સૌંદર્યશાસ્ત્રની કે તત્ત્વદર્શનની સુગ્ધિત વિચારધારાનો ઉદભવ થવા પામ્યો 
નથી, વીસમી સદીની દિશાઓનો એ એક જાટેલ નકશો માત્ર છે. તેના વ્યસ્ત અભગમમાં 

દાલ્લ્પ્રતંડાઝ, છપાતે-લર્યાઇમતંડાને વઘુ તો અતુઓઔઘોગિક 11-રણા પત્તર 0 

ત્ટલિત્ટતતલનો પ્રભાત રહ્યો છે. યંત્રૉવિકાસને તે સંશયગ્રસ્ત દષ્ટિએ જુએ છે. રસૌદર્યનિષ્ઠ 

રીતિશૈલી, વિવેચનપ્રવૃત્તિ, તો આર્થિક અને રાજકીય પરિસ્થિતિ અને મિશ્રસાંસ્કૃતિક 
વિચારવલણો સાથે આ ્સજ્ઞઃ સંકળાતી રહી છે. વિશેષતઃ સ્થાપત્યકળાક્ષેત્રમાં તેના ચલજ્રનું વર્ચસ્વ 
વરતાય છે. હવે પ્રશ્ન એ ઉપસ્થિત થાય છે, કે આઘુનિક સ્વરૂપવાદ અને અમૂર્તવાદને આત્મગત 
કરતાં સ્થાપત્યો વિન્યાસગત હોવાથી, તેને. કાળગ્રસ્ત ગણીને તેમનો વિધ્વંસ ચલાવીએ, તો તેથી 
શું સિદ્ધ યાય છે ? અર્હી, ઉપભોક્તાવાદી રુંચિદૃરિનું જ મક્ષેપન્ન જોવા મળે છે. આમ છતાં, તેને 
શ્રાનવતાવાદની પુનઃપ્રતિષ્ઠા કરતી પ્રતીકાત્મક ઘટનાઓ તરીકે આપલે ઓળખીએ, તોપજ્ત 
હકીકતમાં તો આજનો મનુષ્ય ગ્રીસના પુનરુત્થાનકાળમાં કે માનવકેન્દ્રી સૌંદર્યીવિચાર ઘરાવતા 
પ્રશિષ્ટવાદની ૧૮મી સદીમાં [નિવસતો નથી. આશુનિકતતાવાદ સામે, માનવીચ પરિપ્ેક્યના અમૂર્ત 
ખ્યાલને મૂર્તરૂપ બક્ષવાનઃ, ગ્રધાનપદે દાખલ કરવાના યત્નોથી જગત ઉપર મનુષ્યાધિપત્ય સ્થપાઈ . 


એતદ્‌ 


જતું નથી. યંત્ર સંસ્કૃતિ, બુદ્ધિતર્કની નીપજ હોવાથી, દરેક મનુષ્ય તેને અથીન રહી વશવર્તે, તે 
તેની મૂળભૂત માંગ રહી છે. અર્થાત્‌, મનુષ્યભક્ષી યંત્રોના રાક્ષસી દાંતાઓ વચ્ચે, મત્યેક ક્ષણે તેશે 
તેના માનવ્યને પ્રમાણિત કરવાનું છે. આ ફૂરક્ઠીર વાસ્તવિક્તા છે. ઇંતેહાસને તેના બૃહદ અર્થમાં 
લઈએ, તેના સાહિત્યિક કે રાજકીય ઇતિહાસને તપાસીએ. તો જણાશે કે મનુષ્યની અ. એક 
અવિરામ, આમરણાન્ત દડમજલ રહી છે - મનુષ્ય થવાની. 3૫૦૪/#, 8૫101081101 15 110 1૦% 
10તંડાંડ 1પ ૦001111501 ઊડા 2૦૯. પાશ્ચાત્ય મૂડીવાદી સત્તાઓનો જ આ એક મહાપ્રપંચ 
છે જગતને માનવ પરૅમાણ અર્પવાના આશ્રાસનો હેઠળ , માનવ્યની વિડંબના કરવામાં એ રાચે 
છે. 
આપણા સાહિત્ય વિવેચનક્ષેત્રમાં ચન્દ્રકાંત ટોપીવાળાએ. માનવીય પરિમેક્ય ઉપર વઘુ 
પડતો ભાર મૂકી, તેના ઉપર જ મદાર બાંધ્યો છે, તે સમ્યક્દૃષ્ટિનો અભાવ સૂચવે છે. 
દૃઃર ભારત્તીયતા રાષ્ટ્રીયતાનો આપણે સૌ મહિમા કરીએ, પણ તે સાહિત્યકળાના ઉત્કર્ષના 
ભોગે તો નહિ જ. અસલી-તળની અથવા જન્મજાત આદિ-સંસ્ફતિ (10તાછુલા1૦૫૩૬ 
તરયંપાત્લ)નું હમણાં જ આંતર્રાષ્ટ્રીય વર્ષ ઉજવાયું. જગતની આવી તમામ 
તળસંસ્કૃતિઓ, તેમના પાલક રાષ્ટ્રોના અવિભાજ્ય અંશો છે. તેઓ તેમનું નિયંત્રણ 
પરિચાલન-સંવર્ઘન કરે છે. આ સંસ્ફાતિઓની વિશ્વસંસ્થાએ, એ રાષ્ટ્રો સામે જ તેમને 
હવે બહેકાવી છે, ભડકાવી છે. એવા જ સ્તરના આંતરરાષ્ટ્રીય ષડ્યંત તળે, મહાન 
સોવિયત સંઘની થયેલી [િચ્છિન્તતાના આપણે. સૌ સાક્ષીઓ છીએ. કોઈપણ રાષ્ટ્રીયતા 
આવી વિચ્છિન્ઞતાનો શિકાર બની બેસે, તેમાં ભરખાઈ જાય, એ ભયસ્થાન ઊભું જ છે; 
તેનું વિસ્મરણ થવું ન જોઈએ. તેથી, હવે જ્હોન બાર્થ શું અભિપ્રાય આપે છે, તેસનો 
પડ્યો બોલ ઝીલી લેવા, ઉપાડી લેવા આપણે ખડેપગે તત્પર રહેવાનું ન હોય, કે પછી 
લ્યોતારું આપણે ત્યાં આગમન થવાની બેકેટના ગોદોની જેમ રાહ પણ જોવાની નથી. 
“અત્તુઆઘુનિક સ્થિતિ* (૪૦૭1 11006૯1 ૦૦૧તા101)તું સમગલક્ષી, વિદ્વન્મતિ 
પરીક્ષણ કરી, તેને. પારખીને, અધ્પણપ સાહિત્યિક સાંસ્કૃતિક સંદર્ભમાં જ કળાસૌદર્યનું 
અભિયાન ચલાવવાનું છે. 
દૂ: આવા લ્બક્કે સર્જનનું વૈયક્તિક ચૈતન્ય જાણે કે સમ્મૂઢ બની બેઠું છે. સર્જક દિગ્ભ્રાન્ત છે. 
ત્યારે વિવેચનની જવાબદારી અનેકગણી વઘી પડે છે. પણ તે ખુદ જ અલ્પવિવેચનબુદ્ધિ 
ઘરાવે, ત્યારે વ્યક્તિગત અભિગ્રહો-પ્રતિત્રકોના કાવાદાવામાં જ એ ભેરવાઈ પડે, તે 
દૃખીતું છે. આજનો વિવેચક, વિવેચમનૉ નવાજૂના ઓજારો લઈને જાણે કે જંગમાં ઊતરી . 
પડી, ઝપાઝપી ચલાવે છે, કે પછી સાહિત્યકૃતિની “રિંગમાં ચક્કરાતો, સર્કસના 
રંગલાની જેમ ભારે ઊછળકૂદ મચાવે છે. પડકાર ફેંકે છે. વિવેચનની નિર્ભીક્તા પડકારો * 
ફેંક્વાર્માં નહિ, પરન્તુ કૃતિ સપ્થેના પૃથક્કરણશીલ. સામંજસ્યથી, પ્રત્યક્ષ વિવેચન વડે, 
તેની અધિકૃતતા ને એમ તેની આવત્મસત્તા સ્થાપવામાં રહેલી છે. તેને. અપેક્ષા રહે છે, 
બુદ્ધિપુરસ્સરની તાર્કિક માંડલણીની, તલાવગાહી પર્ચેષણા કરવાનો દૃષ્ટિકોલ. 
અપનાવવાની. વળી, સૉચેત સજ્જતા હોવા માત્રથી કોઈ યણ નવી કૃતે તેને પડકારરૂપ 
ન બને. એવું સમીકરણ માંડવું, એ પણ મુરખામી છે. તત્ત્વતઃ વિવેચન તેનું કશું મૂલ્ય 
ઉપજાવી શકે, તે અર્થેની પાયાની કેટલીક બાબતો જ તેની પરિપાટી. ક હવે. ભુંસાતી 
ગઈ છે. [વિસરાઈ ચૂકી છે. 
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કોઈપણ સર્જકના અથવા તેની સાહિત્ય કાતિન્રા અધ્યયન-પરિશીલન પાછળનું તેના 
_ પારિપાર્શ્ના વિચારવસ્તુઓના તેમ જ તે કૃતિની સંર્ચનાના વિશ્લેષણ-સંશ્લેષ્ણ કરવા પાછળનું 

પ્રયોજન એટલું જ કે સફદય ભાવકને ફાંતેનદ મુકાબલા અર્થે સજ્જ કરવો, ડૈળવવો. તેની તમામ 
[નેર્દોષતા , અપરોક્ષતા અને નિરાર્ડબરતા સહિત. ને એમ, કૃતિ. અને સહ્દય ભાવક વચ્ચેના સર્વ 
વ્યવધાનોનો સર્વથા પરિહાર કરવો. અહીં વિવેચનાત્મક અભિગમ એક માત્ર, અને તે પણ સાચો, 
મમાણભૂત અને મૂલ્યવાન હોય છે તેવી માન્યતામાં કે પૂર્વઘારણામાં કશું વજૂદ નથી. તેનો અર્ષ 
એમ પણ નથી કે તે નર્યો યાદૃસ્છિક વ્યાપાર છે. તાત્પર્ય કે, પરિપૂર્ણ વિવેચનાત્મક આઆભિગમ જ્વહ્ે 
જ સંભવે - જે કંઈ તે ઉપવલબ્પિ કરી આપે છે, તે વિભિન્ન પરિપ્રેક્યો જ હોય છે, આવા સફળ 
પારિપ્રેક્યોને આપણે. વિભ અન્તર્દૂષ્ટિઓ તરીકે દર્શાવીએ. આખરે તો, વસ્તુની પ્રકૃત્તિ અંગેની 
ગહન અન્તર્દૃષ્ટિ અર્પતા વિવેચનને જ તેનું મૂલ્ય પમ્રા8્ થાય છે. તે દિશાના પરમ પ્રયૌજન 
સિવાયનો ઉઘમ, તે એકાંગી, શુષ્ક અને નર્યું તકલાદી કાર્યાન્વિત નૈપુણ્ય જ બની રહે. 

કૃતિની પરીક્ષણવેળાએ કેટલીક પ્રસ્‍્તુત-અપ્રસ્તુત બાબતો, અધ્યારોપો, હેય-ઉપાદેૈય, 
વર્જ્ય-્સ્વીકાર્ય ઈ. વિવેચક સંમુખ આવી ઊભવાનાં. કોઈપણ. વિવૈચક ગેરમાર્ગગ્રડણની ભૂલ 
સહેજેય કરી બેસે. પણ આ જોખમ, ભિન પરિપ્રેક્યોમાં સાહિત્યડૃતિને જોવા-યકાસવાના તેના 
આગવા સંદર્ભગત વિશ્વને ઉપસાવવા જતાં તેલે ઉઠાવવું પડે. આવી પ્રક્રિયામાં, અ। સર્વ 
ગેરદોરવજ્ઞીઓ જ નહિ, બલકે સર્વોત્તમ, સમુચિત અને ફલદાયી માર્ગોનું પન્ન અંતિમ તબકકે 
નિરસન થવું જરૂરી છે. ઉદાહરજ્ઞ રૂપે જુઓ : “10 #ટ્તત 51121:€5[96હ12, પ્ર૯ [ઘડા 1લ્ત તા , 
&0ળલા॥1ાં1૪ ઢ0011 !૯ 1ત1802૪€ ક પ૦01૯ 21. પ/૯ ડદા03: ૧ ૦૦4 010 ઇલ &10]લ્તા. 
૫/૯ 1લ્સવં (1૦ [૦01 101૯5 10 11 1435. €૫₹ [૩0૫0૦૦5૯ 41 તબ. ॥315 01૯11001141)? 
૧1: 15 ૬0 ઈંટ જ્ાહ 10 #ટ્યઉ 50: ૯ડ]9૯372 1તપત્ા1%... ક1પ૦પ્રા ઇટ તરત ઇડા 
૧/૯ તતટ પડદ હ 1લતદપ્લ્ત 1સાટઇલજુટ. ૪પ શલ 10૬ ૫૪૦૯૪1૪ €00પા (6 દતાપત્હ ૦ 
(1૯ 1018પઘત€ 70૫ વ તહ1ઇ૪છ્‌ પ્રતંધી. [ત 50 કિ? 5 ૪૦૫ તટ તૅ0ાલ 50111 
10116૫971૮, ૪00 લ્વ11 (£૪છા 100 10116#011:. 1 15 11 3:61 9100તડાા લસ વાત 3/0૫ 
શા કાં11[21)/ «ટયા 51121:€50૦2%0. 11૫45 ડડ 1110 101200૯1૯૯૪ 111 €0॥1૯5૩ 10011 
10તપ1લ્તઇટ- 9 [2011005૯ ૦ તતાંતાંડતા 1$ 1૦ ઇળ (લ #લ્કારઈટ દ૦ ઉ0ડદ 18302) 
તબાતીપ્ં0॥...' (૨૦છલા1 111 ય/તાટ॥'ડ ટળઊામ્લ( 381015 ખર ગિડોલ) અલબત્ત, આ 
સુખદ્‌ સ્થિતિ [સેદ્ધ કરવી અત્યંત દૂષ્કર છે; કહો કે દુર્લભ છે. સંભવતઃ, કદાપિ પણ તે હૉસલ થઈ 
શક્તી નથી. પણ આવો આદર્શ તે 1િવેચનનું લક્ષ્ય છે. તે તરફની ગતે અર્યે, પૂર્વોક્ત 
૦0૦ તાપની સરાજ્ન ઉપર વિવેચનદૃષ્ટિને ક્ષુરઘારનિશિત બનાવવાની છે. એમ કરતાં અંતે, 
સર્જનવિવેચન, વચ્ચે કશુંક ફ્લદાયી-કોયસ્કર નીષજી આવે, જે વ્યાપક જીવનસંદર્ભ સુઘી જ નહિ, 
બલકે સંસ્કૃતિની રફતાર સુધી ગતિ કરવાની સંભવિતતાનો અણસાર કદાચ આપે. 


કૌહિમા, ૨૪મી જુલાઈ '૯૪ 


એતદ્‌ 


પત્રચર્ચા 


શુજરાતી અધ્યાપક સંઘના ૪૪મા અધિવેશનમાં (લોકભારતી સણોસરા) “વસ્તુથી ક્લાઘાટ 
સુધીની પ્રક્રિયા' એ શીર્ષક હેઠળ શરીફા વીજળીવાળાએ દીર્ઘ વક્તવ્ય રજૂ કર્યું હતું, તે અહીં 
એતદ્‌ના જાન્યુ-માર્ચ ૯૪ના અંકમાં કેટલાંક ઉમેરણો સાથે લેખ સ્વરૂપે પ્રગટ ક્યું છે. “રિક્તરાગ” 
સંદર્ભે વસ્તુથી ક્લાઘાટ સુધીની પ્રક્રિયાની તપાસ દરમ્યાન તેમણે અઘ્યાપનની મુશ્કેલીઓને નજર 
સામે રાખીને વાત કરી છે, પરંતુ પ્રસ્‍તુત લેખમાં અધ્યયનની મુશ્કેલીઓ િશે ખાસ પ્રશ્નો ઊભા 
કર્યા નથી પરંતુ કળાફાતે તરીકે “રિક્તરાગ'ની નિષ્ફળતાનાં કારણો પ્રત્યે વિશેષ ઘ્યાન આપ્યું છે. 
સાથોસાથ 'રિક્તરાગ” ઉપરાંત કિશોર જાદવની “નિશાચક' નવલકથાનાં વિવેચનો થયા છે તેની 
પણ સમીક્ષા થતી રહી છે. કિશોર જાદવની કૂતિઓ વિરોની સમીક્ષાઓ પણ ભાવકને ગેરમાર્ગે 
દોરનારી છે તેવો સ્પષ્ટ આક્ષેપ કર્યો છે. અમ, કિશોર જાદવનું સર્જક તરીકેનું મૂલ્યાંકન પ્રસ્તૃત 
લેખનો કેન્દ્રીય વિચાર છે. નીચેના અવતૃરણમાંથી તેનો નિર્દેશ મળી રહેલ છે : 

“૧૯૭૯માં પ્રથમ નવલકથા “તિશાચક' લખ્યા પછી બરાબર દસ વર્ષે આ સર્જક 
“રિક્તરાગ' (૧૯૮૯૦ લખે છે. ટેક્નિકને જ સર્વેસર્વા માનતા કિશોર જાદવ આપણા ડુર્બોધ 
વાર્તાકાર-નવલકથાકાર છે. વિવેચકોના માનીતા આ સર્જકને વાચકોએ ક્યારેય સ્વીકાર્યા નથી 
(પાના નં. ૪૧). " 


“નિશાચક' નવલકથાને આપણ્ઞે દુર્બોધ નવલકથા ગણીએ. તો પછી આઘુનિક સાહિત્ય 
સર્જનનો આસ્વાદ કરવાનો આપણને કોઈ અધિકાર રહેતો નથી. “દુર્બોધ' સંશાને આપલે 
પારિભાષિક સંજ્ઞાનો દરજ્જો આપી શકીશું ? સાહિત્યજગતમાં સંદિગ્ઘતા સંશા માન્ય બને, 
દુર્બોધતા નહિ. દરેક સર્જક વાચક્ભોગ્ય બને. તેવો દુરાગ્રહ સેવવો અનુચિત છે. 


લેખના આરંભે નવલકથા ભણાવતા અધ્યાપક્ને વિદ્યાર્થીકાળચી જડબેસલાક પ્રશ્નો 
મગજમાં ઠાંસી દેવામાં સવે છે. તે પ્રશ્નો આ પ્રમાણે. છે : પાત્તાલેખન કરો. વસ્તુસંક્લનાની વિગતે. 
વાત કરો. વિષયવસ્તુનું સવિસ્તર વર્ણન કરો. પ્રસ્‍તુત લેખમાં તમે બિનજરૂરીપણે પાત્રાલેખન, 
વસ્તુસંક્લના અને વિષયવસ્તુનો નિર્દેશ કરતા અનેક અવતરણો મૂક્યાં છે. અ અવતરણો વસ્તુથી 
કલાઘાટ સુધીની પ્રક્રિધા સંદર્ભે કઈ રીતે ઉપયોગી બને છે ? ક્લીન્થ ભ્રક્સનું અવતરણ - જેનો સાર 
આ મ્રમાણે છે : જીવન કળાની કાચી સામગ્રી સ્વરૂપ છે, પણ નવલકથાકાર જીવનની વિશેષ નિકટ 
છે તેથી નવલકથાકારને જીવનનો ત્યાગ કરવો પાલવે નહિ.' ક્લીન્ય ભ્રુક્સના આ મત્ત સાથે કિશોર 
જાદવનો વિચાર પણ જોડાય છે જે તમે નોંઘ્યું પણ છે : “રિક્તરાગ'ના સર્જક કિશોર જાદવ પણ 
કથાસાહિત્યને સામાજિક સંદર્ભ વગર ન ચાલે એવું તો કબૂલે છે' (પાના નં. ૪૧) તો પછી ક્લીન્થ 
બ્રુક્સના અવતરણની સાભિપ્રાયતા શી? 

કથારસ મેળવવા માટે તવલકથા પાસે જતા વાચકને “રિક્તરાગ” સંદર્ભે અવશ્ય 4નિરાશ 
થવું પડે તેમાં કોનો દોષ ? લેખકનો ? ગુજરાતી સર્પહેત્યમાં સુરેશ જોષી , મધુ રાય, કકશોર જાદવ, 
સમન શાહ વગેરે સર્જકોની કૃત્તિઓ આજના અધ્યાપકો, વાચકો શું હોશે હોશે વાંચે છે ? તેમને 
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સમજવાના નિષ્ઠાપૂર્વકના પ્રયત્નો કર્યા છે ? મૂળ સામાજિક સંદર્ભ અને ચુસ્ત વસ્તુર્સક્લનાવાળી 
નવલકથાની અષેક્ષા રાખતા વાચકોની ભાવનશક્તિ ક્રમશઃ ક્ષીણ થતી જાય છે તેવા ઠુંઠિત વાચકો 
“નિશાચક' અને “રિક્તરાગ'નાં દૈહિક વર્ણનો સુધી જ પહોચી શકે, તેની પારના સત્યને પામી 
શકે નહે તેમાં કોનો દોષ ? લેખકનો ? 

૧રિડ્તરાગ' સંદર્ભે તમે કેટલાંક પ્રશ્નો નિશ્ચિત કરી તેની સમીક્ષા કરવાનો નિર્ણય કર્યો છે. 
તે પ્રશ્રો આ પ્રમાણે છે : 

“કથા પ્રકારના જીવનને કૅશોર જાદવ કાચી સામગ્રીરૃપે સ્વીકારે છે ? એનાં મુપ્યપાત્રો કયા 
પ્રકારની મૂળભૂત કટોક્ટી અનુભવી રહ્યાં છે ? જે સમાજ, જે વ્યક્તિ તેમને અભિપ્રેત છે તે ' 
કથા ? (પાના નં. ૪૧) 

કિશોર જ્દવની નવલકથાનાં પાત્રો આપણી સાથે માનવીય સ્તરે સાદૃશ્ય ત ધરાવતા 
પ્રતિમાનવો છે તેવું તમે ડ્લીન્ય બ્રુક્સના અતતરણના ટેકે માનો છો. “નિશાયક' અને 
૧રિક્તરાગ'ના પાતો કઈ રીતે અ-માનવીય છે ? તેના કોઈ આધારો ખરા ? ડવીન્થ ક્ક્સની 
પાત્તરવિભાવના સાથે મેળ પડ્યો નહિ એટલે છેદ ઉડાવી દીધો ? “નિશાચક”ની કમસાંગકોલા, 
અર્નગલીલા લાનુલા અને નાયક, “રિક્તરાગ'ના અનુંગ્બા, લોયન્લા, મલ્કાની, અકોલા અને 
નાયક - વગેરે પાત્રોનું માનવ પ્રગટ થતું શું નથી અનુભવાતું ? અને 18તલત્ડાનાતા 
1૮1101 તો ૧૯૪૬માં પ્રગટ થયું હર્તું અને તેમાં તાર્તાના ઘટકતત્ત્વો વિશે ચર્ચા કેન્દ્રસ્થાને છે. 
તેના લેખકોની વિભાવનાઓને આજે સંપૂર્ણપણે પ્રસ્તુત ગણી શકાય નહિ, તમે પજ જડબેસલાક 
પ્રશ્નોની સાણસી વાપરવાતું ચૂક્યા નથી. નવલકથાની પાત્રસષિ માત્ર સામાજિક પાત્રોની અનુકૃતિ 
બતી રહે તો પછી વસ્તુથી કલાઘાટ સુધીની પ્રક્રિયાની તપાસનો કોઈ પ્રશ્ન જ નથી રહેતો. કળામાં 
જીવન રૂપાંતર પામે છે, તેથી યયાતથ સ્વરૂપે જ પાત્રપરિચયનો આગ્રહ રાખવામાં આવે તો તેનો 
સંતોષ આપનારી ગુજરાતી નવલકષાનો ક્યાં તોટો છે ? તમે જાતે જ સર્જક પોતાના સત્યને શોધવા 
સ્યૂળ વાસ્તવને કળાવાસ્તવમાં રૂપાંતરિત કરે છે -તેવું હર્ષદ ત્રિવેદીના અવતરલથી સિદ્ધ કર્યું જ 
છે! 

-“રિક્તરાગ'ની પ્રમુખ ખામી તમે ઘટના, ભાષા વડે ઊભા થત। €040ડ5ને ગણાવો છો, 
પરંતુ તમે તેને વિગતે તપાસ કરીને સિદ્ધ કરી બતાવ્યું નથી તેથી રા વિવેચના છાપગ્રાહી બની 
ગઈ છે. 

મરિક્તરાગ'માં કાચી સામગ્રીરૂપે જ બઘું આવતું હોય તેવું લાગે છે, આમે કોઈ વેદના 
ઘેરી વળતી હોય એવું લાગે છે ? એના જીવનનો મૂળભૂત્ત પ્રશ્ન કયો ? - વગેરે તમારી ફરિયાદો 
છે. રૅેક્તરાગ'નો નાયક મલ્કાની જેવા ખાઉઘરા, કામીપુરુષો સાથે વાતચીત દરમ્યાન પોતાતું 
ધ્યેય દર્શાવતા કહે છે : “આ તતો હાલતું ચાલતું મોત લઈને ફરવાની વાત થઈ. મલ્કાની સાતેબ, 
હું તો પળે પળે જીવતો રહેવા માગું છું. એમ ઠેઠ લગી બધું તંતોતાંત જાણવાની મને તાલાવેલી છે. 
સાર્થકતા જેવું કંઈ હોય તો મારી રીતે, મારે સિદ્ધ કરવું છે. (પાના-૪૫» પરંતુ દુગીતે છે કે નાયક 
કશું સિદ્ધ કરી શક્યો નહિ. તે તેની વેદન છે. પલાયન તેની નિયત્તિ છે. આપણી વેદના છે. 
આપણાં ઘ્યેયોને સિદ્ધ કરી શકીએ તેટલી સરળતા આ વિશ્ઞમાં હવે બચી છે ખરી ? ભીતર શ્રસતી 
અપેક્ષાને બહારના વિશ્વની રુંઘામણ વચ્ચે બચાવવાની છે પણ અંતે તો આત્મવિનાશ એ જ પરમ 
સત્ય છે. બાહ્ય પરિવેશજન્ય શૂન્યતા આપણને ભરખી જાય છે. નારીદેહના ઉપભોગની ક્ષણે 
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શૂન્યતાનો અનુભવ કરતો નાયક નારીના અપૂર્વ સૌંદર્યને ઝંખે છે ! પણ તે માપ થતું નથી. તેની 
વેદના છે. નવલકથાના આરંભે અનુંગ્બાના દેહસૌષ્ઠવનું વર્ણન જુઓ : 

“બંડીના કારલે બદન અર્ઘુપર્છું ઉઘાડું, ટૂંકી ચુસ્ત ચડી નીચે જાડી પહોળી જાંઘો, લાંબી 
પિંડીઓપરચીપોની જેમ જડાયેલી માંસપેશીઓ, તાઝગીભર્યો ચહેરો, ઊજળો ફૂટડો વાન' (પાના 
નૈ. ૩) આ અનુંગ્બાનો શો દોષ હતો ? છતાં દારૂ પીને છાક્ટા થયેલા આતતાયીઓએ તેની હત્યા 
કરી નાખી. તેના ગુનેગારોને સજા થઈ ખરી ? ઊલટાની લોયન્લાને દોષિત માનવામાં આવી ને 
મોતની સજા પામી. તેની વેદના છે. 


થીમ વિશે તમે નોંઘ્યું છે : “લેખકના ચિત્તમાં કલાકીય રૂપાંતરણ પામ્યા પછી તેમાંથી વિષય 
નીપજે છે... આ વિષધ - ઉપેય -થીમ જ લેખકના લખાણનું આરંભબિંદુ છે. થીમ સાંપડ્યા પછી 
જ લેખક ક્લમ માંડે છે.' (પાના નં. ૪૩» એટલે. કે થીમ-વિષય લેખકને ફૂાંતિસર્જન પહેલાં સાંપડે 
છે | પણ તમારા આ વિધાનથી તદ્ન વિરુદ્ધનું વિઘાન તમે આગળ ટૉકો છો : “દરેક ઘટક-તત્ત્વના 
સંયોજન દ્વારા સામગ્રીનું, કલાકીય રૂપાંતર થઈ એક આકાર સર્જાય ત્યારે થીમ ઉદૂભવે' (પાના 
નં.) તો બેમાંથી ક્યું વિધાન માન્ય રાખવું ? 


* થીમના વિચારને આગળ લંબાવતા તમે નવલકથાની તપાસ કરતી વખતે અનિવાર્ય પ્રશ્નોની 
લાંબી યાદી આપી છે અને. આ બઘા ગ્રશ્ચો વડે કૃતિની તપાસ થાય કે પ્રશ્ચોની ચર્ચા થાય એટલે 
આપોઆપ જ થીમની ચર્ચા થઈ જાય. તમારો એક પ્રશ્ન આ મમાણે છે-: “તેનાં પાત્રો ડેવાંક છે ? 
તે ક્યા સ્તરમાંથી આવે છે ? તેઓ ક્યા પ્રશ્નોનો સામનો કરે છે ?' વગેરે. “રેક્તરાગ”નાં પાત્રોના 
સ્તર વિશે તમે વિચાર્યું છે ખરું ? “નિશાચક્ર' અને “રિક્તરાગ'ની થીમ વિશે તમે નોંઘ્યું છે : 
“નિશાચક'ની જેમ જ “રિકતરાગ”માં પણ થીમ શોઘવા મહેનત કરવી પડશે. પ્રયત્નો પછી બે. 
ભાવક બે થીમ શોધીને લાવે તો નવાઈ ન પામવી. પણ અઘ્યાપકે તો ભણાવતી વખતે એક થીમ 
સ્વીકારવો પડે” (પાના નં. ૪૩) થીમ વિશેનું તમારું દૃષ્ટિબિન્દુ એકાંગી છે. સ્ટેનલી ફીશને ભલે 
ને સ્વીકારીએ પણ કૃતિનું થીમ કંઈ નક્કરપણે અવસ્થિત હોતું નથી. ભાવકનો 1૨૦૩૦૦૪0૬૯ પણ 
ફૂતિના થીમને પામવા, શોધવામાં જવાબદાર બને છે તેથી ભાવક્સમૂહ કૃતિમાંથી એક જ થીમ 
શોધી લાવે તે વાત સ્વીકાર્ય બને નહે. ઉત્તમ કળાફાતિ. આટલી હદે સરળ હોય શકે નહે. હા, 
ધૂમકેતુની “પોષ્ટ ઔફેસ” વાર્તાનું એક જ થીમ સંભવે કારણ કે વાર્તાના થીમ સંદર્ભ લેખકનું સ્પષ્ટ 
મંતવ્ય ત્યાં હાજર છે. ઘણી વાર ફૂંતિનાં ઘટકતત્ત્વોની આંતરપ્રક્રિયામાંથી નિષ્પન્ન થતું થીમ 
લેખકના સ્પષ્ટ મંતવ્યને ઉલાંઘી જાય છે. આગળ તમે જ નોંધ્યું છે : “કૃતિને મૂલવવાનો કોઈ એક 
પાયો તો હોવો. જ જોઈએ” (પાના-૪૩» ત્યારે કૃતિને મૂલવવાનો પાયો એક સમાન ન હોઈ શકે. 
સંસ્કૃતમીમાંસામાં પણ એવાં ઉદાહરણો છે જેમાં આનન્દવર્ધન ઘ્વનિની દૃષ્ટિએ જે કાવ્યને ઉત્તમ 
માને છે તે જ કાવ્યને મમ્મટ અઘમ કાવ્ય માને છે. તેથી તમે ટાકેલું પ/લાઈિત્રળજ 1ડ૦તનું મંતવ્ય 
વઘારે ઉપયોગી છે. 

તમે જ નોંઘો છો કે આભાસી સરળતા દાખવતી “રિક્તરાગ'ને ભાવક તેના પોર્નોગ્રાફીક 
ફિલ્મ જેવાં દૃશ્યોની મજા માણી ખૂણામાં હડસેલી શકે (પાના નં. ૪૩, ૪૪). તો સવાલ તો ફરી 
ફરીને એ. જ સુદ્દા પર આવી છીએ કે દરેક ભાવક સમાન થીમની શોઘ કરી શકે નહિ. તમે પણ 
આર્નોલ્ડ બેનેટના 12૫૦૮37 જ0#લા ડ100ાત 1૫૦ લ 1011 110116 11ત લત ૪૯ ડાક 1પ 
1€॥ ૫/૦૫તડ' (પાના ને. ૪૪) વિઘાનને સ્વીકારતા નથી. તો પછી ઉપરોક્ત દલીલોની 


એપ્રિલ-જૂત, ૧૯૯૪ ૩પ 


સાભિપ્રાયતા રી ? શ્રાત્ર અવતરણો પૂરતી ? [વેસોધી અવતરલો વચ્ચે તમારું 53ત1 તાતા 
અસ્થિર જણાય છે. 

“રિક્તરાગ'ની થીમ શું છે તેનદ સંદર્ભે તમે કિશોર જ્દવનાં જ અવતરણો મૂક્યાં છે ને 
સવાલ ઉઠાવ્યો છે કે ખરેખર સર્જકને આભેગપ્રેત થીમ પ્રગટે છે ખરી ? “રિક્તરાગ'માંથી કશો જ 
અર્થ નિષ્પન્ન થતો નથી તેવું સ્તીકારી શકાશે ? સર્જક સ્વયં કૃતિની થીમ વિશે ભાવકને સંકેતો 
આપતો હોય ત્યારે એવું કેવી રીતે કહી શકાય કે લેખકે કશી જ જવાબદારી સ્વીકારી નથી ? કૃતિની 
આગળ લેખક અન્ય સર્જક-વિવેચકોનાં અવતરણો મૂકે છે તેને પજ્ધ કૃતિના થીમ સાથે ચોક્કસ 
અનુબંધ હોય છે. સર્જકો માત્ર પોતાનું પાંડિત્ય પ્રગટ કરવા માટે અવતરણો મૂક્તા નથી. સુરેશ 
જોષીના “ગૃહપ્રવેશ” વાર્તાસંગ્રહમાં ઓર્તેગા અને પવ ક્લીન અવતરબો સર્જકની 
કળાવિભાવનાની સાથે સુસંગત બન્યાં છે. “રિંક્તરાગ'માં બેકેટ અને રીચર્ડ કોંસ્ટેલાનેત્ઝનાં 
* અવતરણોનો ચોક્કસ છેતુ છે. જ્યારે પ્રસ્તુત લેખમાં તમારા મતના સમર્થનમાં મૂકેલાં અવતરણોમાં 
તમારી કોઈ ચોક્કસ કળાવિભાવના સ્પષ્ટ થતી નથી. 


“આમ તો આ નવલકથામાં 'પછી ?” પૂછવાનું મન ધાય એવી વાર્તા નથી' (પાના-૪૪? 
આ વિધાન દ્વારા તમે શું સૂચવવા માગો છો તે સ્પષ્ટ થતું નથી. પરંતુ “આમ તો આ નવલકથામાં” 
તેના દ્વારા તેવો અર્થ લઈ શકાય ડે “રેક્તરાગ'માં ચુસ્ત વસ્તુસંકલના નથી. ઈ. એમ. ફૉંસ્ટરનો 
વસ્તુસંક્લનાનો સિદ્ધાંત “રિક્તરાગ'ને લાગુ પાડી શકાય ખરો ? નવલકથામાંથી સ્પષ્ટપણે વાર્તા 
મળી રહે તે તેના ગુષ્નપક્ષે ગજ્વાય ખરું ? 


“અનુંગ્બાને પીટાતો જોઈ નાયક આટલો ઉદાસીન કૈમ રહ્યો” તેવો પ્રશ્ચ તમે પૂછયો છે. - 
અનુંગ્બા જ્યારે પીટાતો હતો ત્યારે સાંજ હતી. ઘટનાનું સ્થળ ગરનાળું છે. આસપાસ ખડકના * 
કારને ઓછાયા ફેલાતા હતા. નાયક દૂર બારી પાસે ઊત્મો હતો ત્યારે નાયકને અતુંગ્બદ હોવાનો 
આભાસ થાય છે -સ્પષ્ટ નથી. “ગડથોલાં ખાતો હતો એ અનુંગ્બા જેવો લાગતો હતો (પદના-૨૫) 
દરવાન સાથે.નાયક એ જગ્યાએ જાય છે ત્યારે તે જલે છે કે અનુંગ્બા મરાયો છે તેને અનુંગ્બદ 
હોવાની આશંકા થાય છે તેથી તો ત્યાં જવા પ્રેરાય છે. અનુંગ્બાના સગાસંબંઘીઓને બોલાવવાનો 
મ્રબંઘ પણ તેમણે જ કર્યો છે. અનુંગ્બાના ખૂનની તપાસ કરતા પોલીસની જડતાના નિરૂપન્ન વડે 
- માનવકૃદમયની સંવેદનશૂન્યતા પ્રગટ કરી છે. નાયક અને લોયન્કા સિવાય અનુંગ્બાના મોતથી કોને 
દઃખ થયું છે ? અનુંગ્બા મરાયો તે ઘટના સ્થળે જવા માટે નાયક લોયન્લાની ચીસોથી જ પ્રેરાયો 
હેતો, બીજે પ્રશ્ન તમે પૂછો છો કે નાંધક અકોલાના ઘરે જાય છે. 'ર॥ માટે ?' જાય છે એવા પ્રશ્રો 
ક્યાંય નહીં પૂછવાના' અ! પ્રકારનો ઉપહાસ કૃતિને તિકૃષ્ટ કક્ષાએ હડસેલી મૂકે છે. તમારા આ 
શશ્રનો ઉત્તર આ રીતે આપી શકાય તેમ છે : નાયક ખાણ વિસ્તારમાં નવો જ છે. અનુંગ્બા સાથે 
જપ્રિચય થયો છે. અનુંગ્બા સાથે તે અકોલાને ત્યાં આવતો. “અહીંની બાઈ સાથે હમણાંનો મારો ' 
અછડતો જ પરિચય. અમસ્ત॥ લટાર મારવા નીકળ્યા હોઈશું ને અંતુંગ્બા સાયે આવી ચઢેલો. આ 
ઘર સાથે તેનો કદાચ ઘત્તિષ્ઠ સંપર્ક સશે, મેં વિચાર્યું' (પાન્સ-૧૬) અનુંગ્બા વિત્તર અકોલાને ત્યાં 
જવાનું પ્રયોજન ઉદાસ મનોદશા હતી. તેમાંથી છૂટવા માટે તેની પાસે કોઈ વિકલ્પ નહોતો. 

* થોડીઘણી ઓળખાણને આઘારે ગયો હોય તૈવું સ્વીકારી શકાય. અકોલા તેને આવવાતું મયોજન 
પૂછે છે ત્યારે નાયક જૂડું બોલે છે, “થયું અતુંગ્બા આ તરફ આવ્યો હોય તો' (પોના-૧૭). 

નાયકના સંવેદનજગતે અને પાત્રગત વિશિષ્ટતા સંદર્ભે તમે ઉદાહરણો વડે ચર્ચા કરી છે. 


૩૬ એતદ્‌ 


તેમાં મલ્કાનીના “જ્યાં પ્રણય થયો એમ માનો એ તો પથારીમાં ઘડીનો શરીર સંગ વાક્યને તમે 
અતિશય બોલકું કહો છો, પરંતુ મલ્કાની જેવા માણસનું દૃષ્ટિબિંદુ આ પ્રકોરનું જ હોય. ત્તેથી જ 
નાયકના સંવેદનને વેવલું ગણે છે. 

નટવરસિંહ પરમારે નાયકની રિક્તરાગ અવસ્થાને સ્પષ્ટ કરી છે તે અર્થઘટન તમે સ્વીકાર્યું 
છે અને “માણસને અતિક્રમવાની ગાંતે “હું' ને લાઘી શકે, હું માં એ સંભાવના રહેલી છે તેવા મત 
સાથે તમે સંમત થયા નથી પણ નટવર સિહ પરમાર પાત્ર પર બિનજરૂરી પ લા31035પ્૯8ા ઉપાતું 
આરોપણ કરે છે. નાયક્માં એવી સંભાવના હોત તો નવલકથાનો અંત કંઈ જુદો જ હોત . 

“નાયકની કામ્ય તો અનુરન્લા છે. તેના સૌન્દર્યથી તે દિંગ રહી ગયો છે. તેને સ્પર્શવા, 
આલિગવા તે અધીર થયો છે પલ આવી ભટકાઈ છે અકોલા' (પાના-૪૫) નાયકની આ 
સ્થિતિમાંથી તમે વેદનાનો સૂર સાંભળી શકો છો ? અતુરન્લા નાયકની નજર સામે જ ખાંડાના ખેલ 
ખેલવાની તમસાવાળા તલવારબાજ સાથે નીકળી પડે છે - તેમાં નાયકની રિક્તરાગદશાનું 
સૂચન છે. રી 

નાયક્ને લોયન્લા વળી પાછી આવી મળી છે તે ઘટના તમને અઘ્ઘરતાલ લાગી છે. તેનો 
પલ ઉત્તર આપી શકાય તેમ છે : અનુંગ્બાની હત્યા બાદ લોયન્લા અદૃશ્ય થઈ જાય છે. તેથી ફરી 
જ્યારે લોયન્લા નાયકને મળે છે ત્યારે નાયક પણ સવાલ કરે છે કે તું આટલા સમય સુઘી ક્યાં 
હતી ? તેનો. ઉત્તર વાળતા લોયન્લા કહે છે. હું તમારી અપરાધી છું. મને લાંછન લાગ્યું છે. તમારા 
એક માણસના મોતનું કારણ બની . કહે છે હું સંડોવાઈ હતી. તેમાં મારો હાથ હતો. અપરાઘભાવે 
તે અદૃશ્ય થઈ ગઈ હોય તે સ્વાભાવિક છે. પ્રગટ થઈ તેનો અંજામ શું આવ્યો ? મોતની સજા 
ફટકારવામાં અપ્વી. મોતની સજાના ડરથી અદૃશ્ય થઈ હોય તે લોયન્લાન! શબ્દોમાંથી અનુભવી 
શકાય છે. લાટીનો માલિક લોયન્લા જે હકીકતમાં નિર્દોષ હતી તેને અપરાઘી ગણીને મોતની સજા 
ફરમાવતાં કહે છે: 

“તારા શરીરને જેમ ઉઘાડે કરી તેં ઘોર અપરાધ કર્યો છે એ રીતે તારી એબ ઉઘડું કરી, તને 
પાણીમાં પધરાવી દેવાની સજા ફટકાર છું. જેથી તારું કલંક ધોવાય. તારી નિર્દોષતા ફરી વાર તને 
પાછી મળે? (પાના--૨૦૭૦ લોયન્લાની સજા નાયકને પણ પલાયન, હદપારી કરવા વિવશ કરે છે. 
નાયકને લોયન્લાનો વિચ્છેદ અસહ્ય બની જાય છે. . ત્તમે પ્રશ્ન કર્યો છે કે લોયન્લાનો. ક્યો 
અપરાઘ ? શાની સજા? તો તેનો પણ ઉત્તર છે. લોયન્લાને અપરાઘી સાબિત્ત કરવામાં અકોલાની 
પણ ભેદી રમત હોય શકે કારણ કે તે જાણતી હતી કે નાયક અને લોયન્લા અહીંથી કાયમ માટે 
ભાગી જવા માટે તૈયારી કરતા હતા. તેથી અકોલાના આગ્રહે આખું તરક્ટ રચપ્યું હોય. લોયન્લાના 
મૃત્યુ પછી નાયક અકોલાની હત્યા કરે છે તેના મૂળમાં અકોલાનો દ્વેષી સ્વભાવ જ જવાબદાર છે. 
લોયન્લા અને નાયકને અપરાધી સાબિત. કરી દેવાનું સમગ્ર નાટક અકોલાની ઈર્ષામાંથી જન્મ્યું છે. 
તેમાં ચંદાઘારી માણસનો પણ સાથ હતો. અકોલાના શબ્દોમાંથી પણ ઘણું સચવાય છે : 

“હું નઠારી, નફ્ફટ કહેવાઉ, પણ હવે મારા હાથની વાત નથી. આગળ કેવોક ઘાટ ઊતરે 
તે ખરું (પાના-૧૮૨). 

નવલકથાનાં સ્ત્રીપાત્રોને કોઈ પરિમાણ નથી - તેવું સહેજે સ્વીકારી શકાય નહે. વિશિષ્ટ 
સ્થળ-કાળમાં જીવતી પ્રજાની જીવનશૈલીના સંદર્ભે જ પાત્રોને ન્યાય આપી શકાય. માંસ, ડુક્કરો, 
દારૂઅને શરીરવાસનાથી ખદબદતી સૃષ્ટિમાં સતીને ક્યું પરિમાણ ગ્રાસ થાય ? બનાવટી ન્યાયાથીશ 
અને બાવડાનદ બળે અપરાઘી બનાવી દેતા પુરુષોની સામે પોતાનામાં રહેલી સંભાવનાને કેવી 


એપ્રિલ-જૂન, ૨૯૯૪ ૩૭ 


_ રીતે પ્રગટ કરે ? તેમ છતાં નાયક જ્યારે લોષન્લાને ભાગી છૂટવા માટે ગૈરે છે ત્યારે લોયન્વાના 
નિર્ણયમાં આત્મવિશ્વાસનો રજ્ઞકો સંભળાય છે : “તેથી કશો ફર્ક પડવાનો નથી. જે અિશ્ચિત છે એ 
તો ડગલે પગલે આંતરીને ઊભું છે. એટલે પલાયન થવાનું કયૉ ? તેની સાથે તો ઝૂઝી લેવાનું છે” 

' (પાના-૨૦૪). ર 

“કશોર જાદવના નાયકો અને સ્તીપાત્રો થાનવીંય નબળાઈને વરેલા. પલાયનવાદી 
આત્મવિનાશક કેમ છે એવો કોઈ સ્વતંત્ર અભ્યાસ કરી શકે' તમારું આ દૃષ્ટિબિદુ અવશ્ય સ્વીકાર્ય 
છે. લેખકના સમગ્ર રથરનાપ્રપંચને સમજવા માટે યોગ્ય ભૂમિકા પસંદ કરવી પડે ! દરેક સર્જકનું 
જીવનચિંતન વિશિષ્ટ હોય છે. સર્જકના અંતરવિઃશ્વનો તાગ લેવો જરૂરી છે. 

'રક્તરાગ*'ની ભાષા સંદર્ભે તમારા વાંઘાઓને પણ દૂર કરી રાકાય તેમે છે. સંસ્કૃત અને 
તળપદ ભાષઃની સંનિધિ તમને માન્ય નથી. એટલે કે વાર્તાનિરૂપક એક જ ભાષાના સ્તર પરકામ 
કરે. સ્વયંવૃત્તાંતશીલ કથન કેન્દ્રવાળી કૃતિઓમાં પણ ઘટના, પાત્ર , સ્થળ , વાતાવરણના નિરૂપણ 
માટેએક જ ભાષાનું સ્તર સક્ષમ પુરવાર થઈ શાકે નહિ, સંસ્કૃત અને તળપષદ્ટ ભાષાના કાકુઓ અને 

_ શબ્દપસંદગી દ્વારા લેખકનું દૃષ્રિબિન્દુ પ્રગટ થતું હોય છે. અનુરન્લાનદ દેહનું વર્ણન જુઓ ૨ 

“ૃપરાજ્ઞી. ઊંચો દેહ. અત્યંત ગૌર, કાંતિમય વાન, ખભાઓ પર લીલૉક્ચ ફલભરતવાળી 
લવંડર રંગની શાલ... કાળા રેશમી પોલકામા ઝબકતી કાળી પાંદડીઓની ભાત અને છાતી પર. 
સૂક્મ જાળીતું આવરણ, તેન્સાં અઢળક ઉરમંડળનો વૈભવ છતો થયો (પાના ૩૪, ૩૫). અહીં 

“નાયકની રાગમય ચિત્તાવસ્થા શિષ્ટ ભાષામાં મગટ થઈ છે. જ્યારે અકોલાના દેહનું વર્ણન : 

“ખૂલતી બાંયોવાળો અટાપટાળો કબ્જો અને ઘેઘુર સ્કર્ટમાં એ જાડીભમ્મ અને ગટડી લાગતી 
હતી. પષ્ઞ તેના લથબથ ઘાર્યા' (પાના-૫૫). બંતે ઉદાહરણોમાં પ્રયોજ્યેલ। સંસ્કૃત અને તળપદા 
શબ્દોની પસંદગી કથનના કાકુને ઘ્વનિત કરે છે. ફે 


તમે “કૃતિમાં પાત્ર, પ્રસંગ, પરિવેશથી માંડી ભાષા અને કથનરીતિ અનિવાર્યતાની 


_ પૂર્વશરતે જ સ્થાન પામી શકે” તેવું દર્શાવી બાઘડના પાત્રના ઔચિત્ય સંદર્ભે પ્રશ્ન ઊભો કર્યો છે. 
શહેસ્માં જવા વિશેડઝું એક આપ્યા પ્રકરણની આનેવર્પર્યતા સંદર્ભે પ્રશ્ન ઊભો કર્યો છે. તેના ઉત્તરો 
આ રીતે આપી શકાય તેમ છેઃ પ્રકરલ્ઞ પાંચના આરંભે જ લેખક નાયકનું શહેરમાં જવાનું પ્રયોજન 
સ્પષ્ટ કરે છે. “શહેરમાં જવાનું મેં નકકી કર્યું, વિલંબ કર્યે પાલવે તેમ નહોતું. નાનાંમોટાં કેટલાંક 
અગત્યનાં કામો ઉકેલવાનાં હતા. મજૂરોની.ભરાવેલી રોજગારી ચૂકવવી બાકી હતી. ઘરાકોના 
નામૈકોઈ ઠગબાજે માલની ઉઠાંતરી કરી હતી. તેમાં કામદારો ભોળવાયા હતા. જ્યારે ચોકિયાત 
તો પહેલેથી જ વેતમા. ઉદૅંડ. તેની સાન ટેકાજ્ને આણવાની હતી. છેવડેના મશીનનો પટ્ટો કપાઈ 
ગયો હતો. એ તરફનું કામ બંધ પડ્યું હતું. પારી, નરાજ ખપમાં અવે એમ નહોતાં, ઘોવાણના 
લીઘે ખાણ નીચેના નાળામાં ગાબડું પડયું હતું. તેનું સમારકામ જરૂરી હતું! (પાના-૧૦૩)». 

સંબંધી સાથેની વાતચીત દરમ્યાન પણ તેનું આવવાનું પ્રયોજન સ્થષ્ટ કરે છે, નાયકમાં 
વ્યવહારુ બુદ્ધિનો અભાવ છે, તેનામાં ખંધાપણું નથી. સ્વભાવે ભીરુ છે. તેથી માલિકની બીકે તે 
મળવદ આવી ગયો છે. ફરજ પ્રત્યેની તેની ગૅભીરતાની નોંધ લેવાને બદલે ઊલટનો સંબંધી તેને 
ઘમકાવે છે ત્યારે નાયકની લાચાર દશાનો અનુભવ થાય. છે. 

નવલકથાના અંતે નાયક સ્સૈ પ્રથમ કેમ બાઘડને મારી નાખવા તૈયાર થાય છે. તેની સાધે 
કયું વૈર? બાથડ અકૌલાની જુગુપ્સાજનક વૃત્તિતું પ્રતિરૂષ છે. તે અકોલાની સાયે જ જોતા મળે છે. 


"૩૮ રી એતદ્‌ૂ 


"“ «જ. 


ગૂંગોમૂંગો બાઘડ નવલકથાના પરિવેશના સંદર્ભે જુગુપ્સાના ભાવનું સમર્થ ઉદીપન છે. 

પ્રતીક સંદર્ભે નટવરસિંહ પરમાર અને સનત ભ્મ્ટન્સ મતની કોઈ અનિવાર્યત। વર્તાતી નથી 
કારણ કે તમે નવલકથાનાં પ્રતીકોને લટકાણિયાં અને આયાસી કહો છો. છતાં પાના તં. ૪૨ ઉપર 
તમારું જ મંતવ્ય છે કે “રિક્તરાગ'ના સન્દર્ભે એકાદ-બે સબળ ગ્રતીક દ્વારા વ્યંજનોસ્તરૈ જે વ્યક્ત 
થયું તેને બાદ કરતાં' તો એ એકાદ-બે સફળ પ્રતીકો ક્યા ? બતાવવા જોઈએ તે 1 

અતુઆઘુનિક વિવેચનાને નામે પરિભાષાઓના પડીકામાં વીંટાળીને સમજ આપનાર 
વિવેચક કોણ ? નામનો કે સંદર્ભગ્રંથનો ઉલ્લેખ કેમ નહિ ? તમે ટાંકેલા વિવેચક્ના અવત્તરણ 
પહેલાંના બેત્રણ વાક્યો ભાવકને અવશ્ય કૃતિ વિશે દિશા નિર્દેશ કરે છે : 

“નિશાચક્ર'નો કેન્દ્રવર્તી પ્રશ્ન તેના નાયકના રંતિમૂલ જીવન અતુભવનું સંવેદન પૂરું શબ્દ 
નિબદ્ધ કરવાનો છે અને તે, જો લેખક વડે થયું છે , તો ભાવક વડે ત્તે સંવેદનને પૂરું ઝીલવાનો પ્રશ્ન 
પણ એવો જ કેન્દ્રવર્તી છે' અને થોડું આગળ જતા ભાવકને ક્રૃતિત્તું થીમ મળે તેવું સ્પષ્ટ વિધાન 
છે : 'વેદનશીલ પુરુષની ત્રણ સ્ત્રી સાથેની એક અનર્ગળ અનુભૂતિની આ નિજી કથા છે.' 

ઘીરુભાઈ ઠાકર ફૂાતે વિશે અઘક્ચરાં વિવેચનો કરે તેમાં કાતિનો શો દોષ ? ઘણી વાર સંકુલ 
સંરચના ઘરાવતી કૃતિઓ વિવેચક/ભાવક્ને હંફાવતી હોય છે ત્યારે અલ્પક્ષુત વિવેચકોની 
અજ્ઞાનતા ખુહ્ઠી પડી જતી હોય છે. ગ્રેબીયલ માર્કવેઝના ગુજરાતી વાચકો કેટલા ? આપણે ત્યાં 
તો તેમને નોબેલ પારિતોષિક મળ્યું ત્યારે તે લેખક પ્રકાશમાં આવ્યો હતો. સુરેશ જોષીએ તેમનો 
પરિચય આપેલો અને શિરીષ પંચાલે “ઓટમ ઓંવ્‌ ધ પેટ્રીઆર્ક'ના એક પ્રકરજ્નનો ભાવાનુવાદ 
'એત્તદૂ'મૉ પ્રગટ કર્યો હતો. વિશ્વ સાહિત્યની ઉત્તમ ફાતિઓનું પરિશીલન કરનાર ભાવકો 
કેટલા ? આજે તો પરેસ્થિતિ વણસી રહી છે ત્યારે કૂયમંડૂક ભાવકોની દયા ખાવાની વૂંત્તે 
દુષ્પરિન્ઞામો લાવશે. 

શૈક્ષિક કેત્રે ઉચ્ચત્તર અભ્યાસક્રમમાં વિદ્યાનું ધોવાજ્ન થયું છે. અધ્યાપક અને વિદ્યાર્થી 
વચ્ચે વિદ્યાકીય સંવાદ લગભગ નહેવત્‌ થતો જાય છે, તેવા વાતાવરણ વચ્ચે “રિક્તરાગ' જેવી 
કલાકૃતિને અન્યાય થઈ જવાનો સંભવ છે. બધી ફાતેઓને એક જ લાકડીએ હાંકનારા અબુઘ 
ગોવાળિયાઓની આપશે ત્યાં અછત નથી. તમે આ વક્તવ્ય સંઘના અધિવેશનમાં રજૂ ર્યું ત્યારે 
ઉપસ્થિત રહેલા અઘ્યાપકોમાંથી કેટલાએ આ ડૃતિ વાંચી હશે તે મુખ્ય સવાલ છે. તમારા વક્તવ્યથી 
પ્રભાવિત થઈને એક અધ્યાપક તો તમને વંદન કરવાને હદે કૃતકૃત્ય થઈ ગયા હતા. કિશોર જાદવ 
સાથે બાપે માર્યા વેર હોય અને તમે વેર વાળ્યું હોય તેવો અર્થ કરી શ્રોતાઓ ખુશ થયા હતા. 

આપણન્નધા વર્ગમાં અધયયન, મનન, શચૈતન જેવી ગંભીસપ્રવૃત્તિઓ કમશઃ ઘટતી જતી હોય, 
બજણરું સામગ્રીથી અઘ્યયન કાર્ય કરતા વિઘાર્થીઓની સંખ્યામાં વધારો થતો જતો હોય અને તેવી 
સપ્મગી પૂરી પાડનારા ઉચ્ચ પદાધિકારી અધ્યાપકોની સંખ્યા વધતી જતી હોય ત્યારે આપણા સૌ 
માટેપુનાર્વેચારણાનો સમય પાકી ગયો છે. 

- જયેશ ભોગાયતા 
મોડાસા 
૧૪/૭/૯૪ 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ 


અખવલકથા વેશ અધ્યાપક-કાયાશાબેર : ૨ ી ા 
અઘ્યાપન-કારકિર્દીન્ા આરંભથી જ ગુજરાતીનો અધ્યાપક પોતાના વિષથમાં થતાં 
છેક્ષામાં છેલા સંશોધનો અને વિચારણાથી વાડેફ રહે એ માટે ગુજરાતીનો અધ્યાપક સંઘ દ્વારા 
કાર્યશ્નિબેરોઝું આપોજન હાથ ઘરવામાં આવ્યું છે.' “ભારતીય કાવ્ય-સિદ્ધાંત' પરનો પ્રથમ 
કાર્યીશિબિર ૧૧, ૧૨ [ડૅસેમ્બર ૯૩ના રોજ તીથલ. ખાતે યોજવામાં આવ્યો હતો. નવલકથા : 
પરંપરાગતથી અત આધુનિક વિષપ પરનો ઢિતીય કાર્યશિબિર ગુજરાતીનો અધ્યાપક સંઘ અને 
આર્ટ્સ એન્ડ કોમર્સ કૉલેજ, સાવવીના સંયુક્ત ઉપક્રમે ૧૪, ૧૫, ૧૬ ઓંગસ્ટલ્૪નારોજ સાવલી 
ખાતે યોજ્યો હતો. શિબિર સંયોજક શ્રી શિરીષ પંચાલે કાર્યશિબિરનું ગતિશીલ માળખું તૈયારકર્યું 
હતું. નવલકથા સ્વરૂપ, પ્રકારો, ભારતીય-વિદેશી, આઘુનિક, અનુઆઇુનિક એમ નવલકથાને , 
. સંલગ્ન તમામ પાસાઓને કાર્યસિબિરમાં આવરી. લેવાયાં હતાં, અધ્યાપનક્ષેત્રે નવા જોડાયેલા 
અધ્યાપકોને વિષચસામગ્રી અને સંદર્ભસામગીની ઊલ્પોને કારજ જે વેઠવાનું આવે છે તેમાંથી 
મુક્તિ અપાવાનો પ્રધાન આશય ફળદાયી બને તેવી શિબિર સંમોજકની શુભભાવના 
આયોજનમાંથી સ્પષ્ટ રીતે વર્તાતી હતી. સંપત સખયમ શૈક્ષણિક સંસ્થાઓમાં સંચાલકો અને 
વહીવટકારોની જોહુક્મીઓ અને શિક્ષણ સિવાયના હેતુઓની ભીંસ વચ્ચે નિષ્ઠાવાન અઘ્યાપકને 
અધ્યાપન-પ્રવૃત્તિમાં મોત્સાડન અને સહકાર મળતા નથી. અધ્યાપન-પ્રવૃત્તિ સાથે આંનેવાર્ય રીતે 
જ્ેડાવૈલી જરૂરિયાતો અને ભૂમિકાઓ પૂરી પાડવાના આશયથી સંઘ આ દિશામાં વિશેષ સક્રિય 
- બન્યો છે. નિમ્નકક્ષાની અધ્યાપન સપ્મગ્રીને કારણે આજે આપધ્ોો વર્ગખંડ સતત નિર્જીવ યતો જ્ય 
છે તેવા પ્રદૂષિત વાતાવરલમાં અધ્યાપકને વિષયની સર્વાંગી ચર્યા કરતા કાર્યીશબિસે દ્વારા ઉત્તમ 
સામગ્રી હાથવગી કરી આપવી ત્તે આ કાર્યશિબિરોનો પ્રધાન આશય છે. નવલકથા 
કાર્યશિબિરમાંના વક્તવ્યો અને ચર્ચાઓને આવરી લેતો એક અઘ્યયનગ્રંથ નજીકના ભાંવિષ્યમાં 
મગટ થશે. કાર્યશ્િબિરોમાં નવયુવાન અલ્યાપકો મધ્તશ્રોતા તરીકે હાજરી આપે તેટલું પૂરતું નથી. 
ચણ નિષ્ઠાપૂર્વક વાચે, વિચારે, ચર્ચાઓમાં ભાગ લે, પોતાના સ્પષ્ટ મંતવ્યો આપે, ત્ણ કરે તેવી 


સક્રિયતા જરી છે. 


તા. મૂઝ રવિવાર ઃ 


કાર્ષશિબિરનદ આરંભે સંથના મંત્રીશ્રી અને સાવલી કૉલેજના ગુજરાતીના અધ્યાષક શ્રી” 
જયદેવ શુક્લે સૌનું ઉમળકાભેર સ્વાગત કર્યું હતું. શ્રાવણ માસની ઝરમર ઝરમર વરસતી સવાર 
“અને જ્યદેવભાઈના ભાવસ્પંદન્દેના સાયુજ્યે આહ્લાદમય વાતાવરણ રચાયું હતું, સાવલી 
કૉલેજના સંચાલક મંડળના હોદ્દેદારો, અન્ય સ્થાનિક આગેવાનો અને કાર્યશિબિરના આયોજન 


“ ભાટેગ્રેમપૂર્વક લક્મીદાન કરનારાં કોત્સાહકોનું પુષ્પગુચ્છઘી સ્વાગત કરવમાં આવ્યું હતું. સાવલી 
કૉલેજના આપ્યાર્ય શ્રી મછુમ્ન ઉપાથ્યાવે. સ્તૈ શિપબેરાર્થીઓનું ઉષ્માભર્યું સ્વાગત કર્યું હતું. તેમસે 


 એતદ્‌- 


સંક્ષેપમાં સંસ્થાનો ઈતિહાસ રજૂ કર્યો હતો અને આ પ્રકારના સાહિત્યિક કાર્યકમો યોજવા માટે 
સંસ્થા હમેશાં આત્તુર હોય છે તેવો સમભાવ દર્શાવ્યો હતો. 

કાર્યીશિબિરના વિષયની ભૂમિકા રજૂકરતા શ્રી શિરીષ પંચાલે નવલકથાનો ઈતિહાસ, તેની 
પ્રઘાન લાક્ષલેક્તાઓ અને મર્યાદાઓ દર્શાવતા વિષયપ્રવેશ કરાવ્યો હતો. નવલકથા સ્વરૂપ વિરો. 
ખાસ્સી ભ્રમણાઓ પ્રવર્તે છે. આપણો નવલકથાકાર આપણી કથાસાહિત્યની સમૃદ્ધ પરંપરાનો 
લાભ લઈ શક્યો નથી તેવો પ્રઘાન સૂર તેમના વક્તવ્યમાંથી ઊઠતો હતો. “વસુદેવ [હિંડી'ના 
કથાનક્નું ઉદાહરણ આપી આપણે ત્યાં પણ નિક્ટના સગાંઓ વચ્ચે જાતીય વ્યવહારો અને. 
સ્ખલનોને તિરૂપતી કથાઓ છે ત્યારે ગ્રીક ટ્રેજેડી “કાડિપસ રેક્સ' સાથેના સામ્યની ચર્ચા થવી 
જોઈતી હતી. (આ દિશામાં હાલ શ્રી હરિવહ્વભ ભાયાણીના ત્રણ મહત્ત્વના ગ્રંથો મ્રગટ થયા છે. 
“લોક્ક્થાના મૂળ અને કુળ”, “જાતક્કથાઓ?' અને “કમળના તંત્તુ'. ઉપરાંત શ્રી કનુભાઈ જાની 
હમાર માસિકમાં હસ્ાવાર “કથાસરિત્સાગરના અનુવાદો આપે છે. ગઘપર્વનો કન્નડ વાર્તા વિશેષાંક 
અને છેલ્લા બે અંકોમાં પ્રગટ થયેલી આદિવાસી સમાજની કથાઓ અને વીસ્મનાથ મદારીની 
જ્વાર્તાઓ વગેરે આપણી ઉદયમાન અભિજ્ઞતાના પુરાવારૃપ છે). ક 

1૨0૯ 5૮101૯5 અને 1૨૦૪૦ 1₹ા૦જટનો બાઈબલ સમાન અભ્યાસગ્રંથ “11૯0 
1પદ્લાપત્ટ ૦£ પપંત્ત્ત્ત્ર1પ૯ (1966) સુઘી આપણા અધ્યાપકો પહોંચી શક્યા નથી તેનો અફસોસ 
વ્યક્ત કર્યો હતો. નવલકથા સ્વરૂપની મથરાવટી મેલી છે. નવલકથા સ્વરૂપને કાવ્યસ્વરૃપ જેટલી 
ગંભીરતાથી લેવામાં આવ્યું નથી. પરિણામે આરંભકાળે મનોરંજન મ્રકારની સામગ્રી, રોમાન્સ 
અને સામાજિક વાસ્તવ પૂરતી મર્યાદિત રહી જવા પામી. રોમાન્સ અને સામાજિક વાસ્તવ બંને 
- સ્વરૃપોનો સમન્વય અનિવાર્ય છે. નવલકથાની સમૃદ્ધિનો આઘાર આ બેના સમન્વય પર છે. ૧૮મી 
સદીની નવલકથાઓની સામગી અને પ્રયોજન સીમિત પ્રકારનું હતું. છતાં આ ગાળામાં પણ 
મયોગશીલ કૂતિઓ હતી. ટ્રિસ્ટ્રમ શેન્ડી (લોરેન્સ સ્ટર્ન) તેનો ઉત્તમ નમૂનો છે. વિક્ટોરિયન યુગના 
વર્ચસ્વને કારણે નવલકથા સંકીર્ત બની રહી. ૧૯મી સદી નવલકથાનો સુવર્ણકાળ છે. વાસ્તવવાદી 
ઢાંચાનો ઉપયોગ કરીને નવલકથા આગલા યુગની મર્યાદાઓમાંથી બહાર અદવી. યુરોપીય 
નવલકથાનો વિશેષ પ્રભાવ રહ્યો. ૧૯મી સદીના અંતે નવલકથા સ્વરૂપને ઘડનારું મહત્ત્વનું તત્વ 
માનવનિયતિ હતું. માનવીય સંદર્ભ અને રચનારીતિનો ડળાપૂર્ણ સમન્વય થયો. ૯૦૧૫૬૦5 
તટાલ્તાતળલ્ડ (તત એ સિદ્ધાંત સ્વીકારાયો. ટૉલ્સ્ટોયને છોડીને આપણે દોસ્તોએવ્સક્કીના 
વારસદાર ગણાયા. ૧૯મી સદીના નવલકથાકારો જૈ સિદ્ધ ન કરી શક્યા તે વીસમી સદીના 
સર્જકોએ સિદ્ધ કર્યું. સાંપ્રત સમયમાં નવલકથા સ્વરૂપને જાશે કાફકાનું ગહણ લાગ્યું છે, ત્યારે 
ટોમસ માન કે કાફકા એવી દ્રિઘાભરી સ્થિતિમાંથી ઉગરવાના માર્ગ તરીકે શ્રી શિરીષ પંચાલે હેગ્રી 
જેમ્સના વિઘાનને યાદ કર્યું હતું. યારા મહેલમાં અનેક બારીઓ છે. ખુક્ષા મનથી બધું અનુભવીએ , 
પામીએ. આપણી સમૃદ્ધ કથન પરંપરાને આત્મસાત્‌ કરી નૂતનદિશા તરફ મ્યાણ કરવાની 
અનિવાર્યતા પર ભાર મૃડ્યો હત્તો. પશ્ચિમી વિચારઘારાનું આંઘળું અનુકરલ્ આપણી નવલકથા 
માટે જોખમરૂપ છે તેવું મંતવ્ય વક્તવ્યમાંથી સ્પષ્ટ થતું હતું. 

પહેલી બેઠક : નવલક્યા સ્વરૂપની ઉત્કાત્તિ : ભારતીય સંદર્ભ આ. વિષય પર શ્રી 
ભોળાભાઈ પટેલે ભારતીય નવલકથામાં સ્તાયાત કરેલા ઢૉચાનું રૂપાન્તરણ કેવી રીતે થયું તેનો 
એતિહાસિક આલેખ રજૂર્ડયો હતો. ભારતની પ્રમુખ ભાષાઓ બંગાળી, હિન્દી, મરાઠી, ઓરિયા, 
કસડ, ગુજરાતી-માં આરંભે નવલકથાનું સ્વરૃપ કેવું હતું. વિષય સામગઝી, રચનારી[તિ કપા પ્રકારની 
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હતી તેની વીગતપૂર્ણ રજૂઅ1ત કરી હતી, ભારતીય કથન પરંપરા ગય અને પઘ બચે સ્વરૂપોમાં 
ઉપલબ્ધ છે. કયા, આપ્યાયિકાર્ના લક્ષણો સાયે નવલકથાના લણો જોડી રાકાય છે. આપણી કથન 
પ્રંપરા, કહેવાની રીતની પરંપરાને આપજે આત્મસાત્‌ કરી શક્યા અથી. આપજ્રી પરંપરા લુમ 
થાય છે તે લણ સાહિત્વિક ગવનો આવર્ભાવ, છાપવાની પદ્ધતિ, અભિવ્યક્તિની રીતિ - વગેરે 
પરિબળોએ નવલકથાના માધ્યમ ગઘનું ઘડતર કર્ય. અદ ઉપરાંત. ઈ. સ. ૧૮૩૦માં હિન્દુ 
“ કૉલેજની સ્થાપના ક્લક્તામાં પત્રિમતા સાહિત્ય સ્વરૂપોનો પારેચય , વોલ્ટર સ્કોંટ જેવા 20100141 
જોાલાનો પ્રભાવ એમ અનેક પ્રભાવશાળી તત્ત્તોએ ભારતીય નવલકથાને વિકસાવવાની તક 
ઊભી કરી આપી. બંકિમચંદ્રની “દુર્ગેશનન્દિની' બંગાળી સાહિત્યની- પ્રથમ નવલકથામાં 
સ્ત્રીશિક્ષલ , વિઘવાવિવાહ જેવ। સાંપ્રત વિષયોને વજી લેવામાં આવ્યા છે. બોલચાલની લડણવાણું 
ગદ્ય ઘડાતું આવે છે. “પરીક્ષાગૃહ' હિન્દી ભાષાની પ્રથમ નવલકથા છે. ઈ. સ. ૧૯૧૬માં 
પ્રેમચંદની “સેવાસદન' નામની નવલકથાનો વિશેષ પ્રભાવ રહયો. મરાઠી ભાષામાં “મુક્તામાલ।' 
નવલક્થા ઈ. સ. ૧૮૯૨માં પ્રગટ થઈ, મરાઠી સાહિત્યમાં સામાજિક, પૌરાજ્ઞિક, એતિહાસિક 
અને પ્રતિબદ્ધ એમ વિવિઘ વિષયોની નવલકથાઓનું સર્જન આરભાય છે. આપણો પોરેવેશ 
નવલકથાની વિષય સામગ્રી બને છે. ઓરિયામાં ઈ. સ. ૧૮૯૮માં “છ વીઘાં 'જમીન' નામની * 
પ્રથમ 7001૯11110 7૫0૦ પ્રગટ થઈ. અર્સમિયા ભાષામાં ખિસ્તી થઈ ગયેલા આસામીઓની 
[તઇતા તાના વસાઇતીઓના જીવનને કેન્દ્રમાં રાખીને નવલકથા લેખનનો પ્રારંભ થયો. 
શુજરાતી ભાષામાં શિખામણ સાથે શિક્ષણ આપવાનો આશાપ ત્તવલકથા લેખન સાથે આરંભથી 
જોડાયેલો છે. રસિક અને બોધકાર નવલકઘાલોકપ્રિયબની. “સરસ્વતીચંદ્ર'માં નવજાગરણ કાળના 
માનવીની કથા રજૂ કરવામાં આવી. 7 

ભારતીય ભાષાઓની નવલકથાની ઉત્કાન્તિ દર્શાવતા શ્રી ભોળાભાઈ પટેલના વક્તવ્ય 
- પરની ચર્ચાર્મા કેટલીક અપેક્ષાઓ રજૂ કરવામાં આવી હતી. નવલકથા સ્વરૂપની ઉત્ક્રાન્તિ કાળની 
ભારતની સામાજિક, આર્થિક, શૈક્ષણિક અને ઘાર્મમેક પરિસ્થિતિ કેવી હતી તેનો સૂક્મ પરિચય 


અનિવાર્ય હતો. નવલકથા સ્વરૂપની ઉત્કાન્તિ ષશ્ચિમના સન્દર્ભે પ્રસ્તુત વિષયના વક્તા શ્રી હર્ષદ . 
ત્રિવેદી “પ્રાસસેય' નાદુરસ્ત તાબેયતને કારણે અતુપસ્થિત હતા તેથી પૂર્તિ સ્વરૃષે શ્રી શિરીષ પંચાલે _ 


સંક્ષેપમાં ઉપયોગી વક્તવ્ય આપ્યું હતું. ચર્ચાઓમાં ભારતી દલાલે “ચંદ્રકાન્તા' જેવી લોકપ્રિય 
નત્લકથાની ચર્ચા કરી હતી. આપણા વર્ગખંડની દરાનું ચિઞ દર્રાવી પ્રસતુત [િબિરની 
અનિવાર્યતા દર્શાવી હતી. જયેશ બોગાયતાએ નવલકથાની ઉત્કરાન્તિ માટેના (પશ્ચિમના સન્દરભે) 
દેકાર્ત અને લૉક જેવા ર્સેતકોના પ્રભાતની વાત કરી હતી. પ 
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અતુકમે હિમાંશી શેલત, વિજય શાસ્ત્રી અને શિરીષ પંચાવે વક્તવ્યો આપ્યાં હતાં. 
હિમાંશી શેલતે શાર્લોત બ્રોન્ટીની “જેન એઅર' નવલકથા પર અભ્યાસપૂર્ણ સમીલાત્મક 
વક્તવ્ય આપેલું, પરંપરાગત માળખામાં રહીને પણ ઉત્તમ સર્જન થઈ શકે તેનું ઉત્તમ ઉદાહસ્જ્ઞ 
જેન એઅર છે. વલમી સદીના મધ્યભાગ સુધી બાહ્યાજગતનું થથઇાતથ આલૈખત્ત કરવામાં આવ્યું 
છે. ઓંતરજગતનું નિરૂપબ્ન નહિવત્‌ હતું. જેન એઅર ઈ. સ. ૧૮૪૭માં પ્રગટ થઈ. વિવેચકોએ 
ખ્ત્ડ અને ઉ૦તતછોળતા તરીકે ફોતિર્તું ગૌરવ કર્યું. ઔંતરાવિશ્વર્નુ દર્શન કરાવતી 500]૯૯પં૪& 
1૫૦૪૯ તરીકે ખ્યાતિ પાભી. અમુક અંશો શાર્લોત બ્રોન્ટી જેમ્સ જેયૂસના પૂર્વજ છે. મૌલિકતા અને 
ભાવોની તીવ્ર અભવ્યક્તિ નવલકથઘાનાં પ્રમુખ વક્ષણો છે. એરિસ્ટૉટલ કથિત વસ્તુર્સક્લનાના 
દ એતદ્‌ 


ક 


ઘટક્તત્ત્વોની દરકાર ઓછી કરે છે. શાર્લોતનાં પાત્રો નક્કર વસ્તુ જગત સાધે મુક્ત રીતે જોડાયેલા 
નથી. સર્જનશક્તિનો ચમત્કાર કથાના અકસ્માતો અને નબળાઈને વળોટી જાય છે. કાવ્યમાં 
આવતાં પ્રતીકો જેવી નિરૂપણ રીતિ, સ્વપ્નદૃશ્યો, ભ્રાન્તદૃશ્યો, અતિવાસ્તવપૂર્ણ આલેખન, 
ગોથિક પ્રયુક્તિનો વિશિષ્ટ પ્રયોગ, સમયનો ચોક્કસ નિર્દેશ વગેરે વિગતોના પરિચય દ્વારા કૃતિના 
રચનાબંધનો પરિચય કરાવ્યો હતો. લેખિકાની કલ્પનાશીલતા અને અનુભવનો રણકો અસાઘારણ 
આત્માવેશ્ચાસનો પરિચય કરાવે છે. પાત્રોને વકદૃષ્ટિએ જોવાનું મળતું નથી. નવલકથાની ચર્ચા 
સાથે હિમાંશીબહેને શાર્લોતના અંગતજીવનનો પરેચય આપ્યો હતો જે કૃતિને સમજવામાં પૂરક 
હતો. સંયમના અભાવે નવલકથામાં 8/210તત્ા મવેશે છે તે ફાતિની મર્યાદા બની રહે છે. 

શ્રી વિજય શાસ્ત્રીએ. ટૉલ્સ્ટોૉયની “એના કેરેનિના” નવલકથા પર વક્તવ્ય આપ્યું હતું. 
નવલકથા સર્જન કાળની રશિયાની સામાજિક અને મનોવૈજ્ઞાનિક દશાનો પરિચય આપ્યો હતો. 
કાંતિ બાદ રંશેયામાં મનોવૈજ્ઞાનિક સમસ્યા ઊભી થઈ. “એના કેરેનિના' આ ગાળાની કૃતિ છે. 
ટોૉલ્સ્ટોયે તેમની નવલકથાઓમાં મનોવૈજ્ઞાન્દિક, રાજકીય અને આઘ્યાત્મિક સમસ્યાઓની ચર્ચા 
કરી છે. વ્યક્તિની આજુબાજુના જીવન સાથેની 1વિસંગતિનું આલેખન કરવામાં આવ્યું છે. 
વિસંવાદિતાના વ્યવહારું ઉકેલો આપવાનો ટૉલ્સ્ટૉયે પ્રયત્ન કર્યો હતો. “એના કેરેનિના'માં 
વસ્તુસંક્લનાની યાંત્રિક્તા નથી. 1ઝલાક્ષ૪નું ટાંલ0૦ સતત અનુભવપ્ય છે. રિલ્ટાં ૫૪/૦6 15 
101 તલપભાર્તા ૫૪૦ 1ત તેવી અભિજશ્તા પ્રગટ થાય છે. અકસ્માત અતે. €1ત10€૯ના જગતને. 
આપણે ૪૦૦ પ્રરાઇમાં ફેરવી શકીએ તેવી સંભાવના છે ખરી ? આ બેઠકની ચર્ચામાં શ્રી જયંત 
પારેખે વિજયભાઈના વ્યાખ્યાનમાં ખૂટતી કડીઓને સુંદર રીતે જોડી આપી હતી. 

શ્રી શિરીષ પંચાલે ટૉમસ માનની બુડન ભ્રુક્સ નામની દીર્થ કૃતિનો હૃદયસ્પર્શી આસ્વાદ 
કરાવ્યો હતો.. ટોમસ માન જેવા સમર્થ સાહેત્યકારથી ગુજરાત હજુ પણ અશાત છે તેવી 
પરિસ્થિતિમાં આ નવલકથાનો આસ્વાદમૂલક સંસ્મર્શ લેખકની અન્ય કૃતિઓના વાચન માટે પ્રેચશે 
તેવી શ્રદ્ધા જન્મી. તેમની એક માત્ર અનુદિત વાર્તા “રેલવે અકસ્માતથી આયજ્ને પરિચિત છીએ. 
સુરેશ જોષીએ. “ડેથ ઈન વેનિસ' નામની વાર્તાનું સંરચનાગત સૌંદર્ય દર્શાવી ઉત્તમ અભ્યાસ લેખ 
“ક્થોપકથન”પમાં પ્રગટ કર્યો છે. શ્રી શિરીષ પંચાલે ટૉમસ માનના અંગત જીવનનો પરિચય આપી 
નવલકથાના બૃદદૂ જગતમાં પ્રવેશ કરાવ્યો હતો. ટૉમસ માનનું જીવન અને કળા પ્રત્યેનું ચિંતન 
નવલકથાનું ઘારક બિંદુ છે. આજુબાજુનું જગત કુર છે, અતિશય કૂર છે. અતિશય ફૂર જગતની 
વચ્ચે અસ્મિતા કેવી રીતે ટકાવવી ? આ સ્થિતિમાં ટૉમસચયાન કળાના જગત્તમાં તેનો ઉકેલ જુએ 
છે. 


૧૮૩૫થી ૧૮૯૦ દરમ્યાન બુડ છ્રુક્સની ચાર પેઢીની કથા આ નવલકથાનો વિષય છે. 
સંયુક્ત કૂટુમ્બની પરંપરા, તેના પ્રશ્નો, સંપત્તિના પ્રશ્નો વગેરે સાથે ભારતીય જીવનત્નું સામ્ય જેતા 
મળે છે. રહ્તા1ડાંલ તકતા॥1ળાળની સાથે કદા ડલ ઉતરતો ૦ળનો સમન્વય કર્યો છે. લેખકની 
અદ્ભુત નિરીક્ષણ શક્તિનો પરિચય થાય છે. દહ્વાસ ઘતીં સંસ્કૃતિની કઘા રજૂ કરી છે. 
૫લ-છલપલ૯ત્તપબાનો પરિચય મળે છે. સંપત્તિના પ્રશ્નોને કારશે માનવીય સ્ખભિગમનું પતન જોવા 
મળે છે. કાલિદાસના “રઘુવંશ' મહાકાવ્યમાં પરંપરાના વિનાશની કઘાને બુડન ભ્રક્સ સાથે જેડીને 
માનવજીવનની વૈગ્લિક સ્તરે સમાન દશાના સંકેતો દર્શાવ્યા હતા. નવલકથામાં વેપાર અને. 
કળાજગત સાથેનો સંઘર્ષ 1નિરૂપાયો છે. કળાના ક્ષેત્રમાં ગયેલાને સફળતા મળત્તી નથી. તે 
સંવેદનશીલ છે તેના જીવનમાં છેતરાવાનું આવે છે. વેદનશીલ માજ્ઞસની ખ્ટ”પ્તે 
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હતી તેની વીગતપૂર્ણ રજૂઅ।ત કરી હતી. ભારતીય કથન પરંપરા ગદ્ય અને પઘ બસે સ્વરૂપોમાં 
ઉપલબ્ધ છે. કથા, આખ્યાયિકાનાં લક્ષણો સાથે નવલકથાનાં લક્ષણો જોડી શકાય છે. આપણી કંધન 
પરંપરા, કહેવાની રીતની પરંપરાને આપલે આત્મસાત્‌ કરી રાક્યા નથી. આપણી પરંપરા લુમ 
થાય છે તે ક્ષણે સાહિત્યિક ગનો આવર્ભાવ, છાપવાની પદ્ધતિ, અભિવ્યક્તિની રીતિ - વગેરે 
પરિબળોએ નવલકથાના માઘ્યમ ગઘર્તાં ઘડતર કર્યું. આ ઉપરાંત. ઈ. સ. ૧૮૩૦માં હિન્દુ 
કૉલેજની સ્થાપના ક્લક્તતામાં પશ્ચિમના સરહેત્ય સ્વરૂપોનો પરિચય , વૉલ્ટર સ્કૉટ જેવા 2000014: 
“#ઝ1લાનો મભાવ એમ અનેક પ્રભાવશાળી તત્ત્તોએ ભારતીય નવલકથાને વિક્સાવવાની તક 
ઊભી કરી આપી. બકિમચંદ્રની “દુર્ગેશનન્દિની' બંગાળી સાહિત્યની પ્રથમ નવલકથામાં 
સ્તરીશેક્ષણ , વિધવાવિવાહ જેવા સાંપ્રત વિષયોને વણી લેવામાં આવ્યા છે, બોલચાલની લઢશવાળું 
ગઘ ઘડાતું આવે છે. “પરીક્ષાગૃહ” હિન્દી ભાષાની પ્રથમ નવલકથા છે. ઈ. સ. ૧૯૨૮માં 
ગરેમર્ચદની “સેવાસદન* નામની નવલકથાનો વિશેષ પ્રભાવ રહ્યો. મરાઠી ભાષામાં 'મુક્તામાલા' 
નવલકથા ઈ. સ. ૧૮૯૨માં પ્રગટ થઈ. મરાઠી સાહિત્યમાં સામાજિક, પૌરાણિક, એતિહાસિક 
અને પ્રતિબદ્ધ એમ વિવિઘ વિષયોની નવલક્યાઓનું સર્જન આરંભાય છે. આપણો પરિવેશ 
નવલકથાની વિષય સામગ્રી બને છે. ઓરિયામાં ઈ. સ. ૧૮૯૮માં “છ વીઘાં'જમીન' નામની - 
પ્રથમ 91001૯101૦ 240૪૯ ગટ થઈ. અ્સામિયા ભાષામાં ખ્રિસ્તી થઈ ગયેલા આસામીઓની 
દઇ થાતલ્લના વસાહતીઓના જીવનને કેન્દ્રમાં રાખીને નવલકથા લેખનનો પ્રારંભ થયો, 
ગુજરતી ભાષામાં શિખામણ સાથે [શિટન આપવાનો આશય નવલકથા લેખન સાથે આરંભથી 
જોડાષેલો છે, સસેક અને બોધકારનવલકયા લોકપ્રિય બની. “સરસ્વતીચંદ્ર'માં નવજાગરણ કાળના 
માનવીની કથા રજૂ કરવામાં આવી. 
ભારતીય ભાષાઓની નવલકથાની ઉત્ક્ાન્તિ દર્શાવત્ત! શ્રી ભોળાભાઈ પટેલના વક્તવ્ય 
પરની ચર્સામાં કેટલીક અપેક્ષાઓ રજૂકરવામાં આવી હતી. નવલકથા સ્વરૂપની ઉત્કાન્તિ કાળની 
ભારતની સામાજિક, આર્થિક, રૌક્ષણિક અને ધર્પર્મેક પરિસ્થિતિ કેવી હતી તેનો સૂક્મ પરિચય 
આનિવાર્થ હતો. નવલકથા સ્વરૂપની ઉત્કાન્તિ પશ્ચિમના સન્‍્દર્ભે પ્રસ્તુત વિષયના વક્તા શ્રી હર્ષદ 
ત્રિવેદી “પ્રાસસેય' નાદુરસ્ત તબિયતને કારણે અનુપસ્થિત હતા તેથી પૂર્તિસ્વરૂપે શ્રી શિરીષ પંચાલે 
સંક્ષેપમાં ઉપયોગી વક્તવ્ય આપ્યું હતું. ચર્ચાઓમાં ભારતી દલાલે “ચંદ્રકાન્તા' જેવી લોકપ્રિય 
નવલકથાની ચર્ચા કરી હતી, આપજ્ઞના વર્ગખંડની દશાનું ચિત્ર દર્શાવી પ્રસ્‍તુત શિબિરની 
અનિવાર્યતા દર્શાવી હતી. જયેશ ભોગાયતાએ નવલકષાની ઉત્કાન્સિ માટેના (ધાશ્વિમના સન્દર્ભે) 
દૈકાર્ત અને લૉક જેવા ચિંતકોના પ્રભાવની વાત કરી હતી. 
બીજી બેઠક : પરંપરાગત નવલકથા સ્વરૂપ : પશિમના સંદર્ભે - ત્રણ નવલકથા વિશે. 
અનુકમે હિમાંશી શેલત, વિજય શાસ્ત્રી અને શિરીષ પંચાલે વક્તવ્યો આપ્યાં હ્તા. કર 
[હિમાંશી શેલતે શાર્લોત બ્રોન્ટીની “જેન એઅર' નવલકથા પર અભ્યાસપૂર્ણ સમીક્ષાત્મક 
વક્તવ્ય આપેલું. પરંપરાગત માળખામાં રહીને પણ ઉત્તમ સર્જન થઈ શકે તેનું ઉત્તમ ઉદાખરણ્‌ 
જન એઅર છે. ૧૯મી સદીના મધ્યભાગ સુઘી બાહ્રજગતનું યથાતથ આલેખન કરવામાં આવ્યું 
છે. આંતરજગતતું નિરૂપણ નહિવત્‌ હતું. જેન એઅર ઈ. સ. ૧૮૪૭માં મ્ગટ થઈ. વિવેચકોએ 
12૦51 અને 0તંઇળતા તરીકે ફાતિતું ગૌરવ કર્યું. આંતરરવિશ્વનું દર્શન કરાવતી 510)]ટતા13/૦ 
પ્પેકપ્ટા તરીકે ખ્યાતિ યામી. અમુક અંરો શાર્લોત બ્રોન્ટી જેમ્સ જોય્સના પૂર્વજ છે . મૌલિકતા અને 
ભાવોની તીવ્ર અભિવ્યક્તિ નવલકષાનાં પ્રમુખ લક્ષણો છે. એરિસ્ટૉટલ કથિત વસ્તુસંક્લનાના 
એતદ્‌ 


ઘટકતત્ત્વોની દરકાર ઔછી કરે છે. શાર્લોતનાં પાત્રો નક્કર વસ્તુ જગત સાથે મુક્ત રીતે જોડાયેલા 
નથી. સર્જનશક્તિનો ચમત્કાર કથાના અકસ્માતો અને નબળાઈને વળોટી જાય છે. કાવ્યમાં 
આવતાં પ્રતીકો જેવી નિરૂપણ રીતે, સ્વષ્નદૃશ્યો, બ્રાન્તદૃશ્યો, અતિવાસ્તવપૂર્ણ આલેખન, 
ગોથિક પ્રયુક્તિનો વિજ્ઞિષ્ટ પયોગ, સમયનો ચોક્કસ નિર્દેશ વગેરે વિગતોના પરિચય દ્વારા કૃતિના 
રચનાબંઘનો પરિચય કરાવ્યો હતો. લેખિકાની ક્લ્યનાશીલતા અને અનુભવનો રણકો અસાઘારણ 
આપ્્મવિશ્વપસનો પરિચય. કરાવે છે. પાત્રો વકદૃષ્ટિએ જેતાનું મળતું નશી. નવલકથાની ચર્સા 
સાથે હિમાંશીબહેને શાર્લોતના અંગતજીવનનો પરિચય આપ્યો હતો જે કૃતિને સમજવામાં પૂરક 
હતો. સંયમના અભાવે નવલકથામાં £/€10તંત્લા3ક પ્રવેશે છે તે ફૂતિની મર્યાદા બની રહે છે. 

શ્રી વિજય શાસ્ત્રીએ ટૉલ્સ્ટૉયની “એના કેરેનિના* નવલકથા પર વક્તવ્ય આપ્યું હતું. 
નવલકથા સર્જન કોળની રાશેયાની સામાજિક અને મનોવૈજ્ઞાનિક દશાનો પરિચય અપપ્યો હતો. 
ક્રાંતિ બાદ રશિયામાં મનોવૈજ્ઞાનિક સમસ્યા ઊભી થઈ. “એના કેરેનિના' આ ગાળાની કૂંતે છે. 
ટૉલ્સ્ટોયે તેમની નવલકથાઓમાં મનોવૈજ્ઞાનિક, રાજકીય અને. આધ્યાત્મિક સમસ્યાઓની ચર્ચા 
કરી છે. વ્યક્તિની આજુબાજુના જીવન સાથેની વિસંગતિનું આલેખન કરવામાં આવ્યું છે. 
વિસંવાદિતાના વ્યવહારું ઉકેલો આપવાનો ટૉલ્સ્ટૉચે પ્રયત્ન કર્યો હતો. “એના કેરેનિના”માં 
વસ્તુસંક્લનાની યાંત્રિક્તા નથી. 2ાતનું ટાટ1૧ટ ૬ સતત અનુભવાય છે. રકા ૫૪૦૮વ 15 
ઊં ત્તા10તા ૫#૦1ત તેવી અભશતા પ્રગટ થાય છે. અકસ્માત અને €10811€૯ના જગતને 
આપણે ૪૦૦ પરમાં ફેરવી શકીએ. તેવી સંભાવના છે ખરી ? આ બેઠક્ની ચર્ચામાં શ્રી જયંત 
પારેખે વિજયભાઈના વ્યાખ્યાનમાં ખૂટતી કડીઓને સુંદર રીતે જોડી આપી હતી. 

શ્રી ચિરીષ પંચાલે ટૉમસ માનની બુડન બ્રુક્સ નામની દીર્થ ફાતિનો હૃદયસ્પર્શી આસ્વાદ 
ક્રાવ્યો હતો. ટૉમસ માન જેવા સમર્થ સાહિત્યકારથી ગુજરાત હજુ પણ અજ્ઞાત છે તેવી 
પરિસ્થિતિમાં આ નવલકથાનો આસ્વાદયૂલક સંસ્પર્શ લેખકની અન્ય ફાતિઓના વાચન માટે પ્રેરશે 
તેવી શ્રદ્ધા જન્મી” તેમની એક માત્ર અનુદિત વાર્તા “રેલવે અકસ્માતથી આપણે પરિંચેત છીએ. 
સુરેશ જોષીએ “ડેથ ઈન વેનિસ” નામની વાર્તાનું સંરચનાગત સૌંદર્ય દર્શાવી ઉત્તમ અભ્યાસ લેખ 
“કથોપકથન' માં પ્રગટ કર્યો છે. શ્રી શિરીષ પંચાલે ટૉમસ માનના અંગત જીવનનો પરિચય આપી 
નવલકથાના બૃહદૂ જગતમાં પ્રવેશ કરાવ્યો હતો. ટૉમસ માનનું જીવન અને કળા પ્રત્યેનું ચિંતન 
નવલકથાનું ઘારક બૈદુ છે. અપજીુબાજુનું જગત કૂર છે, અતિશય ફર છે- અતિશય ક્રૂર જગતની 
વચ્ચે અસ્મિતા કેવી રીતે ટકાવવી ? અ] સ્થિતિમાં ટોમસમાન કળાના જગતમાં તેનો ઉકેલ જુએ. 
છે. # 

૧૮૩૫થી ૧૮૯૦ દરમ્યાન બુડ ણૃક્સની ચાર પેઢીની કથા આ નવલકથાનો વિષય છે. 
સંયુક્ત કુટુમ્બની પરપરા, તેના ગ્રશ્નો, સંપત્તિના ગ્રશ્ચો વગેરે સાથે ભારતીય જીવનનું સામ્ય જોવા 
મળે છે. રહદ્ૉડા1૦ (દ્રવાંધંબાની સાથે કકાણા ડત ઇકષતાઉબાનો સમન્વય ક્યો છે. લેખકની 
અદ્ભુત્ત નિરીક્ષણ શક્તિનો પારેચય થાય છે. હ્વાસ થતી સંસ્ફાતેની કથા રજૂ કરી છે. 
૪૦-છલતલત્્ષ1ંબાનો પરિચય મળે છે. સંપત્તિના પ્રશ્નોને કારણે માનવીય અભિગમનું પતન જેતા 
મળે છે. કાલિદાસના “રઘુવંશ” મહાકાવ્યમાં પરંપરાના વિનાશની કથાને બુડન બ્રુક્સ સાથે જોડીને 
માનવજીવનની વૈશ્ધિક સ્તરે સમાન દશાનાં સંકેતો દર્શાવ્યા હતા. નવલકથામાં વેપાર સર 
કળાજગત સાથેનો સંઘર્ષ નિરૂપાયો છે. કળાના ક્ષેત્રમાં ગયેલાને સફળતા મળતી નથ 
સંવેદનશીલ. છે તેના જીવનમાં છેતરાવાનું આવે છે. જેદનશીલ માણસની નિયત્તિની 


એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪- 


બુડનભ્રક્સ. ટૉમસ માન વાસ્તવવાદી ઘારાના અંતિમ પ્રમુખ નવલકથાકાર છે. ખરા અર્થમાં તેઓ 
આધુંનેક્તાના છડીદાર બન્યા છે. “છ150॥ 1005૦” કારાવાસ તે આપણી નિયતે છે, તેવી સંકુલ 
અભિજ્ઞતા એમની ઉત્તરકાલીન ફાતિઓમોં વિસ્તરી છે. 

આ બેઠકની ચર્ચામાં શ્રી જયંત પારેખે અને મીનળ દવેએ ત્રણેય નવલકથાઓ વિશેના 
અંગત દરે બ્દુઓ રજૂકરી વક્તવ્યોને પૂર્ણ બનાવ્યા હતા. મીનળ દવેએ જેન એઅરનવલકથામાં 
નાંયિકાનું વ્યક્તિત્વ ખીલતું આવ્યં છે તેને વિશેષ મહત્ત્વનું ગણ્યું હતું. વ્યક્તિત્વમાં રહેલા માનવીય 
ગૌરવની વાત્ત કરી હતી. શ્રી જયંત પારેખે આ કૃતિઓ ડતત્સની વાત કરે છે તેવો સૂર પ્રગટ કર્યો 
હતો. શાર્લોતની નવલકય॥ “તિળાડાંત અને ક્લાાડધત ફાતે છે. શાર્લોત કવિતા પણ લખતી તેવી 
ઉપયોગી માહિતી આપી હતી. ટૉમસ માનને કળામાં શ્રદ્ધા છે. માનવીયતાની પ્રતીતિ કળામાં 
થશે. વિલાસનાર્ઓઆભિશાપમાં જીવતી પ્રજાએ નિજી વિશ્વની શોધ કરવી પડશે, બુડન જૂક્સમાં મુખ્ય 
પાત્ર પોતાના અંગત વિશ્વની શોઘ કરે છે, કળાનું જગત માનવશોઘની સંપૂર્ણ મામ સમાન છે. 

રત્રે રવિન્‌ નાયકે સુગમ સંગીતના કાર્યક્રમર્માં ગુજરાતી, હિન્દી ગીત/ગઝલો દ્વારા 
વાતાવરણને સંગીતમમ બનાવ્યું હતું. 

ત્તીજી બેઠક : પરંપરાગત નવલકથા સ્વરૂપ ભારતીય સન્દર્બે શ્રી નરેશ વેદે રવીન્દ્રનાથ 
ટાગોરની “ગોરા' અને શિવરામ કારંથની “ઘરતી ખોળે પાછો વળે' કતિગા આધારે વિસ્તૃત ચર્ચા . 
કરી હતી. વક્તવ્યના આરંભે નવલકથા ઉદૂભત માટેનાં કારોની માહિતી આપી હતી. 
નવલકથાના વિવિધ પ્રકારોની ઉપયોગી માહિતી રજૂ કરી હતી, સામાજિક, મનોવૈજ્ઞાનિક, 
' પ્રાદેશિક, જાનપદી, વિચારપ્રધાન વગેરેની ઉદાહરજ સહિત ચર્ચા કરી હતી. ભારતીય કથન 
પરંપરાતું અનુર્સઘાન કરતી હજારીપ્રસાદ દ્રિવેદીની “બાજ્ઞભટ્ટકી કાકા નવલકથા અન્ય 
નતલકમાધી જુદી પડે છે. * 

“ગોરા” નવલકથા ભારતીયતાની ખોજ માટેની નવલકથા થાછે. ગૌસઅને વિનયની પ્રેમકથા 
છે. આનન્દમયી અને પરેશ બાબુનાં યાદગાર ચરિત્રો છે. ભારતીયતાને વળોટી જવામાં ખરી * 
ભારતીમતાની પ્રાપ્તિ છે તેવો પ્રધાન સૂર પ્રગટે છે. સનાતનઘર્મ અને શભ્રભસમાજની સમીક્ષ 
કરવામાં આવી છે. કુ 


[શિવરામ કારંથ રાષ્રીય સ્તરના લેખક છે. “ધરતી ખોળે પાછો વળે'માં વસ્તુસંક્લનાની 
સુટિઓ છે. સાંપ્રતયુંગની પરિસ્થિતિનું [ચિત્ર રજૂ. થયું છે. કૃતિમાં નાટ્યાત્મકતાનો અભાવ છે. 
ગદ્યમાં અલંકરણ નષ્િવત્‌ છે. બંને કૃતિઓની ચર્ચા બાદ નરેશ વેદે પરંપરાગત નવલકથાના 
સ્વરૂપની સંક્ષેપમાં ચર્ચા કરી હતી. નવલકથા બે સ્વરૂપમાં રજૂ થાય છે. કતાઝાલધંટ [03 - 
અનુકારક રૂપ અને 5010090110 ૪ - પ્રતીકાત્મક રૂપ. અનુકારક રૂપમાં જિવાતા જીવનતું, 
સમાજની વાસ્તવિકતાનું દનિરૂપણ કરવામાં આવે છે. સમાજ અને સંસ્કૃતિની મીમાંસા કરવામાં 
આવે છે. નવલકથામાં સમયસંક્લેનાની વિવિઘ રચનારીતિ વિશે ચર્ચા કરી હતી. 

પરંપરાગત નવલક્યા સ્વરૂપ ગુજરાતી નવલકથા સંદર્ભે શી રમજ્ન સોનીએ ઔવો ગક 
ક્રાન્તિથી પ્રભાવિત થયેલાં પરેબળોએ નવલકથાને ઘડવામાં મદદ કરી છે તેવો મત રજૂ કર્યો હતો. 
ગુજરાતી નવલકથા થડતરકાળની અવસ્થાઝે ઈગ્યશ સેમાન્સ પ્રકારની નતલક્ષાના નમૂતા 
ગ્રભાવક બન્યા છે. લેખકનો આશય જ કેન્દ્રસ્થાને હતો. વ્યક્તિથી માંડી સમાજ સુધી તમામ માટે 

” 5 માર્ગેસૂચક સત્યો આપવા તે પ્રઘાન આશય હતો. સુકથા એવી મદિરાતું પાન જાણે | કથાની 


રી હુ એતદ્‌ 


સાથે ઉપદેશ આપતી નવલકથાઓ આજે નિર્વીર્ય લાગે છે. પાત્રપ્રધાન નવલકથા [૦॥૧0તા1૮૯ના 
તત્ત્વને દૂર હટાવે છે. આપજ્ષી નવલકથા લેખનની મર્યાદાઓ દર્શાવતા શ્રી રમણ સોનીએ સમૂહ 
માધ્યમો, લોકપ્રિયતાના ધોરણોને જવાબદાર ગણાવ્યા હતા. આપણા નવલકથાકારને બહુજન 
આરાઘક તત્ત્વો તરફ જ કેમ જવું પડ્યું છે તે તપાસનો વિષય છે . આ બેઠકની ચર્ચામાં શ્રી માંથેલાલ 
પટેલ, અલ્પા મહેતા ઉપરાંત જયંત ગાડીત , જયંત પારેખ, ભરત મહેતા, નીતિન મહેતા, જયેશ 
ભોગાયતા વગેરેએ. વિષય સન્દર્ભે તેમના અભિપ્રાયો રજૂ કર્યા હતા. ઊાતધવ્લા ૪૦1૯૯ વગરની 
આપણી એતિહાસિક અને પૌરાણિક નવલકથાઓ ખરા અર્થમાં નવલકથા બની શકી નથી. 
€૦લ॥15 ૨૦૧1૪૦1૩ 01ના સિદ્ધાંતને આપણો નવલક્થાકાર આંબી શક્યો નથી. લોકપ્રિયતા 
કૃતિની શ્રેષ્ઠતાનું માપદંડ બની શકે નહિ. આપણી નવલકથા પર 10018 180005 વિશેષ પ્રભાવ 
રહ્યો છે. 

ચોથીબેઠક : અસ્તિત્વવાદી ઘારા અને નવલકથા સ્વરૂપ ્પાશ્ષેમના સન્દર્ભે શ્રી પ્રમોદકુમાર. 
પટેલે વિસ્તૃત વક્તવ્ય આપ્યું હતું. અસ્તિત્વવાદી નવલકથા ખ્રિસ્તી ધર્મની તળિયાઝાટક તપાસ 
છે. અસ્તિત્વવાદના બીજ પ્લેટોના સમયમાં પડેલા છે. કર્કેગાર્દમાં વિશાળ વિચારધારારૂપે પ્રગટ 
થાય છે. સાર્ત્ર, કામૂના આંદોલન દ્વારા અસ્તિત્વવાદની સ્થાપના થઈ. અસ્તિત્વવાદમાં યુરોપીય 
સમાજ, ચર્ચ અને ધર્મની સમીક્ષા થયેલી છે. ઈ. સ. ૧૯૩૮માં સાર્ત્, કામૂ જેવા ચિંતકોએ. 
સત્તાવાહી શાસનની સામે લડત. ઉપાડે છે . હતતાશાવાદી ફિલસૂફી છે. ભવિષ્યના માણસ માટેની 
ચિંતા. પરંપરાગત ફિલસૂફીની સામે અસ્તિત્વનો [વેદ્રોહ છે . હેગલના [નેરપેક્ષ ચેતનાના ખ્યાલનો 
વિરોધ છે. હેગલના ચોકઠામાં પૂર્વનિર્ણાત ખ્યાલોમાં માણસ સંકોચાઈ જાય છે. માનવસંયોગોમાં 
રહેલી દ્રિઘા, વિરોઘાભાસોની તપાસ અસ્તિત્વવાદી ચિંતનમાં છે. તમારા પોતાના સત્યને તમે 
સાબિત કરી શકતા નથી તેવી વિસંગાંતે આપણા જીવનની સંકમણશૂન્ય દશાને દર્શાવે છે. 
અસ્તિત્વવાદી ચિંતન પ્રણાલી વ્યપ્પક ભૂમિકા દર્શાવ્યા બાદ પ્રમોદ્કુમાર પટેલ આ પ્રકારની 
સ્યનાઓ વિશે સમયના અભાવે ઉદાહરણો આપી શક્યા નહે. સંક્ષેપમાં દોસ્તોએ વ્સ્કીની “ઝઘર્સ 
કેરેમોઝોવ' અને કામૂની “આઉટસાઈડર વિષે ચર્ચા કરી હતી. 

અસ્તિત્વવાદી ધારા અને ગુજરાતી નવલકથા સન્દર્ભે શરીફા વીજળીવાળાએ સ્ફોટક 
વાણીમાં વક્તવ્ય રજૂડર્યું હતું. તેમના વક્તવ્યને કારણે શ્રોતાજનોમાં સારો એવો ઉશ્કેરાટ ફેલાયો 
છતો. રાઘેશ્યામ શર્માની 'ફેરો' નવલકયા સિવાય સ્તન્ય કોઈ પણ અસ્તિત્વવાદી ધારાની કાતિને 
સ્વીકારી નહોતી. પૂર્વસૂ(રઓના લેબલના જાણે ચીંષરાં ઉડાડ્યા હેતા. 'અમૃતા', “અસ્તિ”, 
'ચહેર', “આકાર', “મહા ભિનિષ્કમણ', “કોણ્‌' ? - વગેરે અસ્તિત્વવાદી નવલકથા તરીકે 
જાણીતી થયેલી કૃતિઓની સદ્ૃષ્યંત સ્પષ્ટ ભાષામાં મર્યાદાઓ દર્શાવી હતી. અસ્તિત્વવાદી 
નવલકથાના પુરસ્કર્તા આપણા મમૃખ વિવેચકોમાં ઘીરુભાઈ ઠાકર, સુમન શાહના લેખોની કડક 
તપાસ કરી હતી. આ ધારાની નવલકથાઓ પણ “સરસ્વતીચંદ્ર'ના ચીલે ચિંતનના ટુકડાઓ વેર્યા 
કરે છે તેવો મત રજૂ કર્યો હતો. ઉ 

પ્રસ્‍તત વક્તવ્યની ચર્ચાસઓ દરમ્યાન વસ્તલક્ષી વિભાવનાગત વિષયચર્ચાને બદલે 
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પકી ગયો છે. પૂર્વસૂરિઓની સમીક્ષાઓની નિર્મમ તપાસ થવી ઘટે. ભસ્ત મહેતાએ શ્રી કાનજી 
' પ્ટેલમી નવલકથા “ડહેલું'ને સસ્તિત્વવાદી નવલકથા ગણાવી છે ત્યારે તેમના એ લેખનો વક્તાએ. 

શા માટે ઉક્ષેખ ન કર્યો તેવો મત રજૂડર્યો હતો. જોકે અસ્તિત્વવાદી ઘાસની અનેક નવલકથાઓની 

કડક સમીક્ષા આ પહેલા અભ્યાસલેખોમાં અને શોધનિબંઘમદ પ્રગટ થઈ ગઈ છે. આત્મલક્ષી 

અભિનિવેશોને સ્થાને નક્કર વસ્તુલક્ષી :અભ્યાસભૂ[મિકાઓ વડે વિવૈચનકાર્યની વિશેષ 
_ આવશ્યકતા છે. પ્રસતુત વિષયના ચર્ચકો નીતિન મહેતા અને અરુત્ધા બક્ષીએ'પોતાનાં મંતવ્યો 
દ્વાર આ ધારાની લાક્ષણિકતાઓ વિશે ચર્ચા કરી હતી. 

*સિનતેમામાં કયનપ્ત્મકતદ' અ વિષયમાંશ્રી અમૃત ગંગરે સિનેમાની પ્પંક્ષતતકા૪ટ ડના 
મહત્ત્વનાં ઘટકો ધ્વનિ, સક્લન, રંગ , ૮૦5૦-૫૪, ૯દ વગેરે વિશે સિનેમાનાં દૃશ્યો વડે માહિતી 
આપી હતી. રાત્રે મણિ કૌલની “સિ્ટ્ેશ્વરી” બતાવીને લોળટતલા૦૪ત[૩1નું સૌંદર્ય પ્રગટ કર્યું 
હતું. નવલકથા/વાર્તામાં જેમ હેતુવિઠીન ઘટનાપ્રચૂરતા કૃતિને વણસાડી મૂકે છે તેમ આપણી 
€£:૦0010૯વાાં સિનેમા નિર્માતાઓ સિનેમાકળાની રચનાપ્રયુક્તિઓનો સર્જનાત્મક વિનિયોગ 
સાઘવામાં [નિષ્ફળ ગયા છે. “સિટશ્રરી' ફિલ્મમાં તમામ થટકોના સર્જનાત્મક [વિનિયોગે' 
સૌદયાનુભવ થયો હતો. 

' પાંચમી ખેઠક : આઘુનિક, અનુઆઘૃત્દિક નવલકથા પશ્િમના સત્દર્ભે શ્રી સનત ભટે 
વક્તવ્ય રજૂ કર્યું હતું, રટ[૩#૦ડ૯181101041 કાર્લ ॥110૯ાતની સામે આઘુનિક નવલકથા શૈલી 
અને રચનારી/તેના બળે ગાતે સાઘે છે. જગતને અર્થપૂર્ણ રીતે પામવા માગતા હોઈએ તો શું કરવું 
પડે ? કળા એક માત્ર આધાર છે. આધુનિક નવલકથાના લેખકો પ્રયોગશીલ છે અને પરંપરઃનો 
ઉચ્છેદ કરનાર છે . ૫5/81 15 [ટ [2£૦૦૯૩5૩ ૦ [૩૦:૦૦૪૫૦ત - તેનું નિરૂપણ કરવાર્પ્મા આવે છે. 
અનુઆધુનિક નવલકથામાં નવલકથાનું સ્વરૂપ જ નવલકથાનો વિષય બને. 1૬15 01 0 ॥તતતતપ૮દ 
0-7£૦8૦ 015 પદ્મ તેના સર્જન પાછળ £₹૮/07€૯ ૦? ર્યા11% છે. કૃતિમાં 1૧1 8પટ૪૦ 15 15૮17 
કિતા1૦ત [2₹૦૦૦૭૩- પાત્રો અને ઘટનાઓ 1ટ॥ાીીદપટસ્વરૂપર્મા આવે છે. સનત ભટ્ટ પણ સમયના 
 અભાવેપોતાનાવક્તવ્યમાં પ્રસતુત વિષયની સર્વાંગી ચર્ચા કરી શક્યા નહોતા, પરંતુ તેમનું વક્તવ્ય 
ખૂબ જ ઉપયોગી હતું. શ્રી બાબુ સુથારે આઘુનિક, અનુઆધુનિક સ્રુજરાતી નવલકથા સન્દર્ભે 
વક્તવ્ય રજૂ કર્યું હતં. તેમના સુબદ્ધ વ્યાખ્યાનમાં ગુજરાતી આધુનેક્તાવાદની મર્યાદાઓ દર્શાવી 
હતી, આઘુનિક્તાવાદનું શબ હજુ આપણે સંઘરી રાખ્યે છે. અનુઆઘુંનેક્તાવાદના પાયામદ 187 
૦0? તારિટિતટ1૦૦ છે. જગત મારી રચના'કરે છે. અનુઆઘુનિક્તાવાદ ?#કતળઝને આવકારે છે. 

પ ટાત-સપતતતદાં₹૦નો વિરોધ કરે છે. દાર્શનિક માનવતાવાદ રજૂ કરે છે. ર૮01૦૮1311» એટલે. 
' તે પોતે પોતાના વેશે સભાન બને તે. અતુઆ।ઘુતિક્તાવાદી નવલકથામાં રચનારીત્તિ સ્વર્ય વિષય 
બને છે. સાહિત્ય અતે ફિલસૂફી વચ્ચે કોઈ ભેદ નથી. ગુજરાતી ભાષાની ચાર અને અનુઆઘુનિક 
નવલકયાઓ “વૈદેહી એટલે વૈદેઠી, (શિરીષ પંચાલ) “કલ્પતરુ” (મઘુ રાય), 'ડેલું' કાનજી 
પટેલ) અને “મહેશ ભટ્ટ ચરિત (પરેશ નાયક) વિષે બાબુ સુથારે પોતાનાં સ્પષ્ટ મંતવ્યો રજૂ ક્યા 
હતા, કૃતિઓની સમીક્ષાત્મક વિગતો યુસ્તકમાં અવશ્ય પ્રગટ થશે. 

અડ બૈઠકની ચર્ચામાં ભાગ લેતા શિરીષ પંચાલે બહુલતાને સ્વીકારવી જોઈએ, 
09૯તળલડડનો સ્વીકાર કરવો જોઈએ તેવી સૉપતતકાળની આપણી જરરારેયાતને અનુરૂપ ચર્સા કરી . 
હતી . સર્જનમાંથી તતત્તજ્ઞાન અને તત્ત્વસાનમાંથી સર્જન્દ તેવા કમને અનિવાર્યગણાવ્યો હતો. અન્ય 
ચર્ષકોએ બાબુ સુષારની *કાર્ચિડો અને દર્પત્ર' અનુઆધુનિક નવલકથા સંદર્ભે ખાસ્સા સવાલો કચર્ડ 
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હતા પણદુર્ભાગ્યે તેના ઉત્તરો સમયના અભાવે આપી શક્યા નહે. પોતાની કૃતિ વિષે બે મિનિટમાં 
ખુલાસો આપતાં જણાવ્યું હતું કે તેમણે કૃતિમાં હળવા ફેરફારો કર્યા છે તે હવે પ્રગટ થશે. ભરત્ત 
મહેતાએ. “ડહેલું'માં 110100૫ળતું તત્ત્ત નહેવત્‌ છે તેવા બાબુ સુથારના નિરીક્ષણને પડકારી 
010101010૫3” મ્રસંગો ટાંકી બતાવેલા. 
છટ્ટી બેઠક : પ્રતિબદ્ધતા અને નવલકથા સન્દર્ભે શ્રી જર્યંત ગાડીતે પશ્ચિમની બે 
નવલકથાઓ સંદર્ભે ચર્ચા કરી હતી, પરંતુ બેમાંથી એક ભારતીય ફૂંતિ પસંદ કરી હોત તો તુલનાને 
અવકાશ મળી શકત. પુરુરાજ જોષીએ. અબ્દુલ બિસ્મિલાની “ઝીની ઝીની ભીની ચૈદરિયા' વિષે 
મ્રમાણમાં વસ્તકેન્દ્રી વક્તવ્ય રજૂ કર્યું હતું. ચર્ચાઓમાં ભરત મહેતાએ આ નવલકથાઓની રસકીય 
બાજુઓ રજૂ કરી હતી. મીનળ દવેએ. “સાત પગલાં આકાશમાં' નવલકથાની મર્યાદાઓ દર્શાવી 
હતી. નીતિન મહેતાએ [મિલાન કુન્દેરાની પ્રતિબદ્ધ છતાં કળાત્મક નવલકથાના ઉદાહરણો રજૂ 
કર્યા હતાં. જયેશ ભોગાયતાએ. આપણા સમાજમાં બૌદ્વેક વર્ગનું શોષણ કઈ રીતે થાય છે તેના 
ઉદાહરણ રૂપે શ્યામ બેનેગલની “મંથન” સિનેમા વિષે ચર્ચા કરી હતી. પ્રતિબદ્ધતા અને કળા વચ્ચે 
કોઈ ગજગ્રાહ ન હોઈ શકે. સર્જક પ્રતિબદ્ધ બને તો જ ઉત્તમ સર્જન કરી શકે. બકુલ ટેલરે સમાચાર 
પત્ર જેવા સમૂહમાઘ્યમોમાં સત્ય હકીકતો કહેવી કેટલી જોખમી છે તેનો અંગત અનુભવ રજૂક્યો 
હતો. 
જયંત પારેખે કાર્યશિબિરનું સમાપન કર્યું હતું. ત્રણ દિવસનો કાર્યાશ્ઞેબિર સૌને યાદગાર 
સ્હેશે. આભારવિધિમાં કા્લેજના આચાર્યે સંઘનો આભાર માન્યો હતો. સંઘવતી પ્રમુખ શ્રી ઘીરુ 
પરીખ અને મન્ત્રીશ્રી ઉષાબેન ઉપાધ્યાયે સંસ્થા અને શિબિર સંયોજક શેરીષ પંચાલનો આભાર 
માન્યો હતો.. શિરીષભાઈએ. પોતાની સમગ ચેતનાવડે કાર્યશિબિરમાં પ્રાણ, રેડ્યો તે. આનંદની 
“ઘટના છે. ગુજરાતી વિભાગવતી પુરુરાજ જોષીએ સૌનો આભાર માન્યો હતો. શિબિર સંયોજક 
શિરીષ પંચાલે. હવે પછીના કાર્યશિબિરનું સારથિપદ નવયુવાન સતિષ્ઠાવાન અઘ્યાપકોને સોંપાશે 
તેવી વિશ્વરાસભરી રજૂઆત કરી હતી. હવે. પડકાર નવયુવાનોના પક્ષે છે. મહાદેવભાઈ દેસાઈની 
ડાયરીના એક પ્રસંગમાં “છોકરે છાશ પીવાય નહે' તેવી કોઠાસૂઝ ગત માન્યતાને નવયુવાનોએ. 
જૂઠી પાડી હતી તેવું કશુંક કરવાના, ઘ્ુવીકરણની દિશામાં પગલાં માંડવાની નેમ સાથે સૌ છૂટા 
પડયાં. 
જયદેવભાઈ, પુરુરાજભાઈ અને શાજેશનું આતિથ્ય અને મિત્રોનું સંઘધબળ યાદગાર બની 
સ્હેશે. જશોદાનગરની તીખી ચા અને સનતભાઈ તથા હિમાંશીબેનના કંઠે રજૂ થયેલી 
ગીતરચનાઓના સ્વાદને મમળાવ્યા કરું છું. 
-જયેશ ભોગાયતા. 
મોડાસા 
તા. ૨૨/૮/૯૪ 
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જે સમાજમાં આપશે જીવીએ છીએ એ. સમાજમાં કળાનું કોઈ મહત્ત્વ રહ્યું છે ખરું ? કળાકાર 
સ્વમાનપૂર્વક માણસ ત્તરીકે અને કળાકાર તરીકે છીવી શકે એવી કશી આબોદવા રહી છે ખરી ? 
માત્ર કળાકાર જ નહી પરંતુ પ્રત્મેક વિચારકન સંદર્ભ આ પ્રશ્ન પૂછી શકાય. પરિણામે સમાજ સાથે 
અવારનવાર તેને સંઘર્ષમાં ઊતરવું પડ્યું છે. રોમેન્ટિકો તો આવા સંઘર્ષને પરિણામે કળાકારની 
સાથે અનિવર્યપંશે એકલવાયાપણાને સાંકળતા રહ્યા હતા. પાછળથી તો કળાકારની આવી 
[વિભાવના ફેશનપરસ્તીમાં પરિણમી હતી. કળા અને સમાજ, કળાકારનું સમાજમાં સ્થાન, કળા 
અને આશ્રયદાતા વચ્ચેના સંબંધો - આવા વિષયવસ્તુઓને લઈને ગુજરાતી ભાષામાં વાર્તાઓ 
લ્ખાઈ નથી. કેટલીક વાર્તાઓમાં કળાકારો પાત્ર તરીકે આવે છે, પરંત્તુ લલિત કળાઓ સાથે પ્રત્યક્ષ 
સમ્બન્ધ ગુજરાતી સર્પહેત્યકારને બહુ ઓછો એટલે એવી વાર્તાઓ આપજ્ઞને સ્પર્શે ઓછીં. 

જર્મન વાર્તાકાર ટોમસ મનની કૈટલીક વાર્તાઓના કેન્દ્રમાં કળા, કળાકાર, કળા-સમાજ 
છે; ખાસ કરીને તો યુવાનીના આરંભથી જ તેને સંગીતમાં વધારે રસ હતો એટલે અવારનવાર 
સંગીત-નાટક સાથે સંકળાયેલાં પાત્રો, વિષયવસ્તુઓ આલેખતા રહ્યા હત્તા. તેમની એક બહ્ધ 
જાણીતી વાર્તા “ત્રિસ્તાં'માં કળા અને સમાજ વચ્ચેના સંઘર્ષને રૂપ અધ્પવાર્માં આવ્યું છે. વાર્તાનો 
આરંભ એક આરોગ્યઘામનાં દૃશ્યથી થાય છે. જુદી રીતે અપાતી સારવારને કારજ્ને તેમની પ્રતિષ્ઠા 
બંધાઈ છે. શ્ઘસનળીના કોઈ રોગથી પિડાતી ગેબ્રિયલ નામની સ્તી આવે છે. પ્રતિષ્ઠાભૂખ્યા, 
- શ્રીમંત ભદ્ર વર્ગનું પ્રતિનિધિત્વ કરતા પુરુષને એ પરણી છે. એ પુરુષને તો એ પણ ખબર નથી 
કે મારી પત્ની ઉત્તમ વાયોવિનવાદક છે. એને ભૌતિક મૂલ્યો સિવાયના જગતનો ખપ નથી. એ 
પોતાની પત્નીને હૉસ્પિટલમાં દાખેલ કરાવીને ઘંઘો સંભાળવા ચાલ્યો જાય છે. ફરી જ્યારે એ 
સ્ત્રીની તાબેયત બગડે છે ત્યારે એને તાકીદ કરી બોલાવવામાં આવે છે ત્યારે પણ આવવાજતાના 
સ્થૂળ ભાડાની ગણતરી કરીને એ કકળાટ કરી મૃકે છે. એને, એના સમાજને મન તો આવી 
સંગીતકાર, સુંદર યુવતી સુશોભનાત્મક મૂલ્યથીં વિશેષ કશું નથીં. 

- આ આરોગ્ધઘામમાં એક તૈખકપણ અ।વી ચઢે છે. એના પ્રત્યે ડૉક્ટર અને બીજાઓ ખાસ * 
ધાન આપતા નથી. એ અદ કળાકારનો પરિચય કેળવે છે, એની વાયોલિન સાંભળે છે. એના 
જીવન વિશે જાણીને દુઃખી થાય છે અને એના પતિને કાગળ લખે છે. _ 

કાગળ થોડો આકરો છે. આ નાયક પણ ગઅથેની જેમ બુર્ઝવા વર્ગને આખાબોલા બનીને 
સંભળાવવામાં માને છે. મત્રને [િમેત્તે કળાકાર કયા પ્રકારની જવાબદારી નિભાવતો હોય છે - 
તેજે શું કરવું જોઈએ એની પજ્ઞ વાત સાથે સાથે કરે છે. તેણે આ સ્ત્રીને એના સાચા સન્દર્ભમાં 
નિહાળી છે, દિવસો સુધી કોઈ અનંત દર્શનની જેમ તેના અંત:ચક્ષુ સમક્ષ આ સ્તી છવાયેલી રહી .. 
હતી, એટલે પોતે જે રીતે, જે સંદર્ભમાં આ સ્ત્રીને જોઈ છે એ રીતે એના પતિએ, સમાજે પણ જોતી 
જોઈએ. એવું માનૈ છે. શબ્દ જો પ્રાપ્ઠ થયો હોય તો એનો ઉપયોગ કરવો જોઈએ, પોતાની આ 
અતુભૂતિને વ્યક્ત કરવા માટે યોગ્ય શબ્દ શોધી કાઢવો જોઈએ, આ કર્યા વિના એ રહી ફરકે જ 


* ભઠી માટે તેખ્ને 
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ગમે તે ભોગે આ કરવું રહ્યું. વાર્તામાંનો લેખક એક દૃશ્યની વાત કરે છે. કોઈ ભૂખરા રંગની ભવ્ય 
ઇમારતની પાછળ વર્ષો જૂનો અને ખૂબ જફાલેલો બાગ છે. ક્યાંક દીવાલો છે પણ-પવન, પાણીના 
ઘસારાને કારણે એ ખવાઈ ગયેલી છે. એની પાછળ સ્વપ્નો છે, અપેક્ષાઓ છેં, ઉપેક્ષા પણ છે. 
બાગમાં બરાબર વચ્ચે એક કુવારો તેની ભાંગીતૂટી પાળ પર ઝાંખા જાબુડિયા રંગનાં કમળ ઝૂલે છે; 
નાનકડું ઝરણ રસ્તા પરના ખાબોચિયામાં પડે છે એને કારણે આછો ખળખળ અવાજ સંભળાયા 
કરે છે. આ ફુવારાની આસપાસ વર્તુળાકારે સાત કન્યાઓ બેઠી છે, એમાં એક ક્ન્યા અપ્રતીંમ 
દેખાય છે. આથમતો સૂરજ તેના કેશરાશિની અ1સપાસ એક ભવ્ય તેજોવલય રચે છે; એ અસામાન્ય 
કન્યાના નેત્ર દુઃસ્વપ્ન જેવાં છે પણ સુંદર હોઠ પર સ્મિત કરક્યા કરે છે. 

એ ક્ન્યાઓ ગાઈ રહી છે, એમનાં મોં ઊછળતાં કૂદતા ઝરણા સામે મંડાયેલાં છે. ઝરણની 
બંક્રિમ ગાંતે સામે તેમની દૃષ્ટિ મંડાયેલી છે. એ વહેતા-નૃત્ય કરતા ઝરણની આસપાસ તેમનું સંગીત 
છવાઈ ગયું છે. 

આવું કોઈ દૃશ્ય જોઈએ ત્યારે એ કદી ભુલાય ખરું ? સામાન્ય માનવી પાસે તો આવા દૃશ્યને 
જોવાનો સમય જ હોતો નથી; સંગીત શ્રવણ માટે કાન હોતા નથી.એટલે. પેલો લેખ્ખક પત્રમાં પૂછે 
“ છે. તથે એ જોયું હતું ખરું ? ના, જરાય નહીં. જો જેયું હોત તો તો શ્વાસ થંભી ન જાય - હૃદય 
ધબકતું અટકી ન જાય ? વળી જે આ દૃશ્ય જુએ તે એને પોતાની ચેતનામાં ઝીલીને દૂર સરી જાય, 
જીવનપથ પર પાછો વળી જાય; પવિત્ર અને અક્ષય સ્મૃતિચિદ્ધ તરીકે પાર્થિવ જીવનના અંત સુઘી 
હૃધ્યની અંતરતતમ ગુહામાં સાચવી રાખે. પક્ત મોટાભાગના લોકો સ્વધમીત્વની ભાવનાવાળા હોઈ 
ભોગવટામાં માને છે. એટલે આવા જડભરત સમાજના ગ્રતિનિધિ બનીને આવેલા એ વેપારીએ 
આવા સર્વોચ્ચ શિખરે જઈ પહોચેલા દૃશ્યને હદયમાં સાચવ્યું નહીં; એ તો એને ખરીદવા માગતો 
હતો. અને આવી ખરીદી કરવી એટલે તો એને કુરૂપ બનાવવું; અપ્વા વાતાવરણમાંથી ઊંચકીને 
એને રોજિંદા જીવનની ઘટમાળમાં ઢાળી દેવું. આ સ્ત્રી જે સૌંદર્યમય વાતાવરલ્રમાં ખોવાયેલી હતી 
એ તો અસ્ત પામી રહ્યું હતું. એ સૌદર્યનું અંતિમ નિદર્શન તેણે સંગીતરૂપે પ્રગટાવ્યું. આ સંગીત 
તેનાં નેત્રોમાં પ્રગટતું હતું, પરંતુ એ જોવાની એના પતિને તમા ન ટતી, સમય ન હતો; દૃષ્ટિ ન 
હતી. પછી પાર્થિવ અને અપાર્થિવ વચ્ચેનો ભેદ તો પરખાય જ કેવી રીતે ? એટલે આ સમાજના 
લોકોને. આવી પવેત્રતા (નિહાળીને કોઈ આશ્ચર્ય ન થાય. આ પ્રકારના લોકો માત્ર ભોગવટામદે 
માને છે; કોઈ ને કોઈ રીતે એના ઉપર અધિકાર જમાવવો જોઈએ જેથી આ લોકો એનું મરદર્શન 
કરી શકે. શ્રીમંત હોય એટલે દેખાદેખીથી થોડી રુંચિ કેળવીને એનું અભિમાન લઈ શકે ખરા. પણ 
આ બઘા હોય છે અકરાંતિયા. 

આવા માણસોને એમના મોઢા ઉપર સંભળાવી આપવામાં આ નાયક માને છે. પ્રતિષ્ઠા, 
શ્રીમંતાઈથી તેમની ખાઉઘરાવૃત્તિ કોઈ રીતે ઢંકાઈ જતી નથી. સુષ્ડુસુષ્ઠુ, પ્રિય લાગે એવી વાણીનો 
ઉપયોગ ત્યજી દઈને એમની કુરૂપતા સામે આચનો ઘરવપતું કર્તવ્ય આ નાયક બજાવે છે. કારણ કે 
પદાર્થોને, ઘટનાઓને, માનવીઓને એમના સાચા સંદર્ભમાં ઓળખાવવાની, એમને રૂમ 
આપવાની, અસંપ્રજ્ઞાતને સંપ્રજ્ઞાત તરીકે વ્યક્ત કરવાની ફરજ સાહિત્યકારની છે એમ આ નાયક 

માને છે. એનાથી અરૂપ, અવ્યક્ત, અસંપ્રજ્ઞાત જિરવાતું જ નથી. પોતાની બધી જ શક્તિઓને 
અર્ચીને પણ અદવી ફરજ બજાતવાર્માં તે માને છે. 


સંપત્તિ અને બેઠાડુ જીવને આ પ્રજાની ચેતનાને ષ્ટ કરી મૂકી છે, એટલે આ ભ્રષ્ટતાને 
એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ ૪૯ 
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નાયક બહુ સ્પછ શબ્દોમાં ઓળખાવે છે “જેવી રીતે કોઈ સરસ વાનગી જોઈને તમારા મોંમાં પાણી 
આવે એવી રીતે જ્યારે અવી સુંદર કળદકારને જોઈને એને પત્ની બનાવવાનો વિચાર આવ્યો ત્યારે 
પણ તમાસ મોંમાં પાણી આવ્યું હોવું જેઈએ. એને પત્ની બનાવીને તમે તમારો અધિકાર વ્યક્ત 
કર્યો - પણ પરિણામ શું આવ્યું ? એતું સઘળું સત્ત્વ નનિચોવાઈ ગયું; એક બાળક્ને જન્મ આપ્યો; 
એ મોઢું થઈને એ જ દિશાએ આગળ વધવાનું.” 

આ બધા સૌન્દર્યશસ્રુઓ તો વિક્કારને પાત છે. ભલે એ દુતિયાદારીની દૃષ્ટિએ સફળ બન્યા 
હોય, લેખક-કળાકારો કરતાં એ વધુ વગદાર હોય; પણ એમના કશા મ્રભોવ હેઠળ આ વેખક 
" આવ્યો નથી; આ સમજ પાસે બઘું જ છે જ્યારેં આ નાયક પાસે રાબ્દ [સિવાષ કશું જ નથી; એ 

શબ્દ વડેજ આ સમાજની સામે ટકી શકાય. લેખક આ શબ્દનો ઉપયોગ કરવા મા” છે, એ સબ્દની 
વૈધકતા, તેજસ્વિતા અને સુંદરતાથી પેલા વૈપારી જેવાની વજસમાનખ સમતુલા થોડા સમય "માટે 

' તો ખોરવાઈ જરે એવી તેને શ્રદ્ધા છે. 
ટોમસ મનની આ ગુચ્છની વાર્તાઓના અનુવાદ હાથ ઘરવા જેવા છે પણ હવે તો આ બઘી 
અસ્પૃશ્યો બની ગઈ છે; દેશીનો-ઘરદીવડાંઓનો મહિમા વઘ્યો છે. પણ આ ગૃહદીપકૌ 
નેત્રદીપકોના સ્તરે પહોંચે એ જરૂરી છે. ટોમસ મનની વાર્તામાં તો ખલનાયક તરીકે જડભરત 
- સમાજનો પ્રતિનિધિ છે. આપણે આ વાર્તાકારના સમયથી ખાસ્સા આગળ વધ્યા છીએ. હવે 

“બલનાયકનો પાઠ ભજવવા કળાકાર પોતે આવી રહ્યો છે. 

“ મ્રાયફ્સ જેવા એક અદના માનવીને બચાવવા માટે એમેલ ઝોલાએ કેટલી મોટી" રુંબેશ 
ચલાવી હતી ? અમેરિકાની સરકારે જે એઝરા પાઉડને દેરદ્રોહી જાહેર કર્યો હતો તેને બુલીગન 
પારિતોષિક ન મળે એ મપ્ટે અમેરિકામાં સાહિત્યકારોની અક્કરમક લોબી સપમે એલન ટેઈટ અને 
બીજા સાહિત્ય [વિવેચકોએ કેવું રણશિંગુ ફંક્યું હતું તે યાદ કરો. એવી જેહાદો જગવનારા ' 
કળાકારોની સંખ્યા હવે ઘીમે ધીમે ઘટવા માંડી છે. દાનિયાભરને અન્યાય થતા હોય ત્યારે એમની 
વાચા હણાઈ જાય છે પણ એમને જો લગરીક ઘસરકો પડે તો ચીસરાણ મચાવી મૃકે છે. . 

હમણા દિલ્હીમદ ગીતા કપૂરને તેમની પસંદગીની કળાકૃત્તિઓનું પ્રદર્શન યોજવા માટે 
આમંત્રણ આપવામાં આવ્યું. સ્તાભાવિક રીતે જ આવે. વખતે કેટલાક કળાકારો રહી પણ જાય; 
વૈવેચકને પોતાની પસંદગી કરવાનો અધિકાર છે: પણ રહી ગયેલા કળાકારોએ તો ભારે હોબાળો 
મચાવ્યો. અ હોબાળો એટલે આળા બતની ગયેલા આપણા કળાકારોની સંદુચિત મનોવૃત્તિતું 
પ્રદર્શન, હવે કેમ આવી ઘટનાઓ અવારનવાર બનવા માંડી છે ? કળાના ફાલ્યે જતા 
વ્યવસાયીકરણને જ આપજ્ઞે જવાબદાર લેખીશું? સપૂહમાઘ્યમોના આક્રમણ સામે ટકી નર્હી શકાય 
એવી પ્રચ્છત્ત ભીતિ આતે મપ્ટે જનાબદાર છે ? અને છતાં આવા જ સમાજમાં કોઈ સરકારી 
અવિકારી મૃત્યુની પરવ। કર્યા વિના પાયાનાં મૂલ્યો માટે સંઘર્ષ આદરી શકે છે પલ આપણો કોઈ 
* સર્જક-દશિચારક આવા સંઘર્ષ માટે કેમ તૈયાર થતો નથી ? બીજી રીતે જોતું હોય તો અદનો માનવી 
સાહસિક બન્યો છે પજ સર્જક-વિવેચક ગણતરીબાજ, વ્યવદારુ બની ગયો છે. કદાચ અસવનારી 
પેઢી આવા સર્જકો-વિચારકો પાસે જવાને બદલે સામાન્ય માનવી પાસે જવાનું વઘારે પસંદ કરે તો 
અચરજ પામવા જેવું નહીં હોય. 


૩૧-૮-૯૪ -દિરીષ પંચાલ _ 


એતદ્‌ 


ક્ષિતિજ સંશોઘન પ્રકાશન કેન્દ્રના પ્રકાશનો 
સુરેશ જોષી સંચય : સં. શિરીષ પંચાલ કરલ જયંત પારેખ 
(કાચું પૂંઠું ૧૦૦/-, પાકું પૂડું ૧૨૫/-, ડિલક્સ ૧૫૦/) 
શોધ નવી દિશાઓની : સં. શિરીષ પંચાલ કરડ જયંત પારેખ 
(નવમા દાયકાની સાહિત્યસમીક્ષા ૪૦/-) 
કાવ્યવિવેચનની સમસ્યાઓ : શિરીષ પંચાલ ૪પ/- 


સંવાદ પ્રકાશનનાં તવા પુસ્તકો 
મરણોત્તર # સુરેશ જોષી ૨૦/- 
સ્ટીફન ત્સ્વાઈગની વાર્તાઓ-૧ : અનુવાદ-શિરીષ પંચાલ રપ/- 
ગુજરાતનાં લોક્વાદો : હસુ યાજ્ઞિક ૧૦/- 


ડિ 


સંવાદ પ્રકાશનના આગામી પ્રકાશનો 
મસ્તકની અદલાબદલી : ટોમસ માન અનુ. સનત્‌ ભટ્ટ 
સ્ટીફન ત્સ્વાઈગની વાર્તાઓ-૨, અ-નુ. રિરીષ પંચાલ ગ્રંદ શરીફા વીજળીવાળા 
ધનુષ પરથી સનનન્‌ સં. શિરીષ પંચાલ (નવમા દાયકાની કવેતા) 
નવમા દાયકાની ટૂંકી વાર્તાઓ : સં. હિમાંશી શેલત 
શુજરાતી વિવેચન વિભાવનાઓ સં. શિરીષ પંચાલ કંદ સુત્તાષ દવે ક્રેક રાજેશ પંડયા 
ગુજરાતી વાર્તા સંચય ૧-૨ સં. શિરીષ પંચાલ કરલ જયંત પારેખ 
ગુજરાતી કવિતાસંચય ૧-૨-૩ 
(સં. જ્યદેવ શુકલ ગદ શિરીષ પંચાલ ઝદ નીતિન મહેતા ગ્રૅદ રમણ સોની %* જયંત પારેખ) 
ક્ષિતિજ પરિવાર અને એતદ્‌ પરિવારને ખાસ વળતર 


સંપર્ક : સંવાદ પ્રકાશન 
યુયુત્સુ પંચાલ, રગગ૩, રાજલક્ષ્મી, જૂના પાદરા રોડ, વડોદરા ૩૯૦ ૦૧ષ 


એતદ્‌ : એપ્રિલ-જૂન, ૧૯૯૪ 


ડિસ્મતરાય સાહિત્યકાર 

કેટલાક મધ્યકાલીન શખ્દો 
કેટલીક વિવેથન-વાચનદ : 
“રિક્તરાગ” વિશે-મેપે 
ધત્રચર્સા 

અને છેક્ઞે 

ઉસકાશન તારીખ ? ૩૦-૯-૯૪? 


અનુક્મ 


ઘનીસરન્‌ 
જ્યત્ત કોઠારી 
કૅશોર જાદવ 


જ્યેરા ભોગાયતા 
શિરીષ પંચાલ. 


4૩ 


૩૩ 
૪૮ 


ર 


વર્ષ ૧૫ : અંક ૩-૪ જુલાઈ-સપ્ટે. ઓંક્ટો-ડિસે.- ૧૯૯૪ 


સંપાદન : 
શિરીષ પંચાલ ક જયત પારેખ ૨8 રસિક શાહ 


ખૂતાનો રાઝવી : દેવોલ-ગુઝરણ 
સં. ડૉ. ભગવાનદાસ પટેલ 





ખૂતાનો રાજવી ગીતક્થાનો સામાજિક સંદર્ભ 


અહીં જે “ખૂતાંનો રાઝવી” કે “દેવોલ-ગુઝરજ્ર' * નામની ગીતકથા ઘ્વાનિમુદ્રિત કરવામાં આવી છે, 
તે ઉત્તર ગુજરાતના ખેડબ્રહ્મા અને દાંતા તાલુકામાં વસતા ડુંગરી ભીલ આદિવાસીઓના 


લગ્નત્રસંગે “કુકરિયું ગાવું'* નામની વિધિ વખતે પ્રાતઃકાળે ગાવામાં આવે છે. 


આમ તો આ વિસ્તારમાં લગ્નશ્ષમયે કન્યા અને વરના પિતાના ઘેર જમવા જવાના પ્રસંગથી 
જ ગરીબ લાગતાં ખોલરાં ગીત-નૃત્યોની સસૃદ્ધિથી છલકાવા માંડે છે. આ પછી 'ઘોૉંલ્વ' પૂરવો, 
ખેતરની માટીના “ગણેશ' લેવા જવું, “પીઠી' એ બેસવું, “વૉનેલો', “મોરિયું' નચાવવું, “કુકરિયું' 
ગાવું, “માંડવો” રોપવો, “નૂતર”, મામેરું, જાનત્તું સામૈયું, “હારખીસરિયું', “બાબો”, “તોરણ 
સબાવવું', “વીદ રાઝા'ને શણગારવ॥, પોંખવું, “શેંગોરાં' નાખવાં, ચોરીમાં વીદત્તું આગમન, 
કન્યાની પધરામણી, માંડવો નાચવો અને કન્યા વિદાય જેવી લગ્નરીતિની વિવિધ સામાજિક અને. 
ઘાર્મિક વિધિઓના પ્રસંગે આ પરંપરેત દૃશ્ય-શ્રાવ્ય ગીત-નૃત્ય-સમૃદ્ધે લોક્સમૂટ વચ્ચે વધુ વિકસે 
છે. 

લગ્નોત્સવ પ્રસગે જે ગીતો ગવપ્ય છે, તેર્મા “કુકારેયું ગાવું” ની [વિય સમયે ગવાર્તા ગીતો 
અને પીઠી ચોળતી વખતે. સ્ત્રીઓ દ્વારા ગવાતાં ગીતો સિવપ્ય બધા ગીતો નૃત્યગીતો હોય છે. 

જે દિતસૈ કન્યા કે વરને પીઠીએ બેસાડવાનાં હોય છે તે દિવસે સવારે “ઘૉણ” પૂરવાની વિધિ 

૧. અદ વેસ્તારમાં “ખૂતાનો ચઝવી' કે “દવોલ-ગુઝરણ' બને નામે અ ગીતકથા મર્ચલિત છે. 

ર. આ વિસ્તારના ભીલોની લગ્નપ્રથા - વિવિધ સામાજિક અને ધાર્મિક વિધિઓ અને 
લગ્નગીતોની વઘુ માહિતી માટે આ ર્સંશોધક્નું “ફૂલરાંની લાડી” પુસ્તક જોવું - 


૧ 


કરવામાં આવે છે, અને સાંજે કન્યા કે વરને પીઠીએ બૈસાડવાની વિધિ કરવાર્માં આવે છે, 

આ પ્રસંગે “ખોલરા”ની એક ભીંત પર ચૂનાથી દોરેલા ગૌતરેજના ચિત્રની નીચે ખેતરમાંથી 
વિધિવત્ત લાવેલા માટીના ઢેફાના સ્થાપેલા ગણેશની સન્મુખ મોડી રાત સુધી પીઠીનાં, 
દેવ-દેવીઓના મહિમપર્નાં અને ગોઠિયા વિષયક પ્રય નૃત્ય-ગીતો ગાવામાં આવે છે. જેમાં કન્યા 
અને વરપણ સહતાગી બને છે. ક 

પીઠીએ સ્નાન કરાવતી વખતે ગવાતાં ગીતો [સિવાય અહીં ગવાતાં ગીતોનો આરંભ સૌથી 
પહેલાં પુરુષો કરે છે અને સ્ત્રીઓ નૃત્યના લય સાથે ઝીલે છે. અહીં સ્ત્રી અને પુરુષ બંનેનું મહત્ત્વ 
છે. બંને ગાય છે અને બંને નાચે છે. લગ્નગીતો એ મેદાનમાં વસતા લોકૌની માફક કડ્ત સ્ત્રીની 
એકલીની મૂડી નઘી પણ સ્ત્રી અને પુરુષની ્સાહેયારી મૂડી છે. આ લોકનૃત્યગીતોનો શંગાર રસ 
એ આત્મા છે અને ગ્રેમ તતત્ત એ એનું જીવન છે. જેથી પ્રણય-ઉક્રાસનાં મઘુર ગીતો સાથે. સધાત્તો 
તેમના બળવાન દેઢનો સામૂહિક લયહિક્લોળ એક વિશિષ્ટ ભીલસંસ્ફાતિનું સામર્દજિક દૃશ્ય સર્જ છે. 

શોડી રાત પછી લોક્સમુદાય વિખરાય છે, ત્યાર પછી વર અથવ કન્યા ગોતરેજ પાસે ભોંય 
પર એક ગોદડી પાથરીને સૂએ છે. 

વહેલી સવારે “વીર રાઝા” કે “લાડરી' (કન્યા) ને જગાડવા કુટુંબની પ્રૌઢ અને વૃદ્ધ સ્ત્રીઓ 
ગીતો ગાય છે. અ। વિધિને “કુકારિયું ગાવું' કહે છે. આ ગીતો બેસીને ગવાતાં હોવાથી તેને “બેઠોર 
ગીંતો' કહે છે. આ ગીતોમાં કોઈ ને કોઈ કથા સમાયેલી હોય છે. “ચયઢોલો, - રાય મારૂણી, 
*અરહી કુવોર', “નવ લાખ દેવીઓ”, “ખૂતદનો રાઝવી' દિવોલ-ગુઝરણ» જેવાં બેઠોર ગીતો 
ગવાય છે. આ ગીતકથાઓમાં પ્રણય, શૌર્ય, ક્રુલતા, હીનતા, શઠતા, મહાનતા જેવા વિવિ 
માનવીય ભાવૌની ભાવસૃષ્ટિ તરંગિત થયેલી જોઈ શકાય છે. 

તર અને કન્યાના ભવિષ્યના વ્યક્તિગત અને સામાજિક જીવનર્માં આવનારી મુસીબતો 
સામે આ ગીતકથાઓ અમૃત [સિંચનનું કામ કરે છે. આમ વરકન્યાને ભવિષ્યમાં આવનાર 
સુખ-દુઃખ મઘદન જીવનનું શિક્ષણ આપતાં હોવાથી આ “બેઠોર-ગીતો”' જીવનની પાઠશાળા જેવાં 
હોય છે. ર 
કથાનો આજતો સંદર્ભ ક 
મહેતીનું સ્થળ 

અર્હી ઘ્વન્યાંકન કરેલો “ખૂતાનો રાઝવી' એ સાબરકાઠા જિહ્ષાના ખેડબલા તાલુકામાં 
આવેલા પંથાલ ગામમાંઘી ધ્વનિ ત્રુહ્િત કરેલો છે. પશ્ચિમે આ ગામની પાસે આવેલા “પાથોરા' 
ગામથી બનાસકાંઠા જિહ્ઘાની હદ રારૂ થાય છે. 

ખેડબક્યાથ્ી ૧ ૨ કિ.મી. દૂર ઉત્તરે રાષ્ટ્રીય ધોરી માર્ગ પર આવેલ॥ કેન્દ્રિત ગામ મટોડાથી 
જ કિ.મી. પશ્ચિમ દિશા તરક પગદંડીએ ચાલીને અદ ગામ જઈ શકાય છે. અત્યારે વસેલા અકેન્્રિત 
ગામ પંથાલગી ઉતરે મહિષાસુરમર્દિનીની મૂર્તિ, સોલંકી યુગના હિંદુ અને જૈન મંદિરોના અવશેષો 
[વિખરાયેલ! જોઈ શકાય છે. ગામની દક્ષિણે સ્ણાબરમતી નદી વહે છે. પૂર્વમાં “ઘૂબિયું ખેતર” 
નામનું પ્રાગૈતિહાસિક સ્થળ આવેલું છે. પશ્ચિમમાં “ખેતલા બાવસી'નું મંદિર અને “સેમેસો' નામનો 


૧. આ સ્થળેથી આ સંશૌધકને પાંચ હજારથી ૭૦ હજાર વર્ષ પ્રાચીન પ્રાગૈતિડાસિક પાષાણ ઓજારો 
* મૂવા છે, 
રા ૨ 


ડુંગરઆવેલો છે. ઈટોના ખંડેર, જૈન અને હૈંદુ મંદિરોની તૂટેલી મૂર્તિઓ વગેરે એતેહાસિક યુગના 
અવશેષો આ ગામની પ્રાચીનતાના પુરાવા આપે છે. પણ અત્યારે તો પ્રાચીન ગામનો સર્વથા નાશ 
થયો છે. 
આશરે બસો વર્ષ પહેલાં પોશીના પટ્ટાના દાંતિયા ગામ પાસે આવેલા ખાંટ ગોત્રના 
આદિવાસીઓએ. આ ગામમાં “ખૂંટો' નાખીને આજનું અકેન્દ્રિત પંથાલ ગામ વસાવેલું છે. 
ગામમાં ખોટ, ગમાર, કોદરવી અને મકવાણા ગોત્રના ડુંગરીભીલ અર્પદેવાસીઓ વસે છે. 
ગીત કથાની ગાયિકા 
“ આ ગામનાં વતની ખાંટ હરમાંબહેન દેવાભાઈ પાસેથી ૧૯૮૬માં તેમના પુત્ર 
મવીણભાઈના લગ્નસમયે આ બેઠોર ગીત 'ખૂ્તાનો રાજવી' ધ્વાનિમુદ્રિત કર્યું છે. આ સમયે 
તેઓની ઉમર દ્‌ષ વર્ષની હતી . 
હરમાંબહેનનું ઘર “ખેતલા બાવસી”ના ડંગરની તળેટીમાં આવેલું છે. તે ઊંચું અને ભારે 
ડિલ. ધરાવે છે. છતાં બીજનાં ભજન-નૃત્યમાં પ્રવીણતા પ્રામ કરેલી છે. તેઓના પતિ દેવાભાઈ 
અને પુત્ર નવજીભાઈ આ વિસ્તારના ખ્યાત સાઘુ હોવાથી તે પણ એક ઉત્તમ “બાણિયા' તરીકે 
ખ્યપ્ત છે. 
હરમાંબહેન લગ્નગીતો ઉપરાંત બાધાનાં ગીતો, વઘધામણાંનાં ગીતો, દેવ-દૈવીઓનાં 
ગીતો, હોળીનાં ગીતો અને ગોરનાં ગીતોની માહેર છે. આ ઉમરે પણ તેણી ઢોલના વિવિધ તાલ 
સાથે સહજતાથી નૃત્ય કરી જાણે છે. 
ખેતીવાડી સારી હોવાથી અને પ્રેમાળ સ્વભાવની હોવાથી તેમતતું ઘ૨ અતિથિઓના 
આશ્રયસ્થાન જેવું છે. હ 
ઘેર જ લગ્નગ્રસંગ હોવાથી મુખ્ય ગાયિકા હરમાંબહેનને તેઓનાં સગાંસંબંધી અને 
કુટુંબીજનો પૂરી તન્મયતા અને ઉત્સાહ સાથે વહેલી સવારે કુકરિયું ગાતી વખતે. “ખૂતાંનો રાઝવી”* 
બેઠોર ગીત ગાવામાંસહાયક થયાં હતાં. સંખ્યા વધુ હોવાથી તેઓની દીકરી હીરાબેન અને પુત્રવધૂ 
હુજરીબહેન સિવાય બીજી સ્ત્રીઓનાં નામ નોંધી શકાયાં નથી. 
સૂળ કથાનું ગઘરૂપ 
આકાશમાં નખ જેવડાં નીકળેલાં વાદળ ચારણી જેવડાં થવા લાગ્યાં છે . ઘીમે ધીમે ક્ષેતિજમાં 
(ઘૂરમાં) મહેલ હોય એવાં વાદળો ઊંચે આકાશમાં ચડવા લાગ્યાં છે. 
ભાભી દિયરને કહે છે, “અપ્ષાઢ માસ આવ્યો છે અને દિયર, તને ઊંઘ કેમ આવી છે ? 
સમદર નગારું લઈને પૃથ્વીના માથે ચડવા લાગ્યો છે. પીળાં પરોઢ થયાં છે; વનના કૂકડા બોલવા 
લાગ્યા છે. મેઘ (એદરિયો»), “બમળ્ાં-તમણાં રૂપ કરીને જ્ષિતિજમાં “ઢી...ડી...ડી...' કરતો 
ગાજવા લાગ્યો છે. શૂરા નરોને શૂરાતન ચડે છે અને કાયરો ગભરાય છે. આવી વેળાએ દિયર, 
તમે જાગો છો કે ઊંઘો છો ? મેઘ ધીમો ધીમો “ઘઘમવા!ઃ લાગ્યો છે. આકાશમાં વીજળીઓ “ધધૂક્વા”* 
લાગી છે. ભઈ, તમે જાગતા હો તો બહાર આવો.” 
વરસાદનાં જીવડાં બોલવા લાગ્યાં છે. “વેરાગી' દિવસ આવ્યો છે. દિયર કહે છે, “હેં 
અર્ઘનિદ્રામાં છું.' ભાભી કહે છે, “ફારેયાંખેતરો વરસાદથી ભીંજાતા લાગ્યાં છે, તમે બહાર આવીને 
હળ જોતરવાની તૈયારી કરો.” 
૩ 


દિયર ધોળા બળદોને હેતથી થપથયાવીને બહાર કાઢે છે. બળદોને ઘાસ નીરે છે. પછી 
ભાભીને કહે છે, “હું હળ જેતરવાની તૈયારી કરું છું. તમે કુરી- બંટીના બીજ કાઢો.” 


દિયર હળ જોતરવાની તૈયારી કરે છે. ઘોળા બળદોની કાંઘે ઘૂંસરી મૂકે છે. ગજ્ઞેશનું સ્મરજ્ન 
કરે છે અને બળદોને કહે છે, 'તમે રૂડા શુકન આપજો.' ભાભી કોઠીના સૂકા દાટા ખોલીને બીજ 
કાઢે છે અને દિયરને આપે છે. દિયર પછેડીના છેડે જુવાર-બપ્જરીનાં બીજ બાંધીને તાણીને ગાંઠ 
વાળે છે. બીજની પછેડી ખભે નાખી તે જેવા બળદ હાંકવઃ જાય છે ત્યાં તો ધોખો બળદ ટીલો પોદળો 
કરવા લાગ્યો છે. દિયર વિચારે છે, “મારા બળદ સારા શુકન કેમ આપતા નથી ?' બળદ હાંકીને 
શામને ગોંદરે જાય છે તો ડાબી બાજુએ દેવચ્કલી બોવવ। લાગી છે. જમણી દિશાએ વેલું બોલવા 
લાગ્યું છે. ખૂતાંનો રાજવી નકારમાં માથું ઘુણાવીને વિચારવા લાગ્યો છે, “મને આજે ખોટા શુકન 
થાધ છે !” 

ખૂતાનો રાજવી મારગે મારગે માલ અને કુરીના ખેતરે આવે છે. ખેતર વરસાદથી બીંજાયાં 
છે. બીજ ખભેથી નીચે મૂડી હળ ફરીથી જોતરવ) લાગ્યો છે. પર્વતો પર “કયાંક કેય£ક' કરતા મોર 
બોલી રહ્યા છે. તે શેઢા પર હળ નડાવીને ખેતરર્માં આવે છે અને ગણેરાનું સ્મરણ કરતાં કહે છે, 
'તું બળદદોમાં બળ મૂકજે અને દાણામાં બરકત આપજે-.' ઘરતી માતાને કહે છે, “હું તને જેમ જેક 
ખેર્ડુતેમતેમ ગજ ગજ વધત્તી રહેજે.” રાજવી જમીનને ખેડવા લાગ્યો છે. ઉત્તર-દક્ષિણ ચાસ ખેંચીને 
કૂરી-બંટીનાં બીજ વાવવા લાગ્યૌ છે. 

હાબા ડુંગરોની મધ્યમાં સૂર્ય આવ્યો છે, ભર બપોર થયા છે અને ખરો તાપ યવા લાગ્યો 
છે. ઘીમે વીમૈ દિવસ નમવા આવ્યો છે અને ખૂતાંના રાજવીને ભૂખ લાગી છે. 


ભાભી ઘડા (સરવા-બચુડઇમાંખાટી છાશ લે છે. કૂરી-કોદરાના રોટલા માથે મૂકે છે. લટકતે 
હામે, “મોઝૂરીના મસકે' (નવી મોજડીના “ચૂસ્મૂર' અવાજે સાથે) નાના પગની લાંબી ફાળે મારગે 
મારગે દિમરનું ભાત લઈને આવવા લાગી છે. 


ભગવાનને વારતા સખવાની હશે. દદિયર-ભદભીને ઘણા હેત છે. દિયર લાબી નજરે જુએ 
છે તો મારગે મારગે ભાભી આવી રહી છે. દિયર વિયારે છે , “ભાભીએ. મને કોઈ દિવસ પણ ભૂખે 
માર્યો નથી અને આજે મારા ભાતની આટલી બધી વાર કેમ લગાડી હરો ?” એટલામાં તો ભાભી 
ભાત લઈ કૂ[રિયા-માલિયા ખેતરે આવે છે. રોઢા ઉપર ઊભી રહી માન સાથે દિયરને કહે છે, “મારા 
લાડકા દિયર | તમારું ભાત ક્યાં મેલું 1, ભાભીને જોઈને દિયરને રીસના “મોર” ચડે છે. ભાભી 
કહે છે, “મારી સેજ (હેજ? ડયાં પાથરું ?' દેયર કહે છે, “ભાભી, કાગડા-ફૂતરાને નાખ તારાં 
ભાત અને પથ્થરે પટકાવ તારી સેજો- મારા ભાતની આટલી બધી વાર કેમ લાગી ? દિવસ ડબા 
ડુંગરે જઈને નમ્યો છે. તારી આંખો ફૂટી ગઈ છે ? તારે આંખો ખોલીને જેવું તો હતું ?' “દેર, 
ખોળામાં નાના બાળકો રડતાં હતા અને ખીલે વાસતાં વાછરડાને ઘાસ-પૂળો નીરવા રહી જેથી 
આટલી વાર ષઈ છે.” આવૈરામાં આવેલો ખૂતાંનો રાજવી ઉપાર્લભ (અવટા) આપતાં કહે છે, 
“ભાભી, તાર્સા બાળકોને અને વાછરડાને કસ્ડજોકાળો નાગ ?” દિયરના ઉપાલંભષી નવાઈ પામીને 
દુઃખી થયેલી ભાભી ડહે છે, “ભાઈ, તને કોઈએ ભાંગ ખવડાવી છે કે પછી કાળો દારૂ પામો છે કે 
જેથી કોઈ દિવસ નર્હીં અને આજે મને આવા ઉપાલંભ આપે છે ? મારા લાડકા દિયર, તને આજે 
શું થયું છે ? અર્હી મારી ષાસે અધ્વ અને ભાત જમી લે.” “મને ભૂખ લાગી હતી અને તેં અદટલીં 
બધી'.વાર કેમ લગાડી ? ભઇભી, ક્યા હેતના ભાત વઈને આટલી વહેલી આવી છે કે જેથી હં 
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જમું ?” ભાભીને હવે. પગથી રીસ ચડી છે. ત્યાંથી ચોટીમાં પહોંચી ભડાકો થયો છે. તે કહે છે, 
“દિયર, મારી સાસુના જાયા, મેં તને આટલો બઘો જબરો નહોતો જાણ્યો ? એવો જબરો હોય તો 
તું જા મારા પિયર મંડોવર દેશમાં. ત્યાં મેયા મંડોવરની દીકરી દેવોલ. ગુઝરણ સ્હે છે. તે. સવારે 
સવાશેર ફૂલોમાં તોલાય છે અને (ભાવિ પતિ માટે) અડઘા ચોખાનો હાર બનાવે છે અને અડધા 
ચોખાનું ભોજન જમે છે. લીલા ચણાની ફોતડીએ. પાણી પીએ. છે. તે પડદે રહે છે અને પડદે ખાય. 
છે, પુરુષનું મુખ ક્યારેય જોતી નથી. મારા પર જોર કાઢ્યા વિના આ નારીને પરણીને આવે તો જ 
હું જાણું કે તું વીચ છે ! જે દિવસે દેવોલને પરણીને અપ્વીશ તે દિવસે. હાથમાં દેવગરો થાળ લઈને. 
સૂરજીપોળોમાં તારું સામૈયું કરવા સામે આવીશ. ખજૂરના પાન જેવી જ્યોતવાળા દીવાથી તારી 
આરતી ઉતારીશ. તારા કપાળમાં કંકુનો ચાંહ્યો કરી, ચોખાથી વધાવી વાજતે ગાજતે. મહેલમાં લઈ 
આવીશ. 

ભૂતાના રાજવીને ભાભીના બોલ ક્ડવા લાગ્યા છે. તેને રીસના “મોર” પગથી ચડે છે; 
ત્યાંથી માથે. આવે છે. તે ઘૂંસરીથી બળદોને છોડીને મુક્ત કરે છે અને કહે છે, “લીલા-ઘોળા બળદ, 
તમે વનનાં સાબર બનજો. ઘૂંસરી, તું અજગર થજે.' રાશ અને જોતરાંને શિખામણ આપતાં કહે 
છે, ““રાશ, તું નાગ થજે અને જોતરાં તમે વનની ઘો થજો. સમોલ., તમે “બૉડિયા-ભપોરિયા' 
નામના સપ્પ થજો. ખેતીની બધી “સરાજમ” તમે સાથે મળીને વનનું રાજ કરજો. અને તમારાં કરમ 
તમે ભોગવજો.”' 


ભાભીના મહેણાંનો મારેલો ખૂતાનો રાજવી પોતાનો દેશ છોડીને બીજાદેશમાં જવા લાગ્યો 
છે. મારગે જતાં તેને પશ્ચાત્તાપ થાય છે અને મનમાં વિચારે છે, “મારે અને ભાભીને ઘણાં હેત હતાં 
અને આ શું કળા થઈ ? હું જન્મ ઘરીને ક્યારેય બોલ્યો ન હતો. એવાં કડવાં વચન આજે ભાભીને 
કહ્યાં. મારી ભાભી પણ ક્યારેય બોલી નહોત્તી એવાં મહેણાં મને માય, જેથી અમારે આજે વિયોગ 
થયો ]” 


દિયર સડે છે અને બીજા દેશમાં જાય છે. ભાભી રડે છે અને પોતાના દેશમાં જાય છે. જતા 
“ જતાં ભાભી વિચારે છે, ““આ શું કળા થઈ અને મારો દિયર જતો રહ્યો 1] હવે મારા પતિના દુઃખમાં 
ભાગીદાર કોણ બનશે ? દિયર તો “વેરાગ' કરીને જતો રહ્યો પણ તેને વનનાં જાનવર ખાઈ જશે. 
તૌ ?'' ભાભી વિલાપ કરતી વાદળ મહેલમાં જવા લાગી છે અને ખૂતાનો રાજવી થેયા મંડોવરની 
સીમમાં જવા લાગ્યો છે. 


ખૂતાનો રાજવી દેવોલ ગુજરષની સીમમાં આવવા લાગ્યો છે. મંડોવરના ગોંદરે આવી 
વાવના માથે બેસે છે. તે તરસ્યો થયો છે. વાવમાં ઊતરીને પાણી પીએ છે અને પોતાના દેશનું 
પાણી નહીં પીવાનું પણ છોડે છે. 

દેવોલની દાસીઓ તાંબાના બેડાં માથે મૂકીને પાંચ-પચ્ચીસના વૃન્દમાં પાણી ભરવા આવી 
રહી છે. દાસીઓનાં મુખ પૂનમના ચંદ્ર જેવાં છે. બડુરુપીલી છોકરીઓ વાવના માથે આવે છે અને 
ખૂતાનો રાજવી આંખો ઢાળીને બેસી રહ્યો છે, દાસીઓ એકબીજાની સામે જોઈનેકહે છે કે, “આજે 
તો વાવના માથે ભૂત થયો લાગે છે 1' કાચા જીવની છોકરીઓ તો ભયથી 'ઠબોઠબો' ઊભી રહી 
જાય છે. કેટલીક મન મજબૂત કરીને કહે છે, “તું તો ભૂત છે કે કાચા માથાનું માનવી ? તારું રૂપ 
જોઈને અમારો જીવ ગભરાવા લાગ્યો છે.” ખૂત્તાંનો રાજવી કહે છે, “છોકરીઓ, તમારું નામ શું 
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છે ? તમે કોની દાસીઓ છો?” “અમે દેવોલ ઠુંવરીની દાસીઓ છીએ. દેવોલબહેનતનું પાણી ભરતા 
આવ્યા છીએ. પણ અહીં વાવને માથે બેસવાનું તમારૂં શું પ્રયોજન છે ?' રાજવી આંખો ઢાળીને 
કહે છે, “મને તો ગોવાળ રહેવાની અભિલાષા જાગી છે 1* 


ચંદ્ર છાયો હોય તેવું ખૂતાના રાજવીનું મુખ છે. આંખો ભમરાની પાંખ જેવી શૌબે છે. પીઠ 
આલબુના બે શિખરો વચ્ચેની ખીણ જેવી શોભી રહી છે. દાસીઓ એકબીજીને કહે છે, “બહુરૂપીલો 
આપ યુવાન તો વાવને માથે તારાનું વૃન્દ ખીલ્યું હોય એવો શોભી રહ્યો છે ' છોકરીઓ પાજ્ની ભરીને 
જવા લાગી છે. એક બીજી સાથે વાતો કરતી ડહે છે, “કયા રાજાનો આ કુંવર હશે ? વાવના માથે 
તો સાચે જ તારો[ડિયું ખીલ્યું છે )' ભરે બેડે દાસીઓ દેવોલને મહેલે જવા લાગી છે. ઝટ ઝટ તાંબાનાં 
બેડાં પાણિયારે મૂકીને દેવોલને ડુંવરના સમાચાર આપવા સાતમા માળે જાય છે. તેઓ ડુંતરીની 
સામે હાથ જોડીને કહે છે, “વાવન! માથે તો તારોડિયું કહ્યું છે 1 વાવે કોઈક દેશનો બહુરૂપીલો રાજા 
આવીને બેઠો પપ એવું લાગે છે. સુપ્ત પ્ર તો ચંદ્ર છાયો છે. આપણા રાજમહેલમાં શોભે એવો 
છે! તેને ગોવાળની નોકરીમાં રહેવું છે.' દાસીઓની વાત સાંભળીને દેવોલનું હૈયું હાથમાં રહેતું 
નથી. તે ઉતાવળી થઈને કહે છે, “તમે બાપુની કચેરીમાં જાઓ અને સમાચાર આપો. ગાયોના 
ઘેણમાં આપણ્ાભાઈ ઘણ! દુઃખી થાય છે. આપજ્ઞી રાયોના વેણ માટે તેને ગૌવાળ રાખવાનું કહો. 
તેઓ શું ઉત્તર આપે છે તે મને પાછી આવીને ઝટ કહો.' દાસીઓ કચેરીમાં જઈને ઊભી રહે છે, 
અને વાવના માથે બેઠેલા સરદારની વાત કરી તેની ગોવાળ રહેવાની અભિલાષાનૌ સંદેશો કે. 
છે. રાજા કહે છે, “તમે દેતોલ ડુંવરીને પૂછી જુઓ અને દેવોલબહેન કહે તો જ તેને ગોવાળ તરીકે 
રાખો.' દધ્સીઓ રાજનો. સંદેશો દેવોલને. કહેવા ઉતાવળી થાય છે. ઝડપના કારણે ઘાઘરીઓના 
પાલવ ઊડે છે અને દૈવોલના રાજમહેલમાં આવે છે. તેઓ રાજાનો ઉત્તર દેવોલને કહે છે. દેવોલ 
દાસીઓને આદેશ આપત્ય કહે છે, “તમે સરદારને માલેક્ચોકમાં લાવીને લીમડીની છાયામાં 
બેસાડો. હું ભમરબારીથી તેને જોઈશ. તે માંદો હરો તો આપણી ગાયો સાચવી શકશે નહી.' 


ભાગ્યવાનના છૂટ્યા બોલ અને અભાગીના તૂટ્યા પગ. દાસીઓ તો વાવના માથે જવા 
લાગી છે. તેઓ સરદારને મળીને વાતો કરવા લાગી છે. દાસીઓ કહે છે, 'સરદાર, તમને શું 
કહીને બોલાવીએ ?” ખૂતાંનો રાજવી કહે છે, “બહેનો, મારું નામ દિયર છે. મને દિયર કહીને 
બોલાવજો.' છોકરીઓ ખુશી યતી થતી તેને માણેકચોકમાં લાવીને લીમડીની છાયામાં બેસાડે છે. 


દેવોલ પડદે રહીને ભમરબારીએથી ખૂત્ાંના રાજવીને જોવા લાગી છે. મુખ પરધી ચંદ્રના 
કિરણો છૂટતાં હોય એવો રાજા શોભી રહ્યો છે. એટલામાં તો દાસીઓ રાજમહેલમાં આવે છે. દેવોલ. 
કહે છે, “તમે સરદારને સાંજ વેળાએ ગાયો બતાવજો.” 


સાંજ વેળા થઈ છે. ગાપો આવવાની ઝડપથી “ખહ્ાટા' ઊડવા લાગ્યા છે. સામસામે 
ઘસાવાથી શીંગડે અગ ઊડે છે અને ઝડપથી ગાયો આવી રહી છે. વચ્ચે સૂરજનો સાંઠ 'તાડૂકા” 
મારે છે. (અડાણામાં દૂધના કારણે) ગાયો 'બૉંગક્ષા' પાડે છે અને વાડા ભણી આવી રહી છે. 
“સાંપો' ગોવાળ ગાયોને વાડામાં વાળવા લાગ્યો છે. ખૂત્તાંનો રાજવી વિચારે છે, “સુખી થાઉ, 
દુઃખી થાઉ પણ દેવોલની ગાયો તો ચારવી જ છે !' 

દાસીઓ સપા ગોવાળને “દોવારું' ઉદૂઘ કાઢવાનું સાઘન) આપે છે. નાની વહેળીઓના 
ધોધ બોલે એમ ગોવાળ ગાયો દોહી રહ્યો છે. સાકારેયાં દૂધના પીનારા ભાઈ અને ભાભીઓ 

સાકરિયાં દૂઘ પીએ છે. 
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પીળિયાં પ્રભાત થયાં છે. દેવોલ દાસીઓને આદેશ આપે છે, “ગાયોમાં જવાની વેળા થઈ 
છે. ગોવાળને દાતણ-પાણી અને નાસ્તો આપો. પછી કહો કે મારી ગાયો વનમાં દુઃખી ન થાય.' - 

ખૂતાનો રાજવી સવારે ઊઠીને દાતણ કરે છે. ઊગતા સૂર્યને વંદીને માતા-પિતાને સ્મરે છે. 
ગાયોને વંદન કરી કહે છે, “સાલોરદેવી, આજથી છું તમારી ગોવાળી કરવા આવ્યો છું !' આ પછી 
લાકડીને વંદીને હાથમાં પકડે છે. ગાયો ડુંગરોમાં થઈને “ઝેઝક્ષિયા ઝોડ'માં જવા લાગી છે. ધૂળ 
ઊડવા લાગી છે અને ગોવાળ “ટઉકરા' કરીને ગાયોને ચારવા લાગ્યો છે. ભરબપો૨ થયા છે. ગાયો 
ઘાસ ચરીને ધરાઈ ગઈ છે. ગોવાળ તેઓને ગંગાના ઘાટે લઈ જઈને નીર પાય છે. સંતૃપ્ત થયેલી 
ગાયો પારેખ વડલાની છાયાએ આવીને બેસે છે. 

તાનાં બાળકોએ ચૂંથેલો અને માખોએ બોટેલો “ડોઓ' ગોવાળિયા માટે આવે છે. રાજવી 
તો આવેલા “ડોઆ'ને ભોજન સમજીને જમે છે. દિવસ ડાબા ડુંગરે જવા લાગ્યો છે. ઝૅઝણિયા 
ઝોડમાં “ટઉક્રા' કરતો ગાયો ચારે છે. સાંજ વેળા થવા આવી છે. ગાયો કાન ઊંચા કરીને વાછરડાને 
યાદ કરે છે. ગોવાળ ઘર તરફ ગાયોને હાંકે છે. સૂરજનો સાંઢ ગાયો વચ્ચે તાડ્કા મારવા લાગ્યો 
છેં. ગોરજ ઊડે છે અને ગાયો ઘર તરફ આવી રહી છે. આપ વર્ષો વીતવા લાગ્યાં છે. 

શ 

રાજવીને ગાયો ચારતાં બાર વરસ વીતી ગચાં છે. ખૂતાંનો રાજવી વિચારે છે, “બાર બાર 
વરસ તો દેવોલ ગુજરણ્ઞની ગાયો ચારી; તેરમું વરસ પલ્ઞ માથા ઉપર આવી ઝળૂંબ્યું છે . છત્તાં હજી 
સુઘી દેવોલનું મુખ જોતા પામ્યો નથી.' તે પારેખ વડલાની વડવાઈ હાથમાં પકડી વિલાપ કરતો 
વિચારે છે. “આટલાં વર્ષોમાં એક વખત પણ દેવોલ મળી હોત અને મુખદર્શન થયું હોત તોપણ 
મરતાં મોક્ષ પામત !' 

દિયર વડની વડવાઈ પકડીને દેવોલની યાદમાં આંસુ સારે છે. ભગવાનને સ્મરીને કહે છે, 
“હે ત્રણ ભવનના નાથ ! તું દુઃખીને મદદ કરજે ! વૈકુંઠના રાજા, મારી અરજ સાંભળ. જેના માટે 
મેં બાર બાર વરસ ગાયો ચારી છતાં દર્શન માત્ર પણ હું પામ્યો નઘી. તો તું મારી મદદે આવ મારા 
નાથ !* 

' ખૂત્ાનો રાજવી મેઘ અને સૂર્યનું સ્મરણ કરતાં કહે છે, “મેઘરાજા, તું મારી મદદે આવજે 
અને સહસ્ન કિરણોના સ્વામી સૂર્ય 'તું બાર રાતની એક રાત અને બાર દિવસનો એક દિવસ કરજે. 
જેથી હુ દેવોલને પામી શકું.” 

ખૂતાંનો રાજવી ઝૅઝણિયા ઝોડમાં ગાયોના બાર ટોળા માટે બાર “'ગોઆરા' (ત્રણ બાજુ 
ઘાસ છાયેલો ગુવો) કરૈ છે. તેને રહેવા માટે એક સ્તંભની મેડી બનાવે છે. 
દિવસ ડાબે ડુંગરે જવા લાગ્યો છે. ગાયોને દોહવાની વેળા થવા આવી છે અને પ્તાનો 
રાજવી પારેખ વડની વડવાઈ પકડીને ફરીને રડવા અને વિલાપ કરવા લાગ્યો છે. 
સ્ક 
વૈકુંઠમાં ભગવાનને ખબર પડી છે. ભગવાન વિચારે છે, “પૃથ્વી મર કોઈ મારું સ્મરણ કરે 
છે- મારે પૃથ્વી પર જવું પડશે.' ભગવાન બ્રાહ્મણનો વૈશ લે છે. સોનાની ચાખડીઓ પગે પહેરે છે. 
હાથમાં ડૉગ લે છે. વૈકુંઠપુરી પાછળ મૂકી મૃત્યુલોકમાં આવે છે. વૃક્ષના પાનની આડશે ઊભો રહીને 
ખૂત્ાંના રાજવી સાથે વાતો. કરે છે. તે ગોવાળને કહે છે, “તારી પાસે ગાયોનાં ઘણ રૂપી માલ ઘણો 
છે. તો પછી તને એવી તો કઈ ભીડ પડી કે જેયી તેં વૈકુંઠપુરીનું સ્મરણ કર્યું. આથી મારે વૈડુંઠપુરીથી 
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અર્હી આવવું પડ્યું ! તું કયા કારણે આંસુ સારે છે ?' “ત્રણ ભવનના નાથ, ફડ તારું પુનઃ સ્મરણ 
કરું છું. મેં બાર વશ્સ ઢોર ચાર્યાં. તેરમું વરસ પણ માથે આવ્યું છતાં હજી સધી મને દૈવોલનાં દર્શન 
પ્ણ. થયાં નથી. ભાભીના મહેણાને કારણે દેવોલને પેસતવા બાર વરસ સુધી ગોવાળ બન્યો, છતાં 
ભગવાન, તેં મારી ભીડ ભાગી નર્ઠી. મને દેવોલ પ્રાતત નર્ટી થાય તો થળે કયાર મૂડી મરન્ન પામીશ 
અને તને મારા અવલ કુંવારાના મરણનું પાપ લાગશો. તું બાર દનનો એક દિવસ અને બાર રાતની 
એક રાત કરીશ તો કદાચ હું દેવોલને મેળવી શકીશ.” 


“હંતારા કહેવાથી બાર રાતની એક રાત કરીશ. હવે તું વિલાપ કરવાનું બંઘ કર અને વડની 
વડવાઈ પણ છોડી દે. તારી ભીડ હું ભાગીશ.' “હું ખૂતાંનો રાજવી, છતાં ભાભીના મહેણાના 
કારણે બાર બાર વરસ ભૂષ્ત અને તરસ વેઠ્યા. તું દેવોલ મેળવી આપવાનું વાચા-વચન આપે તો 
જ હું તડવાઈ છોડું. તમે વચન આપી -ઇન્દ્રપુરીમાં જઈને બંદોબસ્ત કરો.' ભગવાન કહે છે, “બોલ 
રાજવી, કયા મ્રકારનો બંદોબસ્ત કરવો છે ? હું વાચા-વચન ચૂડીશ નહીં.' ખૂતાનો રાજની કહે. 
છે, “બાર બાર દિવસ સુઘી વરસાદ વરસવો જોઈએ. ગંગા-જમ્ુનામાં પૂર આવવું જોઈએ. ઊંડાં 
ખાદરાં પણ પાણીથી “ખળકવા' જોઈએ. પર્વતો ગળી જવા જોઈએ.” “તું અત્યારે ગાયો ચાર અને 
ખુશમાં રહે !' અમ બોલીને ભગતાન અલોપ ઘાય છે અને ઇન્દ્રપુરીના મારગે જવા લાગે છે. 
ઈન્દ્રપુરીમદે જઈને બાર મેઘ અને તેર વીજળીઓનાં સ્વામી ઈન્દ્રપુરીને પૃથ્વી પર બાર દિવસ સુઘી 
મેઘ વરસાવવાનો આદેશ આપતાં કહે છે, “ભાઈ મેઘ અને બહેન વીજળી, તમારે તો બાર દિવસ 
જળ નાખી પૃથ્વીના માથે સમવું પડશે.' ઈન્દ્રના આદેશયી બાર મેઘ અને તેર વીજળીઓ પૃથ્વી પર 
જવા માટે રૂડો શણગાર સજે છે અને વાતો કરે છે, “આજ તો આપણે વિના વાદળીએ પૃથવી પર. 
ઝખૂંબવું પડશે. ઈન્દ્રનો આદેશ છે તેથી જ તો આપણે પૃથ્વીના માથે ઘણું રમીશું.* 


ભગવાન ઇન્દ્રપુરી પાછળ મૂકી રાતપુરીમાં જાય છે. રાતપુરીમાં જઈને સૂર્યદેવને કહે છે, 
'સરજદેવ, તુ બાર રાતોની એક રાત કરજે. મારે ગોવાળિયાની ભીડ ભાગવી છે.' ભગવાન ચંદ્રને 
કહે. છે, “ચંદ્રદેવ, તું જ્યાં હોય ત્યાં જ થોભી જજે, આપણે બાર રાતોની એક રાત કરવી છે.” છેકે 
ચંદ્રદેવને આદેશ આપી ભગવાન વૈકુંઠમાં જવા લાગે છે. 

ભગવાન વૈકુંઠમાં પહોંચે ન પહોંચે એટલામાં તો ક્ષિતિજમાં નખ જેવડું વાદળ નાનાં નાનાં 
શ્યોળા દેવળમાં બદલાવવા માંડ્યાં છે. વાદળોમાં મેઘ “ઘદ્રઘરો ઘઘરો' બોલવા લાગ્યો છે, અને 
“ઢી,..ડ...ડી...ડી' કરતો ચડવા લાગ્યો છે. ક્ષિતિજમાં ઝીણી ઝીણી વીજળી ચમકીને આભે 
ચડવા લાગી છે. કાળા રંગનો મેઘ અ।કાશમાં ચડવા લાગ્યો છે અને રાતો અંધારી આવવા લાગી 
છે. નદી-નાળાં એક થવા લાગ્યા છે અને ઊંડાં ખાદરા-પાન્નીયી “ખળકવા' લાગ્યાં છે. 

શ 


ગાયો ઝૅંઝશિયા ઝોડમાં રહી ગઈ છે અને મંડોવરના વાડામાં તાછરડાંને ઘાવવાની વેળા 
થઈ છે, જેમ જેમ વેળા વહે છે તેમ તેમ કોઈ દસ દિવસનું, કોઈ પંદર દિવસનું, વળા કોઈ સવા 
મહિનાનું વાછરડું વાસવા માંગ્યું છે. ભૂખથી બઘાં વાછરડાં તડપવા (સીલાપથ) લાગ્યાં છે. 

ભાભીઓ દેવોલને મહેણાં મારતી કઢે છે, “દેવોલબાઈ, તારું સારું થજે 1 તેં રખડતા 
ગોતા/િયા ગાયો ચાસ્વા રાખ્યા અને આપણાં બાર બાર ટોળા વાછરડાં મરવા પડ્યા. ઘાસ-પૂળો 
નહીં ખાઈ શકતાં વાછરડાં રાઇના અ!ધારે જીવરો ? તું કહેતી હતી કે મને તો આ જ ગોવાળ ગમ્યો 
છે અને તેં રખી લીઘો 1 તારા કારણે તો વાછરડા મરજા પડ્યા. નણદી તારું ખોડ દ(નપ્ઓદ) 
જજો !” 

૮ 


મેયા મંડોવરાની દીકરી દેવોલ ભાઈઓને ઘણી લાડકી હતી. તે ખૂતાંના રાજવીને મેળવવા 
અડઘા ચોખાનું ભોજન કરતી હતી અને અડધા ચોખાથી દરરોજ હાર ગૂંથતી હતી. લીલા ચણાની 
ફોતડીથી પાણી પીતી હતી અને (પોતાના ચારિત્ર્યની પવિત્રતાની ખાત્રી આપવા માટે) દરરોજ 
સવારે સવાશેર ફૂલોમાં તોલાતી હતી. સદાય પડદે ખાતી અને પડદે રહેતી હતી; વાદળ મહેલે 
ખાટ હીંડોળે હીંચતી હતી એવી દેવોલ ગુજરણના માથે ભાભીઓનો ઉપાલંભ (ઓળપો) આવ્યો. 


ભાભીઓનાં કડવાં વચનોથી બાઈને રીસના “મોર” ચડ્યા છે. વીર ક્છોટો વાળી 
વાછરડાના વાડા ખોલવા લાગી છે. (ભાભીનાં મહેણાંથી લાગેલા દુઃખથી) બાઈની એક આંખમાં 
ભાદરવો અને બીજી આંખમાં શ્રાવણ “ઘૂરે' છે. ગુસ્સાથી બાઈની કસુંબલ કૉચળી ભીંજાતા લાગી 
છે. જીભ અને તાળવાને છેટી પડવાથી ભાભીઓને પ્રત્યુત્તર આપી શકતી નથી. તે દુઃખી થઈને 
શોવાળને શાપ બોલે છે, “આવો રખડતો ક્યાંથી આવ્યો. કે તારું મુખ જોઈને મને દયા આવી અને 
તને ગાયો માટે રાપ્યો. માથે તો વરસાદ ઘૂરે છે અને તારું નખ્ખોદ વાળવા ક્યાં જાઉ ?' 


દેવોલ, માથે આવેલા ઉપાલંભના કારણે દુઃખી “વેંરાગી' થતી વાછરડાના ટોળા લઈને 
ગંગાના ઘાટે આવીને ઊભી રહી છે. ગંગામાતા “ઉર અને પૂર' ઉમટ્યાં છે. જળ તો રમતું અને 
ખેલતું જઈ રહ્યું છે. દેવોલબાઈ “રોતી-કકળતી' ગંગાના કિનારે વાછસ્ડૉના બાર બાર ટોળા સાથે 
ઊભી છે. ચોસઠ દેવીઓ ગંગાના માથે “ઝળ દેવતીઓ'” રમે છે. 


દેવોલ ગંગામાતાનું સ્મરણ કરતાં કહે છે, “ગંગામાતા, ઘડીક મારી અરજ સાંભળ, તું પણ. 
કુવારી છે અને હું પણ કુંવારી છું. અ જન્મની આપણે. બંને બહેનો છીએ. તું સાચી સતી હોય તો. 
ઊામે કિનારે જવા માટે) મને માર્ગ આપ. હે માતા ! તારું યૌવન સામસામે દાબી રાખીને મને 
વચ્ચે માર્ગ કરી આપ. તારું બળ લઈને આગળ-પાછળ ઊભી રહેજે, જેથી હું વચ્ચેના માર્ગમાંથી 
પસાર થઈ શકું.” 


ગંગામાતાએ. દેવોલનું સ્મરણ ઘ્યાનમાં લીધું છે. ગંગા આગળથી પર્વતોમાં રોકાઈ ગઈ છે 
અને પાછળથી વહેવા લાગી છે. વચ્ચે ઘોમ તાપ વરસતો હોય એમ રેતી ઊડવા લાગી છે. દેવોલ 
વાછરડાને બોલાવતી અને હાંક્તી સામે કિનારે નીકળી ગઈ છે. બાર ટોળાં વાછરડાં સામે કિનારે 
આવીને દેવોલેની આજુબાજુ ગોઠવાઈ ગયાં છે. દેવોલ ગંગાને ફરીને અરજ કરતાં કહે છે, 
“ગંગામાતા ! હવે તું તારા મારગે રમતી-ખેલતી જ્જે.' ગંગા ચકલીઓના દાવ સમતી રમતી 
પોતાના મારગે જવા લાગી છે ન 

ડુંગરે મોર કેકારવ કરે છે; સોહામણી (હુયમણી) કોયલો બોલે છે, અને દેવોલબાઈ 
“હીઓ... હીઓ...' બોલતી અને ડચકારો કરી વાછરડાં હાંક્તી ઝૅઝષિયા ઝોડમ[ જવા લાગી 
છે. સૂના ઝોડમાં જીવ-જંતતુ બોલી રહ્યાં છે. વરસાદ વરસી રહ્યો છે અને દેવોલ વાછરડાં સાથે કાકા 
ડીગાની મેડી પાસે જઈને ઊભી રહી છે. તે કાકા ડીગાને કહે છે, “મારાં વાછરડાં વરસાદથી ભીંજાય 
છે; મને ઘડીક આશરો આપ. કાકો ડીગો કહે છે, “મારે તો એક જ સ્તંભ (થાંભલી)ની મેડી બન્યવી 
છે. માર જ વાછરડાં ભીંજાય છે; અમેય ભીજાઈએ છીએ પછી તને કઈ રીતે આશરો આપીએ ? 
પણ આગળ ઝેંઝકિયા ઝોડમાં એક ગોવાળે મોટો “ગોઆરો” (પશુઓને રહેવા માટેનું ઘાસનું 
આશ્રયસ્થાન» બનાવ્યો. છે. ત્યાં જા. પણ બાઈ, તું એ. તો કહે કે આવતા વરસપ્દમાં તારે. બહાર કેમ 
નીકળવું પડ્યું ?' “કાકા ડીગા, ગોવાળિયાનું મૂળ જજો ! મારાં બાર ટોળા વાછરડાં દૂધ વિના ભૂખે 


હ -*ૂૂફૂ-- 


અને તરસે તલતલે છે. ગોવ્શળે કેટલે દૂર “ચોઆરો' વાળ્યો છે ?' “આઈ, આ પગદડીએ,. થોડેક 
આગળ જા. ષણ આવ! મારગે તું તારા હાથ, પગ સંભાળીને ચાલજે.' દુઃખી થયેલી દેવોલ કહે 
છે, “કાકા ડીગા, મને કાળો નાગ ડસ્યો હોત તો મારો જીત સુખ પામત. મને ભાભીઓના રાબ્દો 
કડવા લાગ્યા છે !' દેવોલ ભાઈઓની આબરૂના કારણે ભાભમીઓના મહેણાની વાત આગળ કરતી 
નથી. કાકો ડીગો કહે છે, “ગોવાળે આગળ મોટી મેડી બનાવી છે, ત્યદે તું જોઈ સંભાળીને જ.” 

પડદૈ રહેનારી દેવોલબાઈને દુઃખ આવ્યું છે. તે વિચારે છે, “ભગવાન, તેં દુઃખ આપ્યું 
સાસું!' પર્વતોમાં રીછો બોલે છે. વાઘ-ચિત્તા ત્રાડો નાખે છે અને ધરતી શદ્યુજવા લાગી છે. મારગે 
મારગે ઝેઝાણિયા ઝોડ તરફ જતી દેવોલનો જીવ ભયથી “ડબ ડબ' થવા લાગ્યો છે. 

તાછરડાં ધાવ્યાં નહીં હોવાથી ગાયોના “અડાણાં' દુઘથી ભરાઈ ગયાં છે. આંચળ દૃઘથી 
ફાટવા લાગ્યા છે અને વિદના સહન ન થવાની) ગાયો જોરથી સંભાવા લાગી છે. ગાયો રેકે છે 
અને બે ગાઉ દૂરથી આવતી દેવોલને અવાજ સંભળાય છે. 

દેવોલની પાછળ પાછળ વાછરડાં આવી રહ્યાં છે. ઝેઝકિયાઝોડમાં વાસવ! (રંભાવા) વાગી 
છે. ભૂખ્યાં વાછરડાં પોતપોતાની માતાઓ પાસે જવા વાગ્યાં છે અને ઘાવવા લાગ્યાં છે. બાઈનો 
જીવ “વૈરાગી' બનીને ગોવાળને ઉપાલંભ અપ્પે છે, 'ગોવાળ તારું નખ્ખોદ જજે 1! તેં મારા 
તાછરડાંને ભૂર્પ્યા રાખ્યાં અને ગાયોને પણ ઝની ડરી !” 

શર્ક 

ગૌવાળ અસ-પાણી ત્યજીને એક સ્તંભની મેડીએ બેસી રહ્યો છે. વરસત। વરસાદમાં કાદવ 
ખૂંદતી ખૂંદતી દેવોલ મેડીની નજીક અને નજીક આવી રહી છે. ખૂતાંનો ચજવી ઊંચો યઈને દેવોલને 
જોતા લાગ્યો છે. અડધી મેડીથી રાજવીની નજર પડી છે. દેવોલનું મૃખ ચંદ્ર જેવું છે. દીવાની શગ 
જેવું નાક શોબી રછ્ં છે. નેત્ર ખાંડાની ધાર જેવાં છે. પલક (પૉપલ) ભમરાની પાંખ જેવી છે. 
દાડમના બીજ જેતા દાંત શોભી! રહ્યા છે. 

ગોવાળતનું હૈયું હીંડોળે ચડ્યું છે. તે ભગવાનને સ્મરે છે, “હે સ્વામી શામળા ! અંતે તું 
દુઃખીની મદદે આવ્યો ખરો !' 

દૈવોલ મેડી પાસે કાદવમાં ઊભી ઊબી ગોવાળને ઉપાલંભ આપે છે, અને ગોળ બોર બોર 
જેવડાં આંસુ પાડે છે. 

બાઈના ઓઠ કંકુ જેવા છે; માધું પાણીદાર નાળિયેર જેવું છે. દેવોલ ગળે હાથ મૂકી ઊભી 
રહી છે અને માથે વરસાદ વરસી રહ્યો છે. ગોવાળ કહે છે, દેવોલ, તમે દિલર્મા દુઃખી નર્હી થાઓ 
અને મારી મેડીએ આવો.” ગોતાળનાં વચનોથી દૈવોલને રીસના “મૉર” ચડે છે, “તારી દયા ખાધી 
અને ભાભીના ઉપાલંભ મારા માથે આવ્યા. નખ્ખોદિયા 1 હું પુરુષનું મુન જેતી નધી અને મારે 
આજે સૂના વનવગડામાં આવવું પડ્યું ! વ કાંટા-કાંકરા વાગ્યા. ગોવાળિયા, તેં મને ઘણી દુઃખી 
કરી. તારું ખોડ જજો )' 

ખૂતાંન્ત્ે રાજવી મેડીનું એક ધગમિણુ નીચે ઊતરે છે. દેવોલ લાબી લાજ (ઘૂંઘટ) તણજ્ષીને 
ઉપાલંભ આપે છે. 

બાઈના હાથ વડની વડવાઈ જેવદ શોભી રહ છે. 

અૂતાનો રાજવી છેહ્ડું પગથિયું ઊતરી કાંચળીએ હાથ નાખી ઊંચી કરીને દેવોલને મેડીમાં 
લઈ જાય છે. દેવોલ તેને છોડાવત્ા કહે છે, “તું કોદ્દ છે ? ઢેઢ છે કે “ડૂબ' છે ? તું સને અભડાવીશ 
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નહીં.'' ખૂત્તાનો રાજવી કહે છે, “તમે ચઅધોવસ્ત્ર (આડા ઓળવટ) પહેરી ભીંજાયેલાં કપડાં બદલી 
નાખો.” દેવોલ કહે છે, “તું ક્વેળાએ મારા માથામાં ઘૂળ નાખીશ નહીં !'' 


ગોવાળ માથાનું ફાળિયું આપવા વાગ્યો છે. દેવોલ ગુજરણ વસ્ત્રો બદલે છે અને ખૂત્ાંનો 
રાજવી નીચોવીને વસ્ત્રો સૂકવે છે. દેવોલ કહે છે , “ગોવાળ, તું મારી કરણીમાં ઘૂળ નાખીશ નહીં. 
મારા વાછરડાના માટે મારે વનખંડમાં આવવું પડ્યું છે. ગોવાળથી તો અમે લાજીએ. અમે તો 
ખૂતાના રાજવીને પરણવાની પ્રત્તિજ્ઞા લીઘી છે. તે માટે તો કોરા કાગળ પૃજુંઇ્ું.' દેવોલનાં વચનોથી 
ગોવાળિયાના હૈયે હીંડોળો ઘાલ્યો છે. તે કહે છે, “હું જ ખૂતાંનો રાજવી છું ! મને મારી ભાભીએ 
મહેણાં માર્યા અને મારે આ વનખંડમાં આવીને ગોવાળ થવું પડ્યું. મહેણાંના કારણે જ મારે દેશવટો 
લેવો પડ્યો છે.!' દેવોલ કહે છે, “ભાભીએ એવાં તો શા માટે મહેણાં માર્યા ?” ખૂત્ાંનો રાજવી કહે 
છે, “હું ફૂરિયાં ખેતર વાવવા ગયો હતો. નાનાં બાળકોને રાખવામાં અને. ઘાસ-પૂળો કરવામાં 
ભાભીને ઘણી વાર લાગી. દિવસ નમીને ડાબા ડુંગરે ગયો ત્યારે ભાભી ભાત લઈને.આવી. ભૂખના 
કારણે મને બોલવાનું ભાન રહ્યું નહીં. મેં ભાતને કાગડા-ફૂત્તરાંને નાખી દેવાનું કહ્યું. ને નાનાં 
બાળકોને કાળો નાગ ડસવાર્તું અને ઢોરોને વાઘ મારવાનો શાપ આપ્યો. ભાભી અને મારે ભારે 
ઝઘડો થયો, ભાભીએ પણ મને ઉપા્લંભ આપતાં કહ્યું કે, મારાં નાનાં બાળકોને શા માટે નાગ 
ડસે ? તું એવો વીર હોય તો જા મારા પિયર મંડોવરમાં. દરરોજ સવાશેર ફૂલોમાં તોલાતી મેયા 
મંડોવરની દીકરી દેવોલ ગુજરણને પરણીને આવીશ ત્યારે હું સૂરજીપોળમાં દેવગરો થાળ લઈને 
સામૈયે આવીશ, અને ચોખે વઘાવી વાજતે-ગાજતે વાદળ મહેલમાં લઈ જઈશ. આમ અમે બંને 
રડતાં કકળતાં છૂટાં પડ્યાં, અને હું ભૂખ્યો તરસ્યો દેશવટે નીકળી પડ્યો, અને. તારી સીમમાં આવીને 
અન્ન-પાણી લીધાં. દેવોલ, હું સુખનો નર્હીં પણ દુઃખનો માર્યો તારા દેશમાં આવ્યો છું. તારાં માટે 
જ મેં બાસ વરસ વનવાસ વેક્યો છે. તું નહીં માને તો ગળે કટાર મૂકીને મરીશ )” દેવોલ કહે છે, 
“તું મને કુંવારીને પાપના છાંટા ઉડાડીશ નહીં. તું આવ્યો હતો તે દિવસે જ મને કહેવું હતું ને ! 
રંડવા, બાર-બાર વરસ મેં છોકરાંનો ચૂંથેલો અને માખોએ બોટેલો (અભડાયેલો) ““ડોઓ”” 
આપ્યો. મારાથી અજારયે તારો ભારે અપરાધ થયો છે !' 
બાર રાતની એક રાત થઈ છે. ખૂતાંના રાજવીની આમળેલી મૂછો આંખે ચડી છે . સામસામે 
નજરો મળે છે. એકબીજાનું રૂપ નિહાળી બંને મૂર્છા (મૂર્છાગતાં) પામે છે. વરસાદી રાત વહે છે. 
બંને મેડીમાં પોટ્યાં છે. દેવોલનું મુખ પૂનમના ચંદ્ર જેવું છે. પેટ પાતાળના નાગ જેવું રેશમી છે. 
ચગ દેવળના સ્તંભ જેવા છે. બંને મન-તનની વાત કરે છે. દાણ ચડે છે; દાણ ઊતરે છે અને બંને 
રસભોગ રમે છે. 


આનંદમાં અને આનંદમાં બારમી રાત પસાર થઈ છે. કૂક્ડે પોતાનું સ્થાન છોડી દીઘું છે. 

પીળાં પ્રભાત ઊગ્યાં છે. દેવોલ ખૂતાના રાજવીને કહે છે, “તમે ગાયોમાંથી વાછરડાં અલગ કરી 
આપો. છું તમારા માટે ભોજન લઈને આવું છું. ઝેઝશિયા ઝોડમાં ગાયો ચારી ગંગાના ઘઘટે પાણી 
“પાજો અને ભરબપોરે પારેખ વડલે ગાયોના ધણને બેસાડજો. તમે બાર બાર વર્ષના ભૂખ્યા અને 
તરસ્યા છો. હું તમારા માટે ભોજન લઈને આવું છું.' ભગવાનને વારતા રાખવાની હશે. દેવોલ 
અલડ ઢોર ધટયું હોય એમ મંડોવર તરફ આવી રહી છે. ભાભીઓ અંદરોઅંદર ચર્ચા કરે છે કે 

“નણદી તો ગોવાળિયાની મેઢીએ સૂઈને આવી છે. આજે આપણે તેની પવેત્રતાની પરીક્ષા 

(નીરસ) કરવી પડશો. દેવોલરી સદાય બાર વાછરડાની બાર રાશો એક જ હાથમાં પકડી, બાર 
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વાછરડાને એક જ હાવે ખેચીને એક સાથે ખીલે બાંધતી હતી. આજે તે બધેવે છે કે નહીં ?* 

જેવી નક્ષંદ આવે છે કે ભાભીઓ તેને બાર રાશો આષીને બાર વાછરડા એક સાથે પકડી, 
ખેંચીને એક સાઘે જ ખીલે બાંધવાનું કહે છે. 

બાઈ વાછરડાં પકડવા જાય છે ત્ય તો કેટલૉક વાછરડા પૂર્વમાં જાય છે તો કેટલાંક પશ્ચિમમાં 
દોડે છે. કોઈ ઉત્તરમાં જાય છે તો કોઈ દક્ષિણમાં દોડે છે. દૈવોલ એક પણ વાછરડું પકડી શક્તી 
નથી અને ભૂંડા કુળની ભાભીઓ તાળીઓ પાડે છે અને વ્યંગમાં હસતી હસતી કહે છે, “નણદી 
તૌ નક્કી ગોવાળ સાથે ભૂંડી થઈને આવી છે ?' તેમાંની એક ભાભી દીડતી માળવાની માળણના 
ઘેર જાય છે. તેણી માળને કહે છે, “તું ઝટ ઝટ સવાશેર ફૂલ લઈને આવ, બાઈને ફૂલોમાં તોલવી 
છે 1” 

થાળણ સોનાની છાબ મથે મૂકે છે. હાથમાં રૂપાનો અંકોડો વે છે, પગમાં તૂટેલા ખાસડાં 
પહેરી મારગે મારગે વાડીએ જાય છે. રૂપાના અંકોડે ફૂલ પાડતાં પાડતાં મનમાં ખુશી થતી માળણ 
વિચારે છે, ““આજે ત્તો પાસ સંદેશો આવ્યો છે, મને ફૂલોનો મોટો પુરસ્કાર (રીઝમોલ) મળશે.'' 

માળણ સોનાની છાબમાં સવાશેર ફૂલ લઈને દૈવોવના વાદળ મહેલે આવે છે. દૈવોલ 
ભોજન બનાવી રહી છે. માળવાની માળણ દેવોલ પાસે આવીને કહે છે, “બેટા, તું ઝટ તોલવાના 
કાટ આવ.' દેવોલ કહે છે, “મારે ભોજન બનાવવાં છે.' ભાભીઓ કહે છે, “'નણદી, તમે રોજ 
સવારે સવાશેર ફૂલોમાં તોલતાં હત અને આજે ડેત્ર ના પાડો છો ? તમારે ફલોમાં તોલાવું તો પડશે 
જ 1 પછી તમારાં કામ કરજે.” 

દૈવોલના મૃખત્તું નૂર ઊડી ગયું છે. તેણી કૉટા પાસે જઈને “હમાંમ' દઈને ત્રાજવામાં બૈસે 
છે. માળણ બીજાત્રાજવામાં સવારોર ફલ મૂકે છે. માથાનો કેરા પસાર ધાય એટલું પણ ત્રાજવું ઊંચ 
થતું નથી. બાઈ બેઠી છે તે ત્રાજવું જમીનને જ અડી રહ્યું છે. માળણ દેવોલની પવિત્રતા વિશે 
વહેમથી માથું ઘુણાવે છે. 

દવોલ તાજવામાંથી બહાર આવી વત્તીસ-તેત્રીસ પ્રકારનાં ભોજન બનાવવા લાગી છે. 
ભાભીઓ અંદરોઅંદર વાતો કરતી કહે છે , “સદાય આપણે જ રાંઘતી હતી અને આજ તો વરસાદમાં 
(આનંદથી) પીંછાં ફુલાવીને મોર કળા કરે એમ હરખવેલી થઈને આપણી નણદી રસોડામાં દાખલ 
થઈ છે ને ! આજ તો રસોઈ માટે આપણું તો નામ પજ વૈતી નથી 1' 

દેવોલ પાંચ પકવાન અને તેત્રીસ પ્રકારનાં ભૌજન બનાવી જૂના કોડારમાંથી ઘીની માણ 
બહાર કાઢે છે. બહાર કાઢતાં માણના સુખનો કાનો તૂટી જાય છે. દેવોલ શંકાશીલ બનીને વિચારે 
છે, “બાપા, હું તો બૂડી | મને આજે આવા માઠા શુકન કેમ થાય છે ?* ઘીની માલનો કાનો તો 
સાજો હતો અને એકાએક કેમ ફૂટી ગયો ?' દેવોલ દેવગરા થાળમાં ચૂરમાં બનાવવા લાગી છે. 
ચૂરમું બનાવતાં તેણી વિચારે છે, “મારા સુંદર ડિલનો રાજા ભૂખે દુઃખી થતો હરો. !” 

ભાદરવી પીમાં ચૂરમું ચોળી નઘ્ટકીમાં ચૂતા ચૂરમાં લે છે. તેત્રીસ પ્રકારનાં ભોજન ગરણે 
બાંધી માથે મૂકે છે, અને ભાથું લઈને મારગે મારગે ઝંઝશિયા ઝોડ તરફ જવા વાગી છે. 

કુડા કુળની ભાભી રજક્ચેરીમાં આવીને ઊભી રહી છે. તેલી રાજને ફૉરૅયાદ કરતાં કહે 
છે, “તમારી બહેન સદાય પડદામાં રહેતા હતા પણ આજે તો મોં છોગું મુકાવીને આવ્યાં છે ! 
ઘીની માજ્નના સૂકા દાટદ ખોલી વાજિયા યઉનાં ચૂત ચૂરમાં બનાવી ગોવાળનું ભાત માથે મૂકી 
ઝેઝાલિયા ઝોડે જવા વાગ્યાં છે. દૈવોલબાઈએ તો તમદરી પદ્ધી આબરૂ વઘારી છે !' કચેરીમાં 
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વિરાજેલા દેવોલના ભાઈઓ વિચારે છે, “અમારી બહેન ગોવાળ સાથે હળી છે; સાચે જ અમારું 
નાક વઢાયું છે 1 હવે લોકો અમારી વાતો કરશે.” 


ભાઈને રીસના “મોર' ચડ્યા છે. તે વિચારે છે, “અમારી બહેન ગોવાળિયાથી ભૂંડી થઈ _ 
પછી અમારી શી આબરૂ રહી ?” તે ક્મસ્પક્ટામાં કટાર ખોસે છે. ઢાલ અને તલવાર પીઠ પાછળ 
બાંધે છે. હાથમાં બરછી લે છે અને જુવાન ઊંટ (ટો[ડેયો) પર સવાર થાય છે. હીરની દોર ખેંચે છે 
અને ઊંટ પવનવેગે જવા લાગ્યો છે. 


ભાઈના વિચારોથી અજાણ દેવોલ પગે ચાલીને આવે છે અને ભાઈએ તો નાથની રેશમી 
દોરી તાણી, પાછળ રેતના ગોટા ઊડે છે અને ઊંટ પહોંચ્યો ઝૅઝણિયા ઝોડમાં. 


ખૂતાંનો રાજવી ઝેઝણિયા ઝોડમાં ગાયો ચારીને ગંગાના ઘાટે પાણી પાય છે. ભરબપોર 
થયા છે અને ગાયોના ઘણને પારેખ વડલે બેસાડે છે. મનમાં ખુશ થતો તે વિચારે છે, “ઘણા દિવસ 
મે માખોનો અભડાવેલો ““ડોઓ”'' ખાધો પણ આજ તો. મારી ફૂલ જેવા [ેલવાળી દેવોલ ગુજરણ 
સરસ ભોજન લઈને આવશે.' લાંબી નજરે જુએ. છે તો કોઈ ઝીણી રેતીમાં ઊંટને “ઝીકારી” રહ્યું 
છે. મનમાં આનંદ પામતો રાજવી વિચારે છે, “મારો સાળો, મારી ખબર લેવા આવતો લાગે છે.” 
નજીક આવીને દેવોલનો ભાઈ કહે છે, “ગોવાળ, ઘડો લાવીને સાકરેયાં દૂઘવાળી ગાયનું દૂધ કાઢ; 
મને દૂધ પીવાની અભિલાષા (ઉમાસો) જાગી છે ! તું ઝટ ઝટ ગાયનું દૂધ કાઢ.” ખૂતાંનો રાજવી 
બે સાથળ વચ્ચે ઘડો રાખીને બે હાથે ગાય દોહવા લાગ્યો છે. દેવોલન્દો ભાઈ વિચારે છે કે, “આ 
યોગ્ય તક છે. ગોવાળ ખરો ઘાટમાં આવ્યો છે !' તે હાથમાં બરછી લે છે અને ખરી તાકાત કરીને 
માથાની મધ્યમાં મારે છે. હાથમાં ઘડો રહી જાય છે અને રાજવીના શરીરની આરપાર બરછી નીકળી 
જાય છે. મરતાં મરતાં ખૂતાંનો રાજવી કહે છે, “સાળાજી, મારે અને દેવોલને એકજ રાતનો ઘરવાસો 
હતો | એક જ રાતના મારા સાળા, તમારી બહેનને સુખી કરજો. હું ખૂતાંનો રાજવી છું ! દેવોલ 
મને ઘણી જ વહાલી હતી. તેને દુઃખ પાડતા નર્હી. મારા સાળા, તમે કુશળ રહેજ્ને ! દેવોલ તું પણ 
ઘણી ક્ષેમકુશળ રહેજે !' ખૂતાનો રાજવી આબુના શિખરની માફક ઢળી પડે છે. તેનો આત્મા 
શરીરથી મુક્ત થાય છે. 
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દૈવોલ તેત્રીસ પ્રકારનાં ભોજન લઈ મારગે મારગે ઝૅઝણિયા ઝોડમાં આવવા લાગી છે. 
પર્વતો પર. મોર બોલે છે. સોહામણી કોયલો અમૃતવાણી બોલે છે અને દેવોલ, ખુશ થતી ઝોડમાં 
આવે છે. પારેખ વડલાની છાયામાં ગાયોનું ઘણ બેટું છે અને દેવોલ ભાથું લઈને પારેખ વડલે. આવે 
છે. સૂની ગાયો જોઈને ઝીણી ઝીણી નજરે જોવા લાગી છે. થોડેક દૂર વડની છાયામાં આબુના 
શિખરની માફક ખૂત્ાાંનો રાજવી સૂતો છે. ઘણા જ રૂપાળા રાજાનું મુખ ચંદ્ર જેવું શોભી રહું છે. 
દર્ભના તાજા અંકુર ફૂટ્યા હોય એવા છાતીના વાળ શોભી રહ્યા છે. આખી પૃથ્વીનું મૂલ્ય - આખી 
પૃથ્વીના રૂપ જેવો રાજા શોભી રહ્યો છે. દેવોલ વિચારે છે, “રાજાને આટલી બઘી ઊંઘ કેગ અપવી 
છે ! ખાવાની વેળા વીતવા આવી છે. આથી મારી રાહ જોઈને થાક્યા લાગે છે અને (મૂખ્યા-તરસ્યા 
ઊંઘી ગયા લાગે છે. દેવોલ રાજાને ઢંઢોળવા લાગી છે. તેણી કહે છે, “મારા ઘરના ભરથાર, તને 
આટલી બધી 1નૈદ્રા કેમ આવી છે ? તમે ઊઠો અને ભોજન જમો.' દેવોલ માથા નીચે હાથ નાખી 
ખોળાર્મા માર્થું લે છે. શરીરમાંથી લોહી વહી રાજાની નીચે જવા લાગ્યું છે. દેવોલના માથામાંનું 
ફૂલ નીચે પડવા લાગ્યું છે. તેણી વિલાપ કરે છે, “બાપ., સૂરજના સાંઢે માર્યો કે પછી મારા ભરથારને 
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બીજા કોઈએ માર્યો છે. મારા હાથનું આજનું ભોજન તો જમવા ડેવું હતું ? મારનારનું નખ્ખોદ 
જજો ' દેવોલ તો રડે છે; રત્તડે છે અને ઝૂરણ કરે છે. બાઈ છાતી ફૂટે છે અને વિલાપ ડરે છે. 

સતિયાને દુઃખ આવ્યું છે અને વૈકુંઠમાં ભગવાનને ખબર પડે છે. ભગવાન વૃક્ષના પાનના 
આડશે આવી ઊભો રહ્યો છે અને દેવોલને કહેવા લાગ્યો છે, “બાઈ, તારા એવા વૈખ ઘખ્યા છે. 
હવે રડવાધી રાજ મળવાનું નથી 1! 

ભગવાનનાં તથનોથી દેવોલ આશ્વાસન પામી છે. તે ચંદનની ચિતા માંડે છે. (ચેત! પ૨. 
ચડીને ખૂતાંના રાજવીનું માથું ખોળામાં મૂકે છે. બાઈના પગના અંગૂઠામાંથી “હમાંમ હર્માંમ' કરતી 
સિંદૂરી આગ ઊઠે છે અને બાઈના શરીરમાંથી ધીમે ઘીમે આંગેયા ઊડવા લાગ્યા છે... 
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ધ્વન્યાંકન અને ગાન પદ્ધતિ 


(અ “બતની રાર/'”નો જ ૪/૭ ચૂળ ગહ ઝેસેટ્રરટ ઉજરક ક/ઝ%ન ઉપર £લે/જેટચેત 
&ર/ અંકિત કરવ/% અવ્જો છે. અ/% ગેજ અને કવ ૩૫ન૪ે નેત્ર ૮/ર/ ૧૮૨ન *ગ% ૧/૭ જને 
તે */1ટેસશ%5૭૮/ર યત્ન ઝરવ૮/% અવય છે. છેડરે ૧ ૨ક5ને ૦/૯ જલન સળ ૪/૭"? ૨૧૮૮5 
ખ્યાલ અવ એટલ */ટે ₹બદ-અજ-સૂ/ચે અ/૪૧/-/૮ અ//૧? છે. 

%/૮ેકન/ ગાન જદ્ધતિનઈ ખ્ય/લ અવે એટવજ ગ/ટે :/ત્ટડક/ન ઝુખ્જ //જેકએ જે સૂરે 
૯ં%વ%/ છે, તે જે બંદુક ૬થ/૧%/*// અ/%/ છે ૬૨/રે ઝુખ્જ ૨//જેક/એ «જજને છેછું ચરજ 
છીડ્ઝું છે અને ર//ઝેય/ સ્/આએ અ/ “રજ ૪5 દ ર/ગઝે સૂર છુર/વ*/ છે તજ ૨/ર /જ્‌દુચે 
જકજ/*%/ અવય છે.7 મુ 

નેંખલી આપે કાટિયાં રૈ.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

સારણી એતરાં આપ ઓપ્યાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

થૂરમાં ધવળાં વાદળીઆં મૅલ એં એવા સરિયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

આપ્યો અહાડો દનરો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

દેવોર તેણીઓ ન નેંદો કેંંમ આવી ૨રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

સમદારિયો લેઈ નગારું પોવીન માથેં સરવા લાગિયો રૈ.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

હૂતા હૉકે ઝાગો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

પીળિયાં પરોર ઓપ્યાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

દાદા વેળું કુકર બોલ રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

લમણાં-તમણાં રૃપે કૅર રે.. એંદરિયો... ઓ... 

થૂરમાં ઢી..ડી. .ડી.. ગાઝવા લાગિયો રૈ.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

હુરા નરન હૂરપેણ સરે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

ભાગાંન ભાગપે છ આવે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

ઝાગતા બારાણિયે આવજો રે.. દૈવોરિયા.. ઓ.... 

ઝેંન્નો ઝૅણો ધઘમે રે.. દેતોરિયા-- ઓ..-- 

આપલેયે વીજો ઘધૂકા મારે રે.. દેવોલિયા.. ઓ.... 


આવ્યો વેંરાગી દનરો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... ન 
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દેવોરિયા બોલે મેવાવાળાં ઝીવરૉ રૈ.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
દેવોરિયો વાત્તે સોળ રે.. દેનો રૅયા.. ઓ. ... 

આતો તુત્તો ઝાગું રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 

પાટ્યા, પીઝીયાં, કુરિયા ખેત રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

તમાં અળ સઉરાની હઝાઈ કરઝોરી.. રૈ.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
ઘવળદ ઘોળીઅદન થપોરેન બધ્યલેં કાટૅ રે. . દેવોરિયા.. ઓ... 
ખોૉર-પૂળો ખવરાવીન વાતો સોળ રૈ.. દેવોરિયા.- ઓ.... 
ઘોબીની હઝાઈ કરું રે.. પાબીઝી. . આ .... 

કુરી બરટીનાં બીઝરવાં ડાટ્ઝો રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
અળ-સઉરાની હઝાઈ કેરે ૨.. રવો(રિયા.. ઓ.... 

ડાવા-ઝવણ્ાા ઝોરવા લાગો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

ઘતવળા ધોળીન ઘૂહળી મૉડે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

ગલેસિયા તન સમરું રૈ.. ગણેસસિયાઝી. . ઓ.... 

રૂરાં હમલ આલઝો રે.. ઘોળીઓઆઝી.. ઓ.... 

પાબી હૂડા દાટા ખોલેં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 

હૂકા દાટા કાટીં બીઝરલાં કાટિયાં રૈ.. પાબીઝી.. ઓ....- 
બીઝરલાં ડઈી ન દેવોરિયાન આલવા લાશિયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
તમારી પસેરી ગાંઠ વાળાં રે.. દેવોરેયા.. ઓ.... 
તૉણીન ગાંઠ વાન રૈ. . દેવો[રેયા.. ઓ.... 


ઝૂઆર- બસ્ટીનાં બીઝરલાં તંલ્ઞીન ગાંઠ વાળિપા રે દેવોરિયા.. ઓ.... 


લેઈન ખષામા નૉંખીન ઝાર્વે રે દેવો[રરૅય।..- ઓ.... 
લીલારિયો ધોળી તો સોરતા લાગો રે.. દેવોરેયા.. ઓ.... 
ઘાળે ઘોળોએ. પોયલો કરિયો રે.. કેમ ઘોળીઓ.. ઓ.... 
મારો ધોળીઓ ખાટબછુ કૅમ સૂર્કેન આવલો રૈ.. ઘોળીઓ.. ઓ.... 
મને કેમ ખાટબલુ સૂર્કેન આલો રે. . ઘોળીઓ.. ઓ.... 
હેં કે.. ઝમળા વેજ્ઞાગ બોવેયા રે.. દેતોરરેયા.. ઓ.... 
ડાવી દેવોલ બોલિયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
ગૉંમ ન ગૉદરે ઝાવ3 લાગિયો રે.. દેવોરિયા-. ઓ.-.. 
ખૂત્ાંનો રાઝવી માઘુ દૂણાવવા લાગિયો રૈ.. દેવોરિયા . ઓ.... 
શ્રારૉ ખોયા હમત ઓર્યા રે.. ઘોળાઓ.. ઓ.... 
ખએોરેયો ઝાવા લાગયો રૈ.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
પીઝીયાં માવિય॥ે - ડૂરિયાં ખેત રે. દેવોરરયા.. ઓ.... 
હેકે.: માવિયે - કરિયે ખેતે ઝાવે ૨.. દેવોરિય॥.. ઓ.... 
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ઝૂઆર-બરટીનાં બીઝરલાં નેંસાં મેલે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
પાવોર - પરબયેં બોલેં લવતા મોરિયા રે.. દેવોરિયા ઓ.... 
કૅચોક કૈયોક બોલ રે મોરિયા... ઓ.... 

ગજ્ષેસિયા કળહળીએ. કહોર મેલઝે રે.. 

બળદે બળ મેલઝે રે.. 

ઝમીમા મારી ગઝ ગઝ પરી પરી વતેંઝે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
ઘરણ માતાન વેંતવા મૉંડિયાં રે.. દેવોરેયા.. ઓ.... 
આહાડા-કોરબણા અળા તોંણવા લાગિયો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
કૂરી-બરટીનાં બીઝરલાં વાવજ્ઞા લરગિયો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
ભર બપોરિયા દનરા આવિયા રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

તેય તો સરિયો ડાવો ડુગરો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

મારાં ભાતુરલાં અઝી નેં આવિયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 


મન - તો ખત્તિયા લાગી અઝી પપતુરલા કેમ નેં આવીયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 


પોંઝાઈ સરવેં ખાટી સાહો લેવે રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
કૂરી-કોદરાનાં હોગરૉ માથે મેલિયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
લટકતે આથે ઝાવા લાગિયાં રૈ.. પાબીઝી.. ઓ.... 
બાઈ તો લાંબી ફાળ નં સોટે ડગલે રૈ.. પાબીઝી.. ઓ.... 
મોઝરિર્યા ન મસકે ઝાવા લા ગેયા રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
પાબી દેવોરિયાનાં પાતુરલાં લેઈને આવેં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
ખાંમદાંન વાત રાખવી તે.. ખાતેયા પરી લાગિયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
લાંબી નજરે ઝોવૅ રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
પોૉંઝાઈ મારી કેદિ'ય પૂખેં નહીં મારતાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
આત્તરી વારો કૅમ લાગિયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
આઝ માર પાતુરલાંની વારો કેમ લાગિયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
એતરાકમાં તો પાબીઝી પાતુરલાં લેઈન આવિયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
પાબીઝી તો ફૂરિયે-માલિયે ખેતે આવિયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
આવીન હેઢા ઉપર ઉપાં રઈયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
માંનનો દેવોરિયો, માંનની પોઝાઈ ઘણાં એક એકાના માંનહાં ઓતા રે.. 
દેવોરિયા.. ઓ.... 
મારા લાડમીયા દેવોર તમારાં ભાતુસ્લાં કેં મેલું રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
સરેં રીહાંવાળા મોર રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
રીહાંવાળા મોર રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
કૅ બેહારું દેવરિયા મારી ઢેઝો રે.. દેવોરયા.. ઓ.... 
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કાગરલા-કૂતરાન આવલકે પોંઝાઈ થાર્રા ભાતુરલાં રે.. પાબીઝી.. અે.... 
હેંકે.. પષરે યટકાવકે થારી હેઝો રૈ.. પાબીઝી.. ઓ.... 
આતરી વારો કેમ લાગયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
માસ ભાતુરલની આતરી વાસો કેંમ લાગી રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 

તમારી ઓંખો ખોલીન ઝોવાં ઓતો રે.. પાબીઝીં.. ઓ.... 

પોઝાઈ ઘારી ઓખો ફટી ગેઈઓ કે ઝેંમ ઓઈયાં રે,. પાબીઝી.. ઓ.... 

દનરો યો ડાવા ડુંગરા રૈ. . પાબીઝી.. ઓ.... 

આંતરી વારો કેમ લાગિયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 

હય સ્મણા આવ્યો તે આતરી વારો ઓઈયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 

દેવરિમા રોતાં ખોળીએ નાનાં બાળ રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... * 

ખૂટે... રેંક્તા-તાહતો ધવળા ઢોર રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

રંડાં-પાડાંન સાર-પૂળો કરવા સઈયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ... 

છેકે પોંઝાઈ થાસં બાળકાં ન ઝૂંબઝો કાળુરો નાગે રે.. પાબીઝી-- આઓ.... 

દેવરિયા અવટ કૅમ બોલે ૨ દેવોરિયા.. ઓ.... 

આઝે કણે પોંગો ખવરાવી અવટા ઝૅમ બોલે રે.. ઔ.... 

પાબી દૈવોરન કજ્યો લાગીયો રે.. દેવોરેયા.. ઓ.... 

કેહાં કાલા મેતા પીતા રે. . દેતોરિયા.. ઓ.... 

શાર લાડમીયા દેવોર હુય ઓયાં રે.. દેવોરિયઃ.. ઓ.... મ 

મન ખત્તિયા લાગી આતરી વારો કેંમ લાઝિયાં રૈ.. પાબીઝી.. ઓ.... 

આર્વાંક દેવોર ભાતુરલાં ઝમી લેઝો રે.. દેવોરિયા. . ઓ.... 

હુ હેત પાતુરલા લઈન આવી હેં તે ઝમું રે.. બાબીઝી.. ઓ.... 

પોંગાટી રીરાની સમાટો સરિયો રે., પાબીઝી.. ઓ.... 

ટોસીમાં ભરાકી ઓપ્યો રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 

દેવોરિવા, મારી હાહુરીના ઝાય્ય એવો ઝબરો ને ઝૉશ્ઞિયો રે.- દેવોરિયા.. ઓ.... 
માસ પર ઝૌર છ કાટે રે.. દેવોરિયા. . ઓ.... 

એવો ઝબરો એ તો માર પિયોરિવે ઝાઝે રે., દેવોરિયા.. ઓ...., 

ગેયા મડોવસાની દીકરી દેવોલ ગુઝરણ વાઝે રે.. દેવોરિયા, -ઓ.... 

દેવોલ ગુઝરન્નનં પણ્તીન આવઝે રે.. દવોરિયા.. ઓ.... 

હ... તો તો તને ઝબરો ઝોણું રૈ.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

દવગરો થાળ લઈન, ષ્ટુરઝી પોળોમદ ખ્ઝારિયાળા દીતલે વતધ્વો રે.. દેવો[રેવા. . ઓ...- 
કક્ના સૌંદલા કાલો રે.. રૈ.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

ક્કુવરના સૌંદલ॥ કરો.,, સોપ્તલીએ. વતાવો રે.- દેવોરિયા.. ઓ.... 


તો ઉ તન ટણકો ઝૉશું રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
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મરદાંન બોલ ખારા લાગયા રે.. દેવોરિયા.. ઓ...... 
સૂરારીઓના બોલ ખારા લાગિયા રે. . દૈવોરેયા.. ઓ.... 


હૅંકે આતા સોખાનો આર કરેં ન આતા સોખાનાં પોઝનિયાં ઝમીં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 


પરદેરૈન પરદે ખાય ન પરદે એડે રે.. દેવોલરી ઓ.... 

એણી નારીન પણ્ણીન આવડઝે રે.. દેવોરિયા. . ઓ.... 

હવેરમાં હવાહેર ફુલરાંમા તોલાય રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 

સુરુસનું મખ નહીં ઝોતી, એંજ્ની દેવોલ ગુઝરણન પણ્ણીન આવઝે રે... 
દૃવોરેયા.. ઓ.... 

ઔઓંજશ્ી વેળણિયાં પૉંગોનો સમાટો દેવરિયાન માથે આપ્યો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
હે... ઘવળાં ઘોળીઓ નં હીખો પરી દેવે રૈ દેવોરેયા.. ઓ.... 

મારા લીલુરિયા-ઘોળીઆ વનના હૉબોર ઓઝો રે.. ઘોળીઓઝી.. ઓ.... 
લીલુરિયા-ઘોળીઓ હૉંબોર ઓઝો રે.. ઘોળીઓઝી.. ઓ.... 

ધૂહળીન હીખો દેવા લાગિયો રે.. દેવોરિયો. . ઓ.... 

હેં કે તુંવનનો અગેર ઓઝે રે.. દેવોરિયો.. ઓ.... 

અવી સઉરાન હારી હીખો દેવેં રે.. દેવોરિયો.. ઓ. ... 

રાહન કે રાહવા તું નાગરો ઓઝે રે.. દેવોરિયા. . ઓ.... 

ઝોતરાં ન કય તમે વનની ઘો ઓઝો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

હમોલા ન તો કય બૉરડિયા ભપોરિયા ઓઝો રે.. દેવોરિયા. . ઓ..... 

અતારે બૉડિયા-ભપોરિયામા ક્ણં ઝેર ઓઈયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

તમે વનનું રાઝ કેંરઝો, તમારા હરઝીઆ તમે પોગવઝો રે.. દેવોરિયા... ઓ.... * 
પોતાનો દેસ મેલી બીઝા દેસમાં ઝાવેં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

એકી-બેકી કરી ન ઝાવા લાગિયો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

વૈરાગના ટસકા કોઈ ત મતી આવઝો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

કણા કણી અતી માર પાબી - દેવરિયાન આ હુ કળા ઓયાં રે.. દેવોરિયા... ઓ.... 
ઝલમ ન તો બોલતો એવું પાબી ન બોલિયો રે.. દૈવોરિયા.. ઓ.... 


મારી પાબી નતી બોલતી એવું બોલીન અમાર વિજોગા પરિયા રે.. દેવોરિયા... ઓ.... 


પાબી રોવે ન એંજ્ઞા દેસયાં ઝાયે ન 
દેવોરિયો રોવે ન બીઝા દેસમા ઝાયે રૈ.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
માર પીઠનો બૂડનાર ઝાતો રઈયો, અ હુ કળા ઓયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
માર આદમીન પૂઠે બૂડવેં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
વેળના ઝનવેંર ખાઈ ઝાહે બોદું આવહે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
દેવોરિયો વૈરાગ કરીન ઝાતો રઈયો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
મેયા મડોવરાની હેંમોમા ગિયો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
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દૈવોલ ગુઝરણની હેંમોમા ઝાવા લાગયો રૈ.. દેવોરિયો.. ઓ.... - 
વાવાના માથેં ઝાવે રે. દેવોરરૈયા.. ઓ.... 

ગમન ગોંદરે વાવો વાઝે રે.. દેવોરિયા ઓ.... 

દેવોરિયો ઝાઈ વાવાંના માઘે બેઠો રૈ. દેવોરિયો. . ઓ.... 
દૈવોરિયો તો તીઠોનો દોરો ઓઈયો રે.. દેવોરિયો-, ઓ.... 
દૈવોલરી ઝોઉ, અસ-પૉલી લેવું ી 

એવી આખરીઓ લૅવેં રે.. દેવોરિયો.. ઓ.... 

બાઈ દેવોલની સોરીઓ પૉજ્નીરૉ આવીયા રે.. દેવોલરી..'ઓ.... 
તાબાના બેરુવીઆં માથે મેલીઆં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
સૌોરીંઓ તો પોંસ- પસીન ઝૂલરે રૈ.. દેવોરિષા.. ઓ.... 
સોરીઓ બાયાનાં મખ હેં પૂનમિયા સોંદોરરે રરોરિયા.. ઓ.... 
બાઈઓ બઉરૂપીલી સોરીઓ રૈ.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
સોરીઓન દેખીન ઓખ ટાળી ન બેહી રઈયો રે.. દેવોરેયા.. ઓ.... 
બાયો તો વાતાંના માથે આપ્યાં ૨ે.. સોરીઆઝી.. ઓ. ... 

સોરી એક એકીકાં હમું ઝોયે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

શડો આઝ તો વાવા ન માથે સારફડે ઓપ્યો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
આઝ તો બાઈઓ પૂત ઓઈયો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

આઝ તો વાર્વાન માવે પૃત્ત ઓઈયો રૈ.. સોરીઓઝી.. ઓ.... . 
બાપરી કાસા ઝીવની તો ઠબો ઠબો ઊપી રઈયો રૈ.. દેવોરિયા.. ઔ..-. 
કકિરો ઝીવરો કરીન બોલવા લામાં રે.. દેવોરરેયા.. ઓ.... 


આખા રાતળાની સોરીઓ એક એકી હૉંમું ઝોવે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 


હેંકે દેતોલના સોરીઓ મુહેં બોલે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

યું વાવાંના માથાહી દૂરો રેંઝે ૨... રાઝાઝી.. ઓ.... 

હા-રે અમારઝીવરો, પરો બીએ રૈ. રાઝાઝી.- ઓ.... 

થું તેં પૂત્ત હે કે કાસા માથાનું માનવી રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

અમાર ઝીંતરો ડર ડરાં ઓઈયાં રે. . રાઝાઝી.. ઓ....- 

થું તે મનખા અવતાર હેં કે પૂતે ઓઈયોં ર.. રાઝાઝી.. આ .... 

સોરીઓ તમાં કેશની તાઝાં ૨ે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

ઝઝો તમારાં ોંય રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

અમે દેવોલની સોરીઓ રૈ.. રાઝાઝી.. ઓ..:. 

અમાં દેવોલ બાઈનાં પત્રી લૈવા આવીયા રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

દેવરિયાન તો મખે પૂ્નામિયો સોંદોર સાય્થો રૈ. . દેવો[રેયા.. ઓ.... 
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હેંકે સોંદો માંમો સાથ્યા એવું મખ દીઢે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
દેવરિયાની ઓંખ દીહેં ભમરાની પોંખેરે. . દેવોરિયા.. ઓ.... 
હૅકે. . બઉ રૂપીલો દેવરીઓ દીહે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

વૉહો દીહે આબુરલાની ભાજ રે.. દેવોરિયા.. ઓ..... 

સડો ઝોઆં કેં આ હ ઝોવાનું ઝોયણું રે.. સોરીઓઝી. . ઓ.... 
સોરીઓ તો દેવોરિયાન વાતો સોળ રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
રૉડવો ઓંખો ટાળીન વાતો સોળ રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

માર તો ગોવાળ રેવાનો ઉમાસો આયો રે. . સોરીઓઝી.. ઓ.... 
સોરીઓ બાર્યા તો પોંજ્ીરાં ભરીન ઝાવે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
વાતાંને રમઝો રે સોરીઓ ઝાવેં રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

ક્યા રાઝાનો બેટો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

ક્યા રાઝાનો કુંવર આવ્યો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

સડો ઝોવાનું ઝોયણું રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

સોરીઓ તો વાતાન રમઝોરેં ઝાવૅ ૨ે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
દેવોલને મેલે ઝાવે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

ઝટ ઝટ તાંબાનાં બેરુલાં પણસીએ મેલે રૈ.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
પણસીએ. પોણી મેલીન હાતમે માળે ઝાવેં રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
હાતમેં માળે ઝાઈન દેવોલન હારો દેવે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
હેકે.. આથ જોરીન ઊપી રઈયો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
દેવોલને વાતો સોળે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

એક ઝોવાનું ઝોયણું રૈ.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

વાવાંના માથે કિયા દેસનો રાઝા આવ્યો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... . 
મખે તો પૂનમિયો સૌંદોર સાય્યો રૈ.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
સતીયાંન સેરે ઓતો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

આપણા રાઝમેલમા સોપેં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 


દૈવોલરી આપણા રાઝમેલમા સોપેં એવો રાઝા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 


ઝાકે.. બાયો બાપુના મેલે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

બાપુન મેલે ઝાઈન બાપુન હારો લેઝોરે... બાયોઝી... ઓ... 

બાપુન તો કાગળીઓ લખીન આલે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાપુન મેલે સોરીઓન મોખલે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

માર બૉતમીઆન કાગળ આલઝો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

માર બૉતમીઆ। તૈણુંમા દોરા આવે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

આપણા ગોઆરામા ગોવાળીઓ રાખીએ રે.. બાપુઝી.. ઓ.... 
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તમે બાયુજીન કેંઝો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ... 

એત્તરૂં કઈન પાસી આતઝો રે.. સોરીઓઝીં.. ઓ.... 

ભારો તમાંન કેમે ઝવાબ આવે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

હુંય ઝવાબ આલે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

બાપુન વાતો સોળે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

આપણા રાઝમા કોઈકેંણ હરદાર આવો હે તે તેણુંનો 

ગોવાળ રાખીએ રૈ.. બાપુઝી.. ઓ.... 

આપણ્તા બેટા દોરા ઓવેં રે.. બપુઝી.. ઓ.... 

આપશ્રી તેણું રોકર્હે રે.. બાપુઝી.. ઓ.... 

ઝોક બેટા દેવોલ બૈનોરીન પૂસઝો રે.. સોરીસ્ઓઝી.. ઓ.... 

દેવોલ બેનોરી કેં તો ગોવાળ સખીએ રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 

હેકે એતરાકમા તો બાયો તો આવે એજન્ના મેંલમા રે.. સોરીઓઝી.. ઓ... 
ખપાંન તો કાગરીઓના પલા ઊર્ડેન આવે એબ્ના મેંવલમા શૈ. . સ્સેરીઓઝી.. કો ક 
આવૅ વાદળીએ મેલે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.. 

બાપઝીયેં તો કેયું રે.. સોરીઓઝી.. ર...” 

ઝોકે બાઈયો માંલકસદકાંમા લેઈન આવઝો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
મરેલી રુંટી અહેં તો મારી તેંણું નેં હાસવી હેકે રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
મંન્નકિયાર્સોકાંમાં લાવીન લેબરરિયાને સૉરે બેડારજો રે. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
લયાગવારિઓમાં બેઢારઝો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ... 

મોટાના બોલ સૂટા અપાગિયાંના ભોગ લાગા રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
બાય્યો તો ઝાવા તાગાં રે.. સોરીઓઝી.. ઓ... 

સોરીઓ તો હરદારન તાતો સોળ રૈ.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

રાઝા કૉ કે તમારું નમે રે.. રાઝાઝી -. ઓ.... 

હરદાર તન હુય કઈન બોલાવીએ રે.. રાઝાઝી,. ઓ.... 

બાઈયો મારું નોંમ દેવોરેયો રે. . રાઝાઝી.- ઓ.... 

મનં દેવોરિયો કઈન બોલાવઝો રે.- સોસીઓઝી.. ઓ.... 

મનમા કુસ્સી ઓઈયો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

ભમર બારીએ રઈન ઝોવા લાર્ગા રે.. દેવોલરી.. અય.... 

નબળી રુંટીનું અવે તો મારી હામટી ઘેણુને હાસવી હકે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈ તો પરદે રઈન ઝોવે રે.. દેવોલરી..'ઓ.... 

ભમર બારીએ રઈન ઝોને રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

કોઈકે બળીઆ રાઝાનું દત રૈ.. રાઝઝી.. ઓ.... 


ઘેણુંન ગોઆ,ળી તો કરી હકે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
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સનંતરામાં તો સ્મેરીએઓ સનાવે એજ મેલમાં રૈ.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
સૌરીસ્તેન વાતો સોર્ળ ૨ે.. દેવોવરી.. ઓ.... 
દેતો[રિયા ન ષેણું વતારઝો રે.. સોરીગ્ગોઝી.. આ .... 
હેકે.. બાઈસ્તો હોજપાવેળા ઓઈમાં રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
ત્તકે હેરી-બઝારે તેજું આવેં રે.. દેવોવરી.. સન.... 
પ્વભારા ઊડે તેજ્ઞું સ્સાવછા લાગા, રે.. દેવોવરી.. આ .... 
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બોંગદા મારે સાલોરો આવે રૈ... તેંણુ-8.. સ્પે.... 
તેશુમા છુસ્ઝનો હોઈ તાડ મારે ન આવે રે.. તેજુ ઝી.. ઓ.... 
આમઇદીચ*્રા હોરો-દોરો ષઉ તમ તેણું તો રોડવી રે.. દેવોરિયા.. સ્‍ડ.... 
ખાંમ્દે ૬સપ્ન-્સૂપ રરાલૂં વત્તુસ ભોગવણૂં રે.. દેવોરિષા.. ઓ.... 
એક ઝોતરીના થોંચમાં તો તેનું વાળીસ્સો રે.. તેણુંઝી.. ઓ.... 
સાંપો ગોવાળીગ્ઓ વાળવા લાયો રે.. તેદુંઝી.. સ.... 
રંડ-પાડા સોળવા લાગયાં ૨.. સોરીગ્ઓઝી.. સડો... 
બાઈઓ હેરુૂન દેઓરીચ્નો લેવ ૨ે.. સોરીસ્ડોઝી.. ઓ.... 
હેંકે નાનકડી વેળીઓનાં ઘોઘા બોલતાં સવે એમ તેણ હેરે રે.. સોરીગોઝી.. ઓ.... 
હેરી કરીન તો તેલું તો બેષારે રે.. સૌોરીઓઝી.. ઓ.... 
હાકરેયાં છાના પીનારા બૉતમિધા વાઝે રે... બૉતમિયા-.. 
હાકરિયા દુર્તાની પીનારી પોઝાઈઓ વાર્ઝે રે.. પોઝાઈઝી.. ઓ.... 
હેૅકે પીળિયાં પરોઢ ઓષાં રે.. દેતોલરી.. આઓ.... 
પવા ગોઆળીઓઆન આવાં કે દાતુજ્ન પૉજ્વીરલા રે.. સોરીઓઝી.. ઓ..-. 
તેલ્રુની ટેમ્સં સ્સોઈષ્યાં ગોઆળીઓન નાસતો પોંજ્ષી આલઝો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
ગૌઓઆઈીઓઆ તો દાતુલ કુછળળા કરી ઊગતા સુરુઝ ર્વાદે ૨ૈ.. ગોવળીઅછી.. ઓ.... 
માવે - બાપેનાં થાને વાદે રે.. ગોવાળીઆઝીં.. ઓ.... 
તાયે - બાપેનાં ઘાંને વૉદીન પેંણુર્ન પોંગે વાગે રૈ.. ગોવાળીઆઝી.. ઓ.... 
દાતુલ કરી રો અ તો નાસતો સ્સાલઝો રે.. સોરીઓઝી.. ઓ.... 
નાસતો પોંજ્રી કચવીન ગોઓઆળીઓન હીખો મતો દેવે રે... સોરીઓઝી.. ઓ.... 
ગોૌઆળીઆન કેકે મારી તેણ દોરીને ઓયે રે.. ગોવાળીઆઝી.. ઓ.... 
હેંકે,. લાખરીન વાદી આથે ઝાલે ૨.. ગોવાળીઆઝી.. ઓ.... 
સાવોર દેવી તમારી ગોઆળી ઉ કરું રૈ...સાલોરઝી.. ઓ.... 
સગ 


ડુ :ઇ 


સશાવોર આયદે વનમે ઝાવદ લાગાં રે.. તેણુંઝી.. આ.... 
ગૌવાળીઓ ઝૅંઝણિષાં ઝોડોમાં તેશું વેઈ ઝાવા લાગો રે.. તેર્ણુઝી.. ઓ.... 
રોરાટા ઊડે સારવા લાગો રે.. ગોવાળીઆઝી.. ઓ. ... 
ટઉકસર મારેન સારવા લાગો રે.. ગોવાળીઅઃઝી.. ઓ.... 
હેકે,. કસી હોરી સારઝો રે.. તેણુંઝી.. ઓ. ... 
ગોવાળીઓ સાપ્યા એરી ખેહે રે.. ગોઆળીઆઝી.. ઓ.... 
ભર બપોરિયા દનચ ઔવૅ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
સૌરીઓ. ગૌવાળીઆન ભાતુરલાં અલઝો રે., સોરીઓઝી.. ઓ.... 
ગંગાના ઘાટ લેઈન ઝાવેં રે.. ગોઆળીઓઝી.. ઓ.... ન 
ગંગાના ઘાટે નીરલા બીએ રે. -. ગોઆળીઓઝી.. ઓ.... 
આઈયો ગોઆળીઆન ભાતુરલા અઇલઝો રે. . સોરીઓઝી.. ઓ.... 
સોરાંનો સૂંપીઓ ડોઓ ગોવાળીઆતનેં આવે રે.. ગૌોવાળીઆછી.. ઓ..... 
ચૌવાળીઓ પોર્ઝનેયાં ઝૅમે રે.. ગોવાળીઆઝી.. ઓ.... 
ચોઝતિયાં ઝેમીન તણું ડસકારો કરે રે.. ગૌતાળાઅાઝી.. ઓ.... 
ઝેંઝશ્િયા ઝોડાંમાં ટઉકરે ટઉકરેં લેઈન ઝાવેં રે.. ગરેવાળીઆઝી-. ઓ.... 
બાયો તો કૉનાના ટપોરા મૉડિંન ઝાવા લાગા રે.. ગોવાળીઆઝી. . ઓ.... 
હુરૂઝનો હૉ તાડૂકા મારે ન ઝાવેં રે. . તેણુંઝી.. ઓ.... ા 
એવાં એવા વરહ વીતી ઝાર્વે રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

ડઝ 
બાર બાર વરસા ઓમ્યાં રે.. ગોવાળીઅ.. ઓ.... 
તેરમું વરસ અદવી ન લૂંબીયું રે.. દેવોલ!?.. ઓ. ... 
બાર બાર વરસ જોટિયો સારી તેરમું વરસ આવીયું ૨.. ગોવાળીઓ.. ઓ... 
ગોવાળીઆન દોરો આવીઓ રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
ભરબપોરિયા દનરા ઓર્વે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દેવોલરીનું મોં મેં દેખું રઓતતો મૂર મોખ પોંમોત રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દેવોલરી મરન આથ નઈ આવતાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
કેકે ડઝેઈ કળા કરીએં રે.. દેવોલરા.. ઓ.... 
પારખવરની વરવાઈઓ હાઈન રોવે રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
તન સમરું મારા તેણ ભવનાંના નાથ રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
ગરીબાંન બૈલું ઓઝે રે.. દેવોરરિયા.. ઓ.... 
સમરું મારા વૈડુઠના રાવ રે... ખામરદિયા.. ઓ.... 
વેકુઠપુરીમાં મારો એવો હૉપળે રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 


બાર બાર વરસા જોરટિયો સારી રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
૨૪ 


તેરમું વરસ આવી લૂંબિયું રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

સમરું મારા એદરપરીના રાઝા રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

સમરું મારા એદરપરીના મેઘ રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

સમરું મારા સેંસ કિણ્નોના રાઝારે.. સુરિધાઝી.. ઓ.... 

તું ઘાટ બગાળે દબિયો રૅઝે રે.. સુરિયપ્ઝી.. ઓ.... 

કરીક પરો બૂડઝે રે.. સુરિયાઝી.. ઓ.... 

હેકે દનરાઝા બૂડવા લાગિયો રે.. દનરાઝા.. ઓ.... 

બાર રાતોની એક રાત રે.. સુરિયાઝી.. ઓ.... 

બાર દેનાનો એકે દન કૅરઝે ૨ે...સુરિયાજી.. ઓ.... 

બાર જોતરિયાંની હેંમોમાં ગોઆરો વાળે રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

ઝેઝણિયા ઝો્ડાંમા ગોઆરો વાળે રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

હેકે.. એક થાપની મેરી બૅન્નાવે ૨ે.. ગોવાળીઅ1.. ઓ.... 

હેકે. . એંણ રેવાનું કૅર રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

ઝૅઝણિયા ઝોડાંમા હૂર કાટીન ગોઆશો વાળિયો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

ગાયો પૅહાંનો બાર ટોળાંનો ગોઆરો વાળિયો રે.. દેવો[રેૈયા.. ઓ.... 

હેંકે.. ગોઆરો તાળી ન તેંણું સારે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

ગાયો - પેંહાંના ટોળા બાર બાર વાઝે ૨ે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

ડળે - વળે દનરો ગીયો રે.. ગોવાળીઆઝી.. ઓ.... 

હેરે ઝાવાની તેણીન ટૅયો ઓઈયાં રે.. ગોવાળીઅ1.. ઓ.... 

પારખ વરની વરવાઈ હાઈન ગોવાળીઓ તો રોયે રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

તૈંકુઠપરીમા ખબૅર ઓઈયાં રે... ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

હેકે. . વૈકુકપરીના તણીન ખબેંર ઓઈયાં રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

પાપી - તરમી કુણ સૂબો ઝાગિયો રે. . ખાંમદેયા.. ઓ.... 

હેકે.. આતો મને ઝોવું પરહેં રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... ” 

ખાૉમદ મનમા વીસારો મોડે રે.. ખાંમદિયા, . ઓ. ... 

ભષિયા બૉપુણનો વેસ લેવૅ રૈ.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

સોનાની સોખલીઓ પૉગે ઘાલેં ૨ે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

આયે ડાંગો ઝાલેયો રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

તેકુક્પરી પૂડેં મેલે ૨.. ખાંમદિયા-. ઓ.... 

તવળા મતરોગ આવણ। લાગયો રે.. ખાંત્રદિયા.. ઓ.... 

પાંનાનદ ઓળવે રઈન ખાંમદ તો વાતાં સોળ રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

મેં બાર વરસદે ટોરાં સારિયાં રે... ખાંમદિયા.. ઓ.... ર 

તેરમું વરસ ડુબુ હે પૉ મન દેવોલ હાથે નર્ટીં આવતાં રે... ખાંમદિયા.. ઓ.... 
સ ન કટ 

ક 


ટ 
ક 
ક્ 


અવતાર નં ગૌઓઆળીઓ હોમા-તોમદ વાતો સોળ રે.. ખઆંમદિયા.. ઓ... 

હેંકે પણિયા બોપુણનો વેહ લઈને ખાંમદ આવિયો રે.. ખાંમદિયા. , ઓ.... 

હેકે ગોવાળીઆ તન કને તનમાલ ડણો હૈં, માર 

વૈકુઠની! સમરણો કેંમ મોડી હેં ૨. . ગૌવાળીઓઆ.. ઓ.... 

મારી વૈકુકપરીની સમરણો કેમ મોંડિયો રે.. ગોવાળીઅ.. ઓ.... 

લૈંકુડપરી હો તન ઝોવા આવશું પરું રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

તન હુ ભીસો પરી તે રંગા રાળે રે. ગોવધ્ળીઓઆ.. ઓ.... 

સમરું રે માર તેંણ ભવનાંન્દરા નાથ રે.. ખાર્માદેયા.. ઓ.... 

નાંના નાંનપેંણો પરી મારાં માર્ન્‌ બાપ મરીંગાં મન 

પોૉંઝાઈએ મેણા મધરેયાં રે. . ખાંમદિયા.. ઓ.... 

મન ઘણો લાડમાં મોટો કરો, મનં ખતિયા લાગી ન 

પાબીન મેણું મારું તે બોલિયાં રૈ.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

થન દેવોલનું મેણું મારું હેં તે બાર બાર વરસા ગોઆરી 

કૅરિયાં રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

અવત્તાર માસ ભીરોના પાગનાર મારી ભીરો ભાગવી રૈ.. ખોંમદિયા-. ઓ.... 
મારા કૅમ અવળા લેખ લખ્યા રૈ.. પાંમદેયા.. ઓ.... 

મન દેવોલ આથ સરે તો નકર કરબ ઝૉબ લેઈના મેરું રે.. ખામદિયા... ઓ.... 
મારા કુઆરાના સૌટા તન લાગે રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... ર 
બાર રાતાંની એકે રાર્તે કરેઝે રે.. અવેતારન.. ઓ..... ડં 

બાર રાતાંની એક રાતે કરવા લાગઝો રે.. અવતારન.. ઓ.... 

બારસ ૬નમયનો એક્સ દનરો કરઝો રૈ. . ખાંમદિયા.. ઓ.... 

બારસ દર્નનો એકસ દનરો કરોહ રે. . ખાંમદિષા.. ઓ.... 
ગોઆળીઆ આઝ તાર ઝેતરું દુઃખ એ એતરૂં મારા આગળ વૉસઝે રે.. 
ગૌવાળીઆ1.. અઓ.-.. 

ઉ ખૂતાંનો રાઝવી વર્જ્‌ રૈ., ખાંમાદેયા.. ઓ.... 

રાઝમૅલનો તણી અતો ષંદણ, સૂરારિયોના મેણા ખારાં લારિયાં રે.. બાંમંદિવા... ઓ.... 
છેકે. દેતોલ લેઈન આવઝે રે.. દેવોરિષા-. ઓ.... 

મેન્નાનો મારેલો બારો પેરિયો રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

8 ભૂખાં-તી વેઠિયાં ર.. અવતારન.- ઓ.... 

પૂખ-તીહ વેઠીન પેંડારી કારિયા રે.. “ાંમદિયા.. ઓ.... 

સોરી દે વરલાની વરવદઈ, હદા તેણું રોક્ઝે રે.. ગોવાળીઓઆ.. ઓ.... 


“ - બઔંમદિમૌી ગોવાળીઓન તાતો સોળ રૈ.. ખામદિયા.- આ.... 


આમદ મને તધ્સા-્વસન આલો રૈ.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 
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મન દેવોલરી આધેં આવેં એવી વાસા વસન આવલો રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 
એંદરાપરીમા ઝાઝો રે.. અવતારન.. ઓ.... 
હેંકે એંદરાપરીમાં ઝાઈન એંદરરાઝાના બૉદઘા વસતો કૅરઝો રે. ખાંમદિયા... ઓ.... 
બોલ બોલ ગોઆળીઆ। કેતરો બૉંઘા વસતો કેંરવો રે... 
બોલ ગોઆળીઅઆ। વાસાનેં સૂકું ૨ે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
બાર બાર દન ઈદર વરહવો ઝોઈઝે રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 
ખળકેં ખોયણ ખાદરાં રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 
પરબેંથ ગળવા ઝોઈઝે રે.. ખાંમાદેયા.. ઓ.... 
ગંગા ઝમનારના પૂર ખળક્વાં ઝોઈઝે રે.. ખાંમદિચ1.. ઓ..... 
તું પૅંડારી કરઝે નં ખૂસ્સી કરઝે રે.. ગોઆળીઆ.. ઓ.... 
ખાંમદ તો અલોપ ઓઈયો રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 
લેય વેકુંઠની વાટો રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 
એંદરાપરીમા ઝાતો ઝાઉ રે.. ખાંમદિયા-. ઓ.... 
અએંદરાપરીની વપષ્ટે ઝાવે ૨. . ્ાર્માદિયા.. ઓ... . 
એંદરની કસેરી ઝાવે રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 
બાર વીજોનો તણી વાઝેયો રે.. એદરિયા.. ઓ.... 
બાર મેઘ નં તેર વીજળી વાતો સોળે રે.. એંદરિયા.. ઓ.... 
આઝ તો આપર્ણાન વગર વાદળીએ સરવું પરે રે...વીજળીઓ.. ઓ.... 
પોવીન માધેં લૂંબેવું પરેં ૨. . વીજળીઓં.. ઓ.... 
બાર મેઘન તેર વીજળીઓ સણગાર મોડે રે.. વીજળીઓ.. ઓ.... 
બાપરીઓ રૂરો શણગાર મોંડેયો રે.. વીજળીઓ.. ઓ.... 
પોવીના રાઝા મું વાસા વસન બતઈનત્ત આવું રે.. એદરિયા.. ઓ.... 
તન તો બાર દન વરસવું પરે ૨ે.. એંદારેયા. _. ઓ.... 
બાર દને ઝળ નૉંખવું પરે રે.. એદરિયા.. ઓ.... 
મારી બૅનો તમાંન બાર દનેં રમવું પરે રે.. વીજળીઓ(.. ઓ.... 
હેંકે બાર રઈન વાતો સોળ રે.. વીજળીઓં.. ઓ..... 
મારા એંદરની રઝા હેં તો અમે ત્તો ઘણી રેમહે રે. . ખાંમાંદેયા.. ઓ.... 
પેલી તેરમી કે ઓ હૉ હા એના હું ભાર મેરિયા રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 
દન બૂડેં ન ઉ બૂડું તે ગોંમાંનાં ગૉમાં બૂડી કાલું રે. . અવતારન.. ઓ.... 
બાઈ એવું તો નેં કરવું રે.. વીજળીઓ.. ઓ.... 
મારી બૅનોરી એવું તો ને કૅરવું રે.. વીજળીઓ.. ઓ.... 
બૉધ્તમિયા મારી વૅકુઠપરી હૂની હેં તે ઝાઉ રે.. એંદરિયા.. ઓ.... 
તું વપ્સા-વસન માં સૂક્ઝ રે.. એંદરિયા.. ઓ.... 
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ખામદિયો.. એંદરાપરીમાંઠો નેંહરીન વાતો સૌળ રૈ. _ ખાંમદિયા.. . ઓ.. 
ખાંમદ તો મનયા વીસાર. મોડે રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

એંદરાપરી માહો ઝાવે રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

એંદરાપરી પૂડે મેલિયાં રે... ખાંમદિયા.. ઓ.... 

રત પરીમા ઝાતો ઝાઉ રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

સુરિયાદેવન ઝાતો ઝાઉ રૈ.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

રાતપરીમા ઝાવા લારયો રૈ.. ખાંમાંદેયા.. ઓ... 

સુરુઝદેવ તું બાર રાતાંની એકેસ રાત કરઝે રે.. ખાંમદિયા,. ઓ..:. 
સુરુઝદેવ તૂં બાર રાર્તાની એકેસ રાત રાખઝે રે.. સરૅયાઝી.- ઓ.... 
આતરો મારો વાસા-વતસન સતીય॥ રાપ્તે રે.. સુરિયાઝી.. ઓ.... 

બાપરા ગૌઃખ્ાળીઆની ભીર ભાગવી રે.. ગોવાળીઓઆઝી.. ઓ... 
ખમદિયો બત્તાંન બોધતતતો બોતતો ઝાવેં રે.. ખામાંદેયા.. આઓ .... 

સદરદૈવ તું'તો ઊપીઓ રેઝૅ રે.. ખાંમદિયા-. ઓ.... 

બાર દનોને એકેસ દન ઓઈયો રે.. ગોવાખીઆઝી.. ઓ... 

હેક બારસ રાતાંની એકેસ રાત ઓઈયાં રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ... 
એતરામ॥ તે પૂરમાં નેખલી આપ કાટેયદ રે.. એંદારિયા.. આ... 

ઝાં ઝેજ્ાં દેવળાં ઘઘમે રે.. એદરિયઃ.. ઓ.... 

ઘદ્‌ ઘેરો ઘેરો બોલિયો રે.. એંદરિયા.. ઓ.... 

હી..ડી..ડી..ડી..ડી.. દઈને બોલના લા ગિયો રૈ.. એદરરિયા.. ઓ.... 
થૂરમાં વીજો ખવેં ર.. ગોવળીઆ।. . ઓ.... 

એંશ્ે આભઈલેયૅ ખવે વરણ વીજળી રે.. એંદરિયા-. ઓ.... 

કાળા કાઠીનો સરીઓ રૈ.. એંદરિયો.. ઓ.... 

રાતો તો અતારી આવણા લગેયાં રે. . ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

હેંકે,. નઈ-નાડા એકે કરીયા ૨.. એંદારેયો.. અને.... 

ખળકેૅ ખોયણ-ખાદરાં રે.. એંદારેયો.. ઓ.... 

ઘાવણાની વેળા થઈ તે રેડૉ-પડા રેકોટા કરે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાપસ વાસરું બોગક્ાા પારે રે.. દેવોલરી,. ઓ.... 

ઝેમ રાત પરી એમ એકોકો તો દનાનો, એકોકો તો યનેર કા 
દનાનો વાસરું વાઝે રે.. ગોવાળીઓ.. ઓ.... કિ 
.એકદન ભઈનો થૌ, એકૉન હવા મઈનો થો એવા વાસરું વાહે રૈ.. ગોવાળીઆ... ઓ.... 
સીવાપથ કરેં ૨. . ગોતાળીઅ1.. ઓ.... 
સીલાપથ કરવા લડયા રે... ગોવાળીઓ... ઓ... 


બાઈ દેતોવ ઘારું હારુ યાઝો તે ફીરતાં એડતા કોઈ 
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રખળતા ગોવાળીઓ રાખઓીઓ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાર બાર ટોળા વાસરું થેરે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ખોૉર-પૂળો નહીં લેતા, એ હેંણે ઝીવેં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

તરન એસ ગોવાળ ગમોહ તે ગોવાળ રાખવો હેં 

એંમ કરીન રાખિયો રૈ.. દૈેવોલરી.. ઓ.... 

નણદી થારું ઝાઝો ખરિયાન ખોડ રે.. નણદીઝી.. ઓ.... 

વાસરું મેરવા પરિયાં રે... દેવોલરી.. ઓ.... 

બાપરી સણાંની પોવટીએ પૌં્્ીરાં પીતી રે.. દેવોલરી.- ઓ.... 

હેકે હવા હેર ફુલરાંમા હ્ડુરુઝ ઊગેં તોલાતાં રૈ.. દૈેવોલરી.. ઓ.... 
હેકે.. એતરી યૉઘાઈની બાપની દીકરી રે... દેવોલરી.. ઓ.... 

મા બાપને પાયાંન એતરી લાડકરી દીકરી ઓતી રે.. દેવોલરી.. આ .... 
ખાંમદાંન વાત રાખવી તે આતા સોખાના પોઝન ઝેમતાં રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 


આતા સોખાત્તું આર કરતાં એણી તાણિયાંણીન ઓળપો આપ્યો રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 


વાદળીએ. મેલે પરદામા રેંતી રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
પુરુસનું મોં તો દેવોલરી નતી ઝોતી રે.. દેવોલરી.. ઓ..... 
હેંકે પરદે રેતા, પરદે ખાતાં, પરદે પીતાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
હોનાના ખાટ એડોળે એસતા રે વાદળીએ મેલે રે... દેવોલરી.. ઓ.... 
એણીન. તણિયાંણીન મૅણાં આવિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
મેયા મડોવરાની દીકરીન મેંણાં આવિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈ તો સારણાનો વીર કાસોટો વાળિયો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
સરા રીહોના મોર રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
વાસરુનાં ફળાં ઊગારવા લાગિયાં રે.. દેવોલરી. . ઓ. ... 
વાસરુની પાગોળે ઝાઈન ઊપાં રૅઈયાં રે. . દેવોલરી.. ઓ.... ' 
એકી ઔંખે પદદરવો ઘૂરે રે.. દેવોલરી.. ઓ 
એકી ઔંખે હરાવણ ઘૂરે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
હોરાની તશિયાંણીન દોરી આવે તે અંખામાંહી ગંગપ ખળકે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈને ક્સુંબલ. કંસુઓ ભીલરો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ઝીપ તાળવાની સેટીઓ પરીઓ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
પૉઝાઈયોન સબદો નહીં આલી હક્તી રે.. દેવોલરી_. ઓ.... 
ગોવાળીઆ થારું ઝાઝો રે ખરિયા ખોડરે. . દેવોલરી. . ઓ.... 
કરન આતા અવટા આવીન ઊપારા થારું ઝાઝો ઝરાબૂડ રૈ.. ગોવાળીઓઆ.. ઓ.... 
નખોદિયા રખરતો કેહો આ[વેયો રે.. ગોવાળીઆ... ઓ.... 
' તારા મખ હૉંમું ઝોઈન દૈયા ખાતી મને ઓળપો આવિયો રે.. ગોવાળીઅ।.. ઓ.... 
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માથેં તો વરસારો વરહે ન ઉ થારું નખ્ખોદ વાળવઃ કેં ઝાઉ રે.. ગોવાળીઓ... ઓ.... 
બાપરી દુઃખી જૈરાગણી થાય ને તઘ્સુરી અગળ ઝાવેં રે.. દેવોલરી.. ઓ.. 
બાઈ ઝાય રૈ હેરી બઝારે રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 

તણું નેંહરવાની હેરીએ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

સજતે સૃષ્તતે નીર સરીઆં રે.. દેવોલરી. - ઓ.... 

આડે ખેતરે ગંગા માઝી ઉલટા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈ તો રૌતી કકળતી ઝાવે, 

ગંગા ઝમનાના ઘાટે રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ગંગા માઝીનું ઝળ તો રમતું ખેલત ઝર્વે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

સોરાઠ દેવીઓ ગંગાના માથે ઝળદેવતી રેમેં રે. ગંગાઝી.. ઓ.... 
બાઈ તો ગંગાના ઘેર ઝાઈન ઊર્ષા રેંઈયાં રૈ. . ગંગાઝી.. ઓ.... 
ગંગાના ઘાટ ઝાઈ ઊપાં જેંઈયાં રે.. દૅેવોલરી.. ઓ.... 

ખમ્મા ગંગા માઝી કરીક મારો એલો હૉપળે રે.. ગંગાઝી.. ઓ.... 
ઉય કુઆરી હ, તય કઆરી વાઝે રે.. ગંગાઝી.. ઓ.... 

પેલા પૉવની મારી બેંનોરી, ઓજ્ઞા પવની મારી માઝજી બેનોરી ગૅગાઝી.. ઔ.... 
હાગી સતી એંતો કરીક પરી મને મારગ આલે રે.. ગંગાઝી.. ઓ.... 
ખમા મારી યારા ઝીવન હોંમા - ત્માં ટાબઝે રે.. ગંગાઝી.. અઆે.... 
શર્ષંઝપ તું થારું બળ લેઈન 'પપ્સર્ઘ પસષ્રું રેઝે ૨.. ગગ્પઝી.. ઓ..-: 
મા તરારી આગલી અગારું મગરામા રેઈ ગેઈ રે.. ગંગાઝી.- ઓ.-... 
ગંગા માઝી સતના કારણે ઊપી રેંઈયાં રે.. ગંગાઝી.. ઓ.... 

શાસલી પસારું પોલ રેંઈયાં રે.. ગંગાઝી.. ઓ.... 

તીખો તાવળો તપીઓ એ એંન રેખુરી ઊંડે એમ માર્ગની 

રેખુરી ગંગામા ઊડવા વાગા રૈ.. ગંગાઝી.. ઓ.... 

દવોલરી વાસરુન રૈંડૉ-પાડાંન બોલાવતી બોલાવતી લેઈન નેહરી ગેઈયાં રૈ.. 
દવોલરી.. ઓ.... 

બાઈ ખોળો વાળેલો નેંહરી ગીયા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાર ટોળ વાસરું ઊતરી રીયાં રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

બાઈન્‌ પાખળ પાખળ તાસરું તો ઊષાં રેઈયા રે.. દેવોલરી-. ઓ.... 
મારી મડ ગંગા બેૅનોરી સ્તી થું યારે મારગે ઝાઝે રે.. ગંગાઝી.. ઓ...- 
ગંગા માતા મગર વળતી રમતી ખેલતી ઝાઝે રૈ.. ગંગાઝી.. ઓ.... 
ખએેવે હસ્કલીઓના દાવ રૈ.. ગંગછી,. ઓ.... ી 
દેવોલરી તો રોવે સ્તરે્ન ઝાવા લાગા રે.. દેવોલરી.. આ... 


બેરિયાં ઝાળ રે દેવોલરી .. ઓ .. 
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ઈસકારો - ડસકારો કરેં ન વધસરું વૉહે ઝાવેં રે.. દેવોલરી.. 

બાઈ હીઓ.. હીઓ.. કરૈને ઝાવા લાગાં રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દૃવોલરી. તો ઝાય ઝેઝાણિયા ઝોડા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ડુંગરે બોલે લવતા મોરિયા રે.. દેવોલરી.. ઓ..... 

બાપરી હયમણી કોવૅલો બોલૅ ૨.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હુનાં ઝોડાંમા ઝીવ-ઝનવોર બોલે રે.. દેવોલરી...ઓ.... 
દેવોલરી પરદે રેતી એન્રી ઘણિયાંણીન હના ઝોડાંમા 

ઝાલું પરિયું રે.. દેવોલરી...ઓ.... 

રોયેં-રતરૈન ઝાવું પરિયું રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ગોઆળીઆ। થારું ઝાઝી ખડિયાન ખોડ રૈ.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 


બાપરી દેવોલરી ઝાતી ઝાતી હેતા કાટી-ઘાલી મેરીએં ઝાવેં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
હેંકે. . કાકા ડીગો તો વાતો સોળે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
મારસ બાઈ ટાઢાંના મેં રે ન તું કેંમ હી લેઈન આવી રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ભાર તો એકૅસ થાંપની મેરી બણાવેલી વાઝે ૨ે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
માર વાસરુ પીઝરૅય અમેસ પીઝરઈ ઝાયૅ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
અગહેળી ઝાઝે બાઈ ઝૅંઝશ્િયા ઝોડમા પેલા હુના ઝોડમા 
ગોઆળીએ ઝબર ગોઆરો વાળિયો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
હેંકે બાઈ તન કેમ બારું નેંહરવું પેરિયું રે.. દેતોલરી.. ઓ.... 
હૅકે.. કાકા ડીગા ગોઆળીઆનું ઝાઝો ખરિયા ખોડ રે.. ગોઆળીઆ.. ઓ.... 
માર બાર બાર ટોળા વાસરું પૂખાં-તીહાંનાં રેવે રે.. ગોઆળીઆ.. ઓ.... 
બાપરાં દૂત પીતા વગર તાવા વગારેયાં પૂખાનાં ડેરે રે.. ગોઆળીઆ... ઓ.... 
કાકા કેતરેક હેરી ગોઅઅળીએ ગોઆરો વાળીઓ રે.. ગોવાળીઓઆ.. ઓ.... 
બાઈ થોરી એક પૉગ-દાંડી દીઢેં તું ઝાઝે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈ થારા આથ-પૉંગાં વૉહળ ઝોઈન ઝાળવીન ઝાઝેં ૨.. દેવોલરી. . ઓ.... 
કાકા ડીગા મનં કાળો નાગ સૂંબો વોંત તો મરી ઝૉત તો 
મારો ઝીવરો સુખી યાવાંત રે.. ગોઅળીઆ.. ઓ.... 
મને એવા સબદા ખારા લાગા, મનમા બાપરી વીસારા મોડે ૨ે.. દેવોલરી... ઓ.... 
ભાયાં ન આબરુન વાસતે પોંઝાઈયાંની વાતો નર્હી સોળતી રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈ તું ઝોઈ - ઝાળવીન ગોઆ ળીએ. મોટી મેરી બણાવી 
હે એં ઝાઝૅ ર.. દવોલરી.. ઓ.... 
દૈતોલઃરી ઝાતા લર્પગયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
લાંબી ફાળને સોટે ડગલે બાઈ તો ઝાવૅ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ભલે. . સૉંમ્ળીઆ મનં આવી દોરી આલી રે.. ખાંમાદેચા.. ઓ.... 
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પરદે રેતી, પરદે ખાતી રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

પાજેર-પરબથે રૈસો સીત્તારિયો કરેં રે. . દૈેવોલરી.. ઓ... 

દેવોલે તો કે દિ”'ય ને હોપળેલું એ એવું હાપળે રે.. દેવોલરી.. ઓ... 
બાષ્પરીના ખોંળિયા મા હો ઝીવરો તો ડબ ડબ ઝાવેં રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 
પલે પગવન - સૌંમી સમ્બા ભીર આવીએ હાસી રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
બાપા હીહ્ધકા બંગલા મારે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હીલ્લકા- વાઘ- બૂબી મારે રે.. દેવોવરી.. ઓ.. .. 

મગરા હરખા- ઘર હરખી ઘધોરાઈ ઝાર્યે એવા ડજ્કે રે.. દેવોલરી... ઓ.... 
દેવોલનો ઝીવરો તો ત્તુઝવઃ લાગો રે.. દેવોલરી.. ઓ.. 

ઝૅઝલિયા ઝોડામાં ઝાવા લાગ રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

સાલરીઓ અડેંો ભરેણો તે દુત તે બાપરી બૉંગળા મડે રે.. દેવોલરી... ઓ.. 
આંસોર ફાટ કાઢું ઓપા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બે ગાઉના પથમા બૉંગલ્ાા કૉને આવા અવે આવે રે.. દેવોલરી.. ઓ... 

ર હીરકી-પૂરકી જોયો રે.. દેવોલશી,.. ઓ.... 

રેકોય મારે રે... દેવોલરી.. ઓ... 

બાપરાં રકે બાંગલા મારે તતળાં ટર રે.. દવોલરી.. ઓ.. 

બાર ટોળાંમા હુરુઝનો હોૉઢ તાડૂકા મારેં રે.. દેવોલરી.. ર 

બાપરો હાતમાળિયાળી મેરી કરીને ડાગરો કરીને ગોઆળીઓ તો બેઠો ર.. 
ગોવાળીઅઆ.. ઓ.... 

પૂખ-્તીહ તજે ન, અન-પોંણી તજેન બાપરો બેઠી રઈયો રે.. ગોવાળીઆ... ઓ.... 
આહનેરી આહનેરી દેવોલરી ઝાવૅ રે.. દેવોલરી. . ઔ.... પી 
ખૂતાંનો રાઝવી ઊસૌ થઈન ઝોવા લાગયો રૈ.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
બાઈતું મખ દીહેં પૂન(મેયો સૌદોસ રે., દેવોલરી.. ઓ.. 

અરતા માહેલ ભાહી બાઈ પર નઝર પેંરિયાં રે.. દેવોલરી... ઓ.... 
ગોવાળીઓ તો સમરે સૉંમી-સૉંમળા રે.. ગોવાળીઓ.. ઓ.... 

મર્ન દુખીઆન એલે તો આપ્યો રે.. ખોંમદિયા.. ઓ.... * - 
બાધપરીન દેવોલ ગૂઝરલન નાક દીહેં દીવાની હોગ રે.. દેવોલરી-. ઓ.... 
નઈબ્રાં દીર્હે ખાંડાની ધાર રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દંત દીર્ઠે ડારમનાં બીઝ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
અખ દીરેં ભમરાની ર્પોખ રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
મનમ ખૂસ્સી ઓઈચો રૈ.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
આપા માર કદુઅામાં માથે વરસારો વૈહરેન કણી દોરી 


ઓઈ ગેઈ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... ' 
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બેસારી ટુકળી ટુકળી (આપ્યાં) રે. દેવોલરી.. ઓ.... 
ગોઆળીઆત્તું ઝાઝો ખરિયાના ખોડ રે.. ગોવાળીઅ1.. ઓ.... 
હેંકે.. દેવોલરી ગોતાળીાની ભાગોળે આવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દૈવોલરી.. વોંહળ વાસરું આવે ૨.. ધ્વોલરી.. ઓ.... 
ગોવાળીઆની મેરી આહના આવ્યાં રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
વાઢેં તવળું ટોર રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... ી 
વાસરું હઉ હઉ આંની આય્યરે ઝાવૅ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈનો ઝીવરો વેરાગી ઓઈયો.. રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
રેડાં- પાડાં હેરકી જોટિયાંન ઝાવૅં ૨.. દેવોલરી.. ઓ.... 
હતરલાં ઘાવણાં લાગિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ગોવાળીઆ ઝાઝો થારું ખરિયાન ખોડ રે.. દેવોલરીઓ.... 
મારાં રેડૉ-પાડાં ભૂખાંનાં દોર ઓપ્યા રે.. દેવોલરી...આઓ.... 


હેંબરના સાટનાર મારાં વાસરું મેંરવા પેરિયાં ૨ે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 


મારી તેણું દોરી કરી રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

દેવોલરી ફરી ફરીન ઓળપા દેવૅ રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
ગોવાળીઆન ઓળપા દેવા લાગો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ગોવાળીઓ મોટાં મોટાં ઔંહ્‌ પારે રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
બાપરો ઈલરે એંડોળો ઘાલિયો રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
દૃવોલરી મારી મેરીએ સરવી રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 

મેરીએ આવઝો તમે થોરું ઘાપઝો ૨... દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈન તો. ઓઠ દીઠે કંકુ લોવે રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

માથું દીહેં પણસિયું નાળેર રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હેકે.. ગળહાઈન બાઈ તો ઊપાં રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દૈવોલરી ફરી ફરીન ઓળપા દેવે રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

તં ઝીવતો ફાટી પરઝે રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

મારી પૉઝાઈઓ મનં મેણું મારે ગોવાળીઆ. . ઓ.... 
પૉઝાઈઓ મેણું મારેં તો રૈવા દેઝો રે.. દેવોલચી.. ઓ.... 
ઓળપા દેવૅ તો દેવા દેઝો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાપરી ગળે આથે ન્સંખીને દેવોલ ઊપા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દેવોલ ગુઝરણને માયે વરસારો વરસે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈની દેઈયો તો સરીન પરી પીલરાય ૨ે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ક્દુઆમા ઊપાં રેઈયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 


દેવોલરી તું દલરે દઃખ મતી આંશગઝે રે... દેવોલરી.. ઓ.... 
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પરદે રેતી, પરદે ખાતી રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 

* પાવોર-પરબથે રેંસો સીતારિયો કરે ૨. . દેવોલરી.. ઓ.... 
દેવોલે તો કે દિ'ય ને યૉપળેલું એ એવું હૉપળે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાપરીના ખોળિયા મા હો ઝીવરો તો ડબ ડબ ઝાવૅ રે.. દવોલરી.. ઓ. ... 
પલે પગતોન - સોંમી સઈમ્બા ભીર અદવીએ હાસી રૈ.. દેતોલરી.. અપે... .. 
બાપા હીક્ઞકા બૉંગક્ા મારે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
હીલલકા- વાઘ- બૃૂબી મારે રૈ.. દેવોલરી. . ઓ.... 
મગરા હરખ!- ઘરણ હરખી ઘઘોરાઈ ઝાયૅ એવા ડણકે રે... દેવોલરી... ઓ.... 
રવોલનો ઝીવરો તો તુઝવા લાગો રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ઝૅઝાશિયા ઝોર્ડૉમા ઝાવા લાગાં રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
સાલરીઓ અડેૅજ્ો ભરેલો તે. દુત તે બાપરી બૉગલ્લા મોડે રે.. દેવોલરી..- ઓ.... 
આંસોર કાટ ફ;ટુ ઓયા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બે. ગાઉના પયમા બૉંગક્ષા કોને આવા અવે આવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
રકે હીસ્કી-પૂસ્કી જોટિયો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
રંકોટા મારે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાપરાં રેકે બોંગક્વા મારે તવળાં ટોર રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાર ટોળાંમદ ફ્ુરુઝનો હોઠ તાડૂડા મારે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાપરો હાતમદળિયાળી મેરી કરીને ડાગરો કરીને ગોઓઆળીઓ તો બેઠો રે.. 
ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
પૂખ-તીહ તજે ન, અન-પોજ્ઞી તજેન બાપરો બેહી રઈયો રે.. ગોવાળીઆ... ઓ.... 
આહનેરી આહતેરી દેવોલરી ઝાવૅ રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... ી 
ખૂતાંનો રાઝવી ઊસો થઈન ઝોવા લાગયો રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
બાઈનું મખ દીર્વે પૂનમિયો સોંદોર રે.. દેવોલરી.. ઓ...._ 
અરતા મહેલ માહી બાઈ પર નઝર પરિયા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ગોવાળીઓ તો સમરે સોંમી-સોંમળા રે.. ગોવાળીઓ.. ઓ.... 
મરન દુખીઆન એલે તો આપ્યો રે.. ખાંમાદેયા.. ઓ...-- - 
બાપરીન દેવોલ રુઝરણન નાક દીઢે દીવાની હોગ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
નઈણાં દીર્હે ખાંડાની ઘાર રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... ન્‍ 
છત દીઠે ડારમના બીઝ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
આંખ દીઢેં ભમરાની પંખ રૈ. દેવોલરી.. ઓ.... જ 
ત્રનમા ખૂસ્સી ઓઈયો રે.- ગોવાર્ળબ'આ.. ઓ.... 
બાપા માર કદુઅમા માથે વરસારો તેહરેન ડણી દોરી 
ઓઈ ગેઈ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
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[બેસારી ટુકળી ટુકળી (આપ્યાં) રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
ગોઆળીઅતતું ઝાઝો ખરિયાના ખોડ રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
હેકે.. દેવોલરી ગોવાળીઆની ભાગોળે આવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દૃવોલરી.. વૉહળ વાસરું આવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ગોવાળીઆતની મેરી અઆહના આવ્યાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
વાહે તવળું ટોર રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

વાસરૂં હઉ હઉ આંની આય્યરે ઝપ્વૅ ૨ે.. દેવોલરી.. ઓ..... 
બાઈનો. ઝીવરો વૅરાગી ઓઈયો.. રે... દેવોલરી.. ઓ.... 
રૈડા- પાડાં હેરકી જોટેયાંન ઝાવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દુતરલાં ઘાવષણાં લાગિયાં રે.. દેવોલરી.- ઓ.... 

ગોવાળીઆ ઝાઝો થારું ખરિયાન ખોડ રે.. દેવોલરીઓ.... 
મારં રેંડા-પાડાં ભૂખાનાં દોરૉ ઓપ્યાં રે.. દેવોલરી...ઓ.... 


હેંબરના સાટનાચ મારાં વાસરું એેરવા પેરયાં રે.. ગોવધળીઆ.. ઓ.-... 


મારી તેણં દોરી કરી રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

દેવોલરી ફરી ફરીન ઓળપા દેવે ૨.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ગોવાળીઆનન ઓળપા દેવા લાગા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ગોવાળીઓ મોઢા મોટાં ઔંહુ પારે રે.. ગોવાળીઅ... ઓ.... 
બાપરો ઈલરે એંડોળો ઘાલિયો રે. . ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
દૃવોલરી મારી મેરીએ સરવી રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

મેરીઃએ આપવઝો તમે થોરું ઘાયઝો ૨... દેવોલરી.. ઓ..... 
બદઈન તો ઓઠ દીઢેં ર્ડંકુ લોવે રે.. દેવોલરી. . ઓ..... 

માથું દીહેં પણસિયું નાળેર રે.. દેવોલરી.. ઓ.... _ 

હેંકે.. ગળહાઈન બાઈ તો ઊપાં રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
દેવોલરી ફરી ફરીન ઓળપા દેવે રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

તું ઝીવતો ફાટી પરઝે રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

મારી પોઝાઈઓ મનં મેણું મારે ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
ચપોઝાઈઓ મેણું મારે તો રૅવ્યા દેઝો રે.. દેવોલસ.. ઓ.... 
ઓળપા રેતે તો દેવા દેઝો રૈ.- દેવોલરી.. ઓ.... 

બાપરી ગળે આથે નોંખીને દેવોલ ઊપા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દેવોલ ગુઝરશને માથે વરસપ્સે વરસે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈની દેઈયો તો સરીન પરી પીલરાય રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ક્ફુખ્પમા ઊપાં કહયા રે.. દેવોલરી-. ઓ..... 


દેવોલરી તું દલરે દઃખ મતી આઝે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
૩૩ 


મારે મેરીએ અ।વઝો રે.. દેવોલરી,. ઓ.... 
દેવોલરી તુ તો મતી બોલઝે રે.. ગોવાળીઅ૬.. ઓ.... 
આઈ ન સરે રીટાના મોર રે.. દેવોલરી-. ઓ.... 
થારી મેં દેયા કરી તે પાઝાઈયાંનાં મેણાં આવિયાં રૈ.. ગોવાળાઓઆ.. ઓ.... 
નખોદિયા ઉ પુરુસનું મોં નર્હી ઝૌતી રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
મનેં ર્નરીઝાંમાં - હના ઝોડામા આવણું પરિયું ૨ે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
અમાર પોંગ કાંકરી કૉટા કૂુસીઆ રે.. ગોવળીઆ.. ઓ.... 
થારું ઝાઝો ખરીઆન ખોડ રે. . ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
ગોવાળીઓ તો એકમું ઠગેલિયું ઊતરે ૨ે.. ગોવાળીઓઆ.. ઓ.... 
એકમું ઠગેલિયું ઊતરવા લાગિયો રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
બાઈ તો લાંબી લાજે તોંલીન ઓળપા દેવા લાગપાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈન તો આથ દીંર્હે વરલાની વરવાઈ રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બેમું ઠગેલિયું ઊતરવા લાગયો રે.. ગોવાળીઅદ.. ઓ.... 
કૌૉસળીએ આમ ગોવાળીઓ દેવોલને નંખેં રૈ.. ગોવાખીઓઆ.. ઓઔ.... - 
કોસળીએ આઘ નોંખીન ઊંસી ખખેરીન લવે રે. . ગોવળીઓ.. ઓ.... 
એલા મનં મતી અડઝે તું તો ટૈડ રતે કે ડુબે રે. ગોવાળીઅદ,. ઓે.... 
નખોદિયા મન મતી અપેંરાવઝે રે.. ગોવાબીઆ.. ઓ... 
ઘું મારો આથ સોરીન દેઝે રૈ.. ગોવાળીખઆા.. ઓ.... 
હેકે.. ગોવાળીઓ તો પસેરો લેવા લાગયો રે.. ગોવાળીઅ।. . ઓ.... 
દેતોલ આડા ઓળવટ કરો તે તમદરા કાપલા બદલી નોંખઝો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
એ'વા એવું મતી બોલઝે રે. . ગોવાળીઅ।.. ઓ.... 
અમારા માથે ઘૂળ મતી નોંખઝે રૈ.. ગોવાળીઅ... ઓ.... 
શાથાનું ફાળિયું આલવા લાગિયો રે.. ગોવાળીઓ.. ઓ.... 
બેંહરું વાળીન આલવા લાગિયો રે.. ગોવાળીઓઆ.. ઓ.... 
દવોલ ગુઝરણનદ કાપલા નેસોઈ ગોવાળીઓ ઢૂકેબ્ર દેવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
હુડેશ દેતા વાગિયો રૈ.. ગોવાળીઅ।.- ઓ.... - 
દેવોલરી વાતાં સોળ રૈ.. દેતોલરી.. ઓ.... 
ગૌોવાળાઆ થઘારા કાપલા મનં મતી આલેકે ગૌવાળીઆ.. ઓ.... 
મારી કરણીમ॥ તું ધૂળ પ્રતી પારઝે રૈ.. ગૌવાળીઆ।.. ઓ.... 
મેં તો ખૂતાના રાઝવીન એંબો લેતેલી રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
ગોવાળીઓ પેંડારીઓ હી તો અમારી પૅત્વો લાઝે રે.. ગોવાળીઅદ.. ઓ.... 
“સડવા તેં આવું કેરિયું તે મન અધ્વણું પૈરિયું રે.. ગોવાળીઓઆ.. ઓ... 
"માર્સ વાસરુઓન વાસતે ઉ બારી પરી, મે વનખડે ઝોતા રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
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અમે ખૂત્તાંના રાઝવીની એબો લેતેલી રે. . એંબોમાં મતી ઘૂળ વાળઝે રે.. 

ગોવાળીઆ... ઓ.... 

બાપરે ઈરલે એંડોળો કાલિયો રે.. ગોવાળીઓ1.. ઓ.... 

હેંકે.. ઉ ખૂત્તાંનો રાઝવી વાઝું ૨. દેવોલરી.. ઓ..-. 

ઉ ખૂત્તાંનો રાઝવી વારું સન મારી પૉઝાઈએ મેણા મપરેયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

મેં મૅણાનો મારિયો, દેસવટો લેવિયો રે.. દેવોલરી.. ઓ,... 

દનરા ગીયા ડાવે ડુગરે મારી પાબી ભાત્તુરલાં લેઈન આવિયાં રે.. દેવોલરી... ઓ... 

મૈ મારી પાબીન ઓ.ળપા દેતાન મનં મેણાં મારિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

મેણાંનો મારો ઉ બારો નેંહરો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હુય હય મેણા મારેયાં રે... ગોતાળીઅઅપ.. ઓ.... 

તનં હય મેણાં મારિયાં રે.. ગોવાળીઅ... ઓ.... 

હૅકે.. આતરી વારો લાગી રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 

મારા પોઝનિયાંનીી. આતરી વારો કૅમ લાગી રે.. પાબીઝી.. ઓ... 

લાડામેયા દેવોર ખોળીએ રોતાં નાનાં બાળ રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

ઘોડિયે રોતાં નાનાં બાળ રે.. દેવોરિય॥.. ઓ.... 

ખૂટે રેંડૉ-પાડા પૃખે મરતા રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

સાર-પૂળે કેરતા દેવારિયા વારો લાગયાં રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

ચાબી થારાં રેડૉ-પાડાંન મારઝો વરાતિયાંના વાઘ રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 

તનં હુય મેણું મારિયું રે.. ગોવપ્ળીઅ।.. ઓ.... 

મારી પાબી મન આકરું ચેણું મારિયું રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હેઝ કિયે મેલું દેવોરિયા તમારાં ભાતુરલાં રે.. દેવોરેયા.. ઓ.... 

મેંલકે પાળી ખાેૅ કાગલાં-કૂત્તરાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 

હયે હીતાં ઉત્તારરવા રઈ તે. દનરો ગિયો ડાવે ડંગરે રે.. પાબીઝી... ઓ.... 

ખઓળીએ રોતાં નાનાં બાળ રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

થાર બાળકાંન ઝૂંબઝો કાળુરો નાગ રે. પાબીઝી.. ઓ.... 

દૈવરિયા તું એવું આકરું કૅમે બોલે. રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

મારાં બાળકાન હુકરા કાળરો નાગ ઝંબે રે.. દેવોરિય।.. ઓ.... 

એ.વો ઝબરો એંતો મારે પિયેરિયેં ઝાઝે રૈ.. દૈવોરિયા.. ઓ.... 

મેયા મડોવરાની દીકરી પણ્ણી અપ્વઝે રે.. દેવોરેયા.- ઓ.... 

તોય તન ઝબરો ઘણું ૨.. દેવોરિયા.. આ .... 

દૈવોલ ગઝૂુઝરણ સાની પોવટી:. પંણીસલાં પીયે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 

હવાહેર ફુલરાંમા સુરુઝ ઊગે તોલાય રે.. દેવોરિયા.- ઓ.... 

સુરુઝ ઊગે માળવાની માળેૅણ હવા હરે ફુલરાં લેઈ ઝાય તો ફુલરાં પારોપાર તોલેં રે. . 
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દેવોરિયા.. ઓ.... 
આતય સોખાતું પોઝન કરે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
એવી લાડી લેઈન આવઝે, હુરઝી પોળોમાં દેવગરેં થાળે 
દીવલા કરીન સોંદલા કેરોય રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
ગાઝતે વાઝતે તન હુરઝી ષોળોમા મેલો રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
તેલી-તબોળી હાથે આપણા મેલમા ગાઝતે - વાઝતે ઝાવો રે... દેવોરિયા. . ઓ.... 
થરથરાઈન પાબી - દેવોરિયો અવટા સરિય રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
માર અવણ કેવું કરવું રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
મન સરે રીહાના મોર રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાપરા રોતાં- રતરતા હારાં ઝલાં સદા પરેયા રે.. દેવોરયા.. ઓ.... 
દૃવોલરી ઉ સુખીઓ નર્હી, ૬ુઃખીઓ થારા મૅલમાં આવિયો રે. દેનોલરી.. ઓ.... 
મું દેવોલરીની ઢૅમોમા ઝાઈન અનં- પોંણીની સૂટી કેરો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ઉ પૂખો તીહો નેહરી પરો રે.. દેવોલરી.. ઓ..... 
મારશો દૈસ સોરી થારા દેસમા આપ્યો રે.. દૈવોલરી., ઓ.... 
મારા રાઝમાં ઉ ખૂત્ાાનો રાઝવી ઓતો રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
નઝસંના મેળાતદ થય બાધપરરાન સહૉમા તોંમી મૂરસાગતા લાગે રે.. દેવોલરી-. ઓ.... 
રૉડવાન ગોવાળીઆન મૂસોના અબોળા અદેખીએ લૂંબિયા રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
ખરાં તણીઓ નાં બીઝ અતા ખર તણીઓનો દીકરો રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
ઉ મેંલાંનો મારેલો આવું રે. . ગોતાળીઓ.. ઓ.... 
મેં થરા કારણ બાર બાર વરહ સૌરાનાં સૂપિયો જ 
મોભબાના જેંટિયો ડોઓ પીતો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દૈવોલ, થારા ઝીવના કારણે મેં દુઃખ-સુખ વેઠિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
તુય નેં મોને તો કરબરઝોબ લઈન મેરું રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
એ'લા ખરદખરું તું એયું હાસુ બોલે રૈ. ગોવાળીઅ.. ઓ.... 
મને કુઆરીન સૉંટા મતી આલઝે રે.. ગોતાળીયા.- ઓ... 
બાપરો હઉઆં હઉઓનોી દુઃખની વાતો સોળે રે.. ગોઆળીઓઆ।.. ઓ.... 
ગોવપ્ળીઓ દૈવોલરી વધતો સોળે રે.. દેનોલરી.. ઓ.... 
બારસ સર્તાની એક્સ સાત ઓઈયાં રે.. દેવોલરી.:-ઓ.... 
સડવઃ તે દિ” તું મને કેવો અતો તે બાર બાર વરસનદ 
મૉખેં જેટલા સોકરે સૂપૅલા તને પોઝનિયાં અઘલિયાં રે... ગોવાળીઅઃ.. ઓ.... 
મન તનની તાતો સોળે રે.. ગોવાળીઓઆ.. ઓ.. 
* 'અૂરતાનો રાઝવી વાતાં સોળે રૈ.. ગોવાળીઓ.- અ. 
દવોલરી-ખૂતાનો રાઝવી હાતમે મળ્યે પોટિય રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
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બાપર સોળૅ મન તનની વાતો રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
વિઝોગાની વાતો સોળે રે. દેવોલરી.. ઓ.... 

રાડવા ખૂતાંના રઝવીની બાર વરહાંહી અમે એંબો લેતેલી. . ઓત્તી રે.. 
રાઝાઝી... ઓ.... 

તેરમું વરહ આવીન લૂબિયું રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

આતરા દન હુંયે કૅરતો રે. . રાઝાઝી. . સરો.... 

બાર રાતાની એક વરસારી રાત થઈ આણંદની કેરિયે 

રેઝાં૨ે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈનતો. મખ. દીહે પૂનમિયો સૌદોર રે. . દેવોલરી.. ઓ..... 

ચેટ દીહે પીયાંણીયો હાપ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હેંકે.. પોગ દીહે દેવોળ કેરા થાંપ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હેંકે.. દાંણ સરે દાણ ઊતરે રે. . ગોવાળીઆ.-. ઓ.... 

હૅકે.. રસ ભોગ રમણા લાગયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બારમી. રસતે ગિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

તેરમો સુરિયો ઉગિયો રે.. દેવોલરી.. ઓ..... 

કકરિયે રોળો સોળવા લાગયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

પીળિયા પરોરિયાં ઓઈયા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

પીળિયાં પરોર યરાં ઓઈયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ખૂ્તાના રાઝવીન વાતો સોળ રે_. દેવોલરી. . ઓ.... 

તુંય તેણું લેઈને ઝાઝે મન વાસરું યળી આઘલઝો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
તમાં વાસતે પોઝનિયું લેઈન આવું રે.. રાઝાઝી.. આ.... 

ફેરવી ફેરવી ઝૅઝણિયું ઝોડાંમાં તેણું સ!ચ્ઝો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
વનરીઝાંમા પારખ વરલે તેણું બેહારઝો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
ગંગાન ઘાટે તેંણું લઈને આવઝો ર૨ે.. રાઝાઝી.. ઓ.... જે 
ઓં પોઝનિયાં લેઈન આવું રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 


બાપા માર બાર બાર વરસાંનો ભૂખા-તીહાનો દોરો સપ્યો રે.. રાઝાઝી.- ઓ... 


બાઈ તો વાસરું લેઈને ઝાવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ઝટકે ચેયા ગુઝોરને ઘેર આવિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
આર ટોળાનાં ટોર રેઈ ગયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
પગવૉનનેં વાત રાખવી એક માય્યાનાં રઈ ગિયા રે. . દેવોલરી.. આઓ .... 
પોઝાઈઓ, સરસા કરે ન બેઠી રઈયાં રૈ.. પાબીઝી.. આઓ .... 
રવારું વાસરું સૂટ અડિયું ટોર સૂટુ એંમ દેવોલરી અવે રે.. દેવોલરી... સનઓ.... 
ભૂડાૉ ખેરાની પોઝાઈઓ ઓળપા બોલે રૈે.. પાબીઝી.. આઓ .... 
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બર વાસરું બાઈ તો એકસ સવ્યરે એકેસ એડુરમાં હાતાં રે... દેતોલરી. .. ઓ.... 
બાઈનું તો નીરવાલ અતું બાર વાસરું હદા હદ 
એકેસ અડુસ્માં એકી આથે હાતા રે. . દેવોલરી.. ઓ.... .. 
ગૌોવાળીઆની મેરીએ હઈન અવે હેં તે આાઈ સોખી અહે કે રે.. દેવોલરી... ઓ.... 
પોઝાઈએ બાઈના તો નીરવૉશ ઝોતાં રૈ. . પાબીઝી.. ચ્તે.... 
યૂડા ખેરાવાળીએ નીરવોણ ઝોતાં રે.. યધ્બીઝી.. ઓ.... 
બાઈ તો હાવણું કરે ને વાસરું તો નાહવા લાગદે રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
વાસરું એકાં અહાડાંઝાય, એકાં કોરબણાં એકાં દખણ-ખડાં ઝા્વેરે... દેવોવરી. . ઓ.... 
એકા દખજષખડાં ઝાવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... ર 
બાઈ તો એકે વાસરું નહીં હાઈ હકિયા રે.. દેવોલરી.. ઓ..... 
હીંઠીયા કરીન રોડો, ઘપોલા ફોરીન આહવા લાગયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ.... 
આપલ્રી નણદી તો ગોવાળીઆ હી પૂડી થઈ આઝ તો આય્યાં રૈ.. દેવોલરી... ઓ.... 
હદા તો એકસ અવારે બાર વાસરું હાતાં રે.. દેવોલરી.- ઓ.... 
એકી સૂટિયો તે માળવાની માળેલ ટારેલ ઝાવૅ રે.. દૈેવોલરી,.. ઓ.... 
હવા હેર ફૃલરાં લેઈન તું ઝટ દેઈન માળેજ્ઞ આવઝે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
માળૅલ સોનાની સાબરવી માથે મેલિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
રૂપાની અકરોળો આર્થા ઝાવિયાં રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
તૂટી પવેઝારાં પોંગે કાલીન વારીએ ઝાવેં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
માળેન ફલરા વૅત્ના ગીયા રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
આઝ તત હદેહો હૅ તે મન કજો રીઝમોલ આલ હેં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
મોર્ટા કૅરાની મોટી અસા રે.. માળેશ ઝી.. ઓ.... 
બાઈ તો ઝટ ઝટ રૂપાની અકરોળે કુલર વૅશિયાં રે.. માળેણઝી.. ઓ.... 
ફલરા લેઈન આવિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દેવોલ ગુઝરલને મેલે આવણા લાગિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ...- ડી 
હેકે.. બાઈ તો હદા તોલાતી એત્ના કૉટે મારળેણ ઝાવે ૨. . દેવોલરી.. ઓ.... 
હેકે.. માળેલબાઈ દેવોલને લેઈન ઝાર્વે રે.. દેવોલરી,. ઓ.... 
હેકે.. માળેશબાઈ માર પૌોઝનિર્યા કરવાં રે.. દેવોલર.. ઓ.... 
બાઈ તન ફુલચમા તોલું પેસણિયા પોઝાનેથાં કૅરઝો રે.. દેવોવરી.- ઓ.... 
બેય દૈવોલ રાઝરણ આવઝે રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
હદો તોલાય ને આઝ તું કેમ ના પારે ૨.. દેવોલરી.. ઓ..... 
પોઝાઈઓ મખરે બોલ રે.. પાબીઝી.- ઓ.... 
બાઈ ફુલરાંમાં તો તમાર તોલાવું સ પરે રે.. ષાબીઝી.. ઓ.... 
નણરી હે હદા તોલાય ન આઝ ના્કેમ પાવોય રૈ... નજદીઝી.. ઓ.... 
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પેસ તમારં કૉમરલા કૅરઝો રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાપરી ઊતરે ઊતરે નૂરે ટાકરી હોમી ઝોવે રે.. દેવોલરી, . ઓ.... 
ટાકરી હૉમી ગેઈ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હમાંમ.. દેઈન બાઈ તો. તાઝુસાંમા બેઠાં રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
હવા હેર ફુલરાં એક તાઝુરામાં મેલાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
મપ્થાનો કેહ હૉસરે એતરુૂંય ઊસુ નહીં ઓઈયું રે.. દેવોલરી.. ઓ.. 
ઝમી હું ઉસ નહીં ઓયું રે.. દેવોલરી.. ઓ..... 

ટાકરી તો ભોયસ. અડી રેઈયાં રે.. દેવોલરી.- ઓ.... 

માળેશ્ માથુ તૃણાવણા લાગયાં રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હેકે.. બાઈ તો તાઝુરામાહાં બાસં નેંહસં રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
પૅડાર મદર તો પૂષ્ખો મરે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈ વધજિયાં ગઓંની પૅડો વાળિયો રૈ.. દેવોલરી. . ઓ.... 
દૈવગરા થાળમ॥ વાજિયા ગઆંની પેંડો બાઈ તો વાળિયો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
પોંસ પકવાન પૉઝનિયાં બણાવણા લાગયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બતરી-તતરી પોઝનિયાં કરવા લાગયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
હદા તો આપુ સંત્તીઓન આઝ તો આપણી નણદી તો 


વરસારામાં કળાઈરે યેસ સોૉડીએ એંમ રહોરામા ઓઈ ગીચાં રે.. દેવોલરી... ઓ.... 


આઝ તો આપણું નોમ નર્હી લેતી ન પોર્ઝાનિયું કેરે રે.. દેવોલરી.- ઓ.... 
બતરી-તતરી પોઝાનેયાં કૅરીન ઝૂને કોઠારે આથ નાખે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈ કીની માંણો. કાટવા લાગિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બારાશિયેં કીની માંણો કાટિયા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બઈ કાટવા લાગા ન કીનો કાંનો થરી ગીયો રે.. દેવોલરી.. ઓ... 
બૂડી બાપા સુન આવું સૂકૅન ઝેંમ ઓઈયાં રે.. દેવોલરી-- ઓ.... 
હૅકે.. હાઝો ઓતોન કેંમ ફૂટી ગીયો રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 
બાઈ દેવગરા થાળમા સૂરમાં કરવ લાગાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
સમરું માર બખના ડીલાંનો રાઝા પૂખે દોરો ઓયો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બાઈ તો પાદરવી કીમા સૂર્મું સોરિયું રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
વાટકી ઝાસાં સૂરમાં લેવૅ રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
બતરી-તતરી પોઝન લેવ લાર્ગા રે.. દેવોલરી.. ઓ .... 
લેઈન ગસણાં માથે મેલિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
એતર॥ામા તો પૂડા ખેરાની પૉઝાઈ ક્લમ ક્સેરીએ ઊષાં રઈયાં રે.. પાબીઝી.. ઓ... 
તમારી બેંનોરી પરદે રેતા, પરદે ખાતા, પરદે પીતા રે. . રાઝાઝી:. ઓ.... 
બેન તો ઝબરૂં સોગુ મેલાવીન આવી હેં 
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ઝબરો તમારી આબરૂ રઈયો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

હૂકા દાટા ખોલીને વાજિયા ગઆંન્મ પોઝનિયાં કેરે રે... 

ગોવળીઆ ઢારૅન્ન ખાવા લેઈન ઝાવૅ રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

કલમ કસેરીએ બૉતમિયદ વાતો સોળ રે.. બૌતામિયદઝી.. ઓ.... 
પેડારીઆહી અમારી બેનોરી ઈલી અમારું નાક વટણું રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
આખી પરથીનાં લોકો વાતો કરતા રૈ.. રાઝાઝી,.. ઓ.... 

સરા રીછોના મોર રે.. .રાઝાઝી.. ઓ.... 


ગોવાળીઆ હી વગરી તો અમારો હુ ઈઝત - આબરૂ રેઈયો રે.. રેતોલરી... ઓ.... 


કઢારી કતર પેટમા કાલિયો રે. . રાઝાઝી.. ઓ.... 

વીઝીહજ ખાડ લેવા લાશિયો રે.. બતમોઝી.. ઓ... 

વીઝીહણ ખાંડ સયેઢેં રાળિર્યા રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

ટાલ ન તરવાર સપેકે રાળિયાં રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... ર 
આથે બરસીઓ લેવ! લાગિયો રે.. બૉતમાઝી.. ઓ.... 

ટોડેયે અસવાર ઓતા લાગયો રે.. બૉતમાઝી.. ઓ.... 

સઈઇણે ઈરની દોરો રે. . બૉત(મેયાઝી.. ઓ.... 

બાર મઈનાંને ટોડિયે અસવાર ઓઈ ઝાવા લંગયો રે. . બોતમિયાઝી.. ઓ.... 
દેવોલ શુઝરણ પદંગે ઝાવૅ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાપરી નતી ખબરો ઓતી રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 

બોતમિયે તો તોલી રેસમી દોર, ઝંઝાણિયા ઝોડાંમા ઝાતો રઈયો રે.. 

બદતમિયાઝી. .. ઓ.... 

ઊડે તુદળી રતો રે.. શોવાળોએ: * ઓ... 

દનની કરીએ ગોવાળીઓ તો ટોરાં સારે રે.. ગોવાળીઓ.. ઓ.... . 
પારખ વરલે ગંગાના ઘારૈ, પોંણીના પેસકે લેઈ આય્યો રે. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 
લાંબી નઝરે ઝોવા લાગિયો રૈ.. ગોવાળીઅડઃ.. ઓ.... 

મારી કુલરાં ડીલાંની દેવોલ ગુઝરણ પોઝતિયાં લેઈન અવજ્ઞા આવ તેં રે... 
રવૌોલરી...ઓ..-. 

સનમા ખૂસ્સી ખૂસ્સી ટોરાં સારે રે.. ચોવાળીઓઆ...ઓડ... 

ડણા કજ્ઞા દનરમે મૉપખોનાં જેટેલાં ખાતાં પોલ અસ્ઝ તો 

મન્‌ હારણ બખર્ના પોઝનિયાં લેઈન આવ તેં રે...દેવોલરી.. ઓ... 
એતરદકમા તૌ લાંબી નઝરે આવતાં ભાળિયો રે.- બોૉતમિયા.. ઓ.... 
ટોડિયો તો ઝેવ્વીદ રેતમાં ઝીકારવા વાગિયો ર... બ્રોપ્તામેયા. * ઓ.... 
બાપરો મન ખૂસ્સી ગોવાળીઓ તો ઓઈયો રે.. ગોવાળઓીઆ.. ઓ.... 


ધારી ખબેર લેવા શારો હાળો આર્વે રે.. હાળાઝી.. ચશે... 
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ટોડિયો ઝીકારી ન ઝાવા લાગયો રે.. બોંતગિયા.. ઓ..... 

ગોવાળીઓ હેરુન થાર દોવારીયું લેતો અાવઝે રે.. ગોવાળીઅપ.. ઓ..... 
બાપરો હેરુ દોવારીયું ખપામા નોખતો રે.. ગોવપ્ળીઅ. . ઓ.... 
હેરકીવાળાં જોટ હાકારિયાં દુતાંવાળી હેરઝે રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

હૅંકે.. મારે દુતાં પીવાનો ઉમાસો તમાં ઓચ્યો રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

તુ ઝટપટ જેટોરી હેરઝે રે.. ગોવાળીઆ.. ઓ.... 

બાપસો પોગાં વેસેશિયાં દોવારિયું કાલીન બેહવા લાગિયો રે.. ગોવાળીઆ...- ઓ.... 
હેકે.. દોવા લાગિયો રે.. ગોવાળીઓ.. ઓ.... 

કૅરમા હો કટારો બૉતમગિયો કાટવા લમગિયો રે. . બૉતમિયા. . ઓ.... 
હેરકીવાળાં જેટ બેં બેં આથે દોયે. રે. . ગોવાળીઅદ.. ઓ.... 

ટોસીમા બરસી કરી પોરસ ન રોળવે રે.. બૉતામેયા. . ઓ.... 

પોતાન હાળે એકસ રાતનો હાળો ઓ. તો રે.. હાળાજી.. ઓ.... 

આથમાસ દોવારીચું ને ખૂતાનો રાઝવી હી તો નેંકરી ગીયો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
રાઝા.. તમારી બેૅનોરીન હાળાઝી કસી હોરી રાખઝો રે.. હાળાઝી.. ઓ.... 
દૃવોલ ગુઝરણ કણી માંનેતી ઓતી રે. . હાળાઝી.. ઓ.... 

ઉ ખૂતાનો રાઝવી વાઝતો રે.. હાળાઝી.. ઓ.... 

દેવોલન યારી દેવોલન ફુઃષ્મ નેં દેતા રે. . હાળાઝી.. ઓ.... 

દેવોલ. ક્ણી હોરી રઝ રે.. દેવોલરી.-- ઓ.... 

ભ્‌પરદ હપલપ સું કગ હોર રેઝે રે... દેવ્યોલરી. . આે.... 

એકેૅસ રાતનો મારન દેવોલન કૅરવાસો રે.. હાળાજી.. ઓ.... 

હૅકે.. ખૂતાનો રાઝવી સુગતી પોંમિયો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

રાડવો આબુનો વળો એંમ પરવા લાગિયો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

ખૂતાનો રાઝવી કાચ્યા હો સુગતી પોંમિયો રે.. રાઝાઝી.- ઓ.... 


બાઈ તો બતરી-તતરી પોઝનિયાં કેચ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બતરી-તતરી પોઝનિયાં લેઈન આવાં રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

દવોલરી ઝેઝણિયાં ઝોડામાં આવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

લાંબી ફાળને સોટે પગલે. આવે રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

ખેરિયાં લાંબે મારગે રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હૅકે.. બાઈ આવણા લાગા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બોલે ઝીવનાં ઝનવોર રે.. દેવોલરી-. ઓ.... 

હેકે. . લવતા મો[રેયા બોલવા લા ગિયા રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 

દેવોલરી ઝીવ-ઝનવોરન વાતાં સોળે રે.. દેવોલરી...આઓ.... 

બાપરાં હુયમણાં હુયમણાં પાવોર-પરબથે બોલે રે. . દેવોલરી.. 
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ચાવોર-પરબવઘેં કાળી કોવલરી બોલે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

કાળી કોવલરી હ્ુધમષ્ઠી બોલે રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 

મેંઠી વૉણીએ બોલે ૨.. દેવોલરી. . ઓ.... 

હજેલ તો અમરથ વોંણી બોલવા વાગિયા રૈ.. દેવોલરી. . ઓ... 

દેવોલરી કારિયા મોંડતી મોંડતી ઝાવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હેકે.. દેવોલ ઝાવા લાર્ગા રૈ.. દેવોલરી.. ઓ... 

દેવોલ ગુઝરેજ્ ગોવાળીઅ।ની પાગોળે આવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ગોવાળીઆની મેરીએ ઝાર્વે રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 

મેરીઆંહી દેવોલ તો પેલીને પેસકે ઝાવે રે.. દૅેવોતરી.. ઓ.... 

પરબપોરિયા દનરા ઓય્યા ન બાઈ ઝાવે રે.. દેવોરિયા.. ઓ..., 

પોલીને પેસકે તેશું નહીં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈ ઝાવેૅ ગંગાના ઘદ્ટે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

દેવોલરી કૉનિયા મોંડતા મોંડતાં ઝાવે રે.. .દેવોલરી-- ઓ.... 

તેંણું પારખ વરલાની સાય્યાએ બેઠાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

રાઝા કૅ ગો અહેં તો તેંણં તો હદની વાઝે રે. . રાઝાઝી-. ઓ.... 

હુની ઘેણું મેલીન કેમ ગીયો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

બાઈ ત્તો ટુકરેરું ટુકરેરું ઝોને રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

દેવોવ ગુઝરલ્ર તો તેણુની બૈહરેલે ગીયા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

પારેખ વરલાની સાય્યા રે ત્રુગતી પ્ધમેયો રૈ.. રાઝાઝી.- ઓ.... 

સડવો આબુનો તળો એં એમ મૃગતી પોંમેયો રૈ.. રાઝાઝી.- ઓ..., 

અખતાનો રાઝવી કણો રૂપાળો ઓતો રે. રાઝાઝી.. ઓ.... 

રોડવાન મખ દીઢેં પૂનમિયો સૌંદોર રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

સાથીના વાળ હુર્ઝલીએ માળા કાલઃ એંમ દીઠે રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

ડયાના ભરઝાળા ફટા એમ રંડવાન સાથીના તાળ દીઢેં રે. . રાઝાઝી.. ઓ.... 

આખી ચરથીવાજું રૂપ રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

આખી ષરથીત્તું મોલ વાઝેયું રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

બાઈ તો.. ઝાઈન ઝોવઃ લા ગિયૉ રે.. દેવોલરી-. ઓ.... 

ખૂન નેંહરી નેહરીન રાઝા એઠજ્ત યઈન ઝાર્વે રૈ.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

બાપા.. આતરી ઊગો કેમ આવિયો રૈ.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

ખાવા આવાની ટૈમો થઈયો તે પૂષા-તીડા ઊંગી ગીયા રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

પુ દેવોલરી ખૂતાનદ રાઝવીન તદોળવા લાગિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.. 
મારાઝેરના ભરથાર ઊઠો થાકે ષોઝનિયાં ઝેમો રૈ.. રાઝાઝી-.. ઓ.. 


બાઈ સુટ ઉપેરિવાં ઓંખેં નોખે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
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હેંકે.. રાઝાન ખાંડરા સારીન ગીયો રૈ.. રાઝધ્ઝી.. ઓ.... 
હેંકે ખોળામા માથું લેવા લાગયા રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
હેકે.. દેવોલરી ખોળામા માથું લેવે રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 


માથા એઠષણ આથ કાલીન દેવોલ ખોળામા લેવા લાગિયાૉ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 


હૅકે.. ખૂતાનો રાઝવી તો હૉ વરહાનો સુગત્ી પઈિયો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
બાઈન ફુલ માથાં પેરિયાં રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

બાપા માર. હુરુઝના હૉટે મારિયો કે હુ ઓઈયા રે.. રાઝાઝી-. ઓ.... 

હેૅકે_. નખોદિયાનું નખોદ ઝાઝો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હૅકે.. માર હાથનું અઝના દનનું પોઝનિયું ઝેમણા દેવું ૨ે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
ઝગરમા આવું ખોટું કામ રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

બાઈ તો રોયે-રતરે ન ઝુરણ મૉંડિયાં રે. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈ તો સાથી કુટઈ કુટઈન રોવા લાગિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હેંકે.. પગર્વૉનને ખબેૅર ઓય્યાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ગરીબાને સતીયાન દઃખ ઓચ્યા રે.. ખાંમદિયા.. ઓ.... 

હેંકે.. પૉનાને ઓળવેં વાતો સોળે રે.. દેવોલ-રી.. ઓ.... 

દૈવોલરી તું રોતી સોની રૅઝે રૈ. . દેવોલરી.. ઓ.... 

એકસ રાતનો થારેં અઓપદમી રે.. દેવોલરી_- ઓ.... 

બાઈ થાર એવાં લેખ લખિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

સમે રાઝને પોમેં રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

બાઈ તો અદણ સદઘણની કાઠી મેળવણા લાગા રૈ.. દેવોલરી. . ઓ..... 

બાઈન તો પૌાંગના અગોઠા હી હમાંમ હમાંમ હેંદી 

અપગ ઊઠવા લાગી રે. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈની કાચ્યા હી સેઃગયા ઊડવા લાગા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
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ચાવોર-પરબથેં કાળી કૌવલરી બોલે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

કાળી કોવલરી હુયમણી બોહે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

મૅઠી વૉલ્લીએ બોવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ટાવેલ તો અમસ્થ વોનજ્ી બોલવા લાગયો રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
દેવોલરી કાંનિયા મોડતી માંડતી ઝાર્વે ૨. , દેવોલરી.. ઓ.... 

હેંકે.. દેવોલ ઝાવા લાગાં રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 

દૈવોલ ગુઝરેજ્ઞ ગોવાળાઆની પાગોળે આર્વે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
ગૌતાળીઆની મેરીએ ઝાવૅ રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ચૈરીઆંહી દેવોલ તો પોછીને પેસકે ઝાવે રે.. દેવોલરી.. ઓ... 
પરબપોરેયા દનરા ઓય્યડ નર બાઈ ઝાવે રે.. દેવોરિયા.. ઓ.... 
પોલીને પેરદકે તેણું નરી ૨ૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈ ઝાવે ગંગાના ઘટે રે.. દેવોલરી. . ઓ.... 

દવોલરી કૉતિયા મોંડતા મોંડતાં ઝાવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

સૈણું ખારખ વરલાની સાય્યાએ બેઠા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

રાઝા કે ગો અહે તો તેંજઞું તો હની વાઝે રે.. રાઝપઝી.. ઓ.... 

હુની ધેશું મેલીન કેંમ ગીયો રે.. રાઝાઝી.- ઓ...- 

બાઈ ત્તે ટુકરેરું ટુકરેરું ઝોવે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

દેતોલ ગુઝરણ તો તેંશુંની બેહરેવ્વે ગીયા રૈ.. દેવોલરી.. ઓ.... 
પારેખ વરલાની સાય્યા રે મુગત્તી પૉમિયો રૈ.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
સાડવો આબુનો વળો એં એમ સુગતી પંદમેયો રૈ. . રાછાઝી.. ઓ.... . 
તરનો રાઝવી કજ્ઞો રૂપાળો ઓતો રે.. રાઝણી-. ઓ.... 

સંડવાન મખ દીહેં પૂનમિયો સૌંદોર રે.. રાઝાઝી.- ઓ.... 

સાધીના વાણ હૂરઝલીએ. માળા કાલા એમ દીહેં રે.. રઝઝી-. ઓ.... 
ડાર્યાના ભરઝાળા ફટા એંમ સંડવાન સાધીના વાળ દીતેં રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
આખી પરથીવાળું રૂપ રૈ.. રાઝાઝી.- ઓ.... 

આખી ચરયીનું મોલ વાઝિયું રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

બાઈ તો.. ઝાઈન ઝોવદ લાગયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ખૂન નેંહરી નેઢરીન રાઝ એઠજ્ઞ થઈન ઝાર્વે રે.. રાઝાઝી-. ઓ.... 
બાપા.. આતરી ઊગો કૅમ આવિયો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

આવા ખાવાનો ટૅયો થઈયો તે પૂખા-તીહા ઊંગી ગીયા રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
દવૌવરી ખૂતાંગદ રાઝવીન તદોળવા લાગયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
મારા કૅરના ભરથાર ઊઠો થાકે પોઝનિય ઝેમો રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 


બાઈ મુટા ઉપે[રેયાં અદેખે નોંખે રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 
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હેકે.. રાઝાન ખાંડરાં સારીન ગીયો રે.. રાઝધ્ઝી.. ઓ.... 
હેકે ખોળામા સાથું લેવા લાગયાં રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
હેંકે.. દેવોલરી ખોળામા માથું લેવે રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 


માથા એડણ આથ કાલીન દેવોલ ખોળામા લેવા લાગિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 


હેકે.. ખૂતાંનો રાઝવી તો હૉ તરહાંનો મુગતી પૌંમિયો રૈ. . રાઝાઝી.. ઓ.... 
બાઈન કલ માથાયઢા પેરિયાં રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

બાપા માર છુરુઝના હટે મારિયો કે હુ ઓઈયાં રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

હૅંકે.. નખોદિયાત્તું નખોદ ઝાઝો રે... દેવોલરી.. ઓ.... 

હેંકે.. માર હપ્થનું અઝના દનતનું પોઝનિયું ઝેમણા દેવું રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 
ઝગરામા આવું ખોટું કૉમ રે.. રાઝાઝી.. ઓ.... 

બાઈ તો રોયેૅ-રતરેં ન ઝુરસ્ત મો1ડેયાં રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈ તો સાથી કુટઈ કૂટઈન રોવદ લાગિયા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

હેંકે.. પગવૉનને ખબેંર ઓય્યાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

ગરીબાૉને સતીયાંન દઃખ ઓય્યા રે.. ખાંચદિયા.. ઓ.... 

હૅકે.. પૉનાને ઓળવે વાતો સોળે રે. . દેવોલરી.. ઓ.... 

દેવોલરી. તું રોતી સોની રૅઝે રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

એકૅસ રાતનો થારેં અઆદદમી રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈ થારાં એવાં લેખ લખિયાં રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

સૉયે રાઝને પામે ૨ે.. દેવોલરી. . ઓ..... 

બાઈ તો અદણ સદણની કાઠી મેળવણા લાગા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 

બાઈન તો. પોંગના અગોઠા હી હમાંઞ હમાંમ હેંદી 

આગ ઊઠવા લાગી રે.. દેવોલરી.. ઓ..-. 

બાઈની કાય્ય॥ હી સેંગિયા ઊડવા લાગા રે.. દેવોલરી.. ઓ.... 
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ક. કજ ળા 
રૂ" 











શબ્દાર્થસૂશિ : ઓવું 
અકરોળ (₹સ્ત્રી અંખોડો ઓળવટ 
અગારું ઉક. અઆગળ આંસોર 
અગેર (પું./ અજગર ઓં 
અગોકો પું.) અઝૂઠો કુ 
અડિયું (વિ.) હતેલું કહ્યુ 
અપાગી (વિ. અભાગી, કમનસીબ કદુઓ_ 
અર્થ - (ન.[લિ.) અમૃત, મીઠું કરબઝાબ 
અમાર સર્વ.) અમારો કહોર 
અવયા પિં. ઇપાવલંભ ડળાઈરો 
અવતાર પિં..2 હપાર્લંભ કાગરી 
અવાર અ.સ્ત્રી.) સાથે, પંક્તિ કાગલા 
અહાડું ભ.) ઉત્તરદિથા કાઠી 
અળ (ન.) હળ કાય્યા 
અળા (ું.) ચાસ કાલવું 
આખરી સ્ત્રી.) શ્રાતિશા કલા 
આતું (વિ. અઘઘું કી 
આથ (ું.) હાથ કુકર 
આપ બ.) વાદળ, આકાશ કુળળા 
અથ્યર ઉત્રી.) માતા કૂરી 
આર ધુ.) હાર, થાળા ડ્સ્સી 
આનું (અ.) નજીક કેહ 
આહનેરી અ.) નજીક કે 
ઈર ભિ.) હીર કેર 

* ઈદર્‌ પુ.) ઈન્દ્ર, મેઘ કેરવાસો 
ઈલરું નિ.) શૈચું કેરવું 
ઈલવું (8િ.. હતવું કોદચ 
ઉ સર્વ.) હં કૌરબજું 
ઊગ સ્ત્રી) ઊઉંષ કોવવરી 
ઊમાસો શિ.) અભિલાષા કોવૅવ 
એતરું (અ.) એટલું કૉંમરવલાં 
એવો પું.) અરજ, મદદ કૉસઓ 
એંજ્ઞી સિર્વ7 આ ખતિયા 
એડોનો (પું.) તીંડોળો ખપો 

“એરે પું. ઇડ્દ્ર, મેષ ખવડું 
એબ ત્રી) ગ્રતિશા ખાટબકુ 


(ક્િ.) 
(પૂં. 
ઉં.) 
અ.) 
સ્ત્રી.) 
(વ.) 
પું.) 
સ્ત્રી.) 
ન.) 
ભુ.) 
સ્ત્રી.) 
પુ.) 
સ્ત્રી.) 
સ્ત્રી.) 
8.) 
(વિ.) 
નન.7 
યિ.) 
પું.) 
સ્ત્રી.) 
સ્ત્રી.) 
પું.? 
અ.) 


. નિ.) 


પિં,) 
(કે.) 
પું.) 
ભ.) 
સ્ત્રી.) 
સ્ત્રી.) 
(ન.) 
યું.) 
સ્ત્રી.» 
પું.) 
(્રિ.? 
(વિ.? 


થયું 
અધોવસ્ત્ર 
આંચળ 
અર્હી 

કુ 

ઘ્યું 

કાદત 

કટાર 

અહીં બરકત 
મોર 

ઘાઘરી, ચલિયો 
કાગડા ' 
ચિતા 

કાવા 

છાલવું 
કાળ!, માદક 
ઘી 


કૂકડો 


" કોગળા 


હલકા ઝકારનું ઘાન્ય 
ખુશી 

કેશ 

ક્યાં 

ધર 

મરતાસો 

કરવું 

સલકા પ્રકારનું ઘાન્ય 
દાયિજ્ન દિશા 

કોયલ 

કોયલ 

કામ 

કાંચળી 

ભૂપ્ય 

ખભૌ 

થવું 

ખોટુ, અધક્ચરું 


ખાદ 
ખાંમદ 
ખૂતાં 
ખેરો 
ખોર 
ગઆં 
શુઝરણ 
શુઝોર 
ગણેસિયો 
ગોઆરો 


જૅટવું 
ઝનવેર 
ઝમી. 
ઝરાબૂડ 
ઝવણું 
ગીકારવું 
ઝૂઆર 
ઝૂંબવું 
ઝૂલરું 
ઝેતરું 
ઝૈંઝશિયાં ઝોડ 


ઝેન 
ઝોતર્સ 


ઝોવન 
ટણકો. 
ટપોરો' 


ટાકરી 
ટાળવું 
ડ્ુકરેરું 


ઉ.) ઊંડા ખાડા ટોડિયો 
(પું.) ભગવાન, ખાવિંદ ટોર 
ઉન.) એક દેશનું નામ ટોસી 
(પું.) હળ ઠગેલિયું 
ઉન.) ઘાસ ડાગરો 
ઉ.) ઘઉ ડાપ 
(સ્ત્રી) ગુર્જરજાતિનીસ્ત્રી ડાવું 
(પુ.) ગુર્જરજાતિનો પુરુષ ડીગો 
(પું.) ગણેશ, ગણપતિ ડૂબ 
પુ.) ત્રણ બાજુ ઘાસ ડીઓ. 
છાયેલું પાલતું તદોળવું 
પશુઓનું આશ્રયસ્થાન, [ત્રી 
વાડો, ગૂઓ તનમાલ 
સ ફર 
સ્ત્રી.) જમીન પ 
ઉ.) નખ્ખોદ હ 
(વિ.) જમણું ર 
(કે. ઊંટને નીચે બેસાડવું વ 
(વે.) જુવાર તજી 
(ન.) વૃન્દ, સમૂહ શપોરવું 
(અ.) જેટલું થાર 
(પુ.) ઝૅેંઝન્ની નામની નો 
વનસ્પત્તિ ઊગતી મિ 
હોય તેવું સ્થળ યવ 
(વિ. ઝીણો યુ 
(ન.બ.વ.) બળદ જોતરવાના યુર 
ચામડાના પટ્ટા ઘ્ન 
(ન.) થૌવન દાદો. 
(વિ.) બાહર ડત 
(પું. પશુના કાનનો અગ્ર કા મ 
ભાગ ,વગરો 
(સ્ત્રી) ત્રાજવું દવોલ 
(કરે) ઢાળવું દેવોર 
(વિ.) ઝીણું દેવોરિયો 
(પું.) હઢ દેવોળ 
૪પ " 


ઉું.) 
ભ.) 
સ્ત્રી.) 
(ન.) 
(યું. 
પું.) 
(વિ.) 
(પું.) 
(ન.) 
(પું.) 
(કે.) 
ઉ્ત્રી.) 
(પુ.) 
(સર્વ.) 
(વિ.) 
(ક્રિ.) 
સ્ત્રી.) 
(ક્રિ.) 
ઉં.) 
(પું.) 
સ્ત્રી.) 
(ક્રે.) 
શર્વ.) 
(ન.) 
(પું.) 
(સર્વ.) 
(ન. 
ઉં.) 
(પું.) 
(ન. 
સ્તી.) 
(વિ.) 
(સ્ત્રી) 
(પું. 
(પું.? 
ઉન.) 


ગ્મ્કૃ 


જુવાન ઊંટ 

ઢોર 

ચોટી 

પગથિયું 

ઘાસની છત 

ર્દ્ભ 

ડાબું, વૃદ્ધ 

એક નામ 
નીચલી વરણન-નું માણસ 
એડું ભોજન. 
ઢંઢોળવું 

તેત્રીસ 

ઘનમાલ 

તમારે 

ધરમી 

ઘાવવું 

તરસ 

ઘુણાવવું 

ત્રણ 

સ્વામી, ઘણી 
ગાય 

હેતથી પંપાળવું 
તારું 

સ્થાન, સ્તન. 
સ્તંભ 
હું 
ક્ષિતિજ, થડ 
દિવસ 
દિયર 
દધ 
દ્યા 
મોટો 
દેવચક્લી 
દિયર 
દિયર 
દેવળ 


દોઆરુૂં 
ઘઘમવું 
ધધોરાવું 
ધવળાં 
ઘાષવું 
ઘૂતળી 
ઘોઘકા 
ધોળી 
નઈ 
નઈણાં 
નાળેર 
બીરવૉણ 


નિ.) 
(8.) 
૪.) 
(વે. 
(િ.) 
(સત્રી.) 
નિ.) 
પિ.) 
સ્ત.) 
નિ.) 
ન.) 
નિ.) 
સ્ત.) 
કું,) 
સ્ત્રી.) 
0૩.) 
ભ.7 
ક્રિ.) 
સ્ત્રી.) 
ઉ.) 
(વિ.) 
ન.) 
પું.) 
અ.) 
સ્ત્રી.) 
ભ.) 
પિ.) 
ત્રી.) 
પું.) 
પિ.) 
(કે.) 
ન.) 


વિ.) 
પું.7 
(વે.) 


દૂધ કાઢવાનું પત 
ગાજનું 

ઘૂજવું 

ધોળાં 


ભોજન કરી સંતૃપ્ત થવું 


ઘૂંસરી 
ધોઘ 
બળદ 
નદી 
નેત્ર 
નાળિયેર 
પરીક્ષા 
તેજ 

નખ 
નિદ્રા 
નીકળવું 
પાણ્િયારું 
પરણવું 
પૃષ્તી 
પર્વત 
પુર 
પરોઢ 
પાલવ 
પાછળ 
પછેડ્‌ 
ભાત, ભતતું 
ભાદરત્યો 
ભાભી 
ભાઈ 
પર્વત 
ભીંજવું 
પાતાળ, 
વાસુકિ નાગ 
ભૂંયું 
ભૂત 
શમૂરી 


ટ 


યેસ સ્ત્રી.) 


પેંડ સ્તી.) 
પેંડાર ધુ.) 
પેંડારી સ્ત્રી.) 
પેંઝારાં ન.) 
પહ સ્ત્રી.) 
પોગવણું (8ે.) 
પોઝન નિ.) 
પોટનુ ફઝ.) 
પોયલો પુ.) 
પોવટી સ્ત્રી.) 
પૌવી ઉત.) 
પોંગ પિં.7 
પૌંઝાઈ સ્ત્રી.) 
પોંવ પું.) 
બખનું (વિ.) 
કંગાળ ભ.) 
બતરી સં.) 
બરટી સ્ત્રી.) 
બરસી સ્ત્રી.) 
બાય્યો સ્ત્ર.) 
બૂબ સ્ત્રી. 
બેજ્નાવવું કે.) 
બેંનોરી સ્ત્રી.) 
બૉંગક્ા મારવા (ઝિ.) 
બૉડિયો પું.) 
બૉતમીઓ (પું) 
બૉતવું (કે.) 
બત્સુણ (પુ.? 
ભપોરિયો હસું) 
ભરાકો પં.) 
ભાગ્‌ (હિ. 
«માજ સ્ત્રી.? 
ભોંય હતરી. 
મખ ભ.) 


પીછાં 
પિંડ 

ગોવાળ 

પસુ ચારવાનો વ્યવમ॥ 
જૂત્તા 

ભેંશ 

ભ્તેગવવું 

ભોજન 

પોઢવું 

પોદળો 

લીવા ચણાની ફોતડી 
પૃથ્વી 

પગ 

ભાભી 

ભવ 

સુંદર 

બંગાળદ 

બત્રીસ 

બંટી 

બરછી 

બષેનો 

બૂમ 

બનાવયું, રચવું 
બહેન 

પશુનું મોટેથી વાસવું, 
ભાંભરવું 

સાપનું નામ 

ભાઈ 

બાંધવું 

બાઇજ્ન 

સાપનું તામ 
ભડાકો 

ભાગેડું, કાયર 
ખીણ 

જમીન આ 
મુખ 


મખરું 

મગરો. 

મડોવર 
દમતરોગ. 


મૂરસાગતાં 
મેયો 
મેરી 


(ન.) 
પું.) 
પું.) 
(પુ.) 
(અ.) 
(અ.) 
(્તી.) 
(્ત્રી.) 
ઉ.) 
સ્‍ત્રી.) 


સ્ત્રી.) 
(ું.) 
(સ્ત્રી.) 
(ન.) 
(ન.) 
(ું.) 
(ક્રે.) 
ઉતરી.) 
(પું.) 
સ્ત્રી.) 
(પું.) 
ઉ.) 
ઉન.) 
સ્તી.) 
(ક્નિ.) 
ઉં.) 
(સ્ત્રી.) 
સ્ત્રી.) 
(વિ.) 
ભ.) 
ઉત્રી.) 
(સ્તી.) 
(ક્રિ.) 
(વિ.) 
(વે.) 


મુખ 

ડુંગર 

દેશનું નામ 
મૃત્યુલોક, પૃથ્વીલોક 
નહીં 

માં, અંદર 
જંગલી ઘધાન્યનું નામ 
માળષ 
નહી 

માણ, ઘી 
ભરવાનું માટીનું પાત્ર 
મૂર્છા 

એક નામ 
મેડી 

દાર 

મહેલ 

મોક્ષ 
મોકલવું 
મોજડી 

મોર 

માખી 

માર્ગ 

વન 

રસોડું 

રાશ 

સંઘવું 
પુરસ્કાર 
રીસ 

શરીર 

રૂડાં 

આંસુ 

રેતી 

રીંછ 

સ્થાન છોડવું 
લાડકો. 
લીલો 


૦૪૭ 


લૂબૅવું 
વગરવું 
વતાવવું 
વર 
વરવાઈ 
વરસારો 
વેળશિયાં 
વળો 
વાગ 
વાસરું 
વાસા 
વાહવું 
વિજોગો. 
વીરકાસોટો 
વેસ 

વેહ 
વેળ 
વેળી 
વેળુ 
વેંહરવું 
તેંણાગ 
વોંણી 
વૉસવું 
વૉધ્વું 
સ 

સઉરું 


સણા 
સદરદેવ 
સરવું 
સરવો 
સાથી 
સાબરલી 


સાર 


(ક્રિ. 
(ક્ે.) 
(ક્રે.) 
(પું. 
(્ત્રી.) 
(પું. 
(્તી.)» 
(પું.? 
(પું.? 
(ન. 
ઊતરી.) 
(કે.) 
(પું.? 
(પુ.) 
(પું.? 
(પુ.? 
(ન.) 
સ્તી.) 
(વિ.) 
(ક્રિ. 
(પું.) 
ઉત્રી.) 
(ક્રિ.) 
(ક્રે.) 
(અ.) 
ભન.) 


પુ.) 
પું.) 
(ક્.) 
(પુ.) 
સ્ત્રી.» 
ઉત્રી.? 
(સ્ત્રી.? 
ઉત્તરી.) 


ઝળૂંબવું 
બગડવું 
વધાવવું 

વડ 

વડની વડવાઈ 
વરસાદ 

વૈળા, સમય. 
શિખર 

બાગ 

વાછરડું 

તાચા 

પશુત્તું બોલવું 
વિયોગ 

ક્છોટો 

વેશ 

વેશ, સ્વાંગ 
વન 

વહેબી 

જંગલી 

વરસવું 

લેલું, જગલી પક્ષી 
વાણી 

વાંચવું 

વંદવું 

જ (ભારવાચક) 
હળનો એક ભાગ 
જ્યાં કોશ જેપડવામાં 
આવે છે. 
ચણા 

ચંદ્રદેવ 

ચડવું 

માટીનો ઘડો 
છાતી. 
છાબડી 

છાયા 

ઘાસ. 


સારણી ઉત્રી. ચારણી 
સારણો પું.) ચશિયો 
સાલોર સ્ત્રી) ગાય 
સીલાપથ કરવી (કે.) ત્તડપું 
સુરયો પું. _ સૂર્ય 

સુરુઝ પું.) સૂરજ 
સૂરમું ભન.) ચૂરમું 
સૂંપવું 0.) ચૂંષવું 
સૂંબવું 0.) ડસડું 

સેરવું 1.) કીાલોપોદળો કરતો 
સે ગિયા (ું.) આગિયા 
સેંસ સ.) સહસ, અસંખ્ય 
સોગુ ભ.) છોગું 
સોપવું 3.) શોભવું 
સોળવું ક્રિ.) કહેવું 
સોંખલીઓ સ્ત્રી.બ.વ.) ચાખડીઓ 
સૌથ પં. છાયા 
સૉમ્ળીઓ હું.) થીકૃષ્ટ 
સોરઠ સિં.) ચૌસઠ 
સાંદોર પિું.7 ચંદ્ર 

ત્ુદેડો (પુ.) સંદેશો 
ઘમણ ન.) સુક્ન 
કરકલવી સ્ત્રી) ચકલી 
હરાવણ ઉં. શ્રાવણ 


હવેર 


સ્ત્રી.) - સવાર 
હકર સ્ત્રી) સાકર 
હારો ઊં.) સમાચાર -. 
હાવું ૩.) પકડવું 
હાહુરી સ્ત્રી.) સાસુ 
હાળો ઉં.) સાળો 
ગરાં બ.) ચૈટલા 
હીખ સ્ત્રિ) શિખામસ 
છીક્કો (પું.) વધય 
છુયમજ્ી પિ.) સોહામણી 
છૂનું (૧.7 સૂનું '_ 
હરઝલી ઊત્તી.) સુગરી, એક 

પક્ષીનું નામ 

લેરવું (૭િ.) દોડું 
હેંગ નિ.) શીંગડા 
હેંદી (વિ.) કસંદૂરી 
હેંમ (₹0- સીંમ 
હોંગ સ્ત્રી. .રાગ 
હૉટ પું.) સાંઢ " 
હૉંબ્ેર ઉં.) ' સાબર 
હૉંસરવું (8કે.) પસાર થવું _ 


4૧2]. 


૪ટ 


ક્ષિતિજ સંશોઘન પ્રકાશન કેન્દ્ર 
સંસ્થાપક : સુરેશ જોષી 
એતદ્‌ ૧૨૦ 
વર્ષ ૧૫ : અંક ર એપ્રિલ-જૂન ૧૯૯૪ 


વાર્ષિક લવાજમ રૂપિયા પ૦, આજીવન રૂપિયા ૫૦૦/- 


લવાજમ ભરવાનાં સ્થળ : 
રસિક શાહ, ૨૪, બી/૬ ખીરાનગર 
એસવી રોડ, સાન્ત્ાકૂઝ, સુંબઈ-૪૦૦ ૦૫૪ 


જયંત પારેખ મપ્લંચ, ૪૨૭, ૧૦મો રસ્તો 
ચેશ્બૂર, ચુંબઈ-૪૮૦ ૮૭૧ 


યુયુત્સુ પંચાલ, ૨૩૩, રાજલક્ષ્મી 
જૂના પાદરા રોડ, વડોદરા-૩૯૦ ૦૧૫ 


સમ્પાદકીય પત્રવ્યવહાર શિરીષ પંચાલને નામે તથા વ્યવસ્થા 
અંગેનો પત્રવ્યવહાર યુયુત્સુ પંચાલને સરનામે કરવો 


મુદ્રણસ્થાન : 
ચૌદ્રેકા પ્રિન્ટરી, ખિરઝપ્પુર રોડ, અમદપ્વાદ-૩૮૦ ૮૦૧ કોન :૨૦૫૭૮ 


ક 


ન મિતિજ સંશોઘન પ્રકાશન કેન્દ્રનાં પ્રકાશનો 
. પરેડ સંચય : સં. શિરીષ પંચાલ ત્ર જયંત પારેખ 
કાચું પૂં ૧૦૦/-, પાડું પૂડું ૧૨૫/-, ડિલક્સ ૧૫૦// 
નક રવી દિશાઓની : સં. દેશિરીષ પંચાલ જંક જયંત પારેખ 
“ (તવમાં દાયકાની સાહિત્યસમીક્ષા ૪૦/-) 
ફે સમસ્યાઓ : શિરીષ પંચાલ ૪૫/- 





સંવાદ પ્રકારાનનાં નવા પુસ્તકો 
મરણોત્તર ઃ સુરેશ જોષી ર૦/- 
સ્ટીફન ત્સ્વાઈંગની વાર્તાઓ-૧ : અતુવાદ-શિરીષ પંચાલ, ર૫/- 
ગુજરાતનાં લોક્વાઘો : હસુ યાજ્ઞિક ૧૯/- 


શંવાદ પ્રકારનાં આગામી પ્રકાશનો 
મસ્તકની અદલાબદલી : ટોમસ માન અનુ. સનત્‌ ભટ્ટ ક 
સ્ટીફન ત્સ્તાઈગની વાર્તાઓ-ર, અનુ. શિરીષ પંચાલ કંદ શરીફા વીજળીવાળા 

ઘતુષ પરથી સનનન્‌ સં. શિરીષ પંચાલ (નવમાં દાયકાની કવિતા) - 

નવમા દાયકાની ટૂંકી વાર્તાઓ : સં. હિમાંશી શેલત 
ગુજરાતી વિવેચન વિભાવનાઓ સં. શિરીષ પંચાલ ત્રંદ સુભાષ દવે ક: રાજેશ પંડ્યા 
શુજરાતી વાર્તા સંચમ ૧-૨ સં. શિરીષ યંચાલ ઝંઃ જયંત પારેખ 
ગુજરાતી કવિતાસંચંય ૧-૨-૩ 
સં. જયદેવ શુક્લ જ શિરીષ પંચાલ કદ નતિન મહેતા જેડ રમણ સૌની ત્રંથ જયંત પારેખ. 

ક્ષિતિજ પરિવાર અને એત્તદૂ પરિતારને ખાસ વળતર 


સંપર્ક : સવાદ પ્રકાશન 
યુયુત્સુ યંચાલ, ૨૩૩, રાજવક્ષ્મી, જૂના પાદરા રોડ, વડોદરા ૩૯૦ ૦૧૫ 


વૃપ દિવસ : આ પુસ્તક વધુમાં વધુ ૧૫ દિવસ 
માટે રાખી શકાશે, 





ગુજયાતી સાહિત્ય પરિષદ સ'ચાલિત 
શ્રી ચી. મ. ઞ'થાલય, નવર'ગપુરા 
અમદાવાદ ૩૮૦ ૦૦૯ 


41 ક્લ્ડ। 
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જઝજ્સાતી સર્પહિત્ય ્પારેષદ ગ'થાલય 
અસદાવાદ-૯ 


